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Dokumenty Pontyfikalne PapieŨa świňtego 

Grzegorza XVII Najwiňkszego 
 

 

Pierwszy Dokument 

Misterium świňtej Ofiary Oğtarza 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa. Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğaniec Apokaliptyczny. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa: 

 

I. My, proklamujemy i manifestujemy z gorŃcŃ odwagŃ Doktrynň, kt·rŃ o świňtej Ofierze Mszy, 

wysunňli Nasi Czcigodni Poprzednicy, kt·rzy tak magistralnie to uczynili, i proklamujemy NaszŃ 

wiernoŜĺ świňtym Soborom Ekumenicznym, wyr·ŨniajŃcym siň z Trydentu. 

My, potwierdzamy doktrynň wielowiekowŃ o świňtej Ofierze Oğtarza. Wierzymy, wyznajemy i 

proklamujemy, Ũe świňta Msza, jest OfiarŃ Kalwarii, OfiarŃ bezkrwawŃ, ale realnŃ, w kt·rej 

Chrystus siň wyniszcza. 

Wobec tego: 

Potňpiamy i anatemizujemy wszystkich tych, kt·rzy przeczyliby, Ũe Msza jest OfiarŃ Kalwarii. 

Potňpiamy i anatemizujemy wszystkich tych, kt·rzy m·wiliby, Ũe Msza jest jedynie bankietem. 

Naszym Apostolskim Autorytetem zobowiŃzujemy wszystkich nazywaĺ to świňte Misterium, 

świňtŃ OfiarŃ Mszy. Lub świňtŃ OfiarŃ Oğtarza, lub świňtŃ OfiarŃ KrzyŨa w spos·b wyraŦny, Ũe 

świňta Msza, jest OfiarŃ BğagalnŃ, w kt·rej OfiarŃ jest Sam Chrystus; czyli OfiarŃ BğagalnŃ. 

My, anatemizujemy tak zwanŃ ĂNovus Ordo Misaeò. To znaczy, mszň sporzŃdzonŃ i nağoŨonŃ w 

listopadzie MCMLXIX. GdyŨ, nie jest moŨliwe byĺ inspirowanŃ przez Boga pewna msza, kt·rŃ 

wypracowali i sporzŃdzili heretycy. 

My, proklamujemy przed nieodwoğalnym SŃdem Boga i SŃdem Historii, Ũe ta nowa msza, nie jest 

dzieğem Naszego Czcigodnego Poprzednika PapieŨa Pawğa VI. Bowiem proklamujemy otwarcie, Ũe 

wiemy, Ũe Nasz Poprzednik byğ strasznie zniewolony i poddany narkotykom. Wobec tego, jego 
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Papieski podpis byğ wziňty siğŃ, zostajŃc nieprzydatnŃ prawa wola NajwyŨszego Pontyfa. 

My, proklamujemy i potňpiamy tň nowŃ mszň, jako zmieszanŃ, dwuznacznŃ, pomylonŃ i heretyckŃ, 

w kt·rej siň traci ideň i Bğagalnej Ofierze. 

Anatemizujemy wszystkich Biskup·w i Kapğan·w, kt·rzy celebrujŃ tň nowŃ mszň. 

My, ufamy z wielkŃ nadziejŃ, w najpotňŨniejszŃ interwencjň NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, Matki 

Boga i Matki naszej. Ona, kt·ra jest MatkŃ KoŜcioğa, osiŃgnie u Naszego Pana Jezusa Chrystusa 

obfitoŜĺ Kapğan·w, aby nigdy zabrakğo świňtej Ofiary Mszy w miejscach, gdzie sŃ autentyczni 

wierni. 

II. Otrzymanie Sakramentu Eucharystii 

śladem czcigodnej wielowiekowej Tradycji, i w Ŝwietle świňtej Ewangelii i magistralnych nauk 

Naszej świňtej Matki KoŜcioğa, proklamujemy: 

Wszyscy Kapğani majŃ obowiŃzek, pod karŃ ekskomuniki zarezerwowanej Nam, kğaŜĺ świňtŃ 

Formň komunikujŃcym na jňzyk, a nigdy na rňkň; gdyŨ to ostatnie, byğoby popeğnieniem 

Ŝwiňtokradztwa. Podobnie, aby odm·wili Komunii wiernym, kt·rzy utrzymujŃ postawň stojŃcŃ. 

My, zobowiŃzujemy wszystkich wiernych do otrzymania świňtej Komunii na jňzyk i na kolanach 

pod karŃ ekskomuniki zarezerwowanej dla Nas. 

Gdyby ktoŜ oŜmieliğ siň iŜĺ przeciwnie tym świňtym Dyspozycjom, niech bňdzie anatema. 

III. Przypominamy wiernym nauki świňtego Pawğa o przykryciu lub chustce na gğowň kobiecie w 

świŃtyni. I podobnie o przyzwoitoŜci i czystoŜci w ubraniu. 

My, potňpiamy i anatemizujemy wszystkich tych wiernych, mňŨczyzn lub kobiet, kt·rzy wejdŃ do 

świŃtyni odziani nieprzyzwoicie. PrzypominajŃc sğowa Naszego Pana Jezusa Chrystusa ĂM·j dom 

jest domem modlitwy, a wy zamieniliŜcie go w jaskiniň zğodzieiò. 

Jako Zastňpca Naszego Pana Jezusa Chrystusa, My mamy Ŝwiňty obowiŃzek uŨycia bicza 

przeciwko handlarzom. 

P·Ŧniej ogğosimy inne dyspozycje dla KoŜcioğa. 

Dane w mieŜcie Santa Fe de Bogota, Kolumbia, dnia 8 Sierpnia MCMLXXVIII, Roku Naszego 

Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu 

  

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus 
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Drugi Dokument 

Dogmaty MariaŒskie: Maria PoŜredniczka, Maria Wsp·ğodkupicielka,  

Maria Kr·lowa  i Maria, Matka KoŜcioğa 

  

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğaniec Apokaliptyczny. 

  

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, proklamujemy nastňpujŃcŃ NieomylnŃ Doktrynň: 

W dawnej i świňtej Tradycji, KoŜci·ğ z pokolenia na pokolenie, wierzyğ mocno, Ũe Bğogosğawiona i 

zawsze Dziewica Maria, Matka Boga i Matka nasza, wykonywağa i wykonuje PoŜrednictwo 

Uniwersalne w Rozdawnictwie wszystkich ğask. Tň nieodpartŃ prawdň widzimy wyraŦnie w świňtej 

Ewangelii; konkretnie w pasaŨu o Godach w Kanie. 

Znajdujemy ŜwiňtŃ obronň o PoŜrednictwie Uniwersalnym Marii, najpierw w świňtej Ewangelii, 

kt·ra jest Sğowem Boga. Znajdujemy tň prawdň w wielowiekowej wierze wiernych; kt·rzy przez 

Ŝwiatğo otrzymane od Boga, og·lnie wyprzedzajŃ teolog·w. 

Jest DoktrynŃ NieomylnŃ, Ũe NajwyŨszym PoŜrednikiem miňdzy Ojcem i nami, jest Nasz Pan Jezus 

Chrystus. Ale, Pan chciağ zğoŨyĺ berğo w rňce Jego NajŜwiňtszej Matki, Dziewicy Marii. W tej 

formie wykona siň mŃdre zdanie Ăad Jesum per Mariamò. Byğoby postňpowaniem gğupim i 

pysznym pr·bowanie p·jŜcia do Chrystusa bezpoŜrednio. Bowiem jest zdrowŃ doktrynŃ, 

podkreŜlenie magistralnie zapowiedzi, jak Chrystus do nas przyszedğ. Wiemy, Ũe Chrystus przyszedğ 

do nas za pomocŃ Marii; i wiemy takŨe, Ũe Chrystus jest PrawdŃ, ŧyciem i DrogŃ. To nas naucza, 

Ũe jest naszym Boskim Mistrzem. JeŜli wyznajemy, Ũe jesteŜmy uczniami Boskiego Mistrza, w 

konsekwencji musimy iŜĺ Jego DrogŃ; to dowodzi, Ũe jeŜli Chrystus przyszedğ do nas za pomocŃ 

Marii, my musimy iŜĺ do Chrystusa za pomocŃ Marii. 

My, proklamujemy i nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria, Matka 

Boga i Matka nasza, wykonuje PoŜrednictwo Uniwersalne w Rozdawnictwie wszystkich Ğask. I 

proklamujemy, Ũe ta doktryna, jest logicznŃ konsekwencjŃ MacierzyŒstwa Boskiej Marii. GdyŨ, 

B·g przygotowağ kobietň wyjŃtkowŃ i szczeg·lnŃ na SwojŃ Matkň. 

StudiujŃc i analizujŃc wybitne prerogatywy Dziewicy Marii, z tŃ samŃ racjŃ, jako logiczna 

konsekwencja, dopuszcza siň bez jakiegokolwiek skrupuğu, Ũe Dziewica Maria, jest PoŜredniczkŃ 

UniwersalnŃ. 
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My, manifestujemy, Ũe jest najğatwiejsze zrozumienie tego świňtego Dogmatu; gdyŨ, wierni 

wszystkich wiek·w byli Ŝwiadkami tej prawdy. 

Wiemy, Ũe w wielkich kryzysach, kt·re przeŨywağ KoŜci·ğ, NajŜwiňtsza Dziewica Maria 

interweniowağa okazale niezliczonymi objawieniami, wykonujŃc SwojŃ najwyŨszŃ misjň Boskiej 

Pasterki dusz. TakŨe proklamujemy, Ũe Maria w Imieniu Chrystusa, pasie jako Boska Pasterka 

owce. TakŨe proklamujemy, Ũe Maria wykonuje najğagodniejszŃ misjň Boskiej Doktory w KoŜciele. 

Wobec tego, Ta, kt·ra jest peğna ğaski i peğna prerogatyw, ğatwo moŨe wykonywaĺ PoŜrednictwo 

Uniwersalne. 

NajŜwiňtsza Dziewica Maria, dağa w niezliczonych okazjach, zwyciňstwo wojskom 

chrzeŜcijaŒskim; miňdzy innymi, nie zapominajmy Bitwy pod Lepanto. Maria dağa zwyciňstwo 

niezliczonym misjonarzom, przeciwko heretykom. Historia jest peğna autentycznych pasaŨ·w, w 

kt·rych jest mowa o najmoŨniejszym wstawiennictwie Dziewicy Marii. 

Jest potrzebne i naglŃce, aby wszyscy czğonkowie KoŜcioğa, zwracali swoje oczy do Matki Boga. 

Jest potrzebne, aby wszyscy, kolanami na ziemi, sercami skruszonymi i wargami bğagajŃcymi, 

wyjednali dla KoŜcioğa najmoŨniejszŃ interwencjň Dziewicy Marii. W tej formie wykona siň 

obietnica tryumfu Serca Niepokalanej Marii. 

My, autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym 

osobistym, proklamujemy jako prawdň nieomylnŃ, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria, Matka Boga i 

Matka nasza, jest PoŜredniczkŃ UniwersalnŃ w Rozdawnictwie wszystkich Ğask. 

II. My, autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, Apostoğ·w Piotra i Pawğa, i Naszym wğasnym, 

proklamujemy, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria jest Wsp·ğodkupicielkŃ ludzkoŜci. Ona jest 

zğŃczona, w spos·b najszczeg·lniejszy ze Zbawiennym Dzieğem Odkupienia. 

Dla zrozumienia wszystkich, manifestujemy, Ũe Dziewica Maria, bňdŃc poczňta bez grzechu, 

logicznie jest wyjňta od mŃk, cierpieŒ, goryczy, etc., etc., etc.. Pomimo to, Dziewica Maria, doznağa 

w Swoim dostojnym Ũyciu na Ziemi wiele goryczy. Ta sama racja nam wyraŦnie wykazuje, Ũe 

byğyby przeciwieŒstwem tyle cierpieŒ dla Tej, kt·ra nie miağa czegokolwiek do oczyszczenia. 

Widaĺ wyraŦnie, Ũe wszystkie cierpienia Dziewicy Marii byğy na zwiŃzanie siň z świňtŃ MňkŃ 

Naszego Pana Jezusa Chrystusa, i w ten spos·b wsp·ğpracowanie z Chrystusem w Odkupieniu 

ludzi. 

III. My, autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, Apostoğ·w Piotra i Pawğa, i Naszym 

osobistym, proklamujemy, jako prawdň nieomylnŃ, Kr·lewskoŜĺ Dziewicy Marii. 

Manifestujemy, nauczamy i proklamujemy, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria, Matka Boga i Matka 

Nasza, jest Kr·lowŃ Niebios i Ziemi. Jest Kr·lowŃ wszystkiego stworzonego, kt·ra wykonuje 

kr·lewskŃ wğadzň w Niebiosach, bňdŃc Jej podlegli i poddani wszyscy Anioğowie i świňci 

Niebieskiego Dworu; i podobnie wszystkie rzeczy. 

Manifestujemy z naszym wsp·lnym Doktorem świňtym Bernardem: co B·g moŨe z natury, Maria 

moŨe z ğaski, to znaczy, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria, jest WszechmocŃ BğagalnŃ, to znaczy, Ũe 

Maria panuje na Ziemi i w Niebiosach, poniewaŨ tak chce Nasz Pan Jezus Chrystus, Kr·l Kr·l·w. 

IV. My, autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, Apostoğ·w Piotra i Pawğa, i Naszym 

osobistym, proklamujemy jako Doktrynň NieomylnŃ ĂMaria, Mater Ecclesiaeò, to znaczy: Maria 

Matka KoŜcioğa. 

My, proklamujemy, Ũe tň prawdň moŨna ğatwo znaleŦĺ w świňtej Ewangelii. W niej znajdziemy 

pasaŨ o Ŝmierci Naszego Pana na Kalwarii. W rzeczonym miejscu Golgoty, Nasz Pan Jezus 

Chrystus, nam dağ jako Ŝwiadectwo SwojŃ wğasnŃ Matkň, Dziewicň Mariň. Jak mogŃ sprawdziĺ 

Biskupi, Kapğani i wierni w og·le, co proklamujemy jest juŨ uprzednio ogğoszone przez Chrystusa. 

My, proklamujemy i nauczamy, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria 

jest MatkŃ cağkowitŃ Chrystusa cağkowitego. Przez tň prawdň, Sob·r z Efezu proklamowağ, Ũe 
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Maria jest MatkŃ Boga, jako Ũe nie moŨna oddzieliĺ BoskoŜci Chrystusa od Jego NajŜwiňtszego 

CzğowieczeŒstwa. 

Nas naucza Apostoğ Pogan, Paweğ z Tarsu, Ũe KoŜci·ğ jest Mistycznym Ciağem Chrystusa; wobec 

tego, Maria jest MatkŃ KoŜcioğa, jako Ũe nie moŨemy oddzieliĺ Mistycznego Ciağa Chrystusa od 

Jego Ciağa fizycznego. 

To oznacza gğňbokŃ analizň o mŃdrej Doktrynie o Matce cağkowitej Chrystusa cağkowitego. 

Jako logiczna konsekwencja, my w r·Ũnych hierarchiach, wğŃcznie z wiernymi, tworzymy 

Mistyczne Ciağo Chrystusa. BňdŃc Dziewica Maria MatkŃ KoŜcioğa, znaczy, Ũe Maria jest MatkŃ 

naszŃ. 

My, prosimy w spos·b nağoŨenia wszystkim Biskupom, Kapğanom, zakonnikom, zakonnicom i 

wiernym w og·le, aby w odmawianiu ZdrowaŜ Mario wstawiono na stağe sğowa ĂMatko naszaò, 

zostawiajŃc drugŃ czňŜĺ ZdrowaŜ Mario w nastňpujŃcy spos·b: Ăświňta Mario, Matko Boga i 

Matko nasza, m·dl siň za nami, etc.ò 

V. My, autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym 

osobistym, manifestujemy: 

Gdyby ktoŜ powiedziağ, Ũe Maria nie jest PoŜredniczkŃ, niech bňdzie anatema. 

Gdyby ktoŜ zaprzeczyğ, Ũe Maria jest Wsp·ğodkupicielkŃ, niech bňdzie anatema. 

Gdyby ktoŜ zaprzeczyğ, Ũe Maria jest Kr·lowŃ Niebios i Ziemi, niech bňdzie anatema. 

Gdyby ktoŜ zaprzeczyğ, Ũe Maria jest MatkŃ KoŜcioğa, niech bňdzie anatema. 

W tej formie, proklamujemy, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria, Matka Boga i Matka KoŜcioğa jest 

KobietŃ wzniosğŃ zapowiedzianŃ w Genesis, kt·ra zmiaŨdŨy gğowň piekielnego smoka. 

Zapewne, wszyscy Katolicy, kt·rzy proklamujemy i bronimy tych Dogmat·w, razem z MariŃ, 

zmiaŨdŨymy gğowň Lucyfera i jego zwolennik·w. 

My, moŨemy powiedzieĺ z radoŜciŃ i uciechŃ: ĂPanie, Tw·j sğuga juŨ moŨe umrzeĺ; gdyŨ nauczağ 

cağemu KoŜcioğowi autentycznŃ drogň Jezusa Chrystusa, dokŃd siň dochodzi przebiegajŃc 

najpiňkniejszŃ drogň Mariiò. 

  

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 12, świňto świňtej Klary z AsyŨu, Sierpnia 

MCMLXXVIII, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. Pontifex Maximus 
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Trzeci Dokument 

Dogmaty J·zefiŒskie: świňty J·zef PrzeduŜwiňcony, 

 świňty J·zef Wziňty do Niebios w Ciele i Duszy, 

 świňty J·zef, Ojciec i Doktor KoŜcioğa 

 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga sğug Boga, Patriarcha 

EL Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğaniec Apokaliptyczny 

I. Wedğug ustawicznej Tradycji w KoŜciele, z pokolenia na pokolenie, chociaŨ nie rozciŃgle, tylko 

w mağych, wybranych i uprzywilejowanych duszach, wierzono mocno i w obroŒcach o erudycji, Ũe 

Najchwalebniejszy i Wzniosğy Patriarcha świňty J·zef byğ przeduŜwiňcony w matczynym ğonie; i 

podobnie wierzono z tŃ samŃ siğŃ, Ũe ten wielki świňty, jest w Niebie w ciele i duszy. Ta doktryna 

byğa przyjňta, broniona i propagowana przez niezliczonych świňtych, Mistyk·w, Doktor·w 

KoŜcioğa i poboŨnŃ tradycjň wiernych. WŜr·d niezliczonych świňtych, kt·rzy bronili tej Doktryny, 

znajdujemy naszego wsp·lnego Doktora świňtego Tomasza z Akwinu, wielkiego świňtego 

Bernarda, świňtego Bonawentury, świňtego Franciszka Salezego i innych wybitnych i uczonych 

KoŜcioğa. 

Do wiadomoŜci wszystkim Biskupom, Kapğanom, zakonnikom, zakonnicom i wiernym w og·le: 

WyjaŜniamy, Ũe Chwalebny Patriarcha świňty J·zef, byğ przeduŜwiňcony w ğonie swojej matki, w 

trzecim miesiŃcu, wyprzedzajŃc świňtego Jana Chrzciciela. 

II. My, skomentujemy niekt·re logiczne konsekwencje: 

JeŜli, jak wierzymy, NajŜwiňtsza Dziewica Maria, Matka Boga i Matka Nasza, jest Peğna Ğaski, 

Kreatura najbardziej wzniosğa ze wszystkich stworzonych; jeŜli wierzymy, Ũe Wieczny Ojciec, jako 

Boski Garncarz, formowağ Mariň w spos·b wyjŃtkowy i powiemy zdaniem popularnym i 

sprawiedliwym: ĂKiedy Wieczny Ojciec stworzyğ Mariň, stğukğ formň, gdyŨ nie chciağ powt·rzyĺ 

dzieğaò. 

JeŜli, jak wierzymy, Bğogosğawiona i zawsze Dziewica Maria jest MatkŃ Boga; i z tego motywu, Jej 

Dziewicze Ğono przemieniğo siň w świŃtyniň i Tabernakulum NajŜwiňtszej Tr·jcy. 

JeŜli, jak wierzymy, Dziewica Maria jest drugŃ EwŃ; wiňc, jeŜli pierwszŃ Ewň nazywamy naszŃ 

matkŃ, a wiemy, Ũe ta matka doprowadziğa ludzkoŜĺ do zniszczenia; odwrotnie, ta druga Ewa, 

zamieniğa siň w Matkň duchowŃ wszystkich nas. BiorŃc pod uwagň, Ũe pierwsza Ewa wykonağa 

misjň pod wzglňdem ciağa, o prokreacji, skŃd my pochodzimy, takŨe, druga Ewa, kt·ra nazywa siň 
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MariŃ, wykonağa najpğodniejszŃ prokreacjň pod wzglňdem ducha. Pod wzglňdem ciağa, pochodzimy 

od pierwszej Ewy; pod wzglňdem ducha, od drugiej Ewy. Pierwsza Ewa, jako matka, nam dağa 

ciağo. Druga Ewa, jako Matka, nam dağa Ğaskň, nam dağa Samego Boga. W Swoim Dziewiczym 

Ğonie zamknňğa Tego, kt·ry nie mieŜci siň w WszechŜwiecie. 

Jak wiemy, B·g, we wszystkim jest doskonağy, we wszystkim jest piňknoŜciŃ i we wszystkim jest 

harmoniŃ. 

InterpretujŃc wyjŃtkowoŜĺ Boga, moŨemy widzieĺ wyraŦnie i podziwiaĺ piňkno rzeczy Boga. 

Wobec tego, dedukujemy, Ũe bňdŃc B·g piňknem najdoskonalszym, chciağ podzielaĺ SwojŃ Chwağň 

z towarzyszkŃ. 

Sp·jrzmy na funkcje tej dostojnej towarzyszki. Wiemy, Ũe B·g jest Jeden w Esencji i Tr·jny w 

Osobach. Wniknijmy w to Misterium Trynitarne. B·g, Jeden i Tr·jny, chce mieĺ dostojnŃ 

towarzyszkň; i sp·jrzmy jak nieskoŒczona MŃdroŜĺ Boga dağa Sobie Samej peğnŃ satysfakcjň. 

GdyŨ, jak jest Jeden tylko B·g w Trzech Osobach r·Ũnych, wybrağ magistralnie jednŃ jedynŃ 

towarzyszkň dla jedynego Boga; kt·ra towarzyszka, bňdŃc jedynŃ Boga, wykonuje w sobie samej 

trzy towarzystwa. Sp·jrzmy na rzeczywistoŜĺ: 

Wieczny Ojciec wybrağ jŃ jako C·rkň najukochaŒszŃ, wzniosğŃ i szczeg·lnŃ. 

Syn wybrağ JŃ jako autentycznŃ i prawdziwŃ Matkň, wykonujŃc cudownoŜĺ i piňkno nieosiŃgalne, 

byciem MatkŃ i DziewicŃ, r·wnoczeŜnie. 

Duch świňty wybrağ jŃ jako najdostojniejszŃ Oblubienicň, Oblubienicň Dziewicň. Oblubienicň 

peğnŃ ğaski, Oblubienicň najpğodniejszŃ; poniewaŨ, ta Oblubienica daje Duchowi świňtemu 

niezliczonych dzieci. Tymi dzieĺmi jesteŜmy owi, kt·rzy kŃpiemy siň, kt·rzy oczyszczamy siň 

NajdroŨszŃ KrwiŃ Boskiego Baranka. 

Jak moŨecie widzieĺ, B·g znajduje siň najbardziej zadowolony wybierajŃc towarzyszkň, kt·ra 

bňdŃc tylko jedyna, daje zadowolenie Trzem Dostojnym Osobom: Ojcu, Synowi i Duchowi 

świňtemu. 

Teraz, na spos·b rozwaŨania, zapytujemy cağy KoŜci·ğ: Czy nie jest przypadkiem logicznŃ 

konsekwencjŃ potrzeba czğowieka wyjŃtkowego dla Dostojnego towarzysza Dostojnej Towarzyszki 

Boga? 

Wiemy, Ũe B·g jest doskonağy, Ũe w Bogu tkwi prawdziwe piňkno, Ũe B·g jest wielkim 

Garncarzem, kt·ry wszystko stworzyğ. 

JeŜli, jak wierzymy, B·g tworzŃc Dziewicň Mariň stğukğ model, logicznie wierzymy, takŨe, Ũe 

tworzŃc Najchwalebniejszego świňtego J·zefa, stğukğ drugi model. 

B·g, kt·ry we wszystkim dziele z mŃdrŃ i piňknŃ harmoniŃ logicznie dla MağŨonki Matki Boga 

Samego, formowağ i przygotowağ mňŨczyznň wyjŃtkowego, aby uczyniĺ piňknŃ i zgodnŃ parň z 

DziewicŃ MariŃ. Zewnňtrznie, musimy widzieĺ z mŃdrym spojrzeniem tň DostojnŃ Parň: Maria, 

Kobieta mğoda, posiada sublimowane piňkno; jest, bez jakiegokolwiek wŃtpienia, KobietŃ 

najpiňkniejszŃ ze stworzeŒ; Jej najpiňkniejsze oblicze niepokalane jest cağkowicie nie do opisania; 

nie moŨemy por·wnaĺ z rzeczami najpiňkniejszymi, jakie znamy w Ŝwiecie. Najpiňkniejszy obraz 

artysty w malarstwie, byğby niczym w por·wnaniu z Dziewiczym Obliczem Marii. Najlepsza 

rzeŦba najlepszego rzeŦbiarza wszystkich czas·w, byğaby zuboŨona i nieznaczna w por·wnaniu z 

najczystszŃ sylwetkŃ Marii. Najlepsza muzyka najwiňkszego muzyka wszystkich czas·w, jeŜli 

usğyszymy, czyniŃc por·wnanie z pochwağami, poezjami i harmoniŃ Anielskich Ch·r·w, kiedy 

wyŜpiewujŃ Marii, zostağaby ta muzyka jako hağas brzydki i dokuczliwy. 

Dziewica Maria posiada piňkno najdoskonalsze, poniewaŨ tak to uczyniğ Boski Garncarz, kt·ry JŃ 

wybrağ jako towarzyszkň. 

JeŜli daliŜmy najmniejszŃ ideň o zewnňtrznej piňknoŜci Marii, jaka byğaby, gdybyŜmy m·wili o 



 

8 

 

piňknoŜci wewnňtrznej Marii? 

JeŜli, jak dajemy do poznania piňkno Boga w Jego dzieğach, poznamy, Ũe B·g umie bardzo dobrze 

dobieraĺ do pary piňknoŜci, przeto konsekwentnie moŨemy zapewniĺ, Ũe świňty J·zef, byğ 

czğowiekiem mğodym; i ten doskonağy mŃŨ cieszyğ siň piňknoŜciŃ nie do opisania. Byğ o piňknym 

obliczu, czystych oczach, niepokalanych i penetrujŃcych; rysy jego oblicza w doskonağej harmonii; 

ciağo uformowane bez skazy; gdyŨ B·g, kt·ry we wszystkim jest piňknoŜciŃ, ustanowiğ jako 

towarzysza Dziewicy Marii, mňŨa, kt·ry by czyniğ z NiŃ doskonağŃ parň. Nie jest moŨliwe 

przyznaĺ, Ũe świňty J·zef, byğ starcem, z brzydotŃ staroŜci, z logicznŃ odrazŃ lat, i mağo uŨyteczny 

na tak wielki UrzŃd. Wiemy, Ũe świňty J·zef pracowağ jako stolarz na utrzymanie Jezusa i Marii; 

wobec tego byğ potrzebny na mňczŃcŃ pracň, czğowiek mğody i silny; czğowiek usposobiony strzec 

Domu w Nazarecie. Opr·cz tego, w boskich planach, byğo potrzebne, chwilowo, nie ujawniaĺ 

Ŝwiatu Wcielenia Boskiego Sğowa. Musiağo uchodziĺ w oczach ludzi jako rodzina normalna. 

WyobraŦcie sobie, co by myŜleli sŃsiedzi tego miejsca o Dziewicy Marii, gdyby byğa ŨonŃ 

niezdatnego starca, bňdŃc r·wnoczeŜnie matkŃ. Logicznie, sğawa i reputacja tej Wzniosğej Pani 

popadağaby w niebezpieczeŒstwo. 

JeŜli, jak wyjaŜniamy, Ũe J·zef zewnňtrznie stanowiğ piňknŃ i harmonijnŃ parň z MariŃ, 

konsekwentnie, wewnňtrznie, musiağ stanowiĺ jeszcze bardziej piňknŃ i harmonijnŃ parň. 

Maria, jest DziewicŃ, konsekrowanŃ Bogu jako Dziewica; logicznŃ konsekwencjŃ, J·zef jest 

Dziewiczy. 

Maria jest Peğna Ğaski; logicznie, B·g dobiera Kobiecie peğnej Ğaski mňŨczyznň peğnego Ğaski. 

Wobec tego, Kobiecie Niepokalanej dobrağ mňŨczyznň, kt·ry byğ oczyszczony w matczynym ğonie. 

Z pewnoŜciŃ, jest wielka r·Ũnica miňdzy obojga; ale nie odrzuca piňknoŜci. GdyŨ, w koŒcu, 

stanowiŃ DostojnŃ Parň Niepokalanych. Jedna w momencie poczňcia; a drugi, postňpujŃc w 

procesie naturalnym w ğonie swojej matki. 

Maria, Kobieta Wziňta do Niebios byğa dobrana na parň z świňtym J·zefem Wziňtym do Niebios. 

B·g, kt·ry w Swojej nieskoŒczonej MŃdroŜci, stworzyğ tň piňknŃ parň, Mariň i J·zefa; Mariň, aby 

byğa MatkŃ Boga; J·zefa, aby byğ Niepokalanym MağŨonkiem Marii, i reprezentantem na Ziemi, na 

ğonie świňtej Rodziny, Wiecznego Ojca. B·g, kt·ry we wszystkim jest piňknoŜciŃ, nie m·gğ ani 

chciağ zostawiĺ niekompletne Niebiosa; gdyŨ, tam, bňdŃc Nasz Pan Jezus Chrystus ze Swoim 

NajŜwiňtszym Ciağem widzialnym dla wszystkich Bğogosğawionych, jest blisko Niego Dziewica 

Maria w Ciele i Duszy, jako Imperatorka, widzialna wszystkim bğogosğawionym duszom 

niebieskim, z logicznŃ konsekwencjŃ, z bğogosğawionŃ wizjŃ; ta sama racja nam m·wi, cağkiem 

jasno, Ũe blisko Jezusa i Marii, jest J·zef w Ciele i Duszy w Niebiosach. 

My, proklamujemy, bronimy i nauczamy, jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe Najchwalebniejszy 

Patriarcha świňty J·zef, po NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, jest świňtym najwiňkszym od 

wszystkich, ponad wszystkimi Anioğami i świňtymi Niebieskiego Dworu. 

III. My, autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym 

osobistym: 

Proklamujemy jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, Ũe Najchwalebniejszy Patriarcha świňty J·zef 

byğ przeduŜwiňcony w ğonie swojej matki w trzecim miesiŃcu. 

JeŜli ktoŜ Ŝmie zaprzeczyĺ temu Dogmatowi Wiary, niech bňdzie anatema. 

IV. My, autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym 

osobistym: 

Proklamujemy jako Doktor Nieomylny KoŜcioğa, Ũe Wniosğy Patriarcha świňty J·zef jest w 

Niebiosach w Ciele i Duszy; skŃd, jako MağŨonek Dziewicy Marii, wykonuje swojŃ wğadzň nad 

Anioğami, nad świňtymi i nad WszechŜwiatem. 
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JeŜli ktoŜ oŜmieli zaprzeczyĺ tej Nieomylnej Prawdzie, niech bňdzie anatema. 

V. My, autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym 

osobistym: 

Proklamujemy jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, Ũe Dziewiczy MağŨonek Marii, Chwalebny 

świňty J·zef, jest Ojcem i Doktorem KoŜcioğa. 

JeŜli ktoŜ popeğni bğŃd odrzuciĺ ten Dogmat Wiary, niech bňdzie anatema. 

My, damy kr·tkie wyjaŜnienie tego ostatniego Dogmatu: 

świňty J·zef, bňdŃc Dziewiczym Ojcem Chrystusa, kt·ry jest NiewidzialnŃ GğowŃ KoŜcioğa, jest 

takŨe Ojcem cağego Mistycznego Ciağa Chrystusa. 

My, wiemy, Ũe Ŝwiat znajdzie wielkŃ ulgň i pociechň, kiedy uzna z cağŃ odwagŃ Glorie J·zefiŒskie. 

Na zdrowotne Ŝrodki dla KoŜcioğa, w tych Apokaliptycznych Czasach, My, proklamujemy 

Chwalebnego Ojca KoŜcioğa, świňtego J·zefa, Wybitnym Patronem Naszego wğasnego Pontyfikatu. 

Oczekujemy wielkiego splendoru w KoŜciele, za pomocŃ uznania Wybitnym Ojcem KoŜcioğa, 

świňtego J·zefa. 

VI. My, autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, znosimy świňto świňtego J·zefa Robotnika, gdyŨ 

uwaŨamy to Ŝwiňto za kwestiň politycznŃ, tch·rzowskŃ, faryzejskŃ i w niczym budujŃcŃ dla 

duchowoŜci w KoŜciele. 

Przypominamy Biskupom, Kapğanom, zakonnikom, zakonnicom i wiernym w og·le, aby mieli 

wielkie naboŨeŒstwo i ufnoŜĺ Najchwalebniejszemu świňtemu J·zefowi, Ojcu KoŜcioğa. W tej 

formie ujrzy siň obfite owoce. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 13, świňto świňtego Hipolity Mňczennika, Sierpnia 

MCMLXXVIII, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus 
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Czwarty Dokument 

Koncelebracje. 

 Ubi·r Dğugi. 

 Ğacina, Jňzyk Oficjalny.  

Potňpienie Heretyk·w. 

 Konsekrowanie Rosji Niepokalanemu Sercu Marii 

 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny 

I. Koncelebracje   

My, jako Doktor Uniwersalny, odziany NajwyŨszŃ WğadzŃ, zakazujemy rytu koncelebracji. 

               W tych Ostatnich Czasach, w KoŜciele, praktykowano Mszň KoncelebrowanŃ. 

Rozumiemy cağkiem jasno, Ũe w koncelebracji, realizuje siň tylko jednŃ Mszň, niezaleŨnie od liczby 

koncelebrant·w. W wypadku, na przykğad: w jednej Mszy Koncelebrowanej przez 200 

koncelebrant·w, jest tylko jedna Msza. To znaczy, Ũe w tym dniu, zabiera siň Bogu naprawň sto 

dziewiňĺdziesiŃt dziewiňĺ Mszy. 

Wiemy, Ũe najwiňkszŃ modlitwŃ, kt·rŃ moŨna skierowaĺ do Boga, jest świňta Msza: GdyŨ, jak 

wiemy, świňta Msza jest OfiarŃ Kalwarii, bezkrwawŃ, ale prawdziwŃ. OfiarŃ BğagalnŃ jest Sam 

Chrystus, kt·ry siň wyniszcza na Oğtarzu. Z tego wynika wielka potrzeba niezliczonych Mszy na 

cağym świecie. Bowiem, jak wiemy, grzechy nas ludzi, sŃ obrazami nieskoŒczonymi kierowanymi 

do Boga Ojca. JeŜli grzechy sŃ obrazami nieskoŒczonymi, dla naprawy Wiecznemu Ojcu, 

potrzebujemy napraw nieskoŒczonych; kt·re siň wykonujŃ w świňtej Ofierze Mszy, poniewaŨ 

OfiarŃ jest Sam Chrystus, kt·ry, opr·cz bňdŃc prawdziwym Czğowiekiem, jest prawdziwym 

Bogiem. Wobec tego, Ofiara naprawia nieskoŒczenie. Nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe szatan inspirowağ 

w tej niecnej Kurii Postňpowej Rzymskiej, wstawienie Mszy Koncelebrowanej; gdyŨ, w tej formie, 

Wieczny Ojciec nie otrzymağ dostatecznej naprawy. I, w konsekwencji tego, szatan osiŃgnŃğ 

wiňkszŃ wolnoŜĺ na szkodzenie KoŜcioğowi. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa deklarujemy, Ũe w Ostatniej Wieczerzy Pana, byğ jeden 

jedyny Celebrant, Nasz Pan Jezus Chrystus. Apostoğowie nie koncelebrowali z Chrystusem. Oni 

ograniczyli siň do sğuchania z naboŨeŒstwem sğ·w wym·wionych przez Chrystusa, i otrzymali 

świňtŃ Eucharystiň. W ten spos·b, Nasz Pan Jezus Chrystus, Boski Mistrz, nas nauczyğ, Ũe we 

Mszy, ma byĺ tylko jeden Celebrant, kt·ry skğada Ofiarň za siebie i za innych. 
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My, autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani i jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy, Ũe 

Biskupi i inni Kapğani, kt·rzy oŜmielŃ siň celebrowaĺ tak zwane Msze Koncelebrowane, ipso facto 

popadajŃ w ekskomunikň zarezerwowanŃ Nam; i podobnie, wszyscy wierni obecni na takich 

koncelebracjach. 

II. UŨywanie ubioru dğugiego 

My, przywracamy i nakğadamy obowiŃzkowo wszystkim Kapğanom, w ich r·Ũnych godnoŜciach 

uŨywanie dğugiego ubioru, lub sutanny, jak og·lnie siň nazywa; i podobnie nakğadamy wszystkim 

innym zakonnikom i zakonnicom odpowiednie habity. 

My, deklarujemy, jako NajwyŨszy Autorytet KoŜcioğa, Ũe wszyscy Kapğani, w ich r·Ũnych 

godnoŜciach, i podobnie wszyscy inni zakonnicy i zakonnice, kt·rzy nie uŨywajŃ odpowiednich 

dğugich ubior·w i habit·w, popadajŃ automatycznie w ekskomunikň rezerwowanŃ Nam. 

My, prosimy usilnie wszystkich Kapğan·w, wszystkich innych zakonnik·w i zakonnic, niech siň tak 

stanie, aby szanowali i strzegli z naboŨeŒstwem swoich świňtych Habit·w. GdyŨ, chociaŨ 

popularnie m·wi siň, Ũe habit nie czyni zakonnika, My, nauczamy, Ũe habit pomaga zakonnikowi. Z 

jednej strony przeszkadza wejŜciu do miejsc, gdzie nie powinien wchodziĺ; z drugiej strony pomaga 

osiŃgnŃĺ duchowoŜĺ. Nade wszystko pomaga do czystoŜci. Z drugiej strony sğuŨy, aby wierni 

poznali, Ũe sŃ osobami, kt·re chociaŨ wziňte ze Ŝwiata, sŃ r·Ũnymi. 

III. UŨywanie Ğaciny w KoŜciele 

My, jako Zastňpca Chrystusa na Ziemi i jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa przywracamy Ğacinň 

jako jňzyk oficjalny liturgii KoŜcioğa. 

Z tym przywracamy tradycjň czczonŃ w KoŜciele, bowiem podczas szesnastu wiek·w, KoŜci·ğ, 

Nasza Matka, miağ Ğacinň jako jňzyk oficjalny. 

IV. Potňpienie heretyk·w 

My, Zastňpca Chrystus na Ziemi, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, potwierdzamy doktrynň, 

nauczanŃ przez Naszych Czcigodnych Poprzednik·w, przeciwko Bogob·jczemu Ludowi 

ŧydowskiemu; ludowi pysznemu, kt·ry odrzuciğ KamieŒ Wňgielny, Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa, i zadağ Mu haniebnŃ Ŝmierĺ na KrzyŨu. 

Deklarujemy, w unii z Naszymi Czcigodnymi Poprzednikami, imiň, kt·re odpowiada Ũydom nie 

nawr·conym: lud bogob·jczy, perfidni Ũydzi i heretycy. 

Podobnie, deklarujemy, Ũe wszyscy, kt·rzy sŃ odseparowani od Naszej świňtej Matki KoŜcioğa, 

Jedynego Prawdziwego, i kt·rzy oŜmielajŃ siň uzurpowaĺ imiň chrzeŜcijan, dla nich jest nazwa: 

heretyk·w i schizmatyk·w, przeciwnie do bğňdu nazywania ich braĺmi separowanymi. 

Prosimy, aby ci heretycy siň nawr·cili; kt·rzy nie znajdŃ prawdziwego nawr·cenia, aŨ uznajŃ 

BğogosğawionŃ i zawsze Dziewicň Mariň, jako Matkň i Kr·lowŃ jednoŜci. 

My, w jednoŜci z Naszymi Czcigodnymi Poprzednikami, rzucamy anatemň przeciwko masonerii, 

prezentujŃcej siň w formie, kt·rŃ czyni; gdyŨ, nie jest moŨliwe byĺ chrzeŜcijaninem i masonem 

r·wnoczeŜnie. Masoneria jest antytezŃ ChrzeŜcijaŒstwa. Masoneria jest doktrynŃ inspirowanŃ przez 

samego szatana, na zniszczenie KoŜcioğa. 

My, jako Doktor Nieomylny KoŜcioğa, deklarujemy, Ũe jakikolwiek czğonek KoŜcioğa, oŜmielajŃcy 

siň ğŃczyĺ z masoneriŃ, popada w ekskomunikň rezerwowanŃ Nam: i podobnie kto oŜmieli siň 

sympatyzowaĺ lub dialogowaĺ z masonami; gdyŨ, nie jest moŨliwe dialogowaĺ z tymi, kt·rzy 

wyznajŃ doktrynň szataŒskŃ. 

My, deklarujemy przed sŃdem bezapelacyjnym Boga i Historii, Ũe Kuria rezydujŃca w Rzymie, w 

Pontyfikacie Naszego Czcigodnego Poprzednika PapieŨa świňtego Pawğa VI, byğa w ogromnej 

wiňkszoŜci doskonağŃ filiŃ masonerii stopnia 33, aby stamtŃd zniszczyĺ KoŜci·ğ. 
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TakŨe deklarujemy, Ũe masoneria, ma teraz wielkŃ okazjň, przez Konklawe, na posadzenie na 

apostatycznej stolicy Rzymu wysokiego masona. 

Lecz, dajŃc Pan dow·d o Swojej obietnicy pomocy KoŜcioğowi, wybrağ tego biednego grzesznika, 

kt·ry wam pisze, jako Jego Zastňpcň na kierowanie KoŜcioğem. Z czym siň wykona, Ũe bramy 

piekielne nie przemogŃ KoŜcioğa. 

My, w unii z Naszymi Czcigodnymi Poprzednikami, potňpiamy takŨe marksizm. I wam 

przypominamy, Ũe Nasz Czcigodny Poprzednik PapieŨ świňty Pius XI, potňpiğ doktrynň marksizmu 

jako wewnňtrznie przewrotny, co My potwierdzamy. 

My, jako Doktor Nieomylny KoŜcioğa, deklarujemy, Ũe jakikolwiek czğonek KoŜcioğa, kt·ry oŜmieli 

siň ğŃczyĺ z marksizmem lub komunizmem, popadnie w ekskomunikň rezerwowanŃ Nam; i 

podobnie, kto oŜmieli siň sympatyzowaĺ lub dialogowaĺ z owymi, kt·rzy deklarujŃ siň wojujŃcymi 

bezboŨnikami, lub, kt·rzy deklarujŃ, Ũe Religia jest opium dla ludu. 

My z pomocŃ NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, jesteŜmy usposobieni umrzeĺ broniŃc Wiary i 

potňpiajŃc heretyk·w. 

My, z NajwyŨszym Autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, deklarujemy, Ũe jakikolwiek czğonek 

KoŜcioğa, kt·ry oŜmieli siň dialogowaĺ z hierarchiŃ rzymskiego koŜcioğa, filiŃ masonerii 

instalowanej w Watykanie, popadnie w ekskomunikň rezerwowanŃ Nam. 

V. My, jako NajwyŨszy Pasterz, w imieniu cağego KoŜcioğa, wykorzystujemy ten dzieŒ na 

Konsekrowanie Rosji Niepokalanemu Sercu Marii 

 

Dane w Sewilli, dnia 22, świňto Niepokalanego Serca Marii, Sierpnia, MCMLXXVIII, Roku 

Naszego Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu.  

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus 

  

PiŃty Dokument 

KapğaŒstwo Ministerialne.  

KapğaŒstwo Zwykğe. 

 świňty Celibat.  

Potňpienie Kapğan·w Robotnik·w 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğaniec Apokaliptyczny 

I. KapğaŒstwo Ministerialne i KapğaŒstwo Zwykğe 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, widzimy siň zobowiŃzani przypomnieĺ nauki tradycjonalne 

zgodne z DoktrynŃ autentycznŃ, o Ũyciu i akcji Urzňdu KapğaŒskiego. 

My, deklarujemy pilnŃ potrzebň wyjaŜnienia, w Ŝwietle autentycznej Doktryny, r·Ũnicy istniejŃcej 

miňdzy KapğaŒstwem Ministerialnym i KapğaŒstwem Zwykğym. 

Kapğanem Ministerialnym jest mňŨczyzna ochrzczony, kt·ry jest wybrany z wiernych, i kt·ry 

otrzymağ świňcenia KapğaŒskie. KapğaŒstwo Zwykğe otrzymujŃ wszyscy wierni KoŜcioğa, z racji 

otrzymania sakramentu Chrztu. 

Jak moŨna oceniĺ w tym kr·tkim streszczeniu, jest wyraŦna r·Ũnica miňdzy dwoma. 

NieszczňŜliwie, od kilku lat aŨ dotŃd, byğy naduŨycia w interpretacji KapğaŒstwa Zwykğego. Z tego 

wynika jak laicy najechali pole KapğaŒstwa Ministerialnego. Podniesiono aŨ do przesytu misjň 
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laik·w w KoŜciele. Praktykowano w ostatnich latach nadmiernie urzŃd laik·w. Na przykğad, 

zauwaŨyliŜmy z wielkim b·lem i konsternacjŃ, jak wierni w znacznej iloŜci świŃtyŒ, udzielali 

Sakramentu Eucharystii. Wszyscy dobrzy katolicy zapytywali siň: Do czego sğuŨŃ Kapğani? 

Jak widaĺ jasno, na administrowanie świňtej Komunii, Kapğanom towarzyszyğa pewna ceremonia. 

Jak jest moŨliwe, aby wierni mogli udzielaĺ świňtej Komunii? Bowiem, nie sŃ Kapğanami 

Ministerialnymi, i wobec tego nie majŃ palc·w namaszczonych, ani mogŃ uŨywaĺ wğaŜciwych 

ornament·w, kt·rych wymaga siň na zbliŨenie siň do Oğtarza Boga i oŜmielenie siň dotykania 

NajŜwiňtszego Sakramentu Oğtarza. 

My, jako Doktor Uniwersalny, interpretujemy, Ũe te naduŨycia, zaczňğy siň podstňpnie podczas 

pontyfikatu Naszego Czcigodnego Poprzednika PapieŨa świňtego Piusa XII; gdyŨ, w tym czasie 

zaczňğo siň stosowanie tak zwanej Mszy Dialogowanej. LiturgiŜci wtedy wyjaŜniali, Ũe nadeszğa 

godzina powrotu wiernym prawa udziağu we Mszy. 

My, deklarujemy, Ũe nie byğo jakiejkolwiek potrzeby zwracania wiernym prawa udziağu we Mszy; 

gdyŨ, nie moŨna zwracaĺ czegoŜ, czego siň nie zabierağo. 

Przed MszŃ DialogowŃ lub uczestniczonŃ; KoŜci·ğ nauczağ jako doktrynň nieomylnŃ, Ũe Kapğan 

wykonuje doskonağŃ i najgodniejszŃ misjň poŜrednictwa. Kapğan, na Oğtarzu, skğada świňtŃ Ofiarň 

Mszy za siebie i za wiernych; z kt·rŃ realizuje siň prawdziwy udziağ wiernych we Mszy. 

My, Autorytetem NajwyŨszego Pasterza KoŜcioğa, Ũağujemy i potňpiamy surowo wiernych, kt·rzy 

oŜmielajŃ siň administrowaĺ świňtŃ Komuniň, lub inne urzňdy wğaŜciwe Kapğanom, pod karŃ 

ekskomuniki rezerwowanej Nam, tak dla nich, jak i dla Kapğan·w, w ich r·Ũnych godnoŜciach, 

kt·rzy powierzajŃ te urzňdy laikom. 

II. świňty Celibat 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wykorzystujŃc obecny Dokument o Urzňdzie KapğaŒskim, 

wierzymy, Ũe jesteŜmy zobowiŃzani m·wiĺ o celibacie. 

My, potwierdzamy doktrynň wielowiekowŃ o kapğaŒskim celibacie nauczanym przez Naszych 

Czcigodnych Poprzednik·w. 

My, widzimy jasno, w Ŝwietle Doktryny Tradycjonalnej, powinnoŜĺ i potrzebň świňtego Celibatu. 

Miňdzy wieloma przykğadami, kt·re moŨemy nauczaĺ, powiemy tylko kilka z nich: 

Jednym z nich, jest najbardziej fundamentalny, zwany najdoskonalszŃ drogŃ na osiŃgniňcie 

ŜwiňtoŜci; gdyŨ, Kapğani, z racji celibatu, w pewien spos·b por·wnujŃ siň z Anioğami; bowiem, z 

świňtym Celibatem, Kapğani mamy wielkŃ i piňknŃ okazjň ofiarowania Bogu niezliczonych 

umartwieŒ, nie zapominajŃc, Ũe mamy logiczne i naturalne skğonnoŜci, kt·re Ũonaty rozwiŃzuje 

przez Ŝwiňte i prawne mağŨeŒstwo. My, Kapğani, nie tracimy naszych skğonnoŜci, zachowujemy je, i 

wiele razy bardziej obudzone niŨ u Ũonatych.; ale, prawdŃ jest, Ũe otrzymujemy najobfitsze ğaski na 

powstrzymanie naturalnego i wystňpujŃcego popňdu. I to osiŃga siň wzywajŃc BğogosğawionŃ i 

zawsze Dziewicň Mariň oraz Najczystszego i PrzeduŜwiňconego Chwalebnego Patriarchy świňtego 

J·zefa. 

Kapğani nie jesteŜmy ze stali ani kamienia, ani z materii r·Ũnej od innych; ale wyrzekamy siň 

Ŝwiata, wyrzekamy siň wszystkiego i oddajemy siň Bogu ciağem i duszŃ ze wszystkimi naszymi 

zmysğami i siğami. W zamian za te wyrzeczenia, otrzymujemy podziwu godne boskie pomoce. I 

dokğadnie tŃ drogŃ moŨemy osiŃgnŃĺ ŜwiňtoŜĺ, Opr·cz tego, Kapğan w celibacie ma wiňkszŃ 

moŨnoŜĺ duchowŃ na leczenie i zbawienie dusz przez swojŃ bliskoŜĺ do anielskiej czystoŜci. 

Innym przykğadem w obronie świňtego Celibatu jest cağkowite oddanie siň Kapğana jego świňtemu 

i NajwyŨszemu Urzňdowi; gdyŨ, Kapğan, kt·ry byğ zdolny opuŜciĺ ojca, matkň, braci i krewnych, 

aby oddaĺ siň Bogu i duszom, bňdŃc takŨe zdolny zachowaĺ świňty Celibat, jest zupeğnie wolny od 

wszelkiego przywiŃzania ziemskiego na wykonywanie swego Urzňdu, jako Ũe w innej formie, jego 

apostolat zostağby bardzo zredukowany, gdyŨ, nie jest moŨliwe sğuŨyĺ dw·m panom; kt·rymi 
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byliby B·g i Ũona, z konsekwentnymi obowiŃzkami wğaŜciwymi stanu mağŨeŒskiego; i na wiňksze 

obciŃŨenie, dzieĺmi, kt·re by byğy jako owoc mağŨeŒstwa. 

BňdŃc Kapğan kompletnie wolny, logicznie ma cağy dzieŒ do sğuŨby Bogu i duszom, a skoro nie ma 

Ũony ani dzieci, wszyscy wierni przemieniajŃ siň w jego dzieci duchowych. Logicznie, w tym 

duchowym ojcostwie, Kapğan moŨe poruszaĺ wielkimi ğaskami i siğami, wszelkim logicznym 

ojcostwem, kt·re w czğowieku istnieje; ale w tym wypadku, znacznie wiňcej, gdyŨ chodzi tu o 

duchowe ojcostwo. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy: Niech nikt spodziewa siň, aby prawdziwy 

KoŜci·ğ Boga aprobowağ tak zwany celibat do wyboru, gdyŨ to byğoby najwyraŦniejszŃ inspiracjŃ 

szatana na zniszczenie KoŜcioğa. 

Nie zapominajmy, Ũe Kapğani, jesteŜmy Ũywym podobieŒstwem Chrystusa, NajwyŨszego i 

Wiecznego Kapğana. Nie jest moŨliwe Jego prawdziwe podobieŒstwo Ũywe, bňdŃc Kapğanem 

Ũonatym; bowiem, Chrystus, ma jednŃ MağŨonkň; tŃ MağŨonkŃ jest KoŜci·ğ, podobnie musi byĺ 

MağŨonkŃ dla nas, Kapğan·w. 

Kiedy Kapğani zaŜlubimy siň mistycznie z KoŜcioğem, formujemy mağŨeŒstwo Ŝwiňte anielskie i 

najbardziej owocne; gdyŨ, w tym Ŝwiňtym mağŨeŒstwie mistycznym, realizuje siň najobfitsza 

pğodnoŜĺ wiernych, za pomocŃ naszego przykğadnego Ũycia. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy: JeŜli jakiŜ czğonek KoŜcioğa oŜmieli siň 

promowaĺ doktrynň przeciwnŃ świňtemu Celibatowi Kapğan·w, popadnie w ekskomunikň 

zarezerwowanŃ dla Nas. 

III. Kapğani robotnicy 

Jako Ũe m·wimy o Ũyciu Kapğan·w, nie moŨemy przemilczeĺ kwestii o tak zwanych Kapğanach 

robotnikach. 

My, stawiamy wam nastňpujŃce pod rozwagň: zbadajcie obecny Dokument; zobaczycie w nim 

drogň, Ũycie wyrzeczeŒ na oddanie siň Bogu i duszom. JeŜli, jak wyjaŜniamy, Kapğan wyrzeka siň 

wszystkiego, opuszcza ojca, matkň, braci, etc., Ũyje w Ŝwiňtym celibacie, nie ma Ũony ani dzieci; 

zostawiğ wszystko na bycie cağkowicie wolny od wszelkiego przywiŃzania i tak sğuŨy Bogu i 

duszom. 

My, zapytujemy: Jak jest moŨliwe, aby Kapğan, kt·ry opuszcza wszystko na oddanie siň Bogu i 

duszom, traci czas na pracowanie jako Kapğan robotnik? 

Doktryna postňpowa niszczŃca w Pontyfikacie Naszego Czcigodnego Poprzednika PapieŨa Pawğa 

VI na obronň Kapğan·w robotnik·w, zakğadağa, Ũe w ten spos·b Kapğan m·gğby realizowaĺ 

apostolat wŜr·d robotnik·w. Tej mylnej doktrynie musimy odpowiedzieĺ: doŜwiadczenie w 

praktyce, w tych ostatnich latach, o Kapğanach pracujŃcych przy budowli, w polu etc., etc., etc., 

nam wykazuje wyraŦnie, Ũe zamiast realizowaĺ dobry apostolat, nawr·cili siň oni sami do apostazji; 

gdyŨ, tak chcieli dostosowaĺ siň do Ŝwiata, Ũe zapomnieli o swojej godnoŜci kapğaŒskiej; i krok za 

krokiem zostali przywiŃzani do ludzkich pasji. Najpierw, opuŜcili sutannň, gdyŨ nie byğa zgodna z 

pracŃ w przedsiňbiorstwie. Potem byğy opuszczone jego obowiŃzki pastoralne, byğy zredukowane 

godziny Kultu w świŃtyni, byğy zredukowane praktyki religijne; i, przeciwnie, nabywali nowe 

praktyki zgodne z ich pracŃ w przedsiňbiorstwie; przy wyjŜciu z pracy, zamiast prowadziĺ swoich 

towarzyszy pracy do KoŜcioğa, oni towarzyszyli robotnikom do miejsc nağogowych, kasyn gry, 

bar·w, miejsc nocnych grzesznych, taŒc·w, etc., etc.. Konsekwentnie, wewnŃtrz tego spoğecznego 

towarzystwa, niekt·rzy potknňli siň z mğodymi piňknoŜciami. Potem wszystko siň rozumie. Krok za 

krokiem, ci Kapğani robotnicy chadzali mylnie i bğňdnie, aŨ do popadniňcia w apostazjň. 

My, Autorytetem Pasterza NajwyŨszego deklarujemy, Ũe wszelki czğonek KoŜcioğa, kt·ry gğosi lub 

faworyzuje szkodliwŃ doktrynň o Kapğanach robotnikach, popada w ekskomunikň rezerwowanŃ dla 

Nas. 
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My, jesteŜmy usposobieni prowadziĺ cağy Nasz Pontyfikat potňpiajŃc bğňdy i zboczenia; i takŨe, 

zajmujemy czas Naszego Pontyfikatu, w potwierdzeniu zdrowej Doktryny nauczanej przez Naszych 

Czcigodnych Poprzednik·w. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 25, świňto świňtego Ludwika Kr·la Francji, sierpnia 

MCMLXXVIII, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Sz·sty Dokument 

NierozerwalnoŜĺ MağŨeŒstwa.  

Przeciwko Kontroli Narodzin.  

Chrzest Ostatnio Narodzonych.  

Edukacja Dzieci 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğaniec Apokaliptyczny. 

I. NierozerwalnoŜĺ MağŨeŒstwa 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, w Ŝwietle świňtej Ewangelii, Doktryny Tradycjonalnej, 

Magisterium KoŜcielnego, w unii z Naszymi Czcigodnymi Poprzednikami, wierzymy, wyznajemy, 

proklamujemy i potwierdzamy niezmiennŃ doktrynň o nierozerwalnoŜci mağŨeŒstwa. 

My, jako Doktor i Pasterz Uniwersalny KoŜcioğa, proklamujemy, Ũe nierozerwalnoŜĺ mağŨeŒstwa 

jest prawem boskim; i na okazanie tej prawdy, My opieramy siň na świňtych Pismach, tak Starego 

Testamentu jak i Nowego. W tym ostatnim znajdujemy sğowa powiedziane przez Naszego Pana 

Jezusa Chrystusa, kt·rego autorytet jest bezsporny. 

Kiedy zapytywali Jezusa o prawie proŜby o porzucenie, oparte na Prawie MojŨesza, Jezus Chrystus 

odpowiedziağ: ĂPrzez twardoŜĺ waszych serc, wam pozwoliğ MojŨesz odrzuciĺ wasze kobiety; ale 

na poczŃtku nie tak byğoò. Wszyscy wiemy, Ũe Nasz Pan Jezus Chrystus, przyszedğ udoskonaliĺ 

Prawo; wobec tego, przywr·ciğ nierozerwalnoŜĺ MağŨeŒstwa zgodnie z zasadami Boskiego Prawa. 

My, potwierdzamy mŃdre i sğuszne zdanie dane przez Chrystusa: ĂCo B·g zğŃczyğ, czğowiek niech 

nie rozğŃczaò. 

My, potwierdzamy, Ũe Sakrament MağŨeŒstwa, ğŃczy mňŨczyznň i kobietň w jeden Ŝwiňty zwiŃzek, 

kt·ry pozostanie aŨ Ŝmierĺ ich rozğŃczy. 

ŧağoŜnie, w tych ostatnich czasach, ukazağa siň grupa fağszywych doktor·w, i podobnie tğum 

niegodziwych teolog·w, kt·rzy oŜmielili siň nauczaĺ doktryny bğňdne, mylne i dwuznaczne, kt·re 

przeczŃ i sprzeciwiajŃ siň prawdziwej doktrynie. Z tego wnioskuje siň, Ũe Trybunağ zwany świňtŃ 

RotŃ byğ manipulowany i pod wpğywem heretyckich nurt·w modernizmu. 

My, jesteŜmy gğňboko skonsternowani sprawdzeniem, Ũe w Trybunale świňtej Roty naduŨywano 

znacznie rozwaŨanie niewaŨnoŜci mağŨeŒskiej w niezliczonych wypadkach, kt·rych niewaŨnoŜci 

potňpiamy z cağym rygorem. Wiemy, takŨe, Ũe wiele mağŨeŒstw, kt·re pragnňğy dostŃpiĺ 

niewaŨnoŜci, przedstawiağy swoje wypadki przed Trybunağem, fağszujŃc prawdň. 

My, potňpiamy, z cağym autorytetem i rygorem te niewaŨnoŜci osiŃgniňte za pomocŃ fağszerstwa; i 

deklarujemy, Ũe chociaŨ oficjalnie osiŃgnňğy niewaŨnoŜĺ, nie tak byğo w rzeczywistoŜci; gdyŨ, w 

oczach Boga pozostağy zwiŃzane. Wobec tego, kt·rzy tak postňpowali, czynili przeciwko Bogu, 

ŜciŃgajŃc na siebie sprawiedliwe przekleŒstwo Boga. 

My, jako NajwyŨszy Str·Ũ wykonania i utrzymania ortodoksji w KoŜciele, jesteŜmy gğňboko 
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bolejŃcy i poruszeni, kontemplujŃc jak wielu wiernych, w narodach, gdzie paŒstwa ateistyczne i 

bezboŨne chciağy zaprowadziĺ oficjalnie rozw·d, oni, zaŜlepieni i jak owce bez pasterza, wydawali 

swoje przyrzeczenia przychylne gğoszeniu rozwodu w konstytucjach ateistycznych i 

materialistycznych. 

II. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa proklamujemy i deklarujemy, Ũe Ũadne z tych paŒstw lub 

rzŃd·w Ŝwiata ma prawo zobowiŃzywaĺ swoich poddanych i popieraĺ diaboliczne prawo rozwodu. 

My, proklamujemy i deklarujemy, Ũe paŒstwa i rzŃdy Ŝwiata, jako wğadze, kt·re reprezentujŃ Boga, 

majŃ Ŝwiňty obowiŃzek stosowaĺ w praktyce wszystkie prawa, kt·re zgadzajŃ siň z Prawem Boga. 

Wobec tego, proklamujemy owe Ŝwiňte i nie mylŃce siň zdanie: ĂTrzeba sğuchaĺ Boga przed 

ludŦmiò. OpierajŃc siň na tym mŃdrym zdaniu PapieŨa świňtego Piotra, deklarujemy, Ũe prawdziwi 

wierni KoŜcioğa, majŃ Ŝwiňty obowiŃzek stawiaĺ op·r przeciwko prawom, kt·re nie sŃ zgodne z 

Prawem Boga. 

My, wykonujŃc NaszŃ ŜwiňtŃ misjň autentycznego Pasterza i Proroka, ogğaszamy Ŝwiatu: Wszystkie 

narody, kt·re w swoim prawodawstwie proklamowağy lub promulgowağy lub broniğy praw 

przeciwnych Bogu, przyciŃgnŃ na siebie przekleŒstwa, bňdŃ musieĺ ucierpieĺ niezliczone kary; jak 

okrutne wojny, straszliwe trzňsienia ziemi, powodzie, plagi, epidemie, okropne choroby, i wszelki 

rodzaj katastrof i przemian, gdyŨ z Boga nikt siň Ŝmieje; i ci przestňpcy nie bňdŃ m·c uciec Jego 

Boskiej SprawiedliwoŜci; gdyŨ, wiemy, Ũe B·g WszechmogŃcy, nieskoŒczenie dobry i miğosierny, 

jest takŨe nieskoŒczenie sprawiedliwy. 

My, jako Ojciec Uniwersalny KoŜcioğa, kt·ry kochamy wielce dzieci, kt·re B·g dağ w Nasze rňce, 

nie moŨemy przemilczeĺ, Ũe jesteŜmy na skraju strasznej i okrutnej Trzeciej Wojny światowej, w 

kt·rej zniknie z oblicza ziemi wiele miast, a nawet cağe narody. Panorama, kt·rŃ widzi siň na 

horyzoncie, jako preludium o wielkich wydarzeniach jest przeraŨajŃca i wstrzŃsajŃca. Jeszcze jest 

czas na unikniňcie tego, odroczenie lub zğagodzenie groŦnej i bliskiej Trzeciej Wojny światowej; 

wojny nuklearnej, atomowej i jeŨŃcej wğosy na gğowie. 

NajukochaŒsze dzieci, nie dziwcie siň, Ũe PapieŨ bňdŃc prorokiem, zapowiada wam wielkie 

wstrzŃsy, kt·re siň zbliŨajŃ; gdyŨ inni PapieŨe zapowiadali proroczo dwie poprzednie Wojny 

światowe. Gdyby Ŝwiat posğuchağ czujnego gğosu realizowanego przez PapieŨy, unikniňto by 

Dw·ch Wojen światowych. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, proklamujemy i deklarujemy, Ũe prawdziwy KoŜci·ğ, nigdy 

bňdzie popieraĺ rozwodu; gdyŨ, KoŜci·ğ nie moŨe oszukaĺ ani moŨe byĺ oszukany. 

My, autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, deklarujemy: JeŜli jakiŜ czğonek KoŜcioğa broniğby, 

nauczağ lub proponowağ doktrynň przeciwnŃ nierozerwalnoŜci MağŨeŒstwa, popadnie w 

ekskomunikň rezerwowanŃ Nam. 

III. Kontrola narodzin 

My, jako NajwyŨszy Pasterz i Doktor KoŜcioğa, potwierdzamy doktrynň nauczanŃ o przez Naszych 

Czcigodnych Poprzednik·w przeciwko kontroli urodzin. 

My, proklamujemy i deklarujemy doktrynň wielowiekowŃ, kt·ra naucza, Ũe gğ·wnym celem 

mağŨeŒstwa jest prokreacja, a nie przyjemnoŜĺ seksualna. MağŨeŒstwo wsp·ğpracuje z Bogiem na 

mnoŨenie byt·w ludzkich. 

Nie zapominajmy, Ũe w prokreacji ludzkiej, w momencie poczňcia, B·g stwarza i tchnie duszň. 

Wobec tego, to stworzenie ma prawo do narodzenia. Nikt moŨe postňpowaĺ przeciwko temu 

Ŝwiňtemu prawu. Wobec tego, kaŨdy czğowiek lub kaŨda kobieta czyniŃcy coŜ przeszkadzajŃcego 

narodzeniu tego stworzenia, postŃpi przeciwko Bogu i przeciwko prawu narodzenia siň ludzkiej 

kreatury. Wobec tego, ci, kt·rzy pracujŃ przeciwko temu prawu boŨemu i ludzkiemu, ŜciŃgajŃ na 

siebie przekleŒstwo Boga. 

ŧağoŜnie, w ostatnich czasach, pojawiğa siň na Ŝwiatğo publikacji, fağszywa doktryna opierajŃca siň 
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na braku ŨywnoŜci i Ŝrodk·w dla znacznej czňŜci ludzkoŜci. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, proklamujemy i deklarujemy, Ũe nie istnieje jakiekolwiek 

usprawiedliwienie legalne na praktykowanie kontroli urodzin; gdyŨ, wierzymy, wyznajemy i 

proklamujemy, Ũe aby byğo wystarczajŃcej ŨywnoŜci i Ŝrodk·w dla cağej ludzkoŜci, trzeba 

zastosowaĺ w praktyce Encykliki spoğeczne Naszych Czcigodnych Poprzednik·w opartych i 

inspirowanych promieniujŃcym Ŝwiatğem wywodzŃcym siň z świňtej Ewangelii, gdyŨ w Niej jest 

Sam Chrystus, kt·ry naucza. Wobec tego, My, kierujemy wszystkich odpowiedzialnych rzŃd·w 

Ŝwiata: dostosujcie wasze prawa w zgodnoŜci z EwangeliŃ. W Niej macie prawdziwŃ i autentycznŃ 

drogň spoğecznŃ. Nie szukajcie dr·g spoğecznych poza świňtŃ EwangeliŃ. Wobec tego nie 

akceptujcie doktryn marksistowskich, masoŒskich syjonistycznych i heretyckich. Szukajcie 

najpierw Kr·lestwa Boga i Jego sprawiedliwoŜci, a wszystko nadejdzie przydane. 

My, jako Zastňpca Naszego Pana Jezusa Chrystusa na Ziemi, jesteŜmy gğňboko strapieni, zasmuceni 

i bolejŃcy, kontemplujŃc jak sŃ narody, kt·re w swych legislaturach zaprowadzajŃ prawo 

diaboliczne poronienia sprowokowanego; bowiem to prawo idzie bezpoŜrednio przeciwko prawom 

boŨym i prawdziwym prawom ludzkim; gdyŨ prawdziwe prawa ludzkie zawsze idŃ w zgodzie z 

prawami boskimi. 

My, jesteŜmy gğňboko zmartwieni kontemplujŃc jak w Pontyfikacie Naszego Czcigodnego 

Poprzednika PapieŨa Pawğa VI, niezliczeni katolicy zaufali prawom ludzkim, w zgodzie z kartŃ 

narod·w, wypracowanŃ w masoŒskiej organizacji Ŝwiatowej znanej pod tytuğem Narod·w 

Zjednoczonych (ONZ). 

My, zapytujemy ironicznie Organizm światowy Narod·w Zjednoczonych: Czy prawo do 

narodzenia wszelkiego stworzenia jest wğŃczone w tak zwane prawa ludzkie, kt·rych bronicie? 

OdpowiedŦ My sami damy: Dokğadnie, ten Ŝwiatowy organizm, w obronie praw ludzkich wszczyna 

i naucza diaboliczne praktyki kontroli urodzin; czym popeğnia strasznŃ zuchwağoŜĺ postňpowania 

bezpoŜrednio przeciwko Bogu i przeciwko ludzkoŜci. 

My, jako Doktor Uniwersalny, deklarujemy, Ũe Nasz Czcigodny Poprzednik PapieŨ świňty Paweğ 

VI, nigdy dostatecznie rozwaŨny, byğ manipulowany i zniewolony na odwiedzenie przeklňtego 

organizmu Narod·w Zjednoczonych. Jeszcze pamiňtamy z b·lem i oszoğomieniem owŃ czcigodnŃ 

figurŃ w biağej sutannie przed reprezentantami ONZ. Owa czcigodna figura w biağej sutannie, 

m·wiŃca do owych reprezentant·w, kt·rzy w swej wiňkszoŜci reprezentowali masoneriň, marksizm 

i syjonizm. Nie jest moŨliwe dla dobrego katolika przyznaĺ, aby Nasz Czcigodny Poprzednik, 

PapieŨ Paweğ VI, odwiedziğ z autentycznie wolnŃ wolŃ Organizacjň światowŃ Narod·w 

Zjednoczonych (ONZ). My wiemy i spodziewamy siň, Ũe Nasza deklaracja spowoduje 

niezliczonych wrog·w dla Nas. Musimy zamanifestowaĺ, Ũe nie jest  waŨne mieĺ duŨo wrog·w, 

jeŜli z tym osiŃgniemy godnoŜĺ posiadania przyjaŦni Chrystusa. Pod tym wzglňdem, m·wimy w 

unii z MistycznŃ DoktorkŃ świňtŃ TeresŃ od Jezusa: ĂJezus i ja, wiňkszoŜciŃò. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, proklamujemy i deklarujemy: JeŜli jakiŜ 

czğonek KoŜcioğa oŜmieli siň praktykowaĺ, nauczaĺ lub proponowaĺ bğňdne doktryny o kontroli 

urodzin, popadnie w ekskomunikň rezerwowanŃ Nam. 

My, chcemy wykorzystaĺ obecny Dokument, aby Naszym autorytetem, jako Zastňpca Chrystusa 

rzuciĺ z rygorem i odwagŃ anatemň przeciwko masoŒskiej Organizacji światowej Narod·w 

Zjednoczonych (ONZ). 

IV. świňty Sakrament Chrztu. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa potwierdzamy doktrynň nauczanŃ przez Naszych 

Czcigodnych Poprzednik·w o pilnej praktyce chrzczenia dzieci ostatnio narodzonych. 

Na nieszczňŜcie, w Pontyfikacie Naszego Czcigodnego Poprzednika PapieŨa Pawğa VI, nauczano 

fağszywe doktryny o popieraniu praktykowania Chrztu w wieku dorosğym, przeciwko stağej 
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doktrynie, kt·ra naucza nakazujŃcŃ potrzebň chrzczenia ostatnio narodzonych. Wiemy i 

potwierdzamy, Ũe dzieci ostatnio narodzone muszŃ otrzymaĺ Sakrament Chrztu w ciŃgu oŜmiu dni 

od ich narodzenia, lub, co najmniej 15 dni. 

My, wiemy, potwierdzamy i proklamujemy, Ũe byty ludzkie dziedziczymy grzech naszych 

pierwszych rodzic·w, Adama i Ewy, kt·ry znamy pod nazwŃ grzechu oryginalnego. B·g Ojciec 

wyrzuciğ z Raju ziemskiego pierwszŃ parň; gdyŨ, ta para, zgwağcona i oszukana przez diabğa nie 

posğuchağa Boga i popadğa takŨe w grzech pychy. Bramy Nieba zostağy hermetycznie zamkniňte; 

kt·re siň otwarğy, poniewaŨ Druga Osoba NajŜwiňtszej Tr·jcy wcieliğa siň w najczystsze ğono 

Dziewicy Marii, cierpiŃc bolesnŃ Mňkň i otrzymujŃc wyrok Ŝmierci, a Ŝmierci KrzyŨowej; Jezus 

Chrystus, na Golgocie, jako Ofiara, wyniszczyğ siň, ofiarowağ siň Ojcu, czyniŃc nieskoŒczonŃ 

Naprawň i pojednanie ludzi z Wiecznym Ojcem, skŃd nam przychodzi wieczne zbawienie, jeŜli 

wybierzemy sobie Zbawienne Dzieğo Odkupienia. I dokonuje siň to wybranie za pomocŃ akceptacji 

świňtej Ewangelii, otrzymujŃc świňty Sakrament Chrztu i stosujŃc w praktyce Prawo Boga. 

Przypominamy świňtŃ Ewangeliň, w kt·rej znajdziemy zbawienne sğowa Boskiego Mistrza. 

PosyğajŃc uczni·w na czynienie apostolatu, powiedziağ im: ĂIdŦcie na cağy Ŝwiat, i przepowiadajcie 

Ewangeliň wszystkiemu stworzeniu. IdŦcie, wiňc, i nauczajcie wszystkich ludzi chrzczŃc ich w Imiň 

Ojca, i Syna i Ducha świňtegoò; m·wiŃc im takŨe te sğowa: ĂKto uwierzy, bňdzie ochrzczony i 

praktykowaĺ bňdzie, bňdzie zbawiony; a kto nie, bňdzie potňpionyò. Wobec tego jest pilne, 

potrzebne i zbawienne rychğe chrzczenie dzieci ostatnio narodzonych. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy i zobowiŃzujemy wiernych, aby ich dzieci 

ostatnio narodzone otrzymali rychğo świňty Sakrament Chrztu. KaŨdy, kto uwaŨa siň za 

autentycznego wiernego Katolika, powinien myŜleĺ, Ũe przez otrzymanie Chrztu doszedğ do 

najwyŨszej godnoŜci dziecka Boga. Wobec tego, jeŜli kocha naprawdň swoje wğasne dzieci, musi 

mieĺ Ŝwiňte pragnienie, aby byğy ochrzczone wczeŜnie i otrzymağy tň samŃ godnoŜĺ dzieci Boga; i 

aby szybko uwolniğy siň od silnych wiňzi diabğa, jako konsekwencji pochodzŃcej z grzechu 

oryginalnego. 

My, jako Skağa Niezmienna KoŜcioğa, proklamujemy i deklarujemy: jeŜli jakiŜ czğonek KoŜcioğa 

odwaŨyğby siň nauczaĺ, praktykowaĺ lub sugerowaĺ op·Ŧnienie chrztu dzieci ostatnio narodzonych, 

pod jakimkolwiek pretekstem, popadnie w ekskomunikň rezerwowanŃ dla Nas. 

My, mamy ŜwiňtŃ powinnoŜĺ nauczaĺ w KoŜciele, jako NajwyŨszy Pasterz, zgodnie z ŜwiňtŃ 

doktrynŃ. Wobec tego, mamy ŜwiňtŃ powinnoŜĺ i Ŝwiňte prawo rzucaĺ, z cağym autorytetem i 

rygorem, anatemy przeciwko fağszywym doktrynom; gdyŨ, wiemy, Ũe pewnego dnia B·g zawoğa 

Nas stawiĺ siň przed Nim jako SňdziŃ nieodwoğalnym i nieprzekupnym, i bňdziemy zobowiŃzani 

zdaĺ Ŝcisğy rachunek z dziağalnoŜci Naszego Pontyfikatu. Raz jeszcze deklarujemy i takŨe 

obiecujemy przed Bogiem i przed cağym KoŜcioğem, Ũe przejdziemy przez Nasz Pontyfikat 

nauczajŃc Doktrynň TradycjonalnŃ i rzucajŃc anatemy przeciwko herezjom, bğňdom, zboczeniom z 

drogi, etc., etc.. 

V. Edukacja dzieci 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, przypominamy wiernym Katolikom 

ŜwiňtŃ powinnoŜĺ edukowaĺ swoje dzieci zgodnie z TradycjonalnŃ DoktrynŃ KoŜcioğa. 

Wiemy, i dlatego cierpimy, Ũe w szkoğach nauczajŃ dzieci doktryny heretyckie, zmieszane i 

dwuznaczne. Nadszedğ moment, czyniŃc okazjň z uŨytku tak zwanej wolnoŜci religijnej, na 

proszenie w szkoğach, aby ich dzieci nie otrzymağy nauk religijnych.; gdyŨ, co siň naucza dziŜ w 

szkoğach, nie jest zgodne z Prawem Boga. Wobec tego, rodzice, dziŜ bardziej niŨ kiedykolwiek, 

muszŃ przypominaĺ ŜwiňtŃ powinnoŜĺ i Ŝwiňte prawo do nauczania swoich dzieci autentycznej i 

zdrowej Doktryny Katolickiej. Nie jest moŨliwe, dla dobrych Katolik·w pozwolenie, aby w 

szkoğach, ich dzieci otrzymywağy doktryny heretyckie lub doktryny wiaroğomne. 

WykorzystujŃc ten Dokument z wielkŃ miğoŜciŃ dla waszych dzieci, kierujemy z b·lem do was 
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rodzic·w rodziny: 

My, stwierdziliŜmy, Ũe masoneria, kt·ra jest wewnňtrznie wroga Chrystusowi, manipuluje szkoğy; 

jak, podobnie, Ŝrodki komunikacji. NieszczňŜliwie, szkoğy aktualne sŃ nasieniem zgnilizny, 

zepsucia, zboczenia i pozbawienia autentycznych wartoŜci moralnych i ojczystych. Szkoğy takŨe 

obr·ciğy siň w studia kalkulowane i chytrze przygotowane, seminarium okazyjne, celem 

zaopatrzenie siň, przy pomocy ksztağcenia, do inspirowania w dzieciach nienawiŜci wszelkiej idei o 

Bogu, i faworyzowaĺ wolň, aby wstňpowali w najbliŨszej przyszğoŜci do organizacji politycznych; 

kt·re praktykujŃ diaboliczny ateizm wojujŃcy, juŨ to o imieniu masonerii, o imieniu marksizmu lub 

jakimkolwiek z podobnych organizacji, i co gorsza, w wielu wypadkach ta nauka jest przekazywana 

przez Kapğan·w, kt·rzy m·wiŃ, Ũe sŃ Katolikami; podczas gdy w rzeczywistoŜci sŃ zwolennikami i 

lokajami antychrysta. 

NajukochaŒsze dzieci, rodzice rodziny, na miğoŜĺ Boga, pilnujcie waszych dzieci. One mogŃ byĺ 

jednŃ z tych dw·ch rzeczy: dzieĺmi Ŝwiňtymi dzielnymi Wojska Chrystusa, lub wojujŃcymi 

apostatami, zwolennikami antychrysta. 

Pilnujcie lektury waszych dzieci. Macie jako rodzice, reprezentanci Boga w rodzinie, moc 

zakazania waszym dzieciom lektury przeciwnej Bogu; uciekajŃc siň, jeŜli potrzeba, do logiki i 

surowych kar. 

NajukochaŒsze dzieci, jest potrzeba, aby z waszych dom·w znikğy jakiekolwiek ksiŃŨki lub pisma 

przeciwne Bogu, przeciwko zdrowej Doktrynie, przeciwko dobrej MoralnoŜci, etc., etc.. 

NajukochaŒsze dzieci, wy jesteŜcie rodzicami rodzin, czuwajcie i uwaŨajcie na Ŝrodki komunikacji 

spoğecznej, kt·re uŨywajŃ wasze dzieci. Na przykğad, telewizja, kt·ra sama w sobie jest aparatem 

wspaniağym, kt·ra postawiona w sğuŨbie, moŨe realizowaĺ wielki apostolat; ale na nieszczňŜcie, nie 

dzieje siň tak; gdyŨ, masoneria manipuluje telewizjň, prezentujŃc programy, kt·re godzŃ przeciwko 

Bogu, przeciwko zdrowej Doktrynie, przeciwko dobrej MoralnoŜci, i takŨe przeciwko prawdziwym 

wartoŜciom ojczystym. Jasne jest, Ũe podczas Pontyfikatu Naszych Czcigodnych Poprzednik·w 

PapieŨy świňtego Jana XXIII i świňtego Pawğa VI, byğ manewr uniwersalny, aby za pomocŃ 

telewizji, narody, kt·re tradycjonalnie wyr·Ũniağy siň katolicyzmem, odszczepiğy siň i zğŃczyğy siň z 

zastňpami antychrysta. 

My, jako Ojciec Wsp·lny wszystkich prawdziwych Katolik·w, z bolesnym wezwaniem i z ogromnŃ 

miğoŜciŃ dla instytucji rodzinnej, powtarzamy z naleganiem, do was, rodzic·w rodziny: pilnujcie 

czuwajcie i nauczajcie waszych dzieci, aby zawsze byğy prawdziwymi dzieĺmi Boga. BŃdŦcie 

czujni; gdyŨ, masoneria, marksizm, syjonizm etc., etc., etc., rzŃdzŃ i manipulujŃ szataŒsko rzŃdy 

Ŝwiata. NieszczňŜliwie, przeŨywamy czas, w kt·rym ksiŃŨň ciemnoŜci panuje nad sytuacjŃ Ŝwiata. 

NajukochaŒsze dzieci, takŨe do radia przeniknňğa masoneria, a jeszcze bardziej do prasy: 

czasopism, tygodnik·w, przeglŃd·w, dokumentarnych, etc., etc., etc.. Zapewne prasa jest 

manipulowana, artykuğowana i propagowana przez miňdzynarodowŃ masoneriň. Wobec tego, 

uwaŨajcie na wszelkŃ prasň, kt·ra popadnie w rňce waszych dzieci; nie tylko uwaŨajcie, ale takŨe 

zakazujcie surowo waszym dzieciom nabywanie takiej prasy jakimikolwiek Ŝrodkami, kupione lub 

poŨyczone od przyjaci·ğ, etc., etc.. Zakazujcie z ŜwiňtŃ energiŃ, z rygorem i ze sprawiedliwymi 

karami, dla dobra waszych dusz, dla dobra ich dusz i w sğuŨbie świňtemu KoŜcioğowi Boga. 

Nie zapominajcie, Ũe w prasie, praktykuje siň wszelki rodzaj korupcji; miňdzy innymi sproŜnoŜĺ 

przez pornografiň; nie zapominajcie, Ũe pornografia jest wynalazkiem szatana na zboczenie i 

zniszczenie MoralnoŜci Katolickiej. 

My, jako NajwyŨszy Doktor i Pasterz KoŜcioğa, w charakterze niezmordowanego Apostoğa i 

odziany w najwyŨszŃ wğadzň, jako reprezentant Chrystusa na Ziemi, Ũağujemy i potňpiamy, z 

rygorem, wszystkie te Ŝrodki spoğecznej komunikacji, kt·re godzŃ przeciwko Bogu, przeciwko 

zdrowej Doktrynie i przeciwko MoralnoŜci Katolickiej. 
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My, jako czuwajŃcy w KoŜciele, deklarujemy, Ũe wszelkie Ŝrodki komunikacji socjalnej, kt·re nie 

sŃ inspirowane w Prawie Boga, niech bňdzie anatema. 

My, z autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, deklarujemy, Ũe wszyscy wierni Katolicy, kt·rzy 

pozwolŃ, aby ich dzieci oddawali siň szataŒskim machinacjom masonerii, popadajŃ w ekskomunikň 

rezerwowanŃ Nam. 

My, manifestujemy z szczerŃ miğoŜciŃ cağemu KoŜcioğowi, aby nie widzieli w Nas tyraŒskiego 

dyktatora, niesprawiedliwego, lub coŜ podobnego; gdyŨ, poniewaŨ was kochamy, rzucamy anatemy 

na zachowanie Doktryny autentycznej nieskazitelnej. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 31, świňto świňtego Ramona Nonato, sierpnia MCM 

LXXVIII, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Si·dmy Dokument 

świňty Sakrament Spowiedzi lub Pokuty.  

Inne orientacje 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. świňty Sakrament Spowiedzi lub Pokuty 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, w Ŝwietle świňtych Pism, Doktryny Tradycjonalnej, 

świňtych Sobor·w, szczeg·lnie Trydentu, i w unii z Naszymi Czcigodnymi Poprzednikami, 

deklarujemy, wyznajemy, wierzymy i proklamujemy, Ũe Sakrament Spowiedzi lub Pokuty, byğ 

ustanowiony przez Naszego Pana Jezusa Chrystusa. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy Doktrynň NieomylnŃ, Ũe aby osiŃgnŃĺ 

absolucjň, jest Ŝwiňty obowiŃzek powiedzieĺ grzechy Spowiednikowi. 

Wiemy, Ũe w praktyce istniejŃ pewne zdrowe i zbawcze wyjŃtki. Damy przykğad: Jest na peğnym 

morzu statek peğen Katolik·w. WŜr·d nich jest Kapğan. Nagle wszyscy zauwaŨyli, Ũe statek tonie. 

Oni prawdziwie ŨağujŃ za swe grzechy, czyniŃ akt skruchy z mocnym postanowieniem spowiadania 

siň; ale, statek juŨ praktycznie topi siň. Nie ma czasu materialnie, aby Kapğan sğuchağ spowiedzi 

wszystkich; i, wtedy, jako KoŜci·ğ jest MatkŃ DobrodusznŃ, kt·ra chce zbawienia swoich dzieci, 

Kapğan, w tym momencie, waŨnie i takŨe prawnie, czyni absolucjň kolektywnŃ. 

Inny wypadek moŨemy znaleŦĺ w wojnie; nagle powstaje wielka bitwa. Tam blisko nich, Ũoğnierzy, 

znajduje siň Kapğan. ŧoğnierze ŨağujŃ za swoje grzechy, czyniŃ akt skruchy z mocnym 

postanowieniem spowiadania siň. Jak w poprzednim wypadku, nie ma czasu materialnie, aby 

Kapğan sğuchağ wszystkich spowiedzi; wtedy absolwuje kolektywnie. 

WewnŃtrz tych dw·ch wypadk·w jest moŨliwe, Ũe niekt·rzy pozostali Ũywi. Wtedy Ũywi, kt·rzy 

otrzymali absolucjň kolektywnŃ, majŃ teraz obowiŃzek powiedzieĺ swoje grzechy Spowiednikowi. 

Poza tymi pilnymi wypadkami, nie jest prawne praktykowanie absolucji kolektywnej. Opr·cz tego, 

Doktryna Tradycjonalna naucza: jeŜli jest okazja spowiadania grzech·w, a nie czyni siň tego, nie 

osiŃga siň absolucji; wobec tego, pozostajŃ w grzechu Ŝmiertelnym; i jeŜli w ten spos·b zbliŨŃ siň 

do otrzymania Komunii, czyniŃ to Ŝwiňtokradczo. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nakğadamy wszystkim wiernym obowiŃzek powiedzenia 

grzech·w Ŝmiertelnych Spowiednikowi. 

My, deklarujemy: jeŜli jakiŜ czğonek KoŜcioğa powiedziağby, Ũe moŨna praktykowaĺ absolucjň 
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kolektywnŃ w jakimkolwiek momencie, poza pilnymi wypadkami, popadnie w ekskomunikň 

rezerwowanŃ dla Nas. 

II. Inne orientacje 

My, kierujemy Nasze bolesne wezwanie do wiernych. To wezwanie jest na m·wienie wam o 

kinematografii i o teatrze: 

My, stwierdzamy z wielkim b·lem jak rozwija siň dziŜ kino, w kt·rym wyŜwietla siň filmy, kt·re 

godzŃ bezwstydnie przeciwko Bogu, przeciwko Wierze, przeciwko Doktrynie i przeciwko 

MoralnoŜci Katolickiej. Obserwujemy jak od kilku lat odbywajŃ siň wystawy kompletnie obraŦliwe 

i bluŦniercze przeciwko osobie Naszego Pana Jezusa Chrystusa. Na przykğad, przeklňty, 

bluŦnierczy, Ŝwiňtokradczy i heretycki film znany pod tytuğem ĂJezus Chrystus Super Gwiazdaò, 

lub w wersji oryginalnej ĂSuperstarò. W rzeczonym filmie oŜmiesza siň Jezusa, a czyni siň godnym 

Judasza Iszkarioty, zdrajcy. Przedstawia siň Jezusa jako fiasko, a Judasza tryumfujŃcego. 

Przedstawia siň Jezusa jako wym·wkň socjalizmu, rewolucjonisty, a nawet daje siň do zrozumienia 

jakby byğ czğowiekiem wystňpnym. 

My, deklarujemy, w potwierdzeniu i unii z DoktrynŃ TradycjonalnŃ nastňpujŃco: KaŨdy Biskup, 

kt·ry pozwala, aby inni nauczali herezje, lub, co gorsza, aby on sam je nauczağ, automatycznie 

przestaje byĺ Pasterzem Trzody. 

My, obserwujemy, Ũe takŨe w teatrze, przedstawia siň prace podobne do tych Ŝwiňtokradczych 

film·w. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa deklarujemy: Wszelkie filmy lub prace teatru, kt·re godzŃ 

przeciwko Bogu, KoŜcioğowi, Doktrynie i MoralnoŜci Katolickiej, niech bňdzie anatema. W tej 

anatemie sŃ wğŃczeni wszyscy dyrektorzy, producenci, artyŜci i kupcy; jak r·wnieŨ wğaŜciciele 

lokal·w, gdzie siň realizujŃ te wystawy; podobnie ci, kt·rzy idŃ na zobaczenie tych widowisk; jak i 

wszystkie wğadze, kt·re pozwalajŃ na rzeczone widowiska. 

My, takŨe deklarujemy: jeŜli kt·ryŜ czğonek KoŜcioğa oŜmieli siň asystowaĺ w bluŦnierczym 

widowisku, popadnie w ekskomunikň zarezerwowanŃ Nam. 

I jeŜli kt·ryŜ czğonek KoŜcioğa oŜmieli siň asystowaĺ w widowisku sproŜnym, popadnie w 

ekskomunikň zarezerwowanŃ Spowiednikowi. 

M·dlcie siň, m·dlcie siň i czyŒcie pokutň. My, powt·rnie ogğaszamy jako proroczy PapieŨ: 

jesteŜmy u progu Trzeciej Wojny światowej. RozwiŃzanie praktyczne i szybkie znajdziemy 

zwracajŃc siň do NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, Matki Boga i Matki KoŜcioğa. Musimy wzywaĺ JŃ 

ustawicznie, aby Ona rozciŃgnňğa Sw·j świňty Pğaszcz i chroniğa KoŜci·ğ. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 4, Pierwszego Poniedziağku miesiŃca dedykowanego 

świňtej Teresie od Jezusa, wrzeŜnia MCMLXXVIII, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i 

pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

 

čsmy Dokument 

ŧycie Duchowe Dobrego ChrzeŜcijanina 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

ŧycie duchowe dobrego ChrzeŜcijanina 

My, jako Ojciec Wsp·lny KoŜcioğa, wzywamy wszystkich wiernych prowadziĺ autentyczne Ũycie 

chrzeŜcijaŒskie. 

UwaŨamy za stosowne daĺ niekt·re wskaz·wki i orientacje dla praktycznego Ũycia 



 

22 

 

chrzeŜcijaŒskiego; wğaŜnie w tych czasach tyle konfuzji, musimy postawiĺ Ŝwiatğo w ciemnoŜci. 

My, mamy Ŝwiňty obowiŃzek Ŝwieciĺ silnym światğem Chrystusa dla tylu i tylu, kt·rzy mieniŃ siň 

byĺ chrzeŜcijanami. 

My, jako Przewodnik dla dobrych Katolik·w, chcemy ustaliĺ pewne normy zachowania siň dla 

Ũycia duchowego dobrego ChrzeŜcijanina. 

KaŨdy dobry ChrzeŜcijanin ma Ŝwiňty obowiŃzek wierzyĺ, gğosiĺ i wyznawaĺ z odwagŃ świňte 

Tajemnice naszej świňtej Wiary Katolickiej. Jako logiczna konsekwencja powyŨszego, kaŨdy dobry 

ChrzeŜcijanin powinien przestrzegaĺ i wykonywaĺ Przykazania Prawa Boga; i, podobnie 

Przykazania świňtej Matki KoŜcioğa. My, chcemy przypominaĺ wszystkim dobrym ChrzeŜcijanom, 

Ũe Dekalog, jak m·wi Chrystus, zamyka siň w tych dw·ch przykazaniach: ĂBňdziesz miğowaĺ Pana 

twego Boga z cağego serca, i z cağej duszy, i z cağej myŜli, i ze wszystkich siğ; to jest najwiňksze i 

pierwsze przykazanie. A drugie jest temu podobne: Bňdziesz miğowaĺ twojego bliŦniego jak siebie 

samego. Nie ma innego wiňkszego przykazania niŨ to. Od tych dw·ch przykazaŒ zaleŨŃ wszystkie 

Prawa i prorocyò. Musimy rozr·Ũniĺ te Przykazania Prawa Boga, a mianowicie: Jedne dotyczŃ czci 

Boga; a drugie na korzyŜĺ bliŦniego. 

Na nieszczňŜcie, w tych czasach tyle pomieszania, odwr·cono porzŃdek PrzykazaŒ Prawa Boga. 

Podczas Pontyfikat·w Naszych Czcigodnych Poprzednik·w PapieŨa świňtego Jana XXIII i PapieŨa 

świňtego Pawğa VI, kaznodzieje, w swej wiňkszoŜci, gğosili, aŨ do przesytu, Ũe trzeba kochaĺ 

bliŦniego, Ũe trzeba kochaĺ brata, Ũe trzeba kochaĺ wroga, kochaĺ wszystkich ludzi; ale nie gğosili, 

Ũe najpierw, trzeba kochaĺ Boga ponad wszystko; a potem ludzi przez miğoŜĺ Boga. Byğy 

przepowiadania o humanizmie nie opartego na boskich naukach, tylko na organizmach 

miňdzynarodowych przypisywanym masonerii. My, raz jeszcze przypominamy: Szukajcie najpierw 

kr·lestwa Boga i Jego sprawiedliwoŜci, a wszystko inne bňdzie wam przydane. 

My, zauwaŨyliŜmy z wielkim smutkiem, jak z powodu zğych wtedy nauk, byğo pod pozorem 

humanizmu, tyle i tyle zuboŨenia Boskiego Kultu. Lecz, My nauczamy: Mamy wszyscy Ŝwiňty 

obowiŃzek daĺ Bogu to najlepsze; mamy obowiŃzek daĺ Bogu nasze prymicje. Wobec tego, 

musimy przywr·ciĺ BoŨemu Kultowi peğen splendor i chwağň. W Kulcie Wzniosğym dokonujemy 

r·Ũne cele: Najpierw i gğ·wnie, oddanie Bogu to najlepsze, co posiadamy; drugie, chociaŨby w 

najmniejszej mierze, pr·bowaĺ wykazaĺ wiernym KoŜci·ğ TryumfujŃcy, kt·ry panuje w Niebie; i 

trzecie, sprawiĺ spenetrowanie, przez zmysğy zewnňtrzne, Wiarň i poboŨnoŜĺ w uczuciach 

wewnňtrznych. 

StŃd wniosek o potrzebie Kultu świňtych Podobizn; gdyŨ, one reprezentujŃ Bğogosğawionych 

Nieba; dlatego podobizny muszŃ byĺ odziane z wielkŃ okazağoŜciŃ, okryte z najwiňkszŃ sztukŃ 

ŜwiňtŃ, jak korony, pğaszcze, klejnoty, etc., etc.. 

My, musimy przypomnieĺ, takŨe, Ũe istniejŃ inne dwa Przykazania, o kt·rych dziŜ siň m·wi bardzo 

mağo lub prawie nic, i wiele razy w znieksztağceniu. Tymi Przykazaniami sŃ, mianowicie: sz·sty i 

dziesiŃty. O sz·stym przykazaniu dziŜ prawie siň nie m·wi, gdyŨ apostaci wolŃ m·wiĺ o tak zwanej 

miğoŜci bliŦniego, o miğoŜci braterskiej, o kwestiach socjalnych, ekonomicznych etc., etc.. My, was 

nauczamy, najukochaŒsze dzieci, Ũe jeŜli chcemy m·wiĺ o prawdziwej miğoŜci bliŦniego, nie 

moŨemy zapomnieĺ Sz·stego Przykazania, kt·re nakazuje: ĂNie popeğniaĺ akt·w nieczystychò; 

gdyŨ, kiedy siň nie sğucha tego Przykazania, opr·cz bycia w grzechu najciňŨszym, przyğŃczajŃ siň 

znaczne braki miğoŜci: jedna gğ·wna, przeciwko Bogu; druga przeciwko bliŦniemu; trzecia 

przeciwko sobie samemu, i logicznie przeciwko cağemu KoŜcioğowi, gdyŨ plami Mistyczne Ciağo 

Chrystusa. O pierwszej czňŜci Dziesiňciu PrzykazaŒ takŨe nie m·wiŃ apostaci i tak sŃ na drodze 

zaprowadzenia oficjalnej miğoŜci cudzoğ·stwa i wolnej. I o drugiej czňŜci rzeczonego przykazania 

takŨe nie m·wiŃ, pobudzajŃc tak poŨŃdanie d·br bliŦniego, gdyŨ idea marksistowska, 

komunistyczna i socjalistyczna, przeszkadza szanowaniu wğasnoŜci prywatnej, powodujŃc szkody 

spoğeczeŒstwu nie do naprawienia. 

My, chcemy po speğnieniu uprzednio tych czňŜci zasadniczych, wezwaĺ i doradziĺ wszystkim 
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dobrym katolikom, aby przychodzili czňsto na Mszň świňtŃ i do świňtych Sakrament·w. 

My, wzywamy cağy KoŜci·ğ, aby strzegli poboŨnych praktyk rozmyŜlania tajemnic przez świňty 

R·Ũaniec Pokutny. Po świňtej Mszy, modlitwŃ najbardziej przyjemnŃ Bogu jest świňty R·Ũaniec 

Pokutny. My, wzywamy cağy KoŜci·ğ, aby przyjňli poboŨny zwyczaj odmawiania świňtego 

R·ŨaŒca Pokutnego, znanego takŨe jako R·Ũaniec Ojca Pio lub R·ŨaŒca Palmar. R·Ũaniec Pokutny 

zawiera 50 Ojcze Nasz, 50 ZdrowaŜ Mario, 50 Chwağa Ojcu i 50 Ave Maria Najczystsza, bez 

grzechu poczňta. Ci, kt·rzy odmawiajŃ ten świňty R·Ũaniec Pokutny, wykonujŃ takŨe odmawianie 

R·ŨaŒca Tradycjonalnego; gdyŨ, wewnŃtrz Pokutnego jest ten Tradycjonalny. 

My, udzielamy wszystkim, kt·rzy odmawiajŃ poboŨnie świňty R·Ũaniec Pokutny, prowadzŃ Ũycie 

prawdziwie chrzeŜcijaŒskie i modlŃ siň w Naszej intencji: Odpustu Zupeğnego za kaŨdŃ paciorkň 

R·ŨaŒca; to znaczy za kaŨde Ojcze Nasz, ZdrowaŜ Mario, Chwağa Ojcu i Ave Maria Najczystsza, 

pod warunkiem odm·wienia 50 paciork·w tego samego dnia. W świňtym R·ŨaŒcu Pokutnym 

mogŃ znaleŦĺ prawdziwŃ deskň ratunku dla wszystkich dobrych ChrzeŜcijan; podobnie znajdŃ siğň 

na trwanie mocno, pomimo wielkich konfuzji, kt·re siň dziŜ przeŨywa. Z odmawianiem świňtego 

R·ŨaŒca Pokutnego, bňdŃ m·c walczyĺ przeciwko niezliczonym pokusom, przeciwko szatanowi, 

przeciwko herezjom i przeciwko wszelkiemu rodzajowi wrog·w. 

My, chcemy takŨe wzywaĺ wszystkich dobrych Katolik·w do potrzeby czňstego rozmyŜlania 

świňtej Mňki Naszego Pana Jezusa Chrystusa za pomocŃ medytacji i odmawiania świňtej Drogi 

KrzyŨowej. Nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe po świňtym R·ŨaŒcu Pokutnym, modlitwŃ najbardziej 

przyjemnŃ Bogu jest świňta Droga KrzyŨowa; gdyŨ w niej siň rozmyŜla i zastanawia siň nad 

BolesnŃ MňkŃ Chrystusa, o cenie Odkupienia; i takŨe rozmyŜla siň o Mňce Duchowej Dziewicy 

Marii jako naszej Wsp·ğodkupicielce, myŜlŃc o Jej boleŜciach i ğzach. My, udzielamy wszystkim 

poboŨnie odmawiajŃcym świňtŃ Drogň KrzyŨowŃ: Odpustu Zupeğnego za kaŨdŃ z piňtnastu stacji, 

pod warunkiem odm·wienia ich w tym samym dniu i modlenia siň w Naszej Intencji. 

My, polecamy takŨe poboŨne naboŨeŒstwa dedykowane Naszemu Panu Jezusowi Chrystusowi, 

NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, świňtemu J·zefowi, Anioğom i świňtym, wedğug Modlitewnika 

PalmariaŒskiego. 

My, wzywamy wszystkich wiernych do poboŨnego uŨywania świňtego Szkaplerza świňtej Twarzy 

ze wszystkimi obietnicami niebieskimi. 

My, prosimy wszystkich o przestrzeganie i utrzymanie wszystkich poboŨnych zwyczaj·w, gdyŨ sŃ 

budujŃcymi Ŝrodkami na osiŃgniňcie wiecznego zbawienia. 

Dane w Sewilli, dnia 8, świňta Narodzenia Dziewicy Marii, wrzeŜnia, MCMLXXVIII, Roku 

Naszego Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim, 

Greg·rius XVII, P.P. Pontifex Maximus. 

 

 

DziewiŃty Dokument 

Cağkowite Zerwanie z Rzymem 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. Cağkowite zerwanie z Rzymem 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, chcemy daĺ stanowczŃ odpowiedŦ niekt·rym zapytaniom i 

sugestiom wiernych. 
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My, widzimy wyraŦnie, Ũe nadeszğa godzina zdecydowania siň; gdyŨ, musimy wykazaĺ, Ũe jesteŜmy 

z Chrystusem lub przeciwko Chrystusowi, gdyŨ nie jest moŨliwe pğywanie w dw·ch wodach, lub 

m·wienie p·ğtonem, lub chodzenie miňdzy prawdŃ i bğňdem. 

My, wierzymy, Ũe nadeszğa godzina zerwania definitywnie ze StolicŃ Rzymu, kt·ra jest rzŃdzona 

przez antypapieŨa Jana Pawğa I. Nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe Kuria Rzymska, rzŃdzona przez 

oszukaŒczego Jana Pawğa I, przygotowuje drogi antychrysta. 

My, deklarujemy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe KoŜci·ğ zağoŨony przez Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa, Jeden, świňty, Katolicki i Apostolski tkwi w tej Stolicy Apostolskiej El Palmar de Troya, 

kt·rej My, przez nieskoŒczone miğosierdzie Boga, jesteŜmy GğowŃ WidzialnŃ. 

My, deklarujemy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe tylko jest jeden prawdziwy KoŜci·ğ; i ten dokonuje 

siň w świňtej Stolicy El Palmar de Troya. 

My, deklarujemy, jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe Stolica Apostolska El Palmar de Troya, wierzy, 

gğosi, wyznaje i deklaruje, Ũe: Prawda objawiona przez Boga jest PrawdŃ, kt·rŃ My 

przepowiadamy. Zachowujemy świňty Skarb Boskiego Objawienia: świňte Pisma, świňtŃ 

Tradycjň, Doktrynň NieomylnŃ nauczanŃ przez Naszych Czcigodnych Poprzednik·w, Definicje 

Dogmatyczne świňtych Sobor·w Ekumenicznych i ObjawieŒ Mistyczno Proroczych. Wobec tego, 

nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe KoŜcioğem prawdziwym i jedynym, jest KoŜci·ğ El Palmar de Troya, dziŜ 

Stolica Apostolska. 

Niekt·rzy wierni zapytujŃ, czy My moŨemy daĺ upowaŨnienie wiernym, w niekt·rych 

okolicznoŜciach, brania udziağu w kultach celebrowanych w ŜwiŃtyniach podlegğych Janowi 

Pawğowi I. 

WŜr·d okolicznoŜci wymieniono niekt·re jak: jeden w wypadku pogrzebu niekt·rych krewnych lub 

przyjaci·ğ; inne w Ŝlubach, w chrztach i innych podobnych aktach. 

My, jako Zastňpca Chrystusa na Ziemi, i patrzŃc ojcowsko na dobro dusz owiec Nam poleconych, 

przez nieskoŒczone miğosierdzie Boga, musimy powiedzieĺ stanowczo, kategorycznie Nie ! GdyŨ, 

wszyscy kapğani, kt·rzy sŃ pod Janem Pawğem I, sŃ apostatami, a ich kulty sŃ heretyckie. 

My, autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, zakazujemy wszystkim wiernym naleŨŃcym do KoŜcioğa 

PalmariaŒskiego, braĺ udziağ, duchowy, fizyczny, lub w jakikolwiek inny spos·b, w kultach idŃcych 

za Janem Pawğem I, pod karŃ ekskomuniki zarezerwowanej Nam. 

My, nauczamy, Ũe jest obowiŃzek kochaĺ Chrystusa ponad wszystkich ludzi. Kto nie kocha 

Chrystusa bardziej niŨ swojego ojca, matki, Ũony, dzieci, krewnych, etc., nie jest godny Kr·lestwa 

Niebios. Wobec tego, nie ma moŨliwych wym·wek, pod pretekstem krewnych na udziağ w kultach 

celebrowanych przez kapğan·w apostat·w. 

My, raz jeszcze, deklarujemy, Ũe przechodzimy Nasz Pontyfikat nauczajŃc autentycznŃ Doktrynň i 

potňpiajŃc fağszywe. 

My chcemy sğuŨyĺ Chrystusowi i Jego Doktrynie ponad krewnych i przyjaci·ğ, Chcemy, takŨe, 

stwierdziĺ, Ũe jesteŜmy nieugiňci i stanowczy, z pomocŃ Boga i Jego NajŜwiňtszej Matki, Dziewicy 

Marii. 

II. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, anatemizamy apostatň kardynağa Albino Luciani, 

znanego Ŝwiatowo o imieniu Jana Pawğa I; i, podobnie anatemizamy wszystkich idŃcych za 

rzeczonym antypapieŨem. 

My, chcemy pokazaĺ wiernym, gğňbokie misterium wydarzone w szataŒskiej elekcji antypapieŨa 

Jana Pawğa I, a mianowicie: Wiele milion·w mieszkaŒc·w Ŝwiata mogğo zaobserwowaĺ wielkŃ 

konfuzjň spowodowanŃ dymem; gdyŨ, rano, najpierw wyszedğ dym czarny, piňĺ minut p·Ŧniej 

wyszedğ dym biağy, i jeszcze siň trudzili w dalszej elekcji, kiedy jest jasne, Ũe B·g wykazywağ 

Ŝwiatu, Ũe prawdziwy Zastňpca Chrystusa byğ w Sewilli; i w dymach tego popoğudnia, byğa 



 

25 

 

autentyczna wieŨa Babel, gdyŨ prawie czterdzieŜci minut wychodziğ dym czarny, dym ciemno 

szary, jasno szary i pozornie biağy. Ta konfuzja dym·w nie ma precedensu w historii konklaw. 

Wierzymy, Ũe opatrznoŜciowo, antypapieŨ Jan Paweğ I zrzekğ siň koronowania, gdyŨ nie byğo 

logiczne koronowaĺ siň, kiedy juŨ, My, byliŜmy Koronowani; zrzekğ siň uŨywania świňtej Tiary, 

wzniosğego symbolu mocy duchowych i doczesnych PapieŨa; zrzekğ siň uŨywania Lektyki. 

Ironicznie m·wiŃc, My, mamy obowiŃzek, pozornie, daĺ podziňkowanie antypapieŨowi Janowi 

Pawle I, za nie uŨywanie, co naleŨy do Nas. 

My, wzywamy wszystkich wiernych, aby modlili siň i czynili pokutň, aby tak zwani tradycjonaliŜci, 

otworzyli oczy, zobaczyli realnoŜĺ wypadk·w, i stanňli pod Naszym Pastorağem. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 8, świňta Narodzenia Dziewicy Marii, wrzeŜnia, 

MCMLXXVIII, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

 

 

DziesiŃty Dokument 

Uroczyste Proklamacje o  

świňtym Pio de Pietrelcina, Mňczenniku Duchowym 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Posğannik Apokaliptyczny. 

Beatyfikacja i Kanonizacja Czcigodnego Ojca Pio de Pietrelcina: 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, za pomocŃ obecnego Dokumentu Pontyfikalnego damy, 

nastňpnie, niekt·re szczeg·ğy o Ũyciu i pracy wğoskiego Kapğana kapucyna, Ojca Pio de Pietrelcina. 

My, wysuwamy niekt·re gğ·wne motywy, kt·re nas poruszajŃ do tej Ŝwiňtej sprawy, a mianowicie: 

Prawdziwy i jedyny KoŜci·ğ zağoŨony przez Naszego Pana Jezusa Chrystusa na mocnym kamieniu 

Piotra, nazywany, z prawdŃ, KoŜci·ğ Jeden, świňty, Katolicki i Apostolski tkwi w świňtej Stolicy 

Apostolskiej El Palmar de Troya, miejscu bardzo zwiŃzanym z czcigodnym Ojcem Pio. 

My, jako Ojciec Wsp·lny cağego KoŜcioğa, i wspomagany Duchem świňtym, wierzymy, 

wyznajemy i uznajemy heroiczne cnoty wybitnego Kapğana kapucyna, kt·rego dziŜ prezentujemy 

jako wz·r dla wiernych. 
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My, uznajemy Ũycie heroiczne, piňkne i wspaniağe, ozdobione aureolŃ ŜwiňtoŜci tego wybitnego 

kapucyna. 

My, deklarujemy, Ũe Ojciec Pio Ũyğ ponad 50 lat w intensywnym i gğňbokim mňczeŒstwie. Ojciec 

Pio otrzymağ stygmaty Mňki Naszego Pana Jezusa Chrystusa, czyniŃce go uczestnikiem wielkiej 

intymnoŜci i gğňbokoŜci świňtej Mňki Chrystusa. 

My, deklarujemy, Ũe Ojciec Pio, prowadziğ Ũycie oddane Bogu i sğuŨbie duszom. Prowadziğ 

wzorowe Ũycie duchowe. Oddağ siň cağkowicie modlitwie i pokucie, i praktykowağ zawsze 

prawdziwŃ miğoŜĺ. 

My, deklarujemy, Ũe Ojciec Pio, cierpiağ ustawiczne przeŜladowania, niezrozumienia, intensywne 

b·le w jego duchu i w jego ciele. Znosiğ z podziwu godnŃ ofiarnoŜciŃ wszystkie cierpienia dla 

miğoŜci Boga i Jego KoŜcioğa. 

My, deklarujemy, Ũe Ũycie Ojca Pio byğo autentycznym mňczeŒstwem. 

My, wiemy, Ũe świňte Oficium potňpiğo go piňĺ razy, i zawsze niesprawiedliwie, co dodağo do jego 

mňczeŒstwa. Podobnie, strasznie cierpiağ, kiedy pewna grupa duchownych, zğoŨona z Kardynağ·w, 

Biskup·w, Ojca Generağa Zakonu i bezpoŜrednich przeğoŨonych, popeğniğa Ŝwiňtokradztwo 

zbezczeszczeniem Ŝwiňtej tajemnicy spowiedzi, przez tajne zainstalowanie mikrofon·w 

umieszczonych w konfesjonale. Nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe ta akcja byğa szataŒska w pr·bie powalenia 

Ojca Pio. ŧağoŜnie, Nasz Czcigodny Poprzednik PapieŨ Jan XXIII, za doradŃ tej niecnej grupy, 

ustanowiğ siň, takŨe, przeŜladowcŃ Ojca Pio. Byğo wypadkiem niesğychanym w Historii KoŜcioğa. 

Pomimo tego powyŨej referowanego, Ojciec Pio pozostağ stanowczy, i ofiarowağ wszystko zğŃczone 

z MňkŃ Naszego Pana Jezusa Chrystusa i B·lami NajŜwiňtszej Dziewicy Marii. 

My, manifestujemy, Ũe Ojciec Pio, przeszedğ swoje Ũycie czyniŃc dobrze, w naŜladowaniu Boskiego 

Mistrza. My, manifestujemy, takŨe, na podstawie informacji, Ũe Ojciec Pio byğ obdarzony od Boga 

niezliczonymi charyzmatami, wizjami, stygmatami, podniesieniami i innymi mistycznymi 

misteriami. Ojciec Pio zostawiğ na cağym Ŝwiecie wielkŃ konstelacjň niezliczonych dzieci 

duchowych. Dzieci duchowe Ojca Pio zawsze znajdowağy w nim wz·r przykğadnego Ũycia 

chrzeŜcijaŒskiego. 

My, przypominamy wszystkim wiernym, Ũe Nasz Czcigodny Poprzednik, PapieŨ Paweğ VI, 

zrehabilitowağ pamiňĺ niezmazalnŃ i duchowŃ przykğadnego Ũycia Ojca Pio. 

My, deklarujemy, Ũe to przykğadne Ũycie Ojca Pio byğo ukoronowane niezliczonymi cudami 

wykonane za jego wstawiennictwem, nawet, kiedy jeszcze Ũyğ. 

My, jako Gğowa Widzialna KoŜcioğa, jako Pasterz NajwyŨszy i Doktor Uniwersalny, deklarujemy: 

uroczystŃ Beatyfikacjň Ojca Pio de Pietrelcina. 

My, Autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, Kanonizujemy Bğogosğawionego Pio de Pietrelcina, 

wynoszŃc go do Glorii Oğtarzy. 

My, Autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, deklarujemy świňtego Pio de Pietrelcina z aureolŃ i 

koronŃ Mňczennika Duchowego. 

My, jako Zastňpca Chrystusa na Ziemi, proklamujemy świňtego Pio de Pietrelcina wielkim 

Patronem Kolegium Episkopalnego PalmariaŒskiego. 

My, ustanawiamy dzieŒ 23 wrzeŜnia, na uroczyste upamiňtnienie świňtego, kt·rego dziŜ 

prezentujemy jako wz·r, kt·ra data zbiega siň ze ŜmierciŃ rzeczonego świňtego. 

My, komunikujemy wszystkim wiernym, Ũe świňty Pio de Pietrelcina bňdzie wielkim poŜrednikiem 

na wybğaganie mocy i stanowczoŜci wszystkim czğonkom KoŜcioğa. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 12, świňto Sğodkiego Imienia Marii i Sz·stej Rocznicy 

Intronizacji Naszej Matki w El Palmar Koronowanej, WrzeŜnia MCMLXXVIII, Roku Naszego 
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Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim, 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus 

  

 

Jedenasty Dokument 

Dekret o Rehabilitacji świňtego Miejsca 

 Heroldsbach 

 i Anulowanie Dekret·w PotňpieŒczych 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gloria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza. Posğannik Apokaliptyczny. 

My, jako NajwyŨszy Pasterz KoŜcioğa, mamy obowiŃzek postawiĺ Ŝwiatğo, gdzie byğy ciemnoŜci. 

My, dajemy do wiadomoŜci cağemu KoŜcioğowi, Ũe dnia 9 paŦdziernika 1949, NajŜwiňtsza 

Dziewica Maria, Matka Boga i Matka Nasza, ukazağa siň oŜmiu dziewczynkom w miejscu zwanym 

Heroldsbach, mağym osiedlu Bawarii, blisko Norymbergi, Niemcy i nadal ukazywağa siň koleinie. 

TakŨe mamy wiadomoŜci wiarygodne, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria, ukazağa siň innym osobom 

w wieku dorosğym w liczbie okoğo stu os·b. Znamy wiadomoŜci godne wiary, Ũe w tym świňtym 

Miejscu, byğy wielkie cuda niebieskie; miňdzy innymi, kilka razy nastŃpiğ cud podobny do Fatimy, 

znany pod imieniem taŒca sğonecznego. Podobnie, mamy wiadomoŜci pewne o wielkich 

nawr·ceniach grzesznik·w, cudownych uzdrowieniach chorych, i wielu innych cudach. 

My, manifestujemy, z cağŃ pewnoŜciŃ, Ũe znakiem najbardziej wyraŦnym na odr·Ũnienie 

prawdziwych od fağszywych objawieŒ jest nawr·cenie siň grzesznik·w. Z pewnoŜciŃ byğo wiele 

innych cud·w; ale najlepszym na przyjňcie pewnego objawienia jest bez wŃtpienia, prawdziwe i 

autentyczne nawr·cenie; gdyŨ, nawr·cenie jest najwyraŦniejszŃ ğaskŃ nadnaturalnŃ pochodzŃcŃ od 

Boga. 

Pomimo powyŨszych relacji, to świňte Miejsce Heroldsbach, nie byğo przyjňte przez OficjalnŃ 

Hierarchiň; kt·ra nie uczyniğa gğňbokiego studium teologicznego. Rzeczona Hierarchia ograniczyğa 

siň do potňpienia arbitralnie. 

My, jako Zastňpca Chrystusa na Ziemi i Autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, deklarujemy: 

Rehabilitujemy świňte Miejsce Objawienia w Heroldsbach. Anulujemy wszystkie dekrety 

potňpieŒcze. My, uwalniamy świňte Miejsce w Heroldsbach z wszelkiej ekskomuniki i interdyktu, 
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rzucone niesprawiedliwie przez Naszego Czcigodnego Poprzednika PapieŨa Piusa XII. 

My, spodziewamy siň z wielkŃ radoŜciŃ i uciechŃ, Ũe za pomocŃ rehabilitacji tego świňtego 

Miejsca, Niemcy otrzymajŃ obfite ğaski i bğogosğawieŒstwa od NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, Matki 

Boga i Matki KoŜcioğa. 

My, oczekujemy z ufnoŜciŃ, Ũe uznanie tego świňtego Miejsca, przyczyni siň do zredukowania 

efekt·w bliskiej Trzeciej Wojny światowej. 

My, manifestujemy, Ũe świňte Miejsce ObjawieŒ w Heroldsbach, w Niemczech, miağo charakter 

drugorzňdny w stosunku do świňtego Miejsca El Palmar de Troya, w Hiszpanii. GdyŨ, Pan i 

NajŜwiňtsza Dziewica Maria, manifestowali wiele razy, Ũe El Palmar de Troya jest Miejscem 

ObjawieŒ najwiňkszych, kt·re sŃ i kt·re bňdŃ, jeŜli siň odpowie na ğaskň. Wobec tego, wszystkie 

miejsca objawieŒ, miağy charakter drugorzňdny w stosunku do ObjawieŒ w El Palmar de Troya. 

My, nauczamy wiernych, Ũe objawienia niebieskie, sŃ jednŃ z tysiŃca sposob·w, kt·re Chrystus 

uŨywa jako stağŃ pomoc KoŜcioğowi. Nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe gdyby hierarchia koŜcielna byğa 

bardziej wierna Chrystusowi, nie byğoby potrzeby na tyle objawieŒ. 

My, przypominamy wiernym, Ũe wiňkszoŜĺ Zakon·w religijnych, byğa zağoŨona za pomocŃ 

objawieŒ okreŜlonym osobom. Jak, takŨe, Ũe znaczna liczba naboŨeŒstw i Ŝrodk·w na osiŃgniňcie 

ŜwiňtoŜci, przybyğo za pomocŃ objawieŒ. 

My, przypominamy: Duch świňty, tchnie gdzie chce, komu chce i kiedy chce. BŃdŦmy, wiňc, 

podatni na prawdziwe charyzmaty, kt·re Chrystus da niekt·rym czğonkom KoŜcioğa. Nie moŨna 

zapominaĺ, Ũe Ũycie charyzmatyczne jest uzupeğnieniem Ũycia hierarchicznego; bowiem nie sŃ 

przeciwstawne, tylko siň wspomagajŃ. 

My, przypominamy wiernym, Ũe naboŨeŒstwo NajŜwiňtszego i Boskiego Serca Jezusa, przyniosğo 

KoŜcioğowi obfite ğaski i bğogosğawieŒstwa. To naboŨeŒstwo rozciŃgniňte na cağy KoŜci·ğ, przyszğo 

za pomocŃ objawieŒ duszom wybranym. To samo m·wimy o Niepokalanym Sercu Marii, o świňtej 

Twarzy, o świňtym R·ŨaŒcu, o świňtym Szkaplerzu, i tylu i tylu innych naboŨeŒstwach, kt·re 

wychodzŃ jako Ŝrodki doskonalenia i uŜwiňcenia. 

My, deklarujemy, Ũe B·g m·wiğ ustawicznie do okreŜlonych os·b poprzez wieki, Ũe nadal m·wi i 

m·wiĺ bňdzie aŨ do skoŒczenia wiek·w. Nikt, z jakiejkolwiek wysokiej wğadzy, moŨe oŜmieliĺ siň 

nakazaĺ Bogu milczenie. 

My, nauczamy, Ũe B·g czasem m·wi bezpoŜrednio; innym razem, posyğa jako SwojŃ Wysğanniczkň, 

SwojŃ NajŜwiňtszŃ Matkň, Dziewicň Mariň; innym razem wysyğa jako posğannik·w niekt·rych 

Anioğ·w lub niekt·rych świňtych. 

My, przypominamy, Ũe w Starym Testamencie zapowiedziano, Ũe pod koniec czas·w, bňdzie wiele 

widzŃcych, niekt·rzy bňdŃ mieĺ prorocze sny, inni bňdŃ prorokowaĺ; znajdŃ siň wŜr·d nich starcy, 

dzieci, mňŨczyŦni Ŝredniego wieku, kobiety i wszelkiej rasy. 

My, deklarujemy jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, Ũe jesteŜmy w Ostatnich Czasach, Ũe jesteŜmy 

w Czasach Apokaliptycznych, Ũe ostatnie trŃby brzmiŃ, Ũe sŃ blisko ostatnich znak·w i kielich·w 

Boskiego Gniewu. TakŨe, jest blisko uniwersalne kr·lestwo antychrysta. TakŨe, jest blisko Powr·t 

Chrystusa, kt·ry, Swoim Boskim Tchnieniem, zniszczy antychrysta. ŧyjemy w czasach okropnych i 

ciemnicy; ale nie miejmy obawy, bowiem Chrystus powiedziağ, Ũe bňdzie ze Swoim KoŜcioğem 

pomagajŃc mu aŨ do skoŒczenia wiek·w. 

My, deklarujemy: po powyŨszym ogğoszeniu, nie powinne nas dziwiĺ bğogosğawione objawienia 

NajŜwiňtszej Dziewicy Marii. Jak wszyscy wiemy, Dziewica Maria jest MatkŃ KoŜcioğa. Wobec 

tego, jest logiczne, kiedy Jej dzieci potrzebujŃ JŃ bardziej, Ona manifestuje siň okazaniem Swojego 

wielkiego duchowego macierzyŒstwa nad KoŜcioğem. 

My, chcemy wszczepiĺ ojcowsko wszystkim wiernym, tň prawdň: 
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świňty Jan Chrzciciel byğ Poprzednikiem Pierwszego przyjŜcia Chrystusa. Dziewica Maria jest 

PoprzedniczkŃ Drugiego PrzyjŜcia Chrystusa. Ona, jako Posğanniczka Jezusa, przygotowuje drogi 

Panu; Ona rňkami peğnymi rozdaje ğaski wŜr·d Swoich dzieci, kt·re Jezus oddağ na Kalwarii. 

My, chcemy przypomnieĺ wszystkim: jest blisko tryumf świňtych Serc Jezusa i Marii, za pomocŃ 

uznania glorii bğogosğawionego Patriarchy świňtego J·zefa. 

My, jako Reprezentant Chrystusa na Ziemi, chcemy zaznaczyĺ wyraŦnie nastňpujŃce: dowodem 

oczywistym i widocznym macierzyŒskiej miğoŜci Dziewicy Marii dla KoŜcioğa jest osiŃgniňcie u 

Naszego Pana Jezusa Chrystusa elekcji PapieŨa usposobionego daĺ swoje Ũycie w obronie zdrowej 

Doktryny. 

My, spodziewamy siň synowskiej podatnoŜci wszystkich w uszanowaniu obecnego Dokumentu, 

kt·ry rehabilituje wielkie dzieğo objawieŒ Dziewicy Marii w świňtym Miejscu Heroldsbach, w 

Niemczech. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 12, świňto Sğodkiego Imienia Marii i Sz·stej Rocznicy 

Intronizacji Naszej Matki w El Palmar Koronowanej, wrzeŜnia MCMLXXVIII, Roku Naszego 

Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim, 

Greg·rius XVII P.P. P·ntifex Maximus 

 

Dwunasty Dokument 

Uroczyste Beatyfikacje i Kanonizacje  

świňtego Piusa IX, świňtego Leona XIII, świňtego Piusa XI, świňtego Piusa XII,  

świňtego Marcelego z Sewilli i świňtej ElŨbiety I, Kr·lowej Hiszpanii 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny 

I. Uroczysta Beatyfikacja i Kanonizacja PapieŨa Piusa IX 

My, jako Gğowa Widzialna KoŜcioğa Uniwersalnego, uznajemy jednogğoŜne woğanie KoŜcioğa, i za 

pomocŃ tego uznania ŜwiňtoŜci i heroicznych cn·t niekt·rych czğonk·w Mistycznego Ciağa 

Chrystusa, stawiamy jako przykğad i wz·r dla wszystkich wiernych. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, i natchniony silnym światğem Ducha świňtego, 

deklarujemy: 

My, proklamujemy uroczyŜcie Beatyfikacjň Naszego Czcigodnego Poprzednika PapieŨa Piusa IX. 

My, proklamujemy uroczystŃ Kanonizacjň Bğogosğawionego Piusa IX, podnoszŃc go do Glorii 

Oğtarzy. 

My, wzywamy wiernych, aby wznosili modğy do Boga i prosili za pomocŃ wstawiennictwa 

świňtego Piusa IX, PapieŨa. 

My, chcemy przypomnieĺ cağemu KoŜcioğowi, Ũe PapieŨ świňty Pius IX prowadziğ Ũycie 

przykğadne i wzorowe dla ChrzeŜcijan. świňty Pius IX pasğ świňty KoŜci·ğ Boga przez ponad 

trzydzieŜci lat. W kt·rym pontyfikacie siğy zğa napadağy strasznie na PapieŨa. W ciŃgu tych ponad 

trzydziestu lat pontyfikatu, świňty Pius IX musiağ nosiĺ ciňŨki krzyŨ niezrozumienia u narod·w. 

Imperatorzy, kr·lowie, szefowie paŒstw, gubernatorzy i nawet znaczna iloŜĺ Kleru, przyğŃczyğa siň 

do dziağalnoŜci Garibaldiego, aby wyrwaĺ PapieŨowi najwyŨsze prawo o mocy doczesnej. Manewr 

szataŒski i masoŒski zdoğağ zabraĺ PapieŨowi PaŒstwa Pontyfa. PapieŨ świňty Pius IX byğ gnňbiony 

przez wrog·w, kt·rzy uczynili Jego pontyfikat peğen goryczy, niesmaku, przeŜladowania i 

niezliczonego zğa. świňty Pius IX, w r·Ũnych okazjach byğ zmuszony uciekaĺ z Watykanu. W 
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jednym z tych okazji schroniğ siň do Gaeta, blisko Napoles. świňty Pius IX pomimo tych 

niezliczonych cierpieŒ, pozostağ zawsze stanowczy, akceptujŃc z miğoŜciŃ ciňŨar krzyŨa. świňty 

Pius IX rzuciğ ekskomunikň przeciwko tym wszystkim, kt·rzy mu wyrwali PaŒstwa Pontyfa; kt·rŃ 

ekskomunikň, My, potwierdzamy takŨe. 

PapieŨ świňty Pius IX przewodniczyğ świňtemu Soborowi WatykaŒskiemu, w kt·rym siň 

utwierdziğa doktryna wysuniňta przez poprzednie świňte Sobory, nade wszystko w Trydencie. 

PapieŨ świňty Pius IX proklamowağ uroczyŜcie dwa Dogmaty Wiary: jeden o Niepokalanym 

Poczňciu Dziewicy Marii; a drugi o NieomylnoŜci Papieskiej. Nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe PapieŨ 

świňty Pius IX, zalicza siň do wybitnych i wielkich PapieŨy. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy Nasze nieodwoğalne pragnienie, Ũe ten 

świňty, kt·rego dziŜ wynosimy do Glorii Oğtarzy, bňdzie znany pod tytuğem: świňty Pius IX 

Wielki. 

II. Uroczysta Beatyfikacja i Kanonizacja PapieŨa Leona XIII 

My, autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, deklarujemy: 

Proklamujemy uroczyŜcie Beatyfikacjň PapieŨa Leona XIII. 

My, deklarujemy uroczyŜcie nastňpujŃcŃ proklamacjň: 

Podnosimy do godnoŜci Glorii Oğtarzy Bğogosğawionego Leona XIII Wielkiego. Ten Wielki PapieŨ 

kontynuowağ mŃdrze i Ŝwiňcie dzieğo PapieŨa świňtego Piusa IX Wielkiego. 

My, chcemy przypomnieĺ wszystkim wiernym, wielkŃ figurň PapieŨa świňtego Leona XIII 

Wielkiego. Wszyscy uznajemy nadmiernie ŜwiňtoŜĺ i heroiczne cnoty tego wielkiego PapieŨa, kt·ry 

odziedziczyğ niezrozumienia przeŨywane przeciwko PapieŨowi świňtemu Piusowi IX. PapieŨ 

świňty Leon XIII Wielki wyŜwietliğ z wielkŃ mŃdroŜciŃ i rozsŃdkiem wiernym Katolikom kwestie 

socjalne w bardzo waŨnych Dokumentach Pontyfikalnych. Nade wszystko, ten wielki PapieŨ, 

swoim gorŃcym apostolatem, pracowağ bez ustanku, nauczajŃc ustawicznie zdrowŃ Doktrynň, we 

wszystkich porzŃdkach i stanach Ŝwiata. On chciağ postawiĺ Ŝwiatğo Ewangelii we wszystkich 

czňŜciach. 

My, wzywamy wiernych, polecajŃc powaŨne problemy, kt·re dziŜ przeŨywa KoŜci·ğ, temu 

wybitnemu PapieŨowi, świňtemu Leonowi XIII Wielkiemu. 

III. Uroczysta Beatyfikacja i Kanonizacja PapieŨa Piusa XI 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wspomagany Duchem świňtym, deklarujemy uroczyŜcie: 

My, proklamujemy Beatyfikacjň PapieŨa Piusa XI. 

My, Autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, deklarujemy nastňpujŃcŃ proklamacjň: 

My, Kanonizujemy uroczyŜcie dziŜ Bğogosğawionego Piusa XI, podnoszŃc go do Glorii Oğtarzy. 

My, uznajemy, deklarujemy i wynosimy ŜwiňtoŜĺ i heroiczne cnoty PapieŨa świňtego Piusa XI. 

My, chcemy przypomnieĺ wiernym, Ũe PapieŨ świňty Pius XI przeŨywağ Pontyfikat bardzo trudny, 

gdyŨ jemu przypadğo wykonywaĺ wğadzň papieskŃ w trudnym czasie miňdzy Dwiema Wojnami 

światowymi. 

PapieŨ świňty Pius XI cierpiağ straszliwe momenty polityczne owej epoki. 

Podczas Pontyfikatu świňtego Piusa XI osiŃgniňto, Ũe PapieŨ zachowağ moc doczesnŃ jako 

Suweren miniaturowego PaŒstwa Miasta Watykanu. 

ŧycie przykğadne PapieŨa świňtego Piusa XI jest wğaŜciwym wzorem na osiŃgniňcie ŜwiňtoŜci. 

IV. Uroczysta Beatyfikacja i Kanonizacja PapieŨa Piusa XII 
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My autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, deklarujemy uroczyŜcie: 

Proklamujemy Beatyfikacjň PapieŨa Piusa XII. 

My, deklarujemy uroczyŜcie nastňpujŃcŃ proklamacjň: 

Kanonizujemy dziŜ Bğogosğawionego Piusa XII, podnoszŃc go do Glorii Oğtarzy. 

My, deklarujemy Nasze nieodwoğalne pragnienie, Ũe ten Anielski Pasterz, PapieŨ świňty Pius XII, 

bňdzie znany w Ŝwiecie z wybitnym tytuğem: świňty Pius XII Wielki. 

My, chcemy przypomnieĺ wszystkim wiernym, majestatycznŃ i mistycznŃ postaĺ świňtego Piusa 

XII Wielkiego. Ten wielki PapieŨ przeŨywağ okrucieŒstwo Drugiej Wojny światowej. świňty Pius 

XII Wielki, byğ PapieŨem o Ũyciu duchowym oddanym modlitwie, pokucie i rozciŃgniňciu mŃdrze 

światğa w KoŜciele. 

My, wzywamy KoŜci·ğ, aby jego czğonkowie siň polecali PapieŨowi świňtemu Piusowi Wielkiemu, 

celem wzmocnienia siň we Wierze. 

V. Uroczysta Beatyfikacja i Kanonizacja Biskupa Marcela Spinola: 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, Beatyfikujemy czcigodnego Marcelo Spinola i Maestre, 

Arcybiskupa Sewilli. 

My proklamujemy nastňpujŃce: 

Kanonizujemy dziŜ Bğogosğawionego Marcelo z Sewilli, podnoszŃc go do Glorii Oğtarzy. 

My, chcemy m·wiĺ trochň o przykğadnym Ũyciu świňtego Marceli z Sewilli. Ten świňty Kardynağ 

odpowiada liczbie p·Ŧnych powoğaŒ, gdyŨ przekroczyğ 30 lat, kiedy poczuğ gorŃce powoğanie 

kapğaŒskie. Don Marcelo, jak wtedy byğ znany, miağ karierň adwokackŃ, i wykonywağ adwokaturň 

w Sanlucar de Barrameda, prowincji Kadyks. Pewnego dnia poczuğ wezwanie Boga, i zostawiajŃc 

wszystko stağ siň Ministrem Pana. Don Marcelo naleŨağ do rodziny szlachectwa sewillskiego. Byğ 

wychowany i edukowany zawsze w Ŝwiňtej bojaŦni Boga; i od maleŒstwa, w szkole, wyr·Ũniağ siň 

swoim przykğadem ŜwiňtoŜci, swojŃ miğoŜciŃ Boga i bliŦniego. Po upğywie czasu, byğ 

konsekrowany Biskupem i posğany do Sewilli jego duszy, jako Biskup Pomocniczy Kardynağa 

Lluch. Byğo wğaŜnie podczas wykonywania heroicznej pracy Pomocnika Kardynağa Lluch, gdzie 

zaczŃğ strasznie cierpieĺ. GdyŨ, Kardynağ Arcybiskup Sewilli, nie rozumiağ wtedy marianizmu 

miasta Sewilli, w kt·rym marianizmie byğ bardzo aktywny Biskup Spinola; kt·rego potraktowano 

jako bağwochwalcň, heretyka, sofistň, etc., etc.. Biskup Spinola zasmakowağ wiňzienia, gdyŨ byğ 

oskarŨony o wysokŃ zdradň przeciwko kr·lowi Hiszpanii. Bowiem, Biskup Spinola, broniğ z 

heroicznŃ odwagŃ tradycjonalizmu hiszpaŒskiego, przeciwko masoŒskiemu liberalizmu. świňty 

Marcelo z Sewilli, pomimo przeŜladowaŒ wiňzienia, i tylu wrog·w, nigdy ulegğ; pozostağ 

stanowczy w Wierze i autentycznej Doktrynie. P·Ŧniej zostağ mianowany Arcybiskupem tytularnym 

Sewilli jego miğoŜci. Po upğywie kr·tkiego czasu, byğ natychmiastowo podniesiony do świňtej 

Purpury Kardynalskiej. świňty Marcelo poczuğ siň wtedy szczňŜliwy, nie z powodu zajmowania 

wysokiej godnoŜci, ale, Ũe przez posiadanie peğnej wğadzy w Archidiecezji Sewilli, m·gğ zachowaĺ 

miğoŜĺ mariaŒskŃ, kt·rŃ Sewilla wyznawağa. 

                    Wiemy, Ũe świňty Marcelo z Sewilli, bňdŃc Kardynağem Arcybiskupem, miağ zwyczaj 

ubieraĺ siň, w wielu okazjach, jako Prezbiter, na odwiedzanie Parafii nieoczekiwanie i 

obserwowanie osobiŜcie poboŨnoŜĺ Kapğan·w celebrujŃcych świňtŃ Mszň; gdyŨ nie znosiğ, kiedy 

Kapğan czyniğ szybkie podniesienia i klňkniňcia. świňty Marcelo z Sewilli byğ gorŃcym 

miğoŜnikiem Eucharystii i Dziewicy Marii. Podczas inspekcji, kt·rŃ czyniğ osobiŜcie, lubiğ 

obserwowaĺ kazania swoich Kapğan·w, i jeŜli Kapğan m·wiğ mağo o Marii, byğ wezwany do pağacu 

i wyszedğ peğen miğoŜci do Marii, i przemieniğ siň w kaznodziejň mariaŒskiego. 

Wiemy takŨe, Ũe świňty Marcelo z Sewilli, organizowağ w mieŜcie wielki hoğd Dziewicy Marii w 

piňĺdziesiňciolecie proklamacji dogmatu o Niepokalanym Poczňciu Marii. Wielu Biskup·w i 
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Kapğan·w przybyğych z r·Ũnych czňŜci Ŝwiata do Sewilli na tak wielkŃ uroczystoŜĺ, m·wiğo, Ũe 

nigdy widzieli tak wielkich uroczystoŜci mariaŒskich jak w Sewilli. 

świňty Marcelo z Sewilli, byğ znany takŨe jako Ojciec i Protektor ubogich. Miağ silnŃ miğoŜĺ 

nadnaturalnŃ dla ubogich, kt·rych hojnie wspierağ; ale miağ zwyczaj nauczaĺ ich, najpierw, 

Katechizmu, gdyŨ m·wiğ świňty Marcelo: z pewnoŜciŃ, ci biedni ludzie, majŃ gğ·d chleba 

materialnego, ale nie zapominajmy, Ũe majŃ wiňkszy gğ·d chleba duchowego. 

My, wzywamy wiernych, aby zwracali siň poboŨnie i miğoŜnie do świňtego Marcelo z Sewilli, Ojca 

i Protektora ubogich. 

VI. Uroczysta Beatyfikacja i Kanonizacja ElŨbiety I Katolickiej, kr·lowej Hiszpanii: 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, znajŃc Ũycie ŜwiňtoŜci i heroiczne cnoty tej przykğadnej 

Kr·lowej, proklamujemy: 

Beatyfikujemy dziŜ SğuŨebnicň Boga ElŨbietň I, Kr·lowŃ Hiszpanii. 

My, Autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, deklarujemy nastňpujŃcŃ proklamacjň: 

Kanonizujemy dziŜ BğogosğawionŃ ElŨbietň I, Kr·lowŃ Hiszpanii, podnoszŃc jŃ do Glorii Oğtarzy. 

My, deklarujemy Nasze nieodwoğalne Ũyczenie, aby ta świňta, kt·rŃ dziŜ wynieŜliŜmy, byğa znana z 

tytuğem: 

świňta ElŨbieta I, Kr·lowa Hiszpanii, kujŃca i konsolidujŃca JednoŜĺ Katolickiej Hiszpanii; jak i 

podobnie impulsujŃca i chroniŃca odkrycie i ewangelizowanie kontynentu amerykaŒskiego. 

My, deklarujemy świňtŃ ElŨbietň I, Kr·lowŃ Hiszpanii z tytuğem Matki Ameryki 

My, chcemy deklarowaĺ ŜwiňtoŜĺ i heroiczne cnoty tej, kt·rŃ dziŜ podnieŜliŜmy do Glorii Oğtarzy. 

My, wzywamy cağy KoŜci·ğ, aby mieli poboŨne naboŨeŒstwo do wybitnej świňtej ElŨbiety I, 

Katolickiej, Kr·lowej Hiszpanii, antytezy kr·lowej ElŨbiety I Anglii. W tych czasach kryzysu 

Wiary, kryzysu w doktrynie, kryzysu wartoŜci katolickich, i w tym momencie wielkiej apostazji, 

byğoby wielkŃ korzyŜciŃ prosiĺ o wstawiennictwo świňtej ElŨbiety I, Kr·lowej Hiszpanii, dla 

prawdziwej obrony JednoŜci Katolickiej, tak w Hiszpanii jak i w Ŝwiecie. 

VII. My, deklarujemy, dajŃc Nasze sğowo, Ũe podczas cağego czasu obecnego Dokumentu, My 

sğyszeliŜmy niezliczonych Anioğ·w ŜpiewajŃcych pochwağy Bogu i grajŃcy radoŜci na trŃbach z 

uciechy. Nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe dziŜ jest wielki dzieŒ w Niebie, gdyŨ czterech PapieŨy, jeden 

Kardynağ i jedna Kr·lowa, zostali kanonizowani. Zapewne, piekğa siň wstrzŃsajŃ wobec tych 

uroczystych proklamacji; gdyŨ w tej formie wierni majŃ wiňcej poŜrednik·w i wiňcej wzor·w na 

uczenie siň drogi do ŜwiňtoŜci. 

My, jako Zastňpca Chrystusa na Ziemi, chcemy przypomnieĺ wszystkim Hiszpanom, Ũe dziŜ jest w 

niebezpieczeŒstwie świňta JednoŜĺ w Hiszpanii przez szataŒskie i masoŒskie autonomie 

regionalne, kt·re prowadzŃ do zniszczenia Hiszpanii. 

My, jako Pasterz NajwyŨszy KoŜcioğa powiadamy strapieni: 

Hiszpanie, broŒcie, na miğoŜĺ Boga, JednoŜci Hiszpanii, i walczcie przeciwko podziale 

regionalnym, kt·ry niszczy wartoŜci wieczne i wartoŜci patriotyczne! 

My, jako Zastňpca Chrystusa, jesteŜmy usposobieni broniĺ świňtego Sztandaru hiszpaŒskiego 

czerwonego i Ũ·ğtego, symbolu JednoŜci Hiszpanii. 

My, jako NajwyŨszy Pasterz, i robiŃc uŨytek z prawa o mocy doczesnej, w obronie Hiszpanii 

Jednej, Wielkiej i Wolnej, potňpiamy wszystkie zamiary podziağu i regionalizmu. 

My, deklarujemy przez obecny Dokument: 

Anatemizujemy sztandary regionalne, gdyŨ sŃ symbolem godzŃcym przeciwko świňtej JednoŜci 
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Hiszpanii. 

My, jako Ojciec Wsp·lny KoŜcioğa, prosimy Naszych dzieci duchowych: wznoŜcie modğy do 

świňtej ElŨbiety I, Kr·lowej Hiszpanii, abyŜmy otrzymali siğy i nigdy ustňpowali. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 12, świňto Sğodkiego Imienia Marii i Sz·stej Rocznicy 

Intronizacji Naszej Matki w El Palmar Koronowanej, wrzeŜnia, MCMLXXVIII, Roku Naszego 

Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

 

Siedemnasty Dokument 

Uroczysta Beatyfikacja i Kanonizacja, i Ogğoszenie Doktorem, 

 Sğugi Boga, Tomasza Hemerken 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wspomagany Duchem świňtym, uznajŃc gğos 

jednomyŜlny KoŜcioğa, i po uprzedniej analizie Historii, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie: 

Podnosimy dziŜ z wielkŃ radoŜciŃ do Glorii Oğtarzy, beatyfikujŃc i kanonizujŃc Ŝwiatowo znanego 

Tomasza Hemerken. 

My, chcemy nauczaĺ doktrynalnie wszystkich wiernych, o Ũyciu ŜwiňtoŜci i heroicznych cn·t 

świňtego Tomasza Hemerken. SŃ niezliczone Ŝwiadectwa bezsporne i niezbite o ŜwiňtoŜci i 

heroicznych cnotach, kt·re dostrzegali niezliczeni wsp·ğczeŜni świňtemu. Ten wielki świňty 

niemiecki oddağ siň w peğni Ũyciu modlitwy, pokuty, umartwienia, zadoŜĺuczynienia, etc., etc.. 

świňty Tomasz Herken, wstŃpiğ do Ũycia religijnego zrzekajŃc siň zdecydowanie przyjemnoŜci 

Ŝwiata. świňty Ũyğ w spoğecznoŜci religijnej w krajach nizinnych. MoŨemy gwarantowaĺ i 

zapewniĺ, Ũe świňty chciağ Ũyĺ w ukryciu od ludzi, ale dobrze znany u Boga. Jest podziwu godne 

naŜladowanie haroicznej pokory, kt·rŃ ten wielki świňty nas wszystkich naucza. Wiemy, Ũe ten 

świňty, o kt·rym m·wimy, Ũyğ w kompletnej pogardzie o rzeczach pozornych Ŝwiata. ŧycie 

duchowe, pokutne i doktrynalne świňtego Tomasza Herken, upiňksza gloriň KoŜcioğa, NiepokalanŃ 

Oblubienicň Chrystusa. świňty miağ szczeg·lne naboŨeŒstwo i kontemplacjň o świňtej Mňce 

Odkupiciela, widzŃc najwyraŦniej zwiŃzek z OfiarŃ Chrystusa, Mariň jako Wsp·ğodkupicielkň. 

Miağ ten świňty najgğňbszŃ miğoŜĺ, kt·ra zapadğa najintymniej w jego byt, NajŜwiňtszej Eucharystii, 

gdyŨ w tej formie znajdowağ Ŝrodek bezpieczny i szybki na piňkny dialog z Bogiem. My, chcemy 

zapewniĺ, Ũe świňty Tomasz Herken doszedğ do tak wysokiego stopnia naboŨeŒstwa do Mňki 

Chrystusa, do świňtej Komunii, samotnoŜci dostojnej Tabernakulum, bez wŃtpienia prowadzony 

przez jego podziwu godne naboŨeŒstwo do NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, Matki Wielkiej MiğoŜci 

jego Duszy. 

My, przypominamy wiernym, Ũe prowadziliŜmy Ũycie osobiste oddane przez wiele czasu 

obraŨaniem Boga, niezliczonymi i obrzydliwymi grzechami. My, kt·ry popeğnialiŜmy wiele razy 

bardzo ciňŨkie grzechy, byliŜmy wiele razy nurzajŃcy siň w obrzydliwych przyjemnoŜciach Ŝwiata. 

My, poznaliŜmy w wielu wypadkach, straszne osamotnienie czujŃc siň osierocony z boskiego 

ojcostwa. My, bez jakiejkolwiek wŃtpliwoŜci, mieliŜmy miejsce zarezerwowane bardzo gğňboko w 

piekle, bardziej ni to moŨecie sobie wyobraŨaĺ. My, chcemy wzywaĺ ojcowsko wszystkich 

wiernych, aby modlili siň dla Nas, gdyŨ podczas gdy dusza ma skorupň lub osğonň zwanň ciağem, 

bňdzie ğatwo wystawiĺ siň na potňpienie wieczne. My, chcemy powiedzieĺ wszystkim nastňpujŃco: 

W wielu wypadkach, kiedy My cieszyliŜmy siň w przeklňtych uŨywaniach marnoŜciach tego Ŝwiata, 
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cierpieliŜmy r·wnoczeŜnie, gdyŨ czuliŜmy cağkiem wyraŦnie, Ũe B·g siň oddaliğ od Nas, i 

wtedy zostaliŜmy  pod niewolŃ szatana. My, chemy powiedzieĺ dla dobra dusz niekt·re wypadki, 

kt·re Nam wydarzyğy siň, a mianowicie: kiedy  odczuwaliŜmy gğňbokŃ gorycz z osierocenia od 

Boga, myŜleliŜmy r·wnoczeŜnie, Ũe jeszcze zostağ wňzeğ wiŃŨŃcy z Bogiem; gdyŨ myŜleliŜmy: B·g 

jest daleki, czujň siň osierocony; ale My medytowaliŜmy i powiedzieliŜmy: B·g jest gğňboko 

rozgniewany na mnie, gdyŨ jest wiele moich grzech·w. I nadal medytowağem: pomimo utraty przez 

moje grzechy tego ojcostwa, nie powinienem zapominaĺ, Ũe Dziewica Maria jest nadal mojŃ MatkŃ, 

bowiem Ona jest UcieczkŃ grzesznik·w. Dow·d tego macierzyŒstwa widzimy najwyraŦniej w El 

Palmar de Troya: gdyŨ pomimo tylu grzech·w, Boska Maria chciağa pogodziĺ siň z Nami. My, 

wobec tej piňknej prawdy, uciekamy siň szybko pod Pğaszcz Matki, i przez takie postňpowanie, 

zrehabilitowağo siň ojcostwo Boga nad Nami. 

II. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie: 

My, podnosimy dziŜ do najwyŨszej godnoŜci Doktora KoŜcioğa referowanego świňtego, kt·rego 

chcemy, aby byğ znany z  tytuğem świňty Tomasz Hemerken, Doktor KoŜcioğa. 

My, wierzymy, Ũe B·g, w Swojej NieskoŒczonej MŃdroŜci, zerezerwowağ dzieŒ dzisiejszy, na 

zadeklarowanie tego wybitnego świňtego Doktorem KoŜcioğa, dokğadnie na wzmocnienie nas 

wszystkich i oparcie siň dzielnie strasznemu zakaŨeniu brudu, Ŝmieci, odrazy, wstrňtu godziny, w 

kt·rej nam przypadğo Ũyĺ. 

My, deklarujemy i proklamujemy, Ũe z tym obecnym dokumentem, KoŜci·ğ moŨe znaleŦĺ w tych 

Apokaliptycznych Czasach jasnŃ gwiazdň, kt·ra prowadzi do mistycznego Betlejem wielkiego 

Dzieğa EL Palmar de Troya. 

III. świňty Tomasz Hemerken: 

Urodziğ siň w Kempis-Westfalia w pierwszej poğowie roku 1379. świňty Tomasz Hemerken, byğ 

alumnem szkoğy kapitularnej w Deventer (Holandia) w 1392; i, potem czğonkiem braci Ũycia 

wsp·lnego. W 1399 byğ lokatorem Kanonik·w Regularnych świňtego Augustyna zgromadzenia 

Windesheim, w konwencie G·ry świňtej Agnieszki blisko holenderskiego miasta Zwoll; w 1401 

wstŃpiğ do Zakonu. Byğ wyŜwiňcony Kapğanem w 1413. świňty Tomasz Hemerken sğuŨyğ Panu, 

jako religijny, przez siedemdziesiŃt lat z wielkŃ surowoŜciŃ Ũycia, znoszŃc ustawicznie w cnocie na 

spos·b, kt·ry wszyscy podziwiali jego wielkŃ poboŨnoŜĺ i wielkiego ducha. Byğ mağego wzrostu, 

lubiğ byĺ na osobnoŜci. MŃŨ prawy, Ũyğ na marginesie rzeczy Ŝwiata i w swoim stylu bycia. Byğ 

uprzejmy i miğy z wszystkimi, szczeg·lnie z duchownymi i pokornymi. Odnosiğ siň z wielkim 

naboŨeŒstwem do Mňki Pana i miağ specjalny dar  pocieszenia cierpiŃcych pokusy i inne 

dolegliwoŜci wewnňtrzne. Zmarğ 25 lipca 1471 w wieku 92 lat. Zostawiğ napisane r·Ũne dzieğa o 

wielkiej duchowoŜci. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 29, świňto świňtego Michağa Archanioğa, Ksiňcia Milicji 

Niebieskiej, wrzeŜnia MCMLXXVIII, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego 

Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

 

Osiemnasty Dokument 

Uroczyste Beatyfikacje i Kanonizacje Trzynastu Pasterzy, Mňczennik·w PrzeŜladowania 

Komunistycznego w Hiszpanii. TakŨe Niekt·re RozwaŨania o śmierci AntypapieŨa Jana 

Pawğa I 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 
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EL Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wspomagany światğem Ducha świňtego, zbierajŃc 

uczucia KoŜcioğa i analizujŃc historycznie wydarzenia, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie: 

My, podnosimy dziŜ, z wielkŃ radoŜciŃ, do Glorii Oğtarzy, za pomocŃ uroczystej beatyfikacji i 

kanonizacji, 13 Biskup·w hiszpaŒskich, kt·rzy umarli Mňczennikami dla Boga i dla Hiszpanii w 

okresie znanym o nazwie PrzeŜladowania Religijnego, realizowanego przez komunist·w podczas 

świňtej Krucjaty: 

My, wynosimy dziŜ na Oğtarze nastňpujŃcych Mňczennik·w, a mianowicie: 

1. Eustachy Nieto Martin, Biskup de Siguenza. 

2. Silvio Huix Miralpeix, Biskup de Lerida. 

3. Cruz Laplana Laguna, Biskup de Cuenca. 

4. Florentino Asensio y Barroso, Biskup de Barbastro. 

5. Michağ Serra Sucarrats, Biskup de Segorbe. 

6. Emanuel Basulto Jimenez, Biskup de Jaen. 

7. Emanuel Borras Ferre, Biskup Pomocniczy de Tarragona. 

8. Narciso de Estenaga y Echevarria, Biskup de Ciudad Real. 

9. Diego Ventaja Milan, Biskup de Almeria. 

10. Emanuel Medina Olmos, Biskup de Guadix. 

11. Emanuel Irurita Almandoz, Biskup de Barcelona. 

12. Anzelm Polanco y Fontecha, Biskup de Teruel. 

13. Jan od Boga Ponce y Pozo, Administrator Apostolski de Orihuela. 

II. My, chcemy wyjaŜniĺ, co dotyczy numeru trzynastego, Ũe nie miağ godnoŜci biskupiej, ale siň 

zalicza do Pasterzy przez administracjň apostolskŃ diecezjŃ. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, zapewniamy was o ŜwiňtoŜci i heroicznych cnotach tych 

trzynastu Pasterzy Mňczennik·w. Ich Ũycia byğy zawsze nacechowane autentycznym duchem 

modlitwy, pokuty, umartwienia etc., etc.. Tych trzynastu Ŝwiňtych Pasterzy, opieczňtowağo swoje 

Ũycie heroiczne i Ŝwiňte palmŃ mňczeŒskŃ; kt·rzy, majŃc przed sobŃ morderc·w, woleli wyznaĺ 

Chrystusa i ofiarowaĺ swoje Ũycie na cağopalenie dla Boga, dla Wiary Katolickiej i dla Ojczyzny. 

Nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe ci ludzie, mieli moŨliwoŜĺ ocalenia swojego ludzkiego Ũycia wyrzeczeniem 

siň Wiary Katolickiej i koegzystencjŃ z doktrynŃ marksistowskŃ. Ci chwalebni świňci dali przykğad 

o heroicznej ŜwiňtoŜci i o piňknej odwadze. Wiemy, Ũe ci Pasterze podczas tych gorzkich lat 

imperializmu marksistowskiego w Hiszpanii, w wielu okazjach przepowiadali w swoich diecezjach 

przeciwko doktrynie marksistowskiej, zgodnie z potňpieniem deklarowanym przez NajwyŨszych 

Pontyf·w. 

III. NajukochaŒsze dzieci: My, chcemy, abyŜcie zbadali z gğňbokŃ pokorŃ owe wydarzenia 

szataŒskiej Drugiej Republiki HuszpaŒskiej. NajŜwiňtsza Dziewica Maria, szczeg·lna Protektora 

Hiszpanii, wyszğa w obronie tego katolickiego narodu wyğaniajŃc moŨnego Wodza, kt·rego 

wszyscy znacie o imieniu Generalisimo Franco, teraz świňty Franciszek Franko. Do tego 

opatrznoŜciowego czğowieka przyğŃczyğy siň wszystkie katolickie siğy Hiszpanii w świňtej 

Krucjacie przeciwko komunizmowi. 

My, odczuwamy gğňboki b·l, kontemplujŃc, jak wiňkszoŜĺ narod·w ganiğo i krytykowağo przez 

wiele lat świňtego Franciszka Franko i świňtŃ Krucjatň HiszpaŒskŃ. JeŜli rozpatrzymy sprawň, 

niewŃtpliwie musimy powiedzieĺ nastňpujŃco: MoŨemy rozumieĺ narody, kt·re atakowağy i 
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krytykowağy świňtego Wodza, gdyŨ nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe te narody nie ucierpiağy na wğasnym 

ciele przeklňtej i diabolicznej tyranii marksistowskiej. 

My, powiadamy Ŝwiatu nastňpujŃco: Wszyscy dobrzy Katolicy Ŝwiata powinni mieĺ poboŨnŃ czeŜĺ 

dla świňtego Franciszka Franka, kt·ry byğ biczem mocnym przeciwko marksizmowi i przeciwko 

innym diabolicznym sektom w obronie Wiary Katolickiej. 

My, w dniu dzisiejszym, bardzo uroczyŜcie, upiňkszamy świňty KoŜci·ğ Boga, podnoszŃc do Glorii 

Oğtarzy tych trzynastu Pasterzy Mňczennik·w. Nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe krew wylana przez tych 

Mňczennik·w, bňdzie piňknym nasieniem na wydanie obfitych owoc·w podczas epoki, w kt·rej 

przypadğo nam Ũyĺ. Jest godnŃ podziwu dla kaŨdego dobrego Katolika heroiczna Ŝmierĺ tych 

Biskup·w. Nie trzeba zapominaĺ, Ũe ci Biskupi sŃ nastňpcami Apostoğ·w; wobec tego jest piňknie i 

wspaniale, aby ci Biskupi cierpieli mňczeŒstwo jak owi Apostoğowie. My, chcemy powiedzieĺ 

wszystkim wiernym nastňpujŃco: NajukochaŒsze dzieci, z pewnoŜciŃ jest do pozazdroszczenia owa 

chwalebna epoka świňtej Krucjaty HiszpaŒskiej przeciwko komunizmowi. ŧağoŜnie, epoka 

aktualna nie jest podobna tamtej, gdyŨ aktualni biskupi apostatycznego koŜcioğa rzymskiego, 

zamiast potňpiĺ marksizm, czyniŃ siň przyjaci·ğmi komunist·w. NiewŃtpliwie, wiňkszoŜĺ biskup·w 

jest winna, Ũe komunizm znowu tryumfuje w Hiszpanii. 

My, wzywamy wszystkich wiernych, aby prosili o wstawiennictwo tych Ŝwiňtych Mňczennik·w, 

kt·rych dziŜ wynieŜliŜmy do Glorii Oğtarzy, aby oni posğuŨyli jako przykğadne wzory a 

organizowanie drugiej świňtej Krucjaty przeciwko komunizmowi. 

IV. My, chcemy wykorzystaĺ obecny Dokument na powiedzenie wiernym niekt·rych rzeczy: Przed 

trzema dniami zmarğ antypapieŨ Jan Paweğ I. My, chemy powiedzieĺ cağemu KoŜcioğowi, Ũe 

antypapieŨ Jan Paweğ I umarğ jak Ũyğ, plecami do Boga. My, prosimy wszystkich tak zwanych 

tradycjonalist·w, aby gğňboko zastanowili siň, badajŃc jak wydarzyğa siň nieoczekiwana Ŝmierĺ 

antypapieŨa Jana Pawğa I. Nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe ta raptowna Ŝmierĺ jest specjalnym znakiem, 

kt·ry B·g stawia do pokornego rozpatrzenia. Jego elekcja byğa oznaczona mieszanymi dymami, co 

oznaczağo Ŝwiatowi, Ũe nie byğ wybrany przez Boga. Jego kr·tki pontyfikat 33 dni  nie zostawiğ 

jakiejkolwiek drogi przykğadnej KoŜcioğowi. AntypapieŨ Jan Paweğ I, nie zostawiğ jakiegokolwiek 

napisanego dokumentu dla orientacji wiernych. Jego mowy byğy pr·Ũne, brakujŃce duchowoŜci. 

Jego mowy podkreŜlağy postacie zwiŃzane z wszelkiego rodzaju herezjami. WiňkszoŜĺ jego m·w 

byğa peğna gğupstw i gğupich anegdot, niewğaŜciwych Zastňpcy  Chrystusa, kt·ry nade wszystko, 

powinien byĺ Doktorem na prowadzenia KoŜcioğa. 

My, chcemy skomentowaĺ tak zwanym tradycjanolistom, kt·rzy zostali zaskoczeni, kiedy Pan 

uczyniğ elekcjň Nas jako NajwyŨszego Pontyfa z imieniem Grzegorza XVII, i odpowiednim 

godğem: "De Gl·ria Olivae". Wielu z nich m·wiğo: "Nie jest moŨliwa w tym momencie 

elekcja  "Glorii Oliwek", poniewaŨ brak `de lab·re solisË". 

My, wskazujemy, jak nastňpuje: AntypapieŨ Jan Paweğ I, kt·remu odpowiada godğo "de medietate 

lunae", umarğ, niosŃc z jego zakğamanym uŜmiechem p·ğ ksiňŨyca. Teraz kardynağowie apostaci 

zebrali siň ponownie na konklawe celem wybrania nastňpcň antypapieŨa Jana Pawğa I, kt·remu 

nastňpcy odpowiada godğo z świňtego Malachiasza  z tytuğem "de labore solis", naturalnie 

antypapieŨa takŨe. Jeszcze raz wiňcej okazağo siň, Ũe z Boga nikt siň Ŝmieje. Masoni, kt·rzy sŃ 

wewnŃtrz rzymskiej kurii, czuli siň dumni posadziĺ na krzeŜle Piotra ukrytego masona, o pozornej 

pokorze, kt·ry ukazağ siň na centralnym balkonie Bazyliki WatykaŒskiej, z ustawicznym 

uŜmiechem, kt·rego uŜmiech powtarzağ siň we wszystkich audiencjach i we wszystkich 

momentach, kiedy stawağ przed innymi osobami. 

My, stawiamy wszystkim Naszym wiernym nastňpujŃce pytanie: Czy Zastňpca Chrystusa moŨe 

ustawicznie Ŝmiaĺ siň widzŃc jak KoŜci·ğ cierpi? My, odpowiadamy w waszym imieniu: Nie jest 

moŨliwe, aby Zastňpca Chrystusa miağ ustawiczny uŜmiech podczas gdy KoŜci·ğ pğacze na Ulicy 

Goryczy w drodze na Golgotň. Wszyscy wiemy, Ũe KoŜci·ğ w naŜladowaniu Boskiego ZağoŨyciela 

cierpi Mňkň, kt·ry musi otrzymaĺ UkrzyŨowanie, aby zmartwychwstaĺ chwalebny i tak w ten 
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spos·b iŜĺ Ŝladem Boskiego Mistrza. 

My, chcemy wskazaĺ Naszym wiernym pod rozwagň: AntypapieŨ Jan Paweğ I przeszedğ sw·j 

bardzo kr·tki pontyfikat jak prawdziwy pajac w ustawicznym fağszywym uŜmiechu. W 

przeciwieŒstwie Nasz Czcigodny Poprzednik, PapieŨ świňty Paweğ VI, przeszedğ dğugi pontyfikat 

peğen wielkich cierpieŒ. Jest pewnoŜĺ, Ũe wiele razy widziano go pğaczŃcego. PiňtnaŜcie lat 

Pontyfikatu, kt·rego jeszcze nie poznano w Ŝwiecie. W przeciwieŒstwie, trzydzieŜci trzy dni 

fağszywego pontyfikatu antypapieŨa Jana Pawğa I, dağo zwrot Ŝwiatu, uznajŃcego go jako czğowieka 

Ŝwiňtego i pokornego. 

My, wierzymy z cağŃ pewnoŜciŃ, Ũe Archanioğ świňty Michağ, wielki ObroŒca KoŜcioğa, upuŜciğ 

sw·j miecz przeciwko antypapieŨowi Janowi Pawğowi I, poniewaŨ jego Ŝmierĺ nastŃpiğa w wigiliň 

Ŝwiňta świňtego Michağa. Raz jeszcze deklarujemy: Z Boga nikt siň Ŝmieje. 

My, wzywamy wszystkich tak zwanych tradycjonalist·w: myŜlcie dobrze o znakach, kt·re B·g 

okazuje w tych ostatnich czasach. 

V. My, w dalszym ciŃgu, chcemy wyszczeg·lniĺ ŜwiňtoŜĺ i heroiczne cnoty tych trzynastu 

Mňczennik·w, kt·rych dziŜ wynieŜliŜmy do Glorii Oğtarzy, a mianowicie: 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 1, Czterdziesto Drugiej Rocznicy wyniesienia Szefostwa 

PaŒstwa HiszpaŒskiego świňtego Franciszka Bahamonde, paŦdziernika MCMLXXVIII, Roku 

Naszego Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim, 

Greg·rius XVII, P.P, P·ntifex Maximus. 

  

 

Dziewiňtnasty Dokument 

Uroczysta Beatyfikacja i Kanonizacja,  

PodnoszŃc do Glorii Oğtarzy Niekt·rych Czğonk·w  

Mistycznego Ciağa Chrystusa i Uroczysta Deklaracja  

świňtego Ignacego Loyola z Tytuğem "Doktor KoŜcioğa" 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gloria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza,  Posğannik Apokaliptyczny. 
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I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, poruszony Duchem świňtym, uznajŃc uczucia KoŜcioğa, 

po uprzedniej analizie historycznej, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie: 

Wynosimy dziŜ z wielkŃ radoŜciŃ do Glorii Oğtarzy, za pomocŃ uroczystej Beatyfikacji i 

Kanonizacji, nastňpujŃcych wybitnych czğonk·w Mistycznego Ciağa Chrystusa; a mianowicie: 

1. Sğuga Boga Maria Dolores Rodriguez Sopena, Hiszpanka. 

2. Josefina Vilaseca, Hiszpanka. 

3. Czcigodna Maria od Jezusa, Hiszpanka. 

4. SğuŨebnica Boga Matka Pilar Vega Iglesias, Hiszpanka. 

5. Matka Amable Vega Iglesias, Hiszpanka. 

6. Antoni Molle Lazo, Hiszpan. 

7. Sğuga Boga Ojciec Piotr Poveda Castroverde, Hiszpan. 

8. Pilar Cimadevilla y Lopez-D·riga, Hiszpanka. 

9. Sğuga Boga Fray Jaime Carretero Rojas, Hiszpan. 

10. Ojciec J·zef Maria Mateos Carballido, Hiszpan. 

11. Sğuga Boga Fray Joachim Romero Olmos, Hiszpan. 

12. Ojciec Carmelo Moyano Linares, Hiszpan. 

13. Ojciec Buenaventura Garcia de Paredes, Hiszpan. 

14. Ojciec Tito Brandsma, Holender.  

II. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wykonujŃc NaszŃ NajwyŨszŃ misjň Zastňpcy Chrystusas 

na Ziemi i Przewodnika dusz, zapewniamy i gwarantujemy ŜwiňtoŜĺ i heroiczne cnoty tych, kt·rych 

dziŜ wynieŜliŜmy na Oğtarze. My, pragniemy gorŃco, aby wierni przyjňli z czciŃ te cenne wzory na 

osiŃgniňcie ŜwiňtoŜci, do kt·rej wezwaliŜmy wszystkich. 

My, chcemy podkreŜliĺ Ũywe przykğady ŜwiňtoŜci, kt·re upiňkszajŃ swoimi cnotami świňty KoŜci·ğ 

Boga. NajukochaŒsze dzieci, w tych klňskowych latach, kt·re przeŨywamy, musimy wyjŜĺ 

pospiesznie na spotkanie pewnych przewodnik·w; a tych znajdziemy w świňtych, czğonkach 

KoŜcioğa, kt·rych B·g, w Swoim nieskoŒczonym miğosierdziu wzbudziğ we wszystkich epokach, 

we wszystkich narodach, a nade wszystko w wielkich przeŜladowaniach. My, chcemy wskazaĺ 

wszystkim wiernym nakazujŃcŃ potrzebň, kt·rŃ ma KoŜci·ğ, aby wytworzyğa siň obfitoŜĺ 

mňczennik·w; gdyŨ mňczennicy sŃ wielkimi filarami i bastionami, kt·re nam wszystkim pomagajŃ 

wzmocniĺ siň, wyznaĺ Chrystusa, staĺ mocno w Wierze Katolickiej i walczyĺ z ŜwiňtŃ odwagŃ 

przeciwko wrogom Chrystusa i Jego KoŜcioğa. 

NajukochaŒsze dzieci: chcemy wskazaĺ wam wszystkim, Ũe podniesienie do Glorii Oğtarzy 

niekt·rych czğonk·w Mistycznego Ciağa Chrystusa musi posğuŨyĺ na zamanifestowanie Ŝwiatu 

chwağy Boga. Ci świňci, ci Mňczennicy, ci cnotliwi, etc., etc., skğadajŃ siň z ciağa i duszy jak my; 

oni odczuwali straszne pokusy, na kt·re B·g pozwoliğ, aby nas wypr·bowaĺ, abyŜmy walczyli i 

pokonali szatana. NajukochaŒsze dzieci, bierzemy pod uwagň, Ũe wielu z was jest zgnňbionych, 

cierpicie od diabğa tysiŃc pokus; wielu z was tyle razy jesteŜcie zrozpaczeni przez wiele pokus, 

kt·re cierpicie. My. was wzywamy, abyŜcie rozmyŜlali o Ũyciu świňtych, gdyŨ oni byli 

wypr·bowani, cierpieli pokusy, gorycze, i pomimo to dziŜ moŨemy kontemplowaĺ ich na Oğtarzach. 

Nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe wy, jeŜli chcecie, moŨecie pokonaĺ pokusy i osiŃgnŃĺ ŜwiňtoŜĺ; naturalnie, 

wzywajŃc pomoc pewnŃ i realnŃ NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, Kr·lowej wszystkich Anioğ·w i 

świňtych. NajukochaŒsze dzieci, kiedy jesteŜcie przygnňbieni pod ciňŨarem waszych goryczy i 

walk, myŜlcie o UkrzyŨowanym i myŜlcie o Wsp·ğodkupicielce. Jak wszyscy wiemy, Chrystus 

zr·wnağ siň z nami we wszystkim, z wyjŃtkiem grzechu. Chrystus, aby wybawiĺ nas, uczyniğ siň 
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grzechem, to jest sumŃ wszystkich naszych grzech·w. Wiemy, Ũe Nasz Pan Jezus Chrystus, na ulicy 

Goryczy, w drodze na Golgotň, upadğ na ziemie trzy razy. My chcemy wskazaĺ z precyzjŃ i 

wyraŦnie, motyw tych upadk·w Jezusa na ziemiň; Nasz Pan Jezus Chrystus, prawdziwy B·g i 

prawdziwy Czğowiek, miağ ciağo mňŨa doskonağego, Czğowieka silnego i korpulentnego, naturalnie 

zdolnego, po ludzku m·wiŃc, na niesienie owego KrzyŨa. Nasze grzechy byğy autentycznŃ 

przyczynŃ uczynienia KrzyŨa tak ciňŨkim. Owe upadki Jezusa na ziemiň wskazywağy na okropny 

ciňŨar naszych grzech·w. Wiemy takŨe, Ũe Jezus upadğ na ziemiň, bardziej niŨ przez ciňŨar krzyŨa, 

przez kontemplacjň zbawienia, gdyŨ, pomimo tej nieskoŒczonej ofiary, jeszcze siň zatraci wiele 

dusz, kt·re popadnŃ w wieczne piekğo. Bowiem ci, kt·rzy odrzucŃ Zbawienne Dzieğo Odkupienia, 

wrzucŃ siň do ognia wiecznego piekğa. NajukochaŒsze dzieci, kiedy jesteŜcie przeciŃŨeni 

ustawicznŃ walkŃ przeciwko pokusom, myŜlcie o Najpotulniejszym Baranku niosŃcym okropne 

drzewo naszych grzech·w; i myŜlcie takŨe o b·lach i ğzach NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, Naszej 

Wsp·ğodkupicielki. 

My, chcemy nauczaĺ wszystkich wiernych, Ũe niezliczeni czğonkowie Mistycznego Ciağa Chrystusa 

osiŃgnňli ŜwiňtoŜĺ, poniewaŨ kontemplowali i rozmyŜlali NajŜwiňtszŃ Mňkň Chrystusa, B·le Marii, 

krew Mňczennik·w i miğoŜĺ wszystkich świňtych. 

My, was wzywamy, abyŜcie mieli ŜwiňtŃ radoŜĺ w Panu, kiedy cierpicie okropne pokusy; gdyŨ, w 

ten spos·b, bňdziecie mieĺ okazjň do osiŃgniňcia wielkich zasğug za pomocŃ naszej Ŝwiňtej walki i 

Ŝwiňtego zwyciňstwa przeciwko szatanowi. 

My, wam powtarzamy: StrzeŨcie siň fağszywych doktor·w, fağszywych pasterzy, fağszywych 

prorok·w, etc., etc.. KoŜci·ğ Ũyje dziŜ wŜr·d wielkiej ciemnicy, gdyŨ jest wiele apostat·w, kt·rzy 

jeszcze przywğaszczajŃ sobie prawo do pasenia Trzody. 

My, przypominamy wam ojcowsko: Miejcie wielkŃ czeŜĺ dla świňtych, szukajcie historii ich Ũycia, 

i tak znajdziecie cudowne drogi na p·jŜcie do Chrystusa, świňtego świňtych. 

III. My, damy wam do poznania niekt·re pasaŨe Ũycia ŜwiňtoŜci i heroicznych cn·t tych dziŜ 

wyniesionych do Glorii Oğtarzy, a mianowicie: 

IV. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, w dniu dzisiejszym, deklarujemy i proklamujemy 

uroczyŜcie świňtego Ignacego de Loyola z tytuğem "Doktor KoŜcioğa". 

My, chcemy manifestowaĺ cağemu KoŜcioğowi, Ũe proklamacja Doktorami koŜcielnymi nie jest 

zabawkŃ honorowŃ, nie jest godnoŜciŃ, aby sğuŨyğa pysze takiemu lub owemu narodowi. 

My, chcemy wyraziĺ cağemu KoŜcioğowi nastňpujŃco: DziŜ, bardziej niŨ kiedykolwiek, jest potrzeba 

nakazujŃca przedstawienia Ŝwiňtych i mŃdrych doktor·w. GdyŨ, mamy powinnoŜĺ i prawo 

przedstawienia logicznej bitwy przeciwko fağszywym doktorom, kt·rzy dziŜ sprowadzajŃ owce z 

drogi. 

My, w tych momentach, odczuwamy gğňbokŃ radoŜĺ, proklamujŃc świňtego Ignacego de Loyola 

odczuwamy gğňbokŃ radoŜĺ z proklamowania świňtego Ignacego Loyola "Doktorem KoŜcioğa", 

gdyŨ on jest takŨe jednym z Patron·w Zakonu Karmelit·w świňtej Twarzy, bowiem nasz Zakon jest 

takŨe Towarzystwem Jezusa. 

My, wzywamy wszystkich Karmelit·w świňtej Twarzy w Towarzystwie Jezusa i Marii, w ich 

r·Ũnych gağňziach, aby napeğnili siň takŨe radoŜciŃ i uciechŃ z tej najbardziej godnej proklamacji. 

My,  deklarujemy świňtego Ignacego Loyola Protektorem Zakonu Karmelit·w świňtej Twarzy. 

My, chcemy wskazaĺ wszystkim: NajukochaŒsze dzieci, nie zapominajcie, Ũe nasza  świňta 

Reformatorka, świňta Teresa z Avily odczuwağa wielkŃ duchowŃ predylekcjň dla Jezuit·w. 

Dziňkujmy Bogu, bowiem teraz w naszym Zakonie Karmelit·w świňtej Twarzy mamy takŨe ducha 

świňtego Ignacego Loyola. 

My, wzywamy was, abyŜcie rozmyŜlali o doniosğoŜci bycia Karmelitami świňtej Twarzy w 
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Towarzystwie Jezusa i Marii. Z jednej strony mamy ducha G·ry Karmelu, jako towarzysze Marii; a 

z drugiej strony, mamy ducha Jezuit·w, jako towarzysze Jezusa; i dlatego byğby trochň, świňty 

J·zef, Ojciec Generalny Zakonu. Nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe Zakon Karmelit·w świňtej Twarzy jest 

jedyny, kt·ry przeŨywa i wychodzi na przeciw Chrystusowi w Jego Powrocie na Ziemiň. 

My, chcemy zakomunikowaĺ wam, Ũe godğo "de Gl·ria Olivae" z pewnoŜciŃ nie jest tylko dla Nas; 

jest, bez jakiejkolwiek wŃtpliwoŜci, dla Zakonu Karmelit·w świňtej Twarzy. My, jako Zastňpca 

Chrystusa, reprezentujemy Oliwň;  a wy, kt·rzy jesteŜcie zğŃczeni z Nami, reprezentujecie oliwki 

piňkne i ğadne, kt·re utrzymujŃ swymi modlitwami i pokutŃ, piňkno duchowe Oliwy. 

Dane w Sewilli, Stilicy Apostolskiej, dnia 3, UroczystoŜci świňtej Tereski od DzieciŃtka Jezusa i 

świňtej Twarzy, paŦdziernika MCMLXXXVIII, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego 

Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim, 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

 

Dwudziesty Dokument 

Uroczyste Wyniesienie świňtej Teresy od DzieciŃtka Jezus i od świňtej Twarzy do godnoŜci 

Doktory KoŜcioğa. Charyzmaty i drogi świňtoŜci 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz  Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wspomagany Duchem świňtym, biorŃc pod uwagň 

uczucia niezliczonych czğonk·w Mistycznego Ciağa Chrystusa, po uprzedniej analizie historycznej, 

deklarujemy i proklamujemy: 

Podnosimy dziŜ z wielkŃ radoŜciŃ i uciechŃ, wybitnŃ Karmelitankň francuskŃ świňtŃ Teresň od 

DzieciŃtka Jezus i świňtej Twarzy, do podniosğej godnoŜci Doktory KoŜcioğa. 

My, chcemy nauczaĺ gorŃco wszystkich wiernych, Ũe intymne Ũycie świňtej Tereski nam wykazuje 

niezbicie, za pomocŃ Ũycia ukrytego, pewnŃ drogň na osiŃgniňcie ŜwiňtoŜci. 

Ta wielka  świňta nie byğa obdarzona wizjami, ekstazami, stygmatami i innym wybitnymi ğaskami 

mistycznymi. Nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe Nasz Pan Jezus Chrystus chciağ prowadziĺ do ŜwiňtoŜci tň 



 

41 

 

Karmelitankň drogŃ naturalnŃ i normalnŃ. TŃ prawdŃ raz jeszcze dowodzi siň, Ũe w widzŃcych nie 

ma zasğug ani wystňpku, bowiem wizje sŃ ğaskami darmowymi, kt·re  B·g udziela niekt·rym 

instrumentom dla dobra cağego KoŜcioğa; wykonujŃc siň tak wielki wymiar KoŜcioğa w jego 

podw·jnym aspekcie, hierarchicznym i charyzmatycznym, kt·re siň nie sprzeciwiajŃ tylko 

uzupeğniajŃ. 

II. My. chcemy nauczaĺ cağy KoŜci·ğ, Ũe B·g w Swojej nieskoŒczonej mŃdroŜci kieruje duszami na 

bardzo r·Ũnych drogach.  Jasne jest, zawsze wewnŃtrz ortodoksji katolickiej. 

My, chcemy wskazaĺ wszystkim tŃ sublimowanŃ i piňknŃ prawdň: Nasz Pan Jezus Chrystus, 

kaŨdego z nas wezwağ do ŜwiňtoŜci. KaŨdy ma Ŝwiňty obowiŃzek iŜĺ do ŜwiňtoŜci drogŃ, kt·rŃ 

Jezus mu wyznaczyğ. Byğoby strasznŃ gğupotŃ chcenie osiŃgniňcie ŜwiňtoŜci drogŃ r·ŨnŃ, kt·rŃ  B·g 

chce. B·g wylewa ustawiczne ğaski peğnŃ rňkŃ, rozdzielajŃc je wŜr·d r·Ũnych czğonk·w 

stanowiŃcych KoŜci·ğ. Jednym da dar rozpoznania; innym dar przemawiania, interpretacji, dar 

jňzyk·w; innym wylewa specjalne ğaski mistyczne. Byğoby strasznŃ zarozumiağoŜciŃ i obrzydliwŃ 

pychŃ chcieĺ posiadanie wszystkich ğask. B·g, w Jego nieskoŒczonej mŃdroŜci, zadysponowağ 

mŃdrze i magistralnie rzeczy w taki spos·b, Ũe nie byğo moŨliwe posiadanie wszystkich 

charyzmat·w. W ten spos·b, wszyscy czğonkowie Mistycznego Ciağa Chrystusa mamy potrzebň 

pom·c sobie wzajemnie, kaŨdy swoimi r·Ũnymi talentami, kt·re Jezus wğoŨyğ w kaŨdego z nas. 

B·g, w Swojej nieskoŒczonej mŃdroŜci dağ dow·d o tej regule; gdyŨ, mŃdrze zadysponowağ 

znikomym wyjŃtkom, a mianowicie: wszyscy wiemy, Ũe wyjŃtkowa magistral wykonağa siň w 

Boskiej Marii, gdyŨ Ona jest peğna Ğaski. Inny piňkny wyjŃtek stanowi wybitny towarzysz Marii, 

Najchwalebniejszy świňty J·zef, Peğen Ğaski. 

My, chcemy wykazaĺ, Ũe realnie, Mistyczne Ciağo Chrystusa jest ozdobione licznymi  i piňknymi 

charyzmatami. Te charyzmaty udziela B·g komu zechce, kiedy zechce i jak zechce. 

III. My, chcemy wyraŦnie zaznaczyĺ tň sublimowanŃ prawdň: Ta dziŜ Doktora KoŜcioğa, świňta 

Teresa od DzieciŃtka Jezus i świňtej Twarzy, byğa ozdobiona piňknymi i Ŝwiňtymi charyzmatami, 

takimi jak: Ŝwiňte posğuszeŒstwo, dokğadne wykonanie codziennych obowiŃzk·w wedğug Ŝwiňtych 

reguğ Zakonu religijnego. Innym charyzmatem jest cierpienie milczŃco, Ũycie bez narzekaŒ, 

posğuszeŒstwo PrzeğoŨonym nawet kiedy rzecz mogğaby wydawaĺ siň gğupie, poniewaŨ oni 

reprezentujŃ gğos Chrystusa. Innym wielkim charyzmatem tej świňtej byğo znoszenie chor·b, 

ofiarujŃc je Bogu za nawr·cenie grzesznik·w. Innym charyzmatem godnym podziwu i wziňcia go 

jako przykğad i wz·r, byğo ustawiczne pragnienie czynienia zawsze  i w kaŨdym  momencie, woli 

Boga. Ona gorŃco pragnňğa Ũyĺ tysiŃc lat, aby sğuŨyĺ wiňcej Bogu i duszom. Pomimo tego 

wielkiego pragnienia, świňta poddaje siň woli Boga i akceptuje z nieopisanŃ radoŜciŃ i uciechŃ Ũyĺ 

mniej lat. Ona wie, Ũe jej droga na tym padole ğez tkwi w wykonaniu woli Boga. 

IV. My, chcemy, abyŜcie zastanowili siň nad doniosğoŜciŃ r·Ũnych dr·g na osiŃgniňcie ŜwiňtoŜci. 

Dwie Doktorki KoŜcioğa, obie Karmelitanki: Jedna świňta Teresa z Avily, Mistyczna Doktora, 

m·wi tak: "Umieram, poniewaŨ nie umieram"; druga, świňta Tereska od DzieciŃtka Jezus i świňtej 

Twarzy, Doktora Ũycia zwykğego i ukrytego tak m·wi: "Chciağabym Ũyĺ tysiŃc lat...". 

My, widzimy, Ũe B·g w Jego nieskoŒczonej MŃdroŜci w Swoim miğoŜciwym ojcowskim pragnieniu 

czynienia uczestnikami Jego dzieci szczňŜliwymi, kt·re jest w Nim, chciağ postawiĺ kaŨdego z nas 

na drogi wystarczajŃce na nasze siğy. Dowodem jasnym jest rozr·Ũnienie tych dw·ch prawd: 

"Umieram, poniewaŨ nie umieram" i "Chciağabym Ũyĺ tysiŃc lat". Jedna odczuwa nieopisanŃ 

agoniň, poniewaŨ znajduje Ŝmierĺ dalekŃ; gdyŨ jest tak Ŝwiňte pragnienie Ũyĺ z Ukochanym, Ũe 

czuje siň umieranie, z jej nie osiŃgania; ta, kt·ra chce umrzeĺ, akceptuje wolň BoŨŃ, przyjmujŃc z 

radoŜciŃ Ũyĺ wiňcej lat; nie jest to pragnieniem egoistycznym iŜĺ ku Ukochanemu; ona jest kobietŃ 

silnŃ, umie walczyĺ, i wie, Ũe Jezus jest z niŃ; myŜli, Ũe bňdŃc juŨ w Niebie, razem z OblubieŒcem, 

bňdzie poŜredniczyĺ lepiej na osiŃgniňcie nawr·cenia grzesznik·w. świňta Tereska od DzieciŃtka 

Jezus i świňtej Twarzy, m·wiŃc, Ũe chciağaby Ũyĺ tysiŃc lat, nie wykazuje jakiegokolwiek egoizmu 

w swoim wyraŨeniu; ani przez moment przeszğo przez gğowň tej świňtej pr·ŨnoŜĺ chcenia 



 

42 

 

przewyŨszenia Matusalen; ona siň zrzeka, z Ŝwiňtym heroizmem, bycia na ziemi tysiŃc lat bez 

logicznego i piňknego widoku OblubieŒca; jest usposobiona zğoŨyĺ tň ogromnŃ ofiarň na rzecz 

osiŃgniňcia nawr·cenia grzesznik·w. 

My, chcemy powiedzieĺ wszystkim, bowiem zawsze chcemy byĺ szczerzy, nastňpujŃcŃ prawdň: 

Podczas gdy My, m·wimy o tych dw·ch Doktorkach, odczuwamy w spos·b niewypowiedzialny w 

najwiňkszej gğňbi duszy, jakby Ŝwiňte i mistyczne zaŜlubienie z nimi. GdyŨ nie ulega wŃtpliwoŜci, 

Ũe to zaŜlubienie zaprowadzi do wielkiego pragnienia Naszej duszy; i jest chceniem osiŃgniňcie 

zaŜlubienia mistycznego z DziewicŃ MariŃ. 

My, r·wnoczeŜnie prosimy Dziewicň Mariň, o wybaczenie za pragnienie tego mistycznego 

zaŜlubienia; gdyŨ, z honorem dla prawdy, My, nie sğuŨymy nawet na podn·Ũek na postawienie 

Marii Swoich st·p. Pomimo, Ũe nie sğuŨymy, jeszcze nadal pragniemy tego mistycznego 

zaŜlubienia. My, zaczniemy Nasze Ũycie modlitwami, pokutŃ, umartwieniami etc., na osiŃgniňcie tej 

ğaski. I, My, popeğnimy oŜmielenie siň proszenia o tň ğaskň Naszego Pana Jezusa Chrystusa, i prosiĺ 

bňdziemy o to za pomocŃ Samej Dziewicy Marii. My wiemy, Ũe kto dostŃpi ğaski zaŜlubienia 

mistycznego z MariŃ, nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe do tej duszy przyjdzie zamieszkaĺ Nasz Pan Jezus 

Chrystus. Jezus jest zawsze blisko Matki. My, bňdziemy nalegaĺ w tej proŜbie, zobowiŃzujŃc 

Najchwalebniejszego świňtego J·zefa, aby On, jako Gğowa świňtej Rodziny, panowağ tej proŜbie. 

My, kierujemy teraz sğowa do was zakonnicy i zakonnice Karmelit·w świňtej Twarzy w 

Towarzystwie Jezusa i Marii. NajukochaŒsze i miğe  dzieci, jako Ojciec Generalny Zakonu, was 

prosimy: ProŜcie kaŨdy z was, abyŜcie dostŃpili takŨe Ğaski waszego mistycznego zaŜlubienia z 

DziewicŃ MariŃ! Jako Zastňpca Chrystusa na Ziemi, damy wam Nasze BğogosğawieŒstwo 

Apostolskie, abyŜcie prosili i dostŃpili tej Ğaski. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 7, świňto Naszej Pani R·ŨaŒcowej, paŦdziernika 

MCMLXXVIII, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Dwudziesty Pierwszy Dokument 

Uroczyste Podniesienie do Glorii Oğtarzy Niekt·rych  

świetnych Czğonk·w KoŜcioğa. Stanowcza Obrona świňtej Inkwizycji.  

Uroczysta Deklaracja Niekt·rych Doktor·w KoŜcielnych. 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, natchniony potňŨnym światğem Ducha świňtego, 

zbierajŃc uczucia KoŜcioğa, i analizujŃc historycznie wydarzenia, deklarujemy i proklamujemy 

uroczyŜcie: Beatyfikujemy i Kanonizujemy nastňpujŃcych Ŝwietnych i cnotliwych czğonk·w 

Mistycznego Ciağa Chrystusa, podnoszŃc ich do Glorii Oğtarzy. 

1. Fray Ludwik de Leon, Hiszpan. 

2. Fray Ludwik de Granada, Hiszpan. 

3. Fray Izydor Isolano, Wğoch. 

4. Maria Concepcion Barrecheguren Garcia, Hiszpanka. 

5. Ojciec Franciszek Barrechegurren Montagut, Hiszpan. 

6. Matka Maria Anna Mogas Torras, Hiszpanka. 

7. Ojciec J·zef Mananet y Vives, Hiszpan. 
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8. Matka Katarzyna Aurelia od NajdroŨszej Krwi, Kanadyjka. 

II. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie Ũycie o 

ŜwiňtoŜci i heroicznych cnotach tych, kt·rych dziŜ wynieŜliŜmy na Oğtarze. 

My, zauwaŨamy, Ũe w kaŨdym z nich, widzi siň dotykalne i lŜniŃce pragnienie wykonanie zawsze 

woli Boga. Wszyscy oni, na r·Ũnych drogach, kt·re B·g im wyznaczyğ, napotkali wielkie 

przeszkody i przeciwnoŜci. Pomimo tych niezliczonych przykroŜci, kt·re musieli ucierpieĺ, nie 

omdlewali; wrňcz przeciwnie, szli do przodu w Ŝwiňtym zaczynie szukania chwağy Boga i 

zbawienia dusz. Ci świňci szli z gorŃcŃ odwagŃ wŜr·d logicznych pokus, niezrozumienia, uporze 

tych, kt·rzy nie rozumieli ich misji. Z niekt·rych przeszk·d, wybieramy cierpienia świňtego 

Ludwika de Leon, kt·ry oskarŨony przez niekt·rych zazdrosnych wrog·w, widziağ siň zmuszony 

stanŃĺ przed Trybunağem świňtej Inkwizycji. B·g, w Swojej nieskoŒczonej mŃdroŜci i 

miğosierdziu, pozwoliğ, Ũe świňty Ludwik de Leon stanŃğ przed świňtŃ InkwizycjŃ, gdyŨ wiňksza 

byğa jego gloria, kiedy świňty Trybunağ go absolwowağ z wszelkiej winy, nie znajdujŃc 

czegokolwiek nagannego przeciwko niemu. Ci, kt·rzy znamy formň dziağalnoŜci Trybunağu świňtej 

Inkwizycji, wiemy, Ũe osiŃgniňcie absolucji, byğo jasnym dowodem wypadk·w niewinnoŜci, gdyŨ 

świňty Trybunağ zwykğ stosowaĺ sprawiedliwoŜĺ z prawdziwŃ bezstronnoŜciŃ. 

My, chcemy nauczaĺ wszystkich wiernych, Ũe Trybunağ świňtej Inkwizycji oddağ wielkŃ usğugň 

KoŜcioğowi; gdyŨ, utrzymywağ ortodoksjň Wiary Katolickiej przeciwko wszelkiemu rodzajowi 

herezji. Jest piňknie dla nas mieĺ moc cudownych pism wielkich świňtych po drobiazgowym 

zbadaniu ich przez świňty Trybunağ Inkwizycji. 

My, wiemy, Ũe wielu świňtych przeszğo najpierw przez pr·bň oczyszczajŃcŃ i potrzebnŃ wysokiego 

Trybunağu świňtej Inkwizycji. Jest wielkim spokojem dla KoŜcioğa m·c czciĺ wielkie Ŝwiňte 

postacie po otrzymaniu aprobacji świňtej Inkwizycji. 

My, jako Zastňpca Chrystusa na Ziemi, i jako NajwyŨszy Str·Ũ ortodoksji Wiary Katolickiej, 

wykorzystujemy obecny Dokument na oddanie hoğdu i wdziňcznoŜci Trybunağowi świňtej 

Inkwizycji. 

My, chcemy otwarcie uznaĺ, Ũe podczas gdy w Europie wieku XVI mnoŨyğy siň wielkie herezje, w 

tym samym czasie Hiszpania wzmacniağa siň w Wierze Katolickiej, potňpiajŃc wszystkie pr·by 

herezji. świňta Inkwizycja przyczyniğa siň mocno i Ŝwiňcie w przeszkodzeniu wejŜcia 

protestantyzmu do Hiszpanii. Ten wysoki Trybunağ byğ zawsze bğogosğawiony przez Naszego 

Czcigodnego Poprzednika świňtego Piusa V Wielkiego, kt·ry nosiğ z ŜwiňtŃ odwagŃ tytuğ 

Wielkiego Inkwizytora. Podobnie przyczynili siň inni NajwyŨsi Pontyfowie z ich ojcowskŃ pomocŃ 

wielkiemu dzieğu Trybunağu świňtej Inkwizycji. My wam powiadamy: Ukochane dzieci, 

wystrzegajcie siň przeklňtych ksiŃŨek pisanych przeciwko świňtej Inkwizycji; kt·re ksiŃŨki 

przeklňte i heretyckie byğy inspirowane przez samego szatana za pomocŃ masonerii. 

My, chcemy zaznaczyĺ wyraŦnie cenny trybut dany KoŜcioğowi Katolickiemu przez świňtŃ 

Inkwizycjň. Jeden z dowod·w o tej prawdzie manifestuje siň przez osiŃgniňcie ŜwiňtoŜci 

niezliczonych Inkwizytor·w, kt·rych aprobowali Nasi Czcigodni Poprzednicy. Raz jeszcze 

deklarujemy: KoŜci·ğ nie moŨe oszukaĺ ani byĺ oszukany. 

My, jako NajwyŨszy Pontyf, z autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, deklarujemy: JeŜli ktoŜ 

oŜmieli siň potňpiĺ, za przemocŃ przemawiania pisma lub innych Ŝrodk·w, cudowne dzieğo świňtej 

Inkwizycji, niech bňdzie anatema. 

My, pragniemy gorŃco, aby wszyscy wierni uznali wielkŃ wartoŜĺ dla KoŜcioğa Trybunağu świňtej 

Inkwizycji. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa podajemy wam nastňpujŃce rozwaŨanie dla waszego 

dalszego zastanowienia siň: 

Przez wieki i wieki KoŜci·ğ nauczağ legalnoŜĺ kary Ŝmierci przeciwko osobom popeğniajŃcym 
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morderstwo, gdyŨ sňdziowie reprezentujŃ autorytet Boga w administracji sprawiedliwoŜci. GdyŨ, 

byğoby strasznym przestňpstwem zostawiĺ w spoğeczeŒstwie przestňpc·w. Jest sprawiedliwoŜciŃ 

potňpienie tego kto zabija. 

My, interpretujemy, Ũe legalnoŜĺ skazania na Ŝmierĺ przestňpcy opiera siň, gğ·wnie, na odciňciu 

jabğek zgniğych na unikniňcie logicznego zakaŨenia jabğek zdrowych; i takŨe na ominiňcie 

moŨliwych zab·jstw, jako Ũe indywiduum zdolny zabiĺ jednej osoby, jest zdolny zabiĺ wiele innych 

os·b. Z tego wnioskuje siň potrzeba kary Ŝmierci dla zab·jc·w. 

My, chcemy nauczaĺ, Ũe nie wystarcza powiedzieĺ: "Nikt moŨe wziŃĺ sprawiedliwoŜĺ w swoje 

wğasne rňce", gdyŨ sňdzia sprawiedliwy, o zasadach katolickich naturalnie, reprezentuje Boga. Nie 

naleŨy zapominaĺ, Ũe B·g, kt·rego znamy nieskoŒczenie dobrego, jest takŨe nieskoŒczenie 

sprawiedliwy, kt·ry wynagradza dobrych i karze zğych. SkŃd wnioskuje siň mŃdrze: pewien sňdzia, 

kt·ry reprezentuje prawdziwie Boga, musi koniecznie byĺ nagradzajŃcym; wobec tego musi potňpiĺ 

z cağŃ sprawiedliwoŜciŃ; w przeciwnym wypadku stanie siň uczestnikiem przestňpc·w. 

My, poprzednio poddaliŜmy rozwadze, co dotyczy ciağa; jako Ũe jest legalne skazaĺ na Ŝmierĺ 

morderc·w, kt·rzy zabijajŃ ciağo. Pod wzglňdem legalnoŜci, kto moŨe wŃtpiĺ o legalnoŜci świňtej 

Inkwizycji, skazujŃcej na Ŝmierĺ tych, kt·rzy swojŃ truciznŃ rozpowszechniali herezje, powodujŃc 

Ŝmierĺ niezliczonych dusz? NajukochaŒsze dzieci, nauczamy was wedğug Doktryny Tradycjonalnej 

nastňpujŃcej prawdy: dusza, kt·ra jest na obraz i podobieŒstwo Boga, warta jest nieskoŒczenie 

wiňcej niŨ ciağo. B·g jest stworzycielem duszy. B·g stwarza kaŨdego duszň i jŃ ğŃczy do zwiŃzku 

mağŨeŒskiego, dajŃc Ũycie kaŨdemu bytowi, produktowi boskiego nakazu o prokreacji. 

My chcemy, abyŜcie zastanowili siň myŜlŃc o duszach, kt·re stajŃ siň martwe przez akcjň herezji; 

bowiem, heretycy, automatycznie, zostajŃ poza KomuniŃ świňtych. NajukochaŒsze dzieci, 

medytujcie i zastan·wcie siň, kt·re jest Ũycie duszy. ŧycie duszy poznaje siň poznaje kiedy dusza 

posiada Ğaskň UŜwiňcajŃcŃ, kiedy posiada autentycznŃ Doktrynň, kiedy jest zanurzana w Ũyciu 

prawdziwego i jedynego KoŜcioğa, Jednego, świňtego, Katolickiego i Apostolskiego. 

My, myŜlimy o wiekach minionych, kiedy w Europie byğa plaga herezji protestanckiej. 

Protestantyzm rozszerzağ siň z wielkŃ ğatwoŜciŃ. W owej epoce byğo mağo czasu, w kt·rym 

skonsolidowağa siň w Hiszpanii jednoŜĺ Katolicka, po okoğo oŜmiu wiekach intensywnych walk 

przeciwko mahometaŒskiej inwazji. Od tego niepamiňtnego czasu, Hiszpania byğa jednym 

narodem, nie jak dziŜ chce siň jŃ dzieliĺ. Kiedy Apostoğ Jakub Wiňkszy, uczeŒ Pana, przyszedğ do 

Hiszpanii przepowiadaĺ, byğa ona prowincjŃ Rzymu. Potem cierpiağa inne inwazje, ale zachowağa 

jednoŜĺ. Potem nastŃpiğa inwazja Arab·w, kt·rzy nosili szataŒskŃ banderň mahometaŒskŃ p·ğ 

ksiňŨyca. Ci Arabowie, wierni p·ğ ksiňŨyca, podzielili Hiszpaniň na liczne kr·lestwa taify. Wobec 

takich wypadk·w, NajŜwiňtsza Dziewica Maria dağa poczŃtek z świňtym Pelayo, w  Covadonga 

chwalebnej erze chrzeŜcijaŒskiej Rekonkwisty. W ustawicznych walkach, ChrzeŜcijanie, w 

Hiszpanii, osiŃgnňli okres Kr·l·w Katolickich, ponownie jednoŜĺ KatolickŃ Ojczyzny. To 

doŜwiadczenie osiem wiek·w sprawiğo Hiszpanom dostrzeŨenie frontowego niebezpieczeŒstwa 

protestantyzmu, kt·ry rozbije i zniszczy hiszpaŒski katolicyzm. Wobec takiego stanu rzeczy, 

kr·lowie Hiszpanii. z bğogosğawieŒstwem i aprobacjŃ NajwyŨszego Pontyfa, ustanowili w 

Hiszpanii świňty Trybunağ świňtej Inkwizycji. JuŨ przed wiekami zaprowadzono rzeczony 

Trybunağ w bratniej i katolickiej Francji. Dziňki świňtej Inkwizycji, Hiszpania i HiszpaŒska 

Ameryka pozostağy katolickie w ciŃgu tych wiek·w. 

IV. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wspomagany Boskim Parakletem, uznajŃc uczucia 

KoŜcioğa i analizujŃc historycznie wydarzenia, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie: 

Podnosimy dziŜ do godnoŜci Doktor·w KoŜcioğa nastňpujŃcych wybitnych świňtych: 

1. świňty Wincenty Ferrer, z tytuğem "Doktor KoŜcioğa". 

2. świňty Ludwik de Leon, z tytuğem "Doktor KoŜcioğa". 
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3. świňty Ludwik de Granada, z tytuğem "Doktor KoŜcioğa". 

4. świňty Izydor Isolano, z tytuğem "Doktor KoŜcioğa". 

My, chcemy zaznaczyĺ wszystkim wiernym doniosğoŜĺ doktrynalnŃ tych czterech świňtych, kt·rzy 

dziŜ zdobiŃ KoŜci·ğ godnoŜciŃ Doktor·w. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 9, świňto PapieŨa świňtego Piusa XII Wielkiego, 

paŦdziernika MCMLXXVIII, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego 

Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

 

Dwudziesty Sz·sty Dokument 

Uroczysta Beatyfikacja i Kanonizacja 540 świňtych 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga sğug Boga, Patriarcha 

EL Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z wielkŃ uciechŃ i radoŜciŃ, podnosimy dziŜ do Glorii 

Oğtarzy, za pomocŃ uroczystych Beatyfikacji i Kanonizacji, 540  Sğug Boga, czğonk·w, Ŝwiatğych i 

sğynnych Mistycznego Ciağa Chrystusa. 

My, wspomagany silnym światğem Ducha świňtego, uznajŃc uczucia KoŜcioğa, po uprzednim 

zbadaniu szczeg·ğ·w, gwarantujemy i zapewniamy o Ũyciu ŜwiňtoŜci i heroicznych cnotach tych, 

kt·rych dziŜ wynieŜliŜmy do Glorii Oğtarzy. 

My, wzywamy wszystkich wiernych, abyŜcie powziňli najgğňbszŃ medytacjň i zastanowili siň nad 

tymi wybitnymi wzorami; kt·re wam pomogŃ na waszej drodze do ŜwiňtoŜci. Od tych cnotliwych 

wzor·w, nauczycie siň w jaki spos·b naleŨy sğuŨyĺ Bogu i Jego świňtemu KoŜcioğowi 

Katolickiemu i Apostolskiemu. 

My, pragniemy z cağego serca, abyŜcie pili z tych najbogatszych Ŧr·değ, gdyŨ wszyscy oni chwalili 

Boga i dŃŨyli do jednej jedynej mety: czynienia zawsze woli Boga, i sğuŨyĺ Mu w miejscu 

zamieszczeniu i czasie naznaczonym przez nieskoŒczone Miğosierdzie Pana. 

My, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie, Ũe ci świňci, kt·rych dziŜ przedstawiamy, was 

skierujŃ na ŜcieŨki prowadzŃce do Boga. KaŨdy z nich sğuŨyğ Bogu w miejscu lub pozycji, kt·re 

otrzymağ przez wyb·r dokonany przez Naszego Pana Jezusa Chrystusa. Nauczmy siň sğuŨyĺ Bogu 

gdzie On zechce, a nie gdzie chcemy my. 

My, chcemy nauczaĺ wszystkich, Ũe pokutŃ bardziej przyjemnŃ w oczach  NajwyŨszego, jest 

wğaŜnie szybkie posğuszeŒstwo nakazom boŨym. 

My, chcemy wybraĺ spoŜr·d chwalebnych Ŝwiňtych, jedenastu PapieŨy, Naszych Poprzednik·w. Ci 

wybitni i znakomici PapieŨe, pomogli swymi wielkimi przykğadami osiŃgnŃĺ ŜwiňtoŜĺ 

niezliczonym wiernym. Ci chwalebni PapieŨe, trwali zawsze mocno, potňpili z cağŃ energiŃ 

wszystkie bğňdy i wszelkŃ herezjň. Niekt·rzy z tych PapieŨy, kierowali z wielkim powodzeniem 

niekt·re świňte Krucjaty, przeciwko wrogom Wiary Katolickiej. Niekt·rzy z nich byli na czele 

krucjat. Chcemy powiedzieĺ w tym Dokumencie nastňpujŃce zdanie, kt·re przez wieki wymawiali 

dobrzy Katolicy hiszpaŒscy: "Do Boga proszŃc i z mğotkiem dajŃc". NiewŃtpliwie, ci Hiszpanie, 

wybrali to zdanie na zasadzie dziağalnoŜci PapieŨy dowodzŃcymi Krucjatami. Nie ulega 

wŃtpliwoŜci, Ũe w okreŜlonych okazjach jest potrzeba uŨycie miecza. 

II. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie: 

JeŜli ktoŜ Ŝmie krytykowaĺ PapieŨy, Ũe uŨywali miecza, niech bňdzie anatema. 
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JeŜli ktoŜ powie, Ũe PapieŨ nie powinien interweniowaĺ w świňtych Wojnach, niech bňdzie 

anatema. 

JeŜli ktoŜ Ŝmie krytykowaĺ powstanie wojskowe zğoŨone z Katolik·w, przeciwko wrogom Wiary, 

niech bňdzie anatema. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, w peğnym uŨytku Naszych prerogatyw pontyfikalnych, juŨ 

z g·ry, aŨ do nadejŜcia godziny, podnosimy miecz, i z Archanioğem świňtym Michağem, 

powiadamy: Kt·Ũ jak B·g! Prosimy, w formie autorytetu, wszystkich wiernych, aby przyğŃczyli siň 

do Nas w chwalebnym okrzyku: Kt·Ũ jak B·g! 

My, z gorŃcym pragnieniem, snujemy nadziejň kierowania, w momencie, kt·ry B·g ustali, wielkŃ 

świňtŃ Krucjatň przeciwko wrogom Wiary Katolickiej i Apostolskiej. 

My, was nauczamy: 

Wszyscy, kt·rzy nazywacie siň prawdziwymi Katolikami, jesteŜcie wezwani przez Boga, przez Jego 

prawnego Zastňpcň, broniĺ KoŜcioğa Jednego, świňtego, Katolickiego, Apostolskiego i 

PalmariaŒskiego. 

My, deklarujemy: JeŜli ktoŜ nie obroni wszystkimi swoimi siğami Wiary Katolickiej, zaliczy siň do 

liczby apostat·w. 

My, wam przypominamy tň wielkŃ prawdň: Albo jest siň z Chrystusem, albo przeciwko 

Chrystusowi. Nie jest moŨliwe, dla prawdziwego Katolika, pğywaĺ i strzec ubrania r·wnoczeŜnie; 

to znaczy: Nie jest moŨliwe byĺ z Chrystusem i z szatanem r·wnoczeŜnie. 

My, was nauczamy, Ũe kto jest z Chrystusem i jest Mu wierny aŨ do Ŝmierci, ten bňdzie zaliczony w 

poczet Bğogosğawionych, kt·rzy sŃ w Niebie. 

Przeciwnie, kto m·wi, Ũe jest z Chrystusem, jest Mu niewierny i pozwala na zniszczenie Wiary, 

bňdzie zaliczony do liczby potňpionych w wiecznym ogniu piekğa. 

My, chcemy odnowiĺ waszŃ pamiňĺ, abyŜcie przypomnieli sobie, Ũe pewnego dnia otrzymaliŜcie 

Sakrament Bierzmowania, i na zasadzie tego Sakramentu staliŜcie siň ŧoğnierzami Chrystusa. Ta 

sama zasada o ŧoğnierzu Chrystusa reklamuje gğosem krzyczŃcym uŨycie miecza w obronie Kr·la 

Niebios i ziemi, kt·remu sğuŨymy. 

My, was wzywamy, abyŜcie rozmyŜlali o nastňpujŃcym: Od wiek·w i wiek·w, wszyscy 

otrzymaliŜmy nastňpujŃce zdanie: w planie patriotycznym narodu, Ũoğnierze sğuŨŃ kr·lowi. JeŜli to 

tworzy surowe zobowiŃzanie naturalne sğuŨenia kr·lowi, co powiemy wtedy o planie duchowym, 

kiedy kr·l, kt·remu sğuŨymy, jest Niebios i ziem! 

III. My, chcemy przypomnieĺ Hiszpanom nastňpujŃce: 

Od wiek·w i wiek·w, sğyszeliŜcie z ŜwiňtŃ dumŃ to bardzo waŨne hasğo: "Za Boga, za Ojczyznň i za 

Kr·la". NajukochaŒsze dzieci, rozmyŜlajcie o tym haŜle. Przed kimkolwiek jest B·g, Kr·l przez 

naturň, Kr·l kr·l·w. Nikt z kr·l·w na ziemi moŨe roŜciĺ sobie strasznŃ ŜmiağoŜĺ chňci zniesienia 

imienia Boga. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie: 

KaŨdemu kr·lowi, kt·ry oŜmieli siň znieŜĺ imiň Boga, niech bňdzie anatema; i wobec tego, w 

oczach Boga, zostanie zğoŨony, przemieniajŃc siň w uzurpatora. 

                   My, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie: Wszelki kr·l, wszelka gğowa paŒstwa, 

wszelki prezes rzŃdu, lub jakikolwiek inny, kt·ry przysiňgağ na Krucyfiks i na świňtŃ Ewangeliň 

wykonanie praw i nakazanie  innym wykonania ich, i przeciwnie, jeŜli nie wykona tej przysiňgi, 

logicznie przemieni siň w krzywoprzysiňŨcň, i przyciŃgnie na siebie i swojŃ rodzinň przekleŒstwo 

Boga. 
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My, jako Zastňpca Chrystusa na Ziemi, kierujemy sğowa do hiszpaŒskich Katolik·w 

palmariaŒskich: 

Wy, kt·rzy szczycicie siň byĺ Katolikami, w imieniu Chrystusa was prosimy: Zbawcie Hiszpaniň, 

chociaŨby polegli! 

Niech B·g zechce, aby rychğo zabrzmiağ na cağej ziemi ojczystej, ·w Ũarliwy okrzyk mňczennik·w 

Krucjaty: "Wiwat Chrystus Kr·l! Wiwat Hiszpania!" 

My, w imieniu Chrystusa, prosimy was wszystkich Hiszpan·w, kt·rzy jeszcze wierzycie w wartoŜci 

duchowe: Zawoğajcie gğosem potňŨnym: Wiwat Chrystus Kr·l! W g·rň Hiszpania! ChociaŨby te 

sğowa prowadziğy was na Ŝmierĺ. Nie obawiajcie siň! Po tych sğowach i waszym cağopaleniu, 

wstŃpicie do Nieba przez szerokŃ bramň; i przez tak wielkie dokonanie, wyjdŃ wam na przeciw 

chwalebni mňczennicy świňtej Krucjaty świňtego Franciszka Franko, w towarzystwie Niebieskiej 

Milicji. 

My. wam m·wimy tň uroczystŃ prawdň: 

Hiszpan, kt·ry nie broni świňtego Imienia Boga i KoŜcioğa Jednego, świňtego, Katolickiego, 

Apostolskiego i PalmariaŒskiego, nie jest godny nazywania siň Hiszpanem, bowiem naleŨy do 

liczby apostat·w i anty patriot·w. 

My, jako Zastňpca Chrystusa i jako Hiszpan, kochamy Hiszpaniň, nie za piňknoŜĺ jej ziemi, tylko za 

wielki skarb tradycjonalnego Katolicyzmu w Hiszpanii. 

My, powiadamy gğosem potňŨnym i zaczynamy Nasze sğowa uroczyŜcie nastňpujŃcŃ prawdŃ: 

Gdyby pewnego dnia w Hiszpanii nie byğo prawdziwego Katolika, My wyrzeklibyŜmy siň 

narodowoŜci hiszpaŒskiej i splunňlibyŜmy na niŃ. Gdyby w Hiszpanii przestağa istnieĺ Wiara 

Katolicka PalmariaŒska, juŨ nie byğoby Hiszpanii, gdyŨ zostağaby cağkowicie przemieniona we 

wroga Chrystusa, a My zostalibyŜmy zamienieni we wroga Hiszpanii. Ponad HiszpaniŃ jest 

Chrystus. Jakikolwiek nar·d, kt·ry w bloku odrzuci Chrystusa, jest warty tylko na spalenie, gdyŨ 

taka jest kara dla niewiernych. 

My, chcemy, abyŜcie wiedzieli, Ũe odczuwamy gğňbokŃ miğoŜĺ do Hiszpanii, o tyle o ile Hiszpanie 

palmariaŒscy odpowiadajŃ obietnicy danej przez NajŜwiňtszŃ Dziewicň Mariň w Jej wizycie w 

Saragossie, bňdŃc jeszcze pielgrzymkŃ, kt·rej obietnica wykonuje siň teraz w świňtym Miejscu El 

Palmar de Troya, dziŜ Stolica Apostolska KoŜcioğa. 

My, nauczamy, z uroczystŃ deklaracjŃ i proklamacjŃ: JeŜli kt·ryŜ Hiszpan oŜmieli siň kochaĺ 

Hiszpaniň wiňcej niŨ Chrystusa, niech bňdzie anatema. 

My, w wielu okazjach, dziňkowaliŜmy Panu za urodzenie siň w Hiszpanii, ale nie z powodu jej 

ziemskiej piňknoŜci, ale za jej miğoŜĺ do Dziewicy Marii. 

My, kochamy NajŜwiňtszŃ Dziewicň Mariň szalenie, aŨ do mistycznego obğňdu. Kochamy JŃ jako 

Matkň. JeŜli Nasza inna matka, Ojczyzna, postawi siň blokiem przeciwko Matce Niebieskiej, My, z 

ŜwiňtŃ dumŃ, wymaŨemy NaszŃ przynaleŨnoŜĺ do matki Hizpanii. 

My deklarujemy: Gdyby nadszedğ dzieŒ, w kt·rym nie moglibyŜmy wykonywaĺ Naszego świňtego 

Urzňdu NajwyŨszego Pontyfa na ziemi hiszpaŒskiej bez dostŃpienia mňczeŒstwa, automatycznie 

opuŜcilibyŜmy  ten kraj. 

My, dziňki Bogu, nie jesteŜmy przywiŃzani do ziemi hiszpaŒskiej z fanatyzmem. JesteŜmy tylko o 

tyle o ile pozostajŃ niekt·rzy Hiszpanie usposobieni broniĺ Wiary Katolickiej, Apostolskiej i 

PalmariaŒskiej, dajŃc swoje Ũycie za tň prawdň. 

My, z jednej strony, chcielibyŜmy byĺ pierwszym mňczennikiem tej krucjaty, abyŜcie tak napeğnili 

siň siğŃ. Z drugiej strony, chcielibyŜmy byĺ ostatni na obecnoŜĺ, z wielkŃ radoŜciŃ, najpiňkniejszego 

spektaklu nowych mňczennik·w, kt·ry spektakl bňdzie bolesny, ale r·wnoczeŜnie radosny, gdyŨ 

krew mňczennik·w otwiera Niebiosa i ŜciŃga bğogosğawieŒstwo Boga na KoŜci·ğ i Nar·d. 
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My, wzywamy wiernych w og·le, abyŜcie czynili modlitwy i pokutň, ŜciŃgajŃc obfite ğaski i siğy, 

abyŜmy pozostali stanowczy aŨ do Ŝmierci. Wiele razy myŜlimy, Ũe koniecznie Nasze mňczeŒstwo 

jest bardzo blisko, gdyŨ trzeba oczyŜciĺ siň z wielu grzech·w i plam Naszej osoby. Jest lepiej 

umrzeĺ mňczeŒsko rychğo, niŨ Ũyĺ wiele lat i potňpiĺ siň. 

IV. My, przedstawiamy wam dziŜ tych 540 Ŝwiňtych, kt·rzy udzielŃ potňŨnej pomocy KoŜcioğowi. 

Miňdzy nimi znajdziecie PapieŨy, Kardynağ·w, Biskup·w, Prezbiter·w, religijnych i Ŝwieckich. 

WŜr·d nich, znajdziecie ZağoŨycieli, ZağoŨycielek, kr·l·w ksiŃŨŃt, mňczennik·w przeŜladowania 

religijnego w Anglii i przeŜladowania religijnego w Hiszpanii. 

My, was wzywamy do zagğňbienia siň we wszystkich tych mňczennikach, bowiem ich krew 

piňczňtowağa ich wiernoŜĺ Chrystusowi i KoŜcioğowi. Ich krew ŜciŃgnňğa wielkie i obfite 

bğogosğawieŒstwa. 

Krew wylana przez mňczennik·w w ich chwalebnym cağopaleniu, woğa o świňty Gniew. 

Ta sama krew mňczennik·w, odrzuca tych, kt·rzy nie broniŃ Wiary. 

Ta sama krew mňczennik·w oskarŨy tych, kt·rzy nie broniŃ Wiary, nazywajŃc ich tch·rzami, 

zdrajcami i apostatami. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy i proklamujemy: PierwszŃ powinnoŜciŃ ludzi 

jest obrona praw Boga i Jego świňtego KoŜcioğa, Jednego, świňtego, Katolickiego, Apostolskiego i 

PalmariaŒskiego. 

My, wskazujemy wam z wielkŃ radoŜciŃ, Ũe liczba Ŝwiňtych kanonizowanych przez Nas osiŃga, 

aktualnie, doniosğŃ liczbň tysiŃc szeŜĺdziesiŃt piňĺ świňtych, kt·re upiňkszajŃ MistycznŃ Oliwň 

swym najpiňkniejszymi oliwkami, wszyscy oni czğonkowie wybrani i wyr·Ũnieni Mistycznego 

Ciağa Chrystusa. 

My, chcemy podkreŜliĺ, Ũe w obecnym Dokumencie znajdziecie kanonizacjň PapieŨa świňtego 

Klemensa XIII. Ten PapieŨ opierağ siň stanowczo strasznym naciskom mason·w na osiŃgniňcie 

zniesienia Towarzystwa Jezusowego. ZnaleŦli siň wŜr·d proszŃcych o odwoğanie aprobaty Zakonu 

Jezuit·w, kr·lowie, ksiŃŨňta, nawet Kardynağowie, Biskupi etc., etc.; miňdzy nimi byğ Kr·l 

Hiszpanii Karol III. Znajdziecie takŨe w obecnym Dokumencie, kanonizacje PapieŨy, kt·rzy 

przywr·cili Towarzystwo Jezusa. 

My, manifestujemy NaszŃ wielkŃ radoŜĺ kanonizujŃc tych PapieŨy, kt·rzy bronili z entuzjazmem 

Jezuit·w; bowiem naleŨy wziŃĺ pod uwagň, Ũe Zakon Karmelit·w świňtej Twarzy jest takŨe 

Towarzystwem Jezusa i Marii. 

My, damy w dalszym ciŃgu kompletnŃ listň tych 540 świňtych, z niekt·rymi szczeg·ğami 

historycznymi, kt·re m·wiŃ za siebie, bez potrzeby przedğuŨania Naszych sğ·w. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 2, świňta Oczyszczenia Dziewicy Marii i DziewiŃtej 

Rocznicy Intronizacji świňtej Twarzy, w El Palmar, Lutego MCMLXXIX, Roku Naszego Pana 

Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. Apostolskim 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Dwudziesty Si·dmy Dokument 

Uroczyste Beatyfikacje i Kanonizacje 

417 świňtych i Niezliczonych Towarzyszy Mňczennik·w. 

światğo na orientacjň dla osiŃgniňcia ŜwiňtoŜci i inne deklaracje 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 
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El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

1. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z radoŜciŃ niewysğowionŃ, wynosimy dziŜ do najwyŨszej 

godnoŜci Glorii Oğtarzy cennych i wspaniağych czğonk·w Mistycznego Ciağa Chrystusa, kt·rych 

liczba nominalna wznosi siň do iloŜci 417 wybitnych czğonk·w; ale grupň niezliczonych i 

anonimowych towarzyszy mňczennik·w, kt·rych liczbň i nazwiska dokğadne zna tylko B·g. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, przedstawiamy wam tych Ŝwiňtych, proklamujŃc 

uroczyŜcie ich Beatyfikacje i Kanonizacje, po otrzymaniu nieomylnego światğa Ducha świňtego; 

biorŃc pod uwagň, z naleŨytŃ ocenŃ i rozsŃdkiem, uczucia KoŜcioğa, po przestudiowaniu 

drobiazgowo wypadk·w historycznych, kt·re dowodzŃ ŜwiňtoŜci i heroicznych cn·t tych 

wybitnych Ŝwiňtych. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Iniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie, 

gwarantyzujŃc i zapewniajŃc, z silnym oddaniem Naszego sğowa, Ũycie ŜwiňtoŜci i heroiczne cnoty 

tych znakomitych Ŝwiňtych. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa raz jeszcze wzywamy was do uczenia siň od tych Ŝwiňtych, 

gdyŨ nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe te Ũycia sŃ godnymi podziwu wzorami na wzrost i oŨywienie waszej 

Wiary, kt·ra Wiara jest WiarŃ, kt·rŃ wyznaje KoŜci·ğ Jeden, świňty, Katolicki, Apostolski i 

PalmariaŒski. W tych doskonağych wzorach znajdziecie drogi i ŜcieŨki prowadzŃce do Chrystusa. 

Ci Ŝwiňci was nauczŃ drogi pewnej, abyŜcie wy mogli osiŃgnŃĺ ŜwiňtoŜĺ. Raz jeszcze, my chcemy 

nalegaĺ na tň sublimowanŃ i wzniosğŃ prawdň: wszyscy jesteŜmy wzywani do ŜwiňtoŜci. Nikt ma 

prawo powiedzieĺ: ja nie mogň osiŃgnŃĺ ŜwiňtoŜci, ja nie jestem powoğany do tak wysokiego 

stopnia, ja zadowolň siň zbawieniem samego siebie. 

II. My, podajemy wam nastňpujŃce medytacje. Nasz Pan Jezus Chrystus powiedziağ nastňpujŃce: 

"BŃdŦcie wy doskonali, jak was Ojciec Niebieski jest doskonağy." Te sğowa Chrystusa zapowiadajŃ 

najwyraŦniej, Ũe wszyscy jesteŜmy wezwani do ŜwiňtoŜci. Te sğowa Chrystusa powiadajŃ z 

doskonağŃ czystoŜciŃ, Ũe wszyscy moŨemy byĺ doskonali, jak Ojciec Niebieski jest. My, 

interpretujemy, Ũe ta doskonağoŜĺ zawiera esencjalnie wykonanie woli Boga. My, powiadamy z 

Chrystusem:kto chce iŜĺ za MnŃ, niech weŦmie sw·j krzyŨ i idzie za MnŃ. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik KoŜcioğa, nauczamy, Ũe wszyscy moŨemy dojŜĺ do ŜwiňtoŜci, 

poniewaŨ B·g tak chce; a skoro B·g tak che, On Sam da nam Ŝrodki na osiŃgniňcie ŜwiňtoŜci. My, 

powiadamy: Kto nie osiŃga ŜwiňtoŜci jest poniewaŨ nie chce; gdyŨ Ŝrodk·w mu nie brakuje. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy: Byğoby strasznŃ zuchwağoŜciŃ zadowoliĺ siň 

zbawieniem tylko samego siebie; nie jest prawne ani godne zadowoliĺ siň tylko zbawieniem siebie; 

gdyŨ B·g prosi nas o wiele wiňcej. B·g prosi, abyŜmy byli doskonali; a dokğadnie, ŜwiňtoŜĺ osiŃga 

siň za pomocŃ doskonağoŜci. 

My, interpretujemy, Ũe Nasz Pan Jezus Chrystus m·wiŃc: "BŃdŦcie wy doskonali, jak wasz Ojciec 

Niebieski jest doskonağy", chciağ powiedzieĺ, i naprawdň to powiedziağ. BŃdŦcie Ŝwiňtymi. 

My, chcemy wzywaĺ was, najukochaŒsze dzieci, abyŜcie medytowali gğňboko o stanie 

doskonağoŜci. Medytujcie gğňboko o r·Ũnych mieszkaniach niebieskich. 

My, chcemy nauczaĺ tň sublimowanŃ i piňknŃ prawdň: Jest prawne i przyjemne w oczach Boga, 

abyŜmy dŃŨyli do mieszkaŒ niebieskich najbardziej wysokich. Naturalnie, te dŃŨenia muszŃ byĺ 

oparte na solidnej bazie pragnienia byĺ najbliŨej Boga, na kochanie Go i sğuŨenia Mu najbardziej. I 

jako logiczna konsekwencja tej najbardziej intensywnej miğoŜci i sğuŨby, moglibyŜmy poznaĺ Boga 

gğňbiej niŨ inni. 

I w konsekwencji tej gğňbokiej znajomoŜci Boga, otrzymamy wiňkszy stopieŒ chwağy. 

My, jako PapieŨ mistyczny, jako PapieŨ, kt·ry zna niecoŜ Mistyczne Miasto Boga, chcielibyŜmy 

znaleŦĺ sğowa, abyŜcie czuli, jak My czujemy, gğňbokoŜĺ mieszkaŒ niebieskich. My, pragnňlibyŜmy 

m·c wyraziĺ z sublimowanŃ elokwencjŃ wszystko to, co Pan, w Jego nieskoŒczonym miğosierdziu, 
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raczyğ Nam pokazaĺ. 

My, wam powiadamy z silnym naciskiem: najukochaŒsze dzieci, musicie dŃŨyĺ do najwyŨszych 

mieszkaŒ niebieskich. NajukochaŒsze dzieci, My, spodziewamy siň z wielkim pragnieniem 

osiŃgnŃĺ najwyŨsze mieszkania niebieskie. My, wam powiadamy, najukochaŒsze dzieci: Nie 

mieszajcie sğ·w "dŃŨyĺ" i "zasğugiwaĺ". My, powiadamy, Ũe dŃŨymy do najwyŨszych mieszkaŒ 

niebieskich; ale nie moŨemy powiedzieĺ, Ũe zasğugujemy na nie; gdyŨ, My, wiemy doskonale, Ũe 

zasğugujemy na wieczne piekğo. My, wiemy, Ũe w piekle sŃ takŨe r·Ũne mieszkania. My, mamy 

peğnŃ ŜwiadomoŜĺ, Ũe w Naszym przeszğym Ũyciu obraziliŜmy Boga, jak nie moŨecie sobie nawet 

wyobraziĺ. My, w naszych mğodzieŒczych latach, w wielu okazjach, oddawaliŜmy siň Ũyciu 

grzesznemu, z cağŃ zapalczywŃ pasjŃ, kt·ra odpowiada gorŃcemu Naszemu charakterowi. 

My, chcemy, poniewaŨ B·g tak chce, abyŜcie wy wiedzieli i przyszğe pokolenia, Ũe My 

popeğniliŜmy w Naszej przeszğoŜci grzechy obrzydliwe w oczach Boga. 

My, w niekt·rych okazjach grzeszyliŜmy pychŃ; ale dziňki Bogu,w bardzo nielicznych okazjach 

My, grzeszyliŜmy, bardzo rzadko, pr·ŨnoŜciŃ. 

My, grzeszyliŜmy, w niekt·rych okazjach zazdroŜciŃ; ale te moŨna policzyĺ na palcach jednej rňki. 

My, grzeszyliŜmy w bardzo wielu okazjach ğakomstwem, z kt·rego teraz siň oczyszczamy. My 

mieliŜmy gğňbokie zamiğowanie i prawie naboŨeŒstwo do dobrego jedzenia i dobrego picia. 

Naturalnie, to zamiğowanie pochodzi z bycia hiszpaŒskiego. StŃd powiadamy, Ũe w wielu okazjach, 

w CzyŜĺcu musi byĺ wielu Hiszpan·w, gdyŨ za ğakomstwo trzeba siň wiele oczyszczaĺ. 

My, grzeszyliŜmy, w bardzo rzadkich okazjach lenistwem; gdyŨ, dziňki Bogu. staraliŜmy siň byĺ 

prawie zawsze pilni. NiewŃtpliwie, ta ğaska pochodzi takŨe z bycia hiszpaŒskiego; gdyŨ ten lud byğ 

zawsze zajňty i pracowity. Chciağoby siň powiedzieĺ, Ũe ta cnota jest prawie naturalna. Wobec tego, 

w tej sprawie nie musimy uciekaĺ siň do ciňŨkiej walki. 

My, grzeszyliŜmy, moŨna by powiedzieĺ aŨ do sytoŜci w rozpuŜcie. My chcielibyŜmy znaleŦĺ 

zasğonň bardzo grubŃ na zakrycie haŒbiŃcych lubieŨnoŜci, kt·re My popeğniliŜmy. 

My, w latach mğodoŜci, i jeszcze juŨ w dorosğych, oddawaliŜmy siň, w wielu okazjach grzechom 

lubieŨnoŜci z cağŃ NaszŃ pasjŃ i zapağem. W wielu okazjach, upadliŜmy w najgğňbszŃ przepaŜĺ, 

oddawaliŜmy siň najbardziej obrzydliwym i ohydnym pasjom. 

My, chcemy wykazaĺ wam, Ũe nigdy moglibyŜmy myŜleĺ, Ũe zasğugujemy na najwyŨsze 

mieszkania niebieskie. Wrňcz przeciwnie, zasğugujemy na najgğňbsze mieszkania piekielne. 

My, wiemy, Ũe pomimo tych niegodziwoŜci w Naszej przeszğoŜci, jesteŜmy wezwani do ŜwiňtoŜci. 

My, interpretujemy, Ũe owi grzesznicy, kt·rzy oddali siň grzechom w gorŃcej pasji, niewŃtpliwie, 

raz nawr·ceni, oddadzŃ siň doskonağoŜci w ogniu gorŃcym i z pasjŃ peğnŃ Ũaru. Ci, kt·rzy przez 

swe grzechy, nadal je kontynuujŃc, byliby wrzuceni do najgğňbszej przepaŜci, ale skoro nawr·ceni 

szczerze oddadzŃ siň doskonağoŜci z gorŃcŃ pasjŃ, logicznie  osiŃgnŃ wysoki stopieŒ ŜwiňtoŜci. 

My, jako Ojciec Uniwersalny KoŜcioğa, kierujemy Nasze sğowa nie tylko do was, kt·rzy jesteŜcie 

ŨyjŃcy w ğasce Boga, ale takŨe, i z wiňkszŃ siğŃ, kierujemy Nasze sğowa do tych, kt·rzy jeszcze 

pozostajŃ w smutnym Ũyciu grzechu. 

III. My, jako reprezentujŃcy Chrystusa na Ziemi, w Imieniu Chrystusa, powiadamy z drŨeniem i 

r·wnoczeŜnie z radoŜciŃ, te sğowa: My, w Imieniu Chrystusa, kierujemy Nasze sğowa od 

NajwyŨszego Pasterza Trzody, do was grzesznik·w: Wy, kt·rzy pozostajecie w ustawicznym Ũyciu 

grzechu, wam powiadamy: Medytujcie i zgğňbiajcie nieskoŒczone obrazy, kt·re kierujecie do Boga. 

Medytujcie o świňtej Mňce Naszego Pana Jezusa Chrystusa, gdyŨ w Niej dokğadnie tkwi wasze 

zbawienie, jeŜli wybierzecie sobie jego NajdroŨszŃ Krew WylanŃ na KrzyŨu. W tej Krwi 

znajdziecie szczep oŨywczy, kt·ry oczyŜci wasze niegodziwoŜci. ChociaŨ prawdŃ jest, Ũe musicie 

wstydziĺ siň waszych grzech·w, nie noŜcie tej wstydliwoŜci aŨ do kraŒc·w. Musicie myŜleĺ, Ũe 
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szatan czyni wszystkie pr·by, abyŜcie siň nie nawr·cili; nawet przekonywaĺ was bňdzie, Ũe juŨ nie 

macie zbawienia. My, w Imieniu Chrystusa, powiadamy wam grzesznikom:TakŨe nad wami, w 

Imieniu Chrystusa, okazujemy ojcostwo. Zwracajcie siň do Nas, Nasze ramiona sŃ otwarte, jeŜli 

szczerze Ũağujecie i oddajecie siň Chrystusowi. My, wam powiadamy, jeszcze  wam grzesznikom 

zatwardziağym: MyŜlcie, Ũe jeŜli szczerze zmienicie Ũycie, Nasz Pan Jezus Chrystus nie spojrzy na 

wasze przeszğe grzechy; gdyŨ bňdŃ zakryte gňstym welonem, kt·rym welonem jest Pğaszcz 

NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, Matki Boga i Matki naszej; i naturalnie Matki waszej takŨe, gdyŨ 

Dziewica Maria jest Wsp·ğodkupicielkŃ. Ona jest TŃ wzniosğŃ KobietŃ, kt·ra byğa na Kalwarii u 

st·p KrzyŨa. Ona jest MatkŃ miğujŃcŃ, kt·ra cierpiağa duchowo Mňkň Chrystusa, gdyŨ wszystkie 

afronty, kt·re Chrystus doznağ w Swojej Duszy i na Swoim Ciele, Maria otrzymağa duchowo w 

Swojej Duszy i na Swoim Ciele. NajŜwiňtsza Dziewica Maria, jako Wsp·ğodkupicielka ludzkoŜci, 

jest MatkŃ cağej ludzkoŜci; lecz, tajemniczo, nie wszyscy sŃ Jej dzieĺmi. My, chcemy wyraziĺ 

gğňbokoŜĺ tej tajemnicy o MacierzyŒstwie Dziewicy Marii. Wszyscy wiemy, Ũe Nasz Pan Jezus 

Chrystus umarğ na KrzyŨu, aby uczyniĺ nieskoŒczonŃ Naprawň Wiecznemu Ojcu, kt·ry byğ 

nieskoŒczenie obraŨony i byğ nieskoŒczenie zagniewany. Nasz Pan Jezus Chrystus, umarğ na 

KrzyŨu, aby pojednaĺ ludzkoŜĺ z Ojcem Niebieskim, i w ten spos·b otworzyĺ mieszkania 

niebieskie; z czego siň wnioskuje, z cağŃ czystoŜciŃ, Ũe Nasz Pan Jezus Chrystus umarğ na KrzyŨu 

za wszystkich ludzi. ChociaŨ prawdŃ jest, Ũe Chrystus umarğ za wszystkich ludzi, takŨe prawdŃ jest, 

Ũe świňta Ofiara Mszy jest dla  zbawienia wielu ludzi. GdyŨ pomimo, Ũe Chrystus umarğ za 

wszystkich ludzi, jest wielu, kt·rzy sŃ potňpieni do wiecznego ognia piekğa, skŃd nigdy wyjdŃ. Z tej 

prawdy peğnej strachu i przeraŨenia, wnioskuje siň, Ũe potňpiŃ siň ci, kt·rzy odrzucŃ Dzieğo 

Zbawienia i Odkupienia. Nie moŨna zapominaĺ, Ũe B·g szanuje wolnoŜĺ ludzkŃ; skŃd wniosek, Ũe 

kto chce siň potňpiĺ, potňpi siň. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, przypomnieliŜmy wam poprzednie zdanie, abyŜcie 

rozumieli gğňbokie misterium o Dziewicy Marii w Jej wniosğej prerogatywie Matki ludzkoŜci. 

NajŜwiňtsza Dziewica Maria, jest jasno jako prawda nieomylna, Ũe Ona jest MatkŃ cağej ludzkoŜci, 

przez fakt bycia drugŃ EwŃ. Przeto, jest takŨe wyraŦne i jasne, Ũe wszyscy ludzie nie sŃ dzieĺmi Tej 

wzniosğej Matki  Niebieskiej, Dziewicy Marii; ale nie dlatego. Ũe Ona nie jest MatkŃ, tylko dlatego, 

Ũe oni JŃ odrzucajŃ; stŃd wniosek, Ũe wszyscy ci, kt·rzy odrzucajŃ to wzniosğe macierzyŒstwo Marii 

nad nimi, muszŃ byĺ zakwalifykowani jako nienaturalni; gdyŨ, kto nie ma Marii za Matkň, nie ma 

Boga za Ojca. 

My, w Imieniu Chrystusa powiadamy grzesznikom zatwardziağym: Zwracajcie siň do NajŜwiňtszej 

Dziewicy Marii, Matki Boga i czuğej Matki ludzi, gdyŨ Ona jest ucieczkŃ grzesznik·w. Spr·bujcie i 

przekonacie siň. My, nauczamy, Ũe wszyscy ci grzesznicy, kt·rzy zwracajŃ siň do Dziewicy Marii, 

znajdŃ Jezusa peğnego miğosierdzia, nie zapominajŃc, Ũe Pğaszcz Dziewicy Marii bňdzie 

najgrubszym murem, kt·ry przeszkodzi Naszemu Panu Jezusowi widzieĺ nasze przeszğe 

niegodziwoŜci, raz juŨ kiedy skruszycie siň naprawdň i zbliŨycie siň wyspowiadaĺ wasze grzechy 

Spowiednikowi. 

IV. My, myŜlimy, Ũe Pan, w Swim nieskoŒczonym miğosierdziu, chciağ wybraĺ tego mizernego 

grzesznika zwanego Klemens Dominguez y G·mez, podnoszŃc go do najwyŨszej godnoŜci 

NajwyŨszego Pontyfa KoŜcioğa, kt·ry rzŃdzi z imieniem Grzegorza XVII; aby w ten spos·b wielu 

grzesznik·w miağo okazjň na znalezienie pojednania siň z Bogiem; gdyŨ ten PapieŨ, kt·ry teraz 

m·wi do was, zna dobrze ludzkie sğaboŜci, zna dobrze straszne niesmaki znaczŃce grzeszne Ũycie 

przez oddalenie siň od Boga. Ten PapieŨ, kt·ry kieruje siň do was, zna w swoim wğasnym ciele 

straszne ŨŃdğa. 

My, ojcowsko, kierujemy teraz sğowa do wszystkich: NajukochaŒsze dzieci, wierzymy, Ũe teraz 

zrozumiecie dobrze motywy przez kt·re, My, nie mamy wielkich pragnieŒ odzyskania oczu. 

NajukochaŒsze dzieci,  rozmyŜlajcie i zgğňbiajcie nastňpujŃco: Kiedy mieliŜmy oczy, byliŜmy 

oddani strasznym pasjom ciağa, kt·re prowadziğy Nas aŨ do piekielnych przepaŜci. Chcemy takŨe 

powiedzieĺ, Ũe od czasu utraty oczu, kaŨdego dnia i kaŨdego momentu zmniejszağy siň grzechy. 
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My, powiadamy z wielkŃ radoŜciŃ i z gğňbokim b·lem r·wnoczeŜnie, to sublimowane zdanie: 

Bğogosğawione niech bňdzie to ociemnienie, gdyŨ ono bňdzie drogŃ i ŜcieŨkŃ bezpiecznŃ na 

osiŃgniňcie ŜwiňtoŜci. 

My, powiadamy z odwagŃ i zuchwağoŜciŃ, ale ufamy nieskoŒczonemu miğosierdziu Boga: 

Bğogosğawiona niech bňdzie tysiŃc razy owa sublimowana godzina, w kt·rej straciliŜmy owe 

ohydne i obrzydliwe oczy, kt·re tyle grzeszyğy i powodowağy grzeszenie tylu osobom. 

My, chcemy takŨe powiedzieĺ, Ũe pragniemy z gorŃcŃ ŨarliwoŜciŃ cudu oczu, jeŜli to bňdzie na 

chwağň Boga, i jeŜli to nie przeszkadza Naszemu wiecznemu zbawieniu, i jeŜli to bňdzie znaczyğo 

nawr·cenie bardzo wielu grzesznik·w. My, powiadamy i chcemy, abyŜcie wiedzieli, Ũe jesteŜmy 

cağkowicie poddani woli Boga; niech siň stanie, jak bňdzie lepiej dla KoŜcioğa. 

V. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, przedstawiamy wam godnych podziwu Ŝwiňtych, 

miňdzy kt·rymi znajdziecie mňczennik·w ze wszystkich epok; znajdziecie mňczennik·w z r·Ũnych 

moment·w, w kt·rych KoŜci·ğ świňty Boga byğ nikczemnie przeŜladowany. Znajdziecie 

mňczennik·w r·Ũnych narod·w, jňzyk·w, ras i r·Ũnych klas spoğecznych; co potwierdza 

katolickoŜĺ KoŜcioğa, jak r·wnieŨ ŜwiňtoŜĺ, apostolskoŜĺ i prawdziwŃ jednoŜĺ KoŜcioğa, 

zağoŨonego przez Naszego Pana Jezusa Chrystusa, kt·ry oddağ klucze Piotrowi, poprzez dalszych 

nastňpc·w, dochodzŃc aŨ do Nas. 

My, chcemy podkreŜliĺ, Ũe opr·cz 417 Ŝwiňtych wymienionych, jest niezliczona iloŜĺ, kt·rzy byliby 

bez imion, ale ich imiona sŃ zapisane przez anioğ·w zğotymi literami w ksiňdze chwalebnych 

mňczennik·w i Ŝwiňtych KoŜcioğa Boga. 

My, wam przedstawiamy wszystkich chwalebnych mňczennik·w z r·Ũnych epok, narod·w lub ras, 

kt·rzy pomimo swej pozornej r·ŨnorodnoŜci, wszyscy sŃ jednym rodem, rodem Naszego Pana 

Jezusa Chrystusa, przez ğaskň Chrztu, i utwierdzenie w wylaniu swojej krwi w  chwalebnym 

mňczeŒstwie. W KoŜciele świňtym Boga, znanym jako Jeden, świňty, Katolicki i Apostolski, 

rozciŃgniňtym na wszystkie narody i kontynenty, chociaŨ w ich r·ŨnorodnoŜci jňzykowej, rasowej 

lub kulturalnej, nie ma wiňcej jak jeden nar·d, znamy  Go pod imieniem konsekrowanym, rodu 

kr·lewskiego; naturalnie, ta wybitna wğaŜciwoŜĺ dokonuje siň, gğ·wnie, w KapğaŒstwie 

Ministerialnym; chociaŨ w stopniu drugorzňdnie, takŨe w kapğaŒstwie zwykğym; z kt·rej doktryny 

wnioskuje siň, Ũe wszyscy czğonkowie KoŜcioğa, sŃ pochodzenia kr·lewskiego i narodem 

konsekrowanym; naturalnie, respektujŃc porzŃdek hierarchiczny i monarchiczny KoŜcioğa, z 

kt·rego porzŃdku wierni otrzymujŃ sublimowane synostwo kr·lewskiego rodu i narodu 

konsekrowanego. 

My, chcemy nauczaĺ cağy KoŜci·ğ, aby brağ pod uwagň i doceniağ wszystkich Ŝwiňtych ponad 

bariery narodowe; gdyŨ w KoŜciele Tryumfalnym, kt·rym jest Niebo, nie ma narodowoŜci, 

narod·w, jňzyk·w, ras lub innych r·Ũnic. Tam mieszkania siň posiada przez zasğugi Naszego Pana 

Jezusa Chrystusa, Jego bolesnŃ Mňkň, zasğugi Dziewicy Marii, jako Wsp·ğodkupicielki i uczynk·w 

z naszej strony, jako wsp·ğpracy wymaganej przez Boga. Te zasğugi byğy nabyte na ziemi, nie przez 

pewien nar·d lub inny, tylko poniewaŨ wykonali wolň Boga dokğadnie w miejscu, kt·re On chciağ. 

My, nauczamy was: NajukochaŒsze dzieci, w Ũyciu Ŝwiňtych, najwaŨniejszy nie jest nar·d, do 

kt·rego naleŨeli lub jňzyk lub rasa, lub klasa spoğeczna, etc., etc., tylko cnoty heroiczne z kt·rymi 

Ũyli oddani Bogu. 

VI. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, powiadamy nieomylnie: JeŜli ktoŜ kocha swojŃ 

ojczyznň bardziej niŨ Chrystusa, niech bňdzie anatema. 

My, interpretujemy przez ğagodne natchnienie Ducha świňtego, owe zdanie Chrystusa: "Kto kocha 

swojego ojca lub swojŃ matkň bardziej niŨ Mnie, nie jest Mnie godzien. I kto kocha swojego syna i 

swojŃ c·rkň bardziej niŨ Mnie, nie jest mnie godzien". JeŜli to straszne zdanie i godne podziwu 

r·wnoczeŜnie, m·wi Chrystus w odniesieniu do naszej wğasnej rodziny, co powie o kawağku 

ziemi?; kt·ra ziemia, jak cağy glob ziemski jest zarezerwowany na ogieŒ, jak zapowiada KsiŃŨň 
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Apostoğ·w. 

My, w Imieniu Chrystusa, powiadamy wszystkim narodom, bez wyjŃtku: Chrystus i Jego KoŜci·ğ sŃ 

ponad wszystkimi narodami. Z kt·rej prawdy siň wnioskuje, Ũe w KoŜciele, wszyscy czğonkowie sŃ 

zobowiŃzani wobec Boga sğuŨyĺ KoŜcioğowi dokŃd posyğa reprezentant KoŜcioğa na Ziemi; gdyŨ 

wszyscy czğonkowie świňtego KoŜcioğa Boga, sŃ prawdziwymi braĺmi; ale braterstwo wiele 

bardziej gğňbokie, kt·re stanowiŃ natury kaŨdego narodu, i nawet bardziej, kt·re stanowiŃ dzieci 

rodziny cielesnej. Bowiem to braterstwo, kt·re stanowiŃ dzieci KoŜcioğa, nie jest jedynie 

symboliczne, ale jest mistyczne, w kt·rej mistyce znajdziecie tak ciağo jak i ducha; gdyŨ KoŜci·ğ, 

czyli, czğonkowie KoŜcioğa poŨywiajŃ siň NajŜwiňtszŃ EucharystiŃ, w kt·rej, przez gğňbokie 

misterium transubstancjancji, jest realnie obecny Nasz Pan Jezus Chrystus w Ciele, Krwi, Duszy i 

BoskoŜci. Zgğňbiajcie, rozmyŜlajcie tň prawdň. Czğonkowie KoŜcioğa, zapewne byliŜmy zbratani 

najpierw otrzymujŃc Chrzest, kt·ry nas czyni wszystkich dzieĺmi Boga. Ale w Sakramencie 

Eucharystii znajdziemy poŨywienie, kt·re dusza potrzebuje do Ũycia. Przypuszczalnie, Ũe wszyscy 

przyjmiemy z naleŨytŃ godnoŜciŃ  i czciŃ Eucharystiň, otrzymujŃc w Niej Ciağo, Krew, Duszň i 

BoskoŜĺ Naszego Pana Jezusa Chrystusa, czy moŨe byĺ wiňksze braterstwo od poŨywiania siň 

Ciağem Naszego Pana Jezusa Chrystusa? Czy moŨe byĺ lepsza Krew od Tej Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa?, kt·rŃ otrzymujemy w Eucharystii? Z kt·rej doktryny wynika nastňpujŃca prawda: Kto 

nie jest zdolny, kto nie ma odwagi, kto nie ma prawdziwej miğoŜci Boga na opuszczenie, dla miğoŜci 

Chrystusa, ojca, matkň, Ũonň, dzieci, ojczyznň, bogactwa i wszystko inne, nie jest godzien 

Kr·lestwa Niebios. 

VII. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, pragniemy, abyŜcie medytowali i zagğňbili siň w 

heroicznych Ũyciach innej grupy Ŝwiňtych, kt·rzy bez dojŜcia do mňczeŒstwa, mieli innŃ misjň, juŨ 

jako Kler, religijni, ZağoŨyciele, kr·lowie, ksiŃŨňta, pracownicy r·Ũnych cech etc., etc., etc.. GdyŨ 

wszyscy oni, w miejscu, gdzie postawiğ ich B·g,osiŃgnňli ŜwiňtoŜĺ. 

My, zamierzajŃc nie przedğuŨaĺ juŨ tego dokumentu, dajemy m·wiĺ tym godnym podziwu Ŝwiňtym 

przez kr·tkie streszczenie heroicznych Ũyĺ, kt·re prowadzili, upiňkszajŃc wielkŃ galň świňtego 

KoŜcioğa Boga. 

My, kontynuujemy w Ŝwiňtym przedsiňwziňciu dalszego upiňkszania świňtego Mistycznego 

Drzewa Oliwkowego, ŜwieŨymi i piňknymi olliwkami. My, gorŃco pragniemy, aby ten bogaty olej 

spenetrowağ wasze Ũyğy, i tak w ten spos·b, osiŃgniecie stopnie ŜwiňtoŜci, kt·re oni osiŃgnňli przez 

nieskoŒczone miğosierdzie Boga. 

My, wam donosimy, Ũe aŨ do obecnego momentu, świňtych, kt·rych wynieŜliŜmy do Glorii Oğtarzy 

z charakterem nominalnym, siňga piňknej sumy 1482, dodajŃc do tych Ŝwiňtych nominalnych 

ponad tysiŃc mňczennik·w anonimowych w obecnym Dokumencie. Ale, w nastňpnym 

Dokumencie, bňdziemy kontynuowaĺ, z ğaski Boga, numeracjň, poczŃwszy od od liczby 1482, 

zostawiajŃc Bogu liczenie mňczennik·w anonimowych. 

VIII. My, z autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, ustanawiamy nastňpujŃce: 

My, deklarujemy NaszŃ Matkň w EL Palmar KoronowanŃ z tytuğem Kr·lowej Karmelu i Patronki 

Uniwersalnej 

My, w Imieniu Chrystusa, poddajŃc pod arbitraŨ Chrystusa, obiecujemy uroczyŜcie nastňpujŃce: We 

wszystkich narodach, gdzie siň wyznaje  najszczeg·lniejsze naboŨeŒstwo do Naszej Matki w El 

Palmar Koronowanej, te narody zachowajŃ Wiarň aŨ do skoŒczenia czas·w; przeto rozciŃgamy 

obietnicň Dziewicy Marii danej Apostoğowi Jakubowi Wiňkszemu, w Saragossie, o protekcji 

Hiszpanii. 

My, ustanawiamy, Ũe jednym z tych warunk·w potrzebnych na osiŃgniňcie tej obietnicy, bňdzie 

stosowanie najszczeg·lniejszego naboŨeŒstwa do Naszej Matki w El Palmar Koronowanej, z 

pierwszeŒstwem ponad wszystkimi podobiznami Dziewicy Marii; i, naturalnie, rozpowszechniajŃc i 

propagujŃc, przez obrazki, medaliki, obrazy, podobizny, etc., etc., i naturalnie  czynienie 
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poznawania tej obietnicy; jak i podobnie, rozpowszechniajŃc na wszystkie strony, i z odwagŃ, Ũe 

My, Grzegorz XVII, jesteŜmy prawdziwym ZastňpcŃ Chrystusa na Ziemi. 

My, w Imieniu Chrystusa, obiecujemy w domach, gdzie bňdzie intronizowana godnie Podobizna 

Naszej Matki w El Palmar Koronowanej, bardzo specjalnŃ i najszczeg·lniejszŃ protekcjň Matki 

Boga, przede wszystkim w nadchodzŃcych dniach karania, ciemnicy, wojen etc., etc.. 

My, ustanawiamy Odpust Zupeğny, kiedy w godzinň Ŝmierci pocağujŃ rňce Bğogosğawionej 

Podobizny Naszej Matki w El Palmar Koronowanej. Ten maksymalny Odpust otrzymajŃ wszyscy ci 

umierajŃcy, kt·rzy pragnŃ uczyniĺ to, a nie byğoby im moŨliwe uczyniĺ tego, fizycznie m·wiŃc. 

My, ustanawiamy, w Imieniu Chrystusa, Ũe Bğogosğawiona Podobizna Naszej Matki w El Palmar 

Koronowanej, bňdzie mocnym puklerzem  lub emblemem lub znakiem specjalnym wiecznego 

przeznaczenia. 

My, ustanawiamy nastňpujŃce: Deklarujemy NaszŃ PaniŃ NieustajŃcej Pomocy wybitnŃ PatronkŃ 

Katedry świňtego Piotra w El Palmar de Troya. 

IX. My, przedstawiamy wam teraz szczeg·ğy historyczne podkreŜlajŃce ŜwiňtoŜĺ i heroiczne cnoty 

Ŝwiňtych, kt·rych wynieŜliŜmy do Glorii Oğtarzy: 

Mňczennicy Angielscy: 

Mňczennicy traktowani w dalszym ciŃgu, dali swoje Ũycie za KatolickŃ Wiarň podczas ostatnich lat 

kr·lowania okrutnej i apostatycznej kr·lowej ElŨbiety I Anglii, kt·ra zadeklarowağa PapieŨowi 

swojŃ totalnŃ wrogoŜĺ. Ta nikczemna kr·lowa, ogğosiğa, z pomocŃ sŃd·w, prawa co raz 

straszniejsze przeciwko Katolikom, przede wszystkim przeciwko Kapğanom, deklarujŃc jako zdradň 

najmniejszŃ manifestacjň na rzecz Katolickiej religii, karŃ Ŝmierci. Wielu z  tych Mňczennik·w 

studiowağo i byğo wyŜwiňconych Kapğanami poza AngliŃ, wracajŃc potem do swej ojczyzny jako 

misjonarze, z wielkim pragnieniem mňczeŒstwa, kt·re ponieŜli z radoŜciŃ i wielkŃ stağoŜciŃ. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 30, Jedenastej Rocznicy Pierwszego Objawienia siň 

Naszej Matki w El Palmar Koronowanej Marca MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus 

  

Dwudziesty čsmy Dokument 

Uroczyste Kanonizacje świňtego Krzysztofa Kolumba, 

 Odkrywcň Ameryki.  

Deklaracja Dogmatyczna o Mocy Doczesnej PapieŨa,  

i Inne Deklaracje 

My, jako NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga sğug Boga, 

Patriarcha EL Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza. Posğannik 

Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie podniesienie do 

Chwağy Oğtarzy, za pomocŃ Najuroczystszej Beatyfikacji i Kanonizacji sğawnego i czcigodnego, 

sğugň Boga, Krzysztofa Kolumba, Wybitnego Odkrywcň, Ewangelizadora i Misjonarza Ameryki. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wspomagany najpotňŨniejszym światğem Ducha świňtego, 

zbierajŃc uczucia najbardziej wybranych i najsğynniejszych dusz świňtego KoŜcioğa, po 

najgğňbszym przestudiowaniu czyn·w historycznych o chwalebnym Ũyciu wybitnego Admirağa 

świňtego Krzysztofa Kolumba, zapewniamy i gwarantujemy, dajŃc Nasze sğowo, o jego Ũyciu 

ŜwiňtoŜci i heroicznych cnotach. 
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My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, poŜwiňciliŜmy nasze wğasne Ũycie na 

uporczywe poszukiwanie owych znakomitych czğonk·w Mistycznego Ciağa Chrystusa, celem 

zwiňkszenia naszego chwalenia Boga, przez Jego wybitnych sğug. 

My, z niewysğowionŃ radoŜciŃ, przedstawiamy wam dziŜ wybitnŃ postaĺ świňtego Krzysztofa 

Kolumba. W tej formie, chcemy zwiňkszyĺ i oŨywiĺ Ŝwiňte pragnienia osiŃgniňcia dla świňtego 

KoŜcioğa Boga przyszğych wybitnych i znakomitych Ŝwiňtych, przez lustro, kt·re odbija heroiczne 

Ũycie tego wzoru. 

My, jako Zastňpca Chrystusa na Ziemi, uŨyjemy nasze zdolnoŜci i moŨnoŜci walczŃc odwaŨnie 

przeciwko kalumniom i kğamstwom skierowanym na tak wysokie osobistoŜci. 

My, kierujemy sğowo do was, najukochaŒsze dzieci: AnalizowaliŜmy z uwagŃ i drobiazgowo, 

niekt·re pisma, wŜr·d niezliczonych istniejŃcych, o Ũyciu świňtego Krzysztofa Kolumba. 

ZnaleŦliŜmy nieskoŒczone kalumnie przeciwko temu wybitnemu Ŝwiňtemu; kt·re kalumnie 

spowodowağy niezliczone zazdroŜci, kt·re ma kaŨdy wielki czğowiek. My, widzimy cağkiem jasno, 

wŜr·d tyle napisanego Ŝmiecia, Ũe w cudowny spos·b wychodzŃ miňdzy liniami wybitne cnoty 

świňtego Krzysztofa Kolumba, WymyŜlono wszelkiego rodzaju kalumnie i kğamstwa, aby 

pozbawiĺ prestiŨu ŨelaznŃ wiarň tego chwalebnego Ŝwiňtego. Nie naleŨy siň dziwiĺ, Ũe podniesiono 

tyle wymysğ·w i bajek przeciwko świňtemu Krzysztofowi Kolumbowi; gdyŨ wielu innych 

wybitnych Ŝwiňtych traktowano w podobny spos·b. 

NajukochaŒsze dzieci: MyŜlcie i medytujcie o kalumniach, kğamstwach obelgach i haŒbach, kt·re 

otrzymağ Nasz Pan Jezus Chrystus. ZazdroŜni Ũydzi, kt·rzy byli przez Poncjuszem Piğatem, 

podnieŜli przeciwko Jezusowi wszelkiego rodzaju kalumnie i kğamstwa. Kğamcy i oszczercy 

przeciwko Jezusowi mieli poparcie u wysokich osobistoŜci Ũycia Izraela, znajdujŃc siň w Ŝrodku 

tych Kapğani i nawet Pontyfowie, jak i sam Sanhedryn. Tyran Herod, wierzŃc, Ũe zagroŨone jest 

jego kr·lestwo, stawia siň twardo przeciwko Naszemu Panu Jezusowi Chrystusowi, Kr·lowi 

kr·l·w. Niesprawiedliwy sňdzia Poncjusz Piğat, obawiajŃc siň, Ũe Cezar zdejmie go z jego pozycji, 

zadekretowağ wyrok Ŝmierci, wiedzŃc, Ũe Jezus byğ niewinny. Pontyf Kajfasz i Pontyf Annasz, znali 

doskonale Pisma świňte; przeto znali Mesjasza obiecanego; ale majŃc Go przed sobŃ, odrzucili Go. 

Pontyf Kajfasz, przed manifestacjŃ Jezusa jako Syna Boga ŧywego, rozdziera sobie szaty i m·wi 

lakonicznie: "ZbluŦniğ, czy potrzebujemy jeszcze Ŝwiadk·w? UsğyszeliŜcie tu teraz bluŦnierstwo: 

Co myŜlicie?". Wtedy wszyscy obecni krzyczeli gğosem gromkim: "Winien jest Ŝmierci!". Pontyf 

Annasz miağ podğego sğuŨŃcego, kt·ry aby zdobyĺ zaufanie Pontyfa, oŜmieliğ siň uderzyĺ swojŃ 

obrzydliwŃ rňkŃ Sğodkie Oblicze Jezusa. 

NajukochaŒsze dzieci, nie zapominajcie, Ũe owej Niedzieli Palmowej, Jezus wjechağ tryumfalnie do 

Jerozolimy Wszyscy mieszkaŒca tego miasta chcieli ogğosiĺ Go Kr·lem; wszyscy krzyczeli 

Hosanna! a ten sam tğum, po kilku dniach, krzyczağ: UkrzyŨuj Go! UkrzyŨuj Go! KoŜci·ğ wtedy 

oficjalny, reprezentowany w Synagodze zawarğ przyjaŦŒ z Rzymianami, kt·rzy byli uzurpatorami i 

najeŦdŦcami, i w ten spos·b wszyscy skazali Chrystusa, KoŜci·ğ, wğadza i lud w og·le, z wyjŃtkiem 

bardzo mağej grupy, kt·ra nadal faworyzowağa NazareŒczyka. Po tym niesğawnym sŃdzie, nağoŨyli 

ciňŨki krzyŨ na ramiona Naszego Pana Jezusa Chrystusa, kt·ry wspinağ siň na Golgotň wŜr·d obelg 

i zniewag tğumu; jego wğaŜni uczniowie opuŜcili go w Ogrodzie Oliwnym. čw UkrzyŨowany na 

Kalwarii wyglŃdağ na fiasko. Fiasko pozorne zostağo zmiaŨdŨone apoteozycznŃ RezurekcjŃ 

Chrytusa. Wrogowie Jezusa, pomimo Rezurekcji, sprzeciwiali siň dalej Jezusowi. Szukali 

fağszywych Ŝwiadk·w cağy czas, aby sprzeciwiaĺ siň Jezusowi; nawet kazali zaprzeczyĺ Rezurekcji, 

Ũe kiedy Ũoğnierze spali, uczniowie wykradli ciağo. Ta baŜŒ o spaniu miaŨdŨy sama siebie, jako Ũe 

kiedy spali, nie mogli byĺ Ŝwiadkami czegokolwiek. Ci Ũoğnierze widzieli Rezurekcjň zostajŃc 

przeraŨeni i oŜlepieni; a pomimo to, zapewniali, Ũe spali. 

My, chcemy, abyŜcie medytowali gğňboko o tych poprzednich pasaŨach. Znajdziecie, Ũe w nich nie 

ukaŨŃ siň w obronie Jezusa na sŃdzie ci, kt·rzy otrzymali tyle dziw·w, tyle cud·w i tyle ğask. W tej 

formie traktowali bez litoŜci Odkupiciela Ŝwiata, Naszego Pana Jezusa Chrystusa. Niegodziwie 
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traktowali Boskiego Mistrza; uczniowie nie mogli byĺ lepiej traktowani. 

My, widzimy cağkiem jasno i wyraŦnie heroiczne Ũycie ŜwiňtoŜci wybitnego Admirağa świňtego 

Krzysztofa Kolumba. Ten opatrznoŜciowy czğowiek byğ wybrany przez Boga na najwyŨsze 

przedsiňwziňcie odkrycia Ameryki. świňty Krzysztof Kolumb, czğowiek o gğňbokiej wierze, 

czğowiek bardzo poboŨny, czğowiek pragnŃcy rozszerzyĺ Kr·lestwo Chrystusa, czuğ w najwiňkszej 

intymnoŜci swej duszy, gorŃcy ogieŒ, kt·ry pobudzağ go do przedsiňwziňcia odwaŨnie wybitnego 

dzieğa odkrycia Ameryki. świňty Krzysztof Kolumb, widziağ siň pobudzony skierowaĺ siň do tych 

nieznanych ziem, w kt·rych znalazğby obfitoŜĺ zğota i cennych pereğ, z kt·rych zasobem gorŃco 

pragnŃğ uwolniĺ Ziemiň świňtŃ Jerozolimy, wyrywajŃc jŃ heretykom, aby oddaĺ jŃ Kr·lom 

Katolickim Hiszpanii, świňtej ElŨbiecie I Katolickiej i Ferdynandowi V Katolickiemu. W owej 

chwalebnej epoce Kr·lowie Katoliccy byli kr·lami najbardziej potňŨnymi na ziemi. świňty 

Krzysztof Kolumb, chciağ zatrudniĺ, takŨe, bogactwa owych nieznanych ziem, na wzbogacenie 

świňtego KoŜcioğa Katolickiego, pomagajŃc Zastňpcy Chrystusa, tymi bogactwami, na podjňcie 

świňtych Krucjat w obronie Wiary. Z pewnoŜciŃ, prosiğ o honory dla siebie i o pewien procent z 

tych bogactw. Wszystko to byğo logiczne na zabezpieczenie sobie samemu mocy przedsiňbiorcy w 

przyszğych innych chwalebnych przedsiňwziňciach. świňty Bartğomiej de las Casas opisuje, 

zostawiajŃc nam cenny zarys świňtego Krzysztofa Kolumba, przedstawiajŃc go jako czğowieka 

poboŨnego i cnotliwego, kt·ry sğuchağ świňtej Mszy codziennie, kt·ry komunikowağ czňsto, kt·ry 

recytowağ we wszystkie dni godziny kanoniczne, odmawiağ świňty R·Ũaniec, lubiğ habit 

franciszkaŒski, naleŨŃc do jego Trzeciego Zakonu. świňty Bartğomiej de las Casas dalej m·wi: Byğ 

czğowiekiem bardzo wrogim bluŦnierstwom, byğ czcicielem Dziewicy Marii, miağ gğňbokŃ czeŜĺ dla 

świňtego Ferdynanda III, Kr·la Zdobywcy Sewilli, miağ zwyczaj wzywaĺ ustawicznie świňtego 

Ferdynanda. Dalej m·wi świňty Bartğomiej de las Casas: Byğ czğowiekiem o charakterze silnym, 

zdolnym do wielkich przedsiňwziňĺ. Miağ ten czğowiek autorytet i sğodycz. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, bierzemy cağkiem jasno prawdziwoŜĺ 

opisanŃ przez świňtego Bartğomieja de las Casas, wielkiego przyjaciela i zaufanego świňtego 

Krzysztofa Kolumba. Byğoby zuchwalstwem pogardzaĺ opisami, kt·re Ŝwiňty czyni o innym 

Ŝwiňtym, gdyŨ nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe Ŝwiňci sŃ bardziej zdolni do zrozumienia innych Ŝwiňtych. 

My, bierzemy pod wielkŃ uwagň szczeg·lnŃ protekcjň, kt·rŃ otrzymağ świňty Krzysztof Kolumb ze 

strony Kr·lowej świňtej ElŨbiety I Katolickiej. Inne potwierdzenie, Ũe Ŝwiňci znajŃ dobrze 

Ŝwiňtych. Inny wybitny Ŝwiňty, wielki Kardynağ Franciszek i Regent Hiszpanii, świňty Franciszek 

Jimenez de Cisneros, wielki obroŒca świňtego Krzysztofa Kolumba. TakŨe przypominamy owego 

Franciszkanina de la Rabida, Ojca świňtego Antoniego Astrologa, de Marchena, kt·ry tyle pomagağ 

w przedsiňwziňciu odkrycia Ameryki; Ojca świňtego Jana Perez, de Palos de la Frontera; jak i 

sğynnego Spowiednika świňtej Kr·lowej, świňtego Hernanda de Talavera. Ci Ŝwiňci i znakomite 

osobistoŜci, ŜwiadczŃ o ŜwiňtoŜci wielkiego admirağa odkrywcy. Wobec tej doniosğoŜci padajŃ 

obalone wszystkie kalumnie i kğamstwa. 

My, wiemy przez objawienia naszego Pana Jezusa Chrystusa, Ũe wielki admirağ odkrywca Ameryki, 

świňty Krzysztof Kolumb, urodziğ siň w bardzo mariaŒskim mieŜcie Sewilli, wbrew wszystkim 

opiniom, kt·re kaŨdy chciağ, aby uczyniĺ jego urodziny w bardzo odmiennych i r·Ũnych miastach, 

najbardziej Genui, do kt·rego miasta nie weszğo ogğoszenie odkrycia; nic bardziej nielogicznego, 

jak nie zapowiedzieĺ przedsiňwziňcia tak wielkiego rodakom. świňty Krzysztof Kolumb wyraŨa siň 

we wszystkich swoich listach, przed i po odkryciu, w jňzyku kasztelaŒskim, a nigdy we wğoskim. 

R·wnoczeŜnie kiedy pisağ po ğacinie, owszem popeğniğ niekt·re bğňdy, byğ jasny hiszpanizm 

wewnŃtrz ğaciny, a nigdy italianizm. Jego spowiednik, Ojciec Goricio, byğ Wğochem, i wszystkie 

epistoğy miňdzy tymi dwoma pisali zawsze po kasztelaŒsku. Podczas jego czternastu lat pobytu w 

Portugalii, kiedy pisağ listy, czyniğ to po kasztelaŒsku. Ta wysuniňta racja, swoim wğasnym ciňŨarem 

i logikŃ obala tezň, Ũe urodziğ siň w Genui. Dnia 3 sierpnia 1492 wypğynŃğ z portu Palos de la 

Frontera, prowincji Huelva, odkrywajŃc nieznane ziemie oceanu dnia 12 paŦdziernika. CzyniŃc trzy 

podr·Ũe wiňcej; w trzeciej podr·Ũy byğ przyprowadzony do Hiszpanii niosŃc kajdany i ğaŒcuchy, 
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jakby chodziğo o przestňpcň. Po tej obeldze Kr·lowie Katoliccy pomogli mu ponownie na 

realizowanie czwartej i ostatniej podr·Ũy. Zmarğ w mieŜcie Valladolid, z pomocŃ Sakrament·w 

KoŜcioğa, dnia 20 maja 1506, po przeŨyciu siedemdziesiňciu lat. Po tym dğugim Ũyciu poboŨnym i 

Ŝwiňtym, oddağ swoje Ũycie Bogu, zostawiajŃc ludziom problemy ziemi, jako Ũe wielki interes byğ 

na widoku, wieczna chwağa. Jego Ŝmiertelne zwğoki, oczekujŃce rezurekcji ciağa, znajdujŃ siň w 

wielkim mauzoleum, w Sewilli. OpatrznoŜĺ zostawiğa pod dozorem te zwğoki w mieŜcie, kt·re 

widziağo go narodzonego. W tym mieŜcie Sewilli, znalazğ swoich najgorszych wrog·w, kt·rzy 

najbardziej go obmawiali, wykonujŃc siň tak "nikt jest prorokiem w swojej ziemi". Miasto Sewilla 

byğo bardzo niewdziňczne i bardzo okrutne dla tego Ŝwiňtego, kt·ry zdoğağ powiňkszyĺ miasto. W 

owym czasie Sewilla obr·ciğa siň w miasto dw·ch Ŝwiat·w, i jako zapğatň otrzymağ niewdziňcznoŜĺ 

i kalumnie. Tak traktujŃ ludzie swoich najlepszych syn·w. Gorzej byğ traktowany Jezus w swoim 

wğasnym ludzie. 

My, chcemy wskazaĺ wszystkim wiernym to nastňpujŃce: TakŨe w Ũyciu świňtego Krzysztofa 

Kolumba znajdziemy wady, niedoskonağoŜci, bğňdy i sğaboŜci. Nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe kalumnie i 

kğamstwa, kierowane przeciwko niemu, byğy takŨe w czňŜci na oczyszczenie z jego sğaboŜci; gdyŨ, 

Pan, prowadzi dusze do nieba po oczyszczeniu ich na ziemi lub w CzyŜĺcu, przedtem lub potem, 

jako Ũe do nieba trzeba wejŜĺ czysty i nieskazitelny, wolny od wszelkich plam, biağy i krystaliczny. 

Bğogosğawieni, kt·rzy cierpiŃ przeŜladowania niesprawiedliwie, gdyŨ z nimi B·g oczyszcza i 

udoskonala, aby daĺ im potem koronň chwağy niewiňdnŃcej. 

My, chcemy przypomnieĺ wszystkim wiernym, wielkie korzyŜci, kt·re otrzymağo ChrzeŜcijaŒstwo 

z wielkim dzieğem odkrycia Ameryki; gdyŨ, w tej formie, Ewangeliň Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa przepowiadano na owych ziemiach, kt·re nie znağy Ŝwiatğa Odkupienia. TakŨe chcemy 

przypomnieĺ wszystkim Hiszpanom, aby czuli gğňbokŃ czeŜĺ dla świňtego Krzysztofa Kolumba; 

bowiem ze swym odkryciem wzr·sğ Katolicyzm, a Hiszpania stağa siň najwiňkszym Imperium; 

kt·re Imperium, w oczach Boga, nadal naleŨy do Hiszpanii; gdyŨ Nasz poprzednik, PapieŨ 

Aleksander VI, przez Bulň Inter Cetera z 4 maja 1493, oddağ koronie Hiszpanii kontynent 

amerykaŒski z jego wyspami, od bieguna do bieguna, kt·re oddanie uczyniğ Kr·lom Katolickim i 

ich nastňpcom na wiecznoŜĺ. W tych chwalebnych wiekach, cağe ChrzeŜcijaŒstwo szanowağo Moc 

DoczesnŃ PapieŨy i przynaleŨnoŜĺ do nich wszystkich ziem, majŃc moc w imieniu Chrystusa na 

rozdziağ ziem. Ten sam PapieŨ, Aleksander VI, oddağ Portugalii wszystkie ziemie, kt·re Portugalia 

odkryğa i podbiğa dla Chrystusa; podobnie uczynili inni PapieŨe z innymi ziemiami.oddajŃc je 

ewangelizatorom. Przez tň Bulň "Inter Cetera" PapieŨa Aleksandra VI, kontynent amerykaŒski 

nadal naleŨy do Hiszpanii, Matki Ojczyzny. AŨ do tego momentu, Ũaden PapieŨ po Aleksandrze VI, 

rozciŃgnŃğ jakŃkolwiek Bulň, znoszŃc Bulň "Inter Cetera". Z tego siň wnioskuje, Ũe praca tak 

zwanych liberator·w Ameryki, jest pracŃ masoŒskŃ i szataŒskŃ, gdyŨ ta emancypacja sprzeciwia siň 

Prawu BoŨemu. 

II. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, Ũe PapieŨ, przez Prawo BoŨe, wykonuje 

takŨe Moc DoczesnŃ. My, nauczamy, Ũe PapieŨ nie otrzymağ mocy doczesnej ani od Imperatora 

świňtego Konstantyna I Wielkiego, ani od Imperatora świňtego Karola I Wielkiego. Ci dwaj 

Imperatorzy tylko dali pewnŃ zewnňtrznŃ formň temu, co juŨ zawarte jest w Prawie BoŨym. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, Ũe PapieŨ otrzymuje razem Moc DuchowŃ i 

Moc DoczesnŃ, przez co jest Sğodkim Chrystusem na Ziemi. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, Ũe Nasz Pan Jezus Chrystus 

jest NajwyŨszym i Wiecznym Kapğanem, jak i podobnie Kr·lem WszechŜwiata. Wobec tego, 

PapieŨ, jako reprezentant Chrystusa, wykonuje przez Prawo BoŨe dwie moce, gdyŨ reprezentuje 

jednŃ tylko Osobň, rzŃdzi Ŝwiatem w Imieniu Chrystusa, tak duchowo jak i doczeŜnie. Chrystus jest 

prawdziwym Gospodarzem wszystkich ziem, wszystkich wysp, wszystkich m·rz i rzek, wszystkich 

r·wnin i g·r, etc., etc.. Z tej Nieomylnej Doktryny wnioskuje siň, Ũe PapieŨ jest gospodarzem 

wszystkich ziem. 
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My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczymy, Ũe PapieŨ ma moc rozdzielania ziem; 

naturalnie, oddajŃc je ewangelizatorom, a nie heretykom. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ , Ũe PapieŨ, waŨnie, 

nie moŨe oddaĺ ziem heretykom. 

My, nauczamy, Ũe PapieŨe majŃ obowiŃzek i prawo popieraĺ i bğogosğawiĺ wszelkŃ krucjatň na 

wyrzucenie heretyk·w; gdyŨ nie moŨna plamiĺ ziem przeklňtymi i obrzydliwymi stopami 

heretyk·w. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, Ũe PapieŨe powinni wzbudzaĺ świňte Krucjaty 

przeciwko heretykom, aŨ do nawr·cenia ich lub znikniňcia ich, ŜcigajŃc ich aŨ po kraŒce ziemi. 

KaŨdy kto pozwala adorowaĺ fağszywych bog·w lub praktykowaĺ fağszywe religie, jest w opozycji 

Boga. My, nauczamy, Ũe PapieŨom nie jest prawnie ğŃczyĺ siň z ksiŃŨňtami heretyckimi przeciwko 

ksiŃŨňtom katolickim. 

My, nauczamy, Ũe wszelki PapieŨ, kt·ry ğŃczy siň z heretykami przeciwko prawdziwym Katolikom, 

ŜciŃga na siebie gniew Boga, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Nasze oburzenie osobiste. 

My, korzystajŃc z obecnego Dokumentu, odczuwamy gğňbokŃ radoŜĺ i wielkŃ uciechň na m·wienie 

i wypadku katolickiej Irlandii. Jest DoktrynŃ NieomylnŃ, Ũe Nasz Czcigodny Poprzednik, PapieŨ 

świňty Adrian IV Wielki, miağ moc w Imieniu Chrystusa na oddanie Irlandii narodowi 

ewangelizujŃcemu. Teraz dobrze, od momentu, kiedy Anglia popadğa w herezjň, straciğa moc nad 

IrlandiŃ; a nie majŃc ten nar·d kr·la katolickiego na rzŃdzenie nim, PapieŨ ma nadal bezpoŜredniŃ 

moc nad nim, aŨ do powierzenia jej kr·lowi katolickiemu. 

My, nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe Anglia, popadajŃc w herezjň, straciğa prawo do 

wszelkiej wğadzy nad IrlandiŃ. 

My, przypominamy, Ũe Nasz Czcigodny Poprzednik, Wielki Krucjata, PapieŨ świňty Pius V Wielki, 

czyniŃc uŨytek z Prawa Boskiego o Mocy Doczesnej, zğoŨyğ kr·lowŃ ElŨbietň I Anglii, jako Ũe ta 

popadğa w herezjň. Wobec tego straciğa tron Anglii. Z tego powodu, jako heretyczka ElŨbieta I nie 

mogğa byĺ kr·lowŃ Irlandii, i naturalnie, takŨe Anglii. 

My, w Imieniu Naszego Pana Jezusa Chrystusa, z Jego autorytetem i świňtych Apostoğ·w Piotra i 

Pawğa i Naszym osobistym, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie: 

PapieŨ, jako Zastňpca Chrystusa, przez Prawo Boskie, wykonuje Moc DuchowŃ i Moc DoczesnŃ, 

bňdŃc mu przedmiotem cağy Glob. 

JeŜli ktoŜ oŜmieli siň powiedzieĺ, Ũe PapieŨ nie moŨe wykonywaĺ Mocy Doczesnej, niech bňdzie 

anatema. 

JeŜli ktoŜ oŜmieli siň powiedzieĺ, Ũe PapieŨ nie moŨe rozdzielaĺ ziemie, niech bňdzie anatema. 

JeŜli ktoŜ oŜmieli siň powiedzieĺ, Ũe PapieŨ nie moŨe mianowaĺ kr·l·w, niech bňdzie anatema. 

JeŜli ktoŜ oŜmieli siň powiedzieĺ, Ũe PapieŨ nie moŨe zğoŨyĺ kr·l·w, niech bňdzie anatema. 

III. My, z autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, anatematyzujemy tak zwanych liberator·w, kt·rzy 

zrabowali ziemie, kt·re PapieŨ oddağ Hiszpanii. 

My, z autorytetem Chrystusa, deklarujemy uroczyŜcie: JeŜli ktoŜ powie, Ũe liberatorzy 

Hiszpanoameryki sğuŨyli Bogu w ich pracy szataŒskiej emancypacyjnej, niech bňdzie anatema. 

My, nauczamy, Ũe masoneria jest pracŃ inspirowanŃ przez szatana, kt·ry usiğuje zniszczyĺ KoŜci·ğ 

świňty Boga. 

My, jako Zastňpca Chrystusa, wykonujŃc przez prawo boŨe Moc DuchowŃ i Moc DoczesnŃ, z 

nadejŜciem momentu, z pomocŃ Boga i z mieczem, odzyskamy krok za krokiem wszystkie ziemie, 

aby zğoŨyĺ je u st·p Chrystusa, Kr·la WszechŜwiata. 
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IV. My, deklarujemy świňtego Krzysztofa Kolumba z tytuğem Wybitnego Odkrywcy, 

Ewangelizatora i Misjonarza Ameryki. 

My, dodajemy do listy protektor·w Naszego pontyfikatu, chwalebnego świňtego Krzysztofa 

Kolumba. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 1, Czterdziestej Rocznicy Zwyciňstwa świňtego 

Franciszka Franko przeciwko komunizmowi, Kwietnia MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

 

Dwudziesty DziewiŃty Dokument 

Uroczyste Beatyfikacje i Kanonizacje 

Trzystu Tysiňcy Chwalebnych Mňczennik·w Irlandii 

Magistralna Doktryna o MňczeŒstwie 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wspomagany sublimowanym światğem Ducha świňtego, 

zbierajŃc uczucia KoŜcioğa, po uprzedniej drobiazgowej analizie wydarzeŒ historycznych, 

Beatyfikujemy i Kanonizujemy z niewysğowionŃ radoŜciŃ, wynoszŃc do Glorii Oğtarzy, trzysta 

tysiňcy Irlandczyk·w Mňczennik·w anglikanizmu, podczas trzech i p·ğ wiek·w. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, interpretujemy, Ũe chwalebny tytuğ 

mňczennik·w, nie jest jedynie i wyğŃcznie dla tych, kt·rzy cierpiŃ wylanie krwi. B·g, Nasz Pan 

Jezus Chrystus, w Swoim nieskoŒczonym miğosierdziu i nieskoŒczonej mŃdroŜci zadysponowağ 

r·Ũne stopnie mňczennik·w. Niekt·rym rezerwuje godnoŜĺ bycia  mňczennikami wylaniem krwi, 

na Sw·j wz·r. Interpretujemy, Ũe chociaŨ Nasz Pan Jezus Chrystus nie wylağby śwej NajdroŨszej 

Krwi, nikt m·gğby zdjŃĺ Mu tytuğu Mňczennika. Jezus, sğuchajŃc z ğagodnoŜciŃ i w milczeniu 

oskarŨenia i winy do Niego skierowane, dağ dow·d o mňczeŒstwie. Jezus, otrzymujŃc 

Ŝwiňtokradczy pocağunek Judasza Iszkarioty, zdrajcy, wyraŦnie zamanifestowağ Sw·j charakter 

mňczennika. Jezus, otrzymujŃc z bardzo potulnŃ cierpliwoŜciŃ obelgi i kalumnie, wykazağ z cağŃ 

dokğadnoŜciŃ, Sw·j charakter mňczennika. 

II. My, chcemy przedstawiĺ do rozwaŨenia wiernym tň sublimowanŃ prawdň: NajŜwiňtsza Dziewica 

Maria byğa Wsp·ğodkupicielkŃ. Ta wyŜmienita Wsp·ğodkupicielka, ma najchwalebniejszy tytuğ 
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Kr·lowej Mňczennik·w. Byğoby strasznŃ niewdziňcznoŜciŃ wzglňdem Boga zaprzeczyĺ, Ũe 

NajŜwiňtsza Dziewica Maria jest MňczenniczkŃ. Ta Najbardziej Bğogosğawiona Matka pragnňğa 

umrzeĺ z Chrystusem, aby ofiarowaĺ siň Wiecznemu Ojcu jako Wsp·ğodkupicielka ludzkoŜci. Nasz 

Pan Jezus Chrystus, nie chciağ, aby Jego NajŜwiňtsza Matka umarğa fizycznie, gdyŨ byğo potrzeba, 

aby KoŜci·ğ wtedy urodzony byğ prowadzony widzialnŃ opiekŃ Matki. Jezus, magistralnie, dağ 

satysfakcjň Niebieskiemu Ojcu, Matce i KoŜcioğowi. Przychyliğ siň Jezus matczynym proŜbom 

Dziewicy Marii, czyniŃc JŃ Wsp·ğodkupicielkŃ, kiedy cierpiağa cağŃ Jego Mňkň i MistycznŃ śmierĺ. 

Widzi siň, jak cağkowicie wykonağo siň proroctwo starca proroka Simeona: "Miecz przebije TwojŃ 

duszň". Z tego wykonania siň proroctwa wynika Nieomylna Doktryna, prezentowaniem Diewicy 

Marii jako Wsp·ğodkupicielki i Kr·lowej Mňczennik·w. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy takŨe, Ũe Najchwalebniejszy 

świňty J·zef, MağŨonek NajŜwiňtszej Dziewicy Mari i Dziewiczy Ojciec Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa, jest niewŃtpliwie, wielkim mňczennikiem. Ten Chwalebny Mňczennik osiŃgnŃğ tň 

najwyŨszŃ godnoŜĺ bez wylania krwi. ŧycie świňtego J·zefa niesie wyciŜniňtŃ pieczňĺ 

bezsprzecznego mňczeŒstwa. Widzimy świňtego J·zefa na drodze ustawicznego mňczeŒstwa. Ten 

Najchwalebniejszy świňty J·zef, w mieŜcie Betlejem, towarzyszy Kr·lowej Mňczennik·w, 

Dziewicy Marii, kt·ra niesie w Swoim Dziewiczym Ğonie Mňczennika Mňczennik·w, MňŨa 

BoleŜci. Ten Chwalebny Mňczennik, w tym towarzystwie Mňczennik·w, Jezusa i Marii, idzie od 

drzwi do drzwi, aby Kr·lowa Mňczennik·w porodziğa Tego, kt·ry nie mieŜci siň w WszechŜwiecie; 

lecz, owe niewdziňczne miasto odmawia sublimowanej ğaski wielkiego Narodzenia, zamykajŃc 

drzwi przed wzniosğymi obliczami owych znakomitych Mňczennik·w. Wkr·tce, ten Chwalebny 

Mňczennik, towarzyszyĺ bňdzie NajŜwiňtszej Dziewicy Mari z DzieciŃtkiem Jezus w na owej 

drňczŃcej pustyni do Egiptu. świňty J·zef, opuszczajŃc miasto, w kt·rym juŨ siň urzŃdziğ, opuszcza 

wszystko, sğucha gğosu NajwyŨszego i kieruje siň na obcŃ ziemiň. W Ũyciu świňtego J·zefa 

widzimy go w warsztacie stolarskim, pracujŃcego swoimi rňkami, z wielkim trudem i potem, aby 

Ũywiĺ świňtŃ Rodzinň. Gğupi byğby czğowiek, kt·ry by pr·bowağ wyrwaĺ świňtemu J·zefowi 

koronň MňczeŒstwa. Ten Chwalebny świňty J·zef, przez najwyŨszŃ godnoŜĺ wielkiego 

Mňczennika, osiŃgnŃğ wzniosğŃ godnoŜĺ Wsp·ğodkupiciela; naturalnie niŨszŃ od 

Wsp·ğodkupicielki. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe sŃ r·Ũne formy 

mňczeŒstwa. Nauczamy, Ũe mňczennik bez wylania krwi osiŃga tň godnoŜĺ, jeŜli jest rzeczywiŜcie 

usposobiony, aŨ do ostatniego momentu swego Ũycia, broniĺ Wiary Katolickiej, aŨ do straty swej 

krwi, jeŜli B·g tak chce. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, Ũe wszyscy ci, kt·rzy sŃ 

nikczemnie przeŜladowani i ci ofiarujŃ cierpienia z miğoŜciŃ i przebaczeniem swoim oprawcom, 

ipso facto sŃ mňczennikami. Kto moŨe odm·wiĺ charakter mňczennik·w tym, kt·rzy wolŃ umrzeĺ 

z gğodu, niŨ odszczepiĺ siň? Ci chwalebni mňczennicy Irlandii, osiŃgnňli tň najwyŨszŃ godnoŜĺ, 

poniewaŨ woleli umrzeĺ z gğodu i klňsk niŨ wyrzec siň naszej świňtej Wiary katolickiej. Nie chodzi 

tu o kilka dni bez jedzenia; chodzi tu o ciŃgğe niedoŨywienie. Teraz, nie wszyscy, kt·rzy umarli z 

gğodu w Irlandii osiŃgnňli mňczeŒstwo; gdyŨ, na osiŃgniňcie tak chwalebnej  palmy, muszŃ ğŃczyĺ 

siň kilka warunk·w: Jeden, wybaczyĺ z cağego serca swoim przeŜladowcom, czyszczŃc serce z 

wszelkiej moŨliwej plamy nienawiŜci lub zemsty; drugi, ofiarowaĺ Bogu swoje przeŜladowanie, 

ğŃczŃc siň z MňkŃ Naszego Pana Jezusa Chrystusa i BoleŜciami NajŜwiňtszej Dziewicy Marii; inny 

warunek, Ũe w tym strasznym cierpieniu przeŜladowania, widzi siň tylko jako pobudkň chwağň 

Boga, splendor świňtego KoŜcioğa, nawr·cenie grzesznik·w i wğasne oczyszczenie. BňdŃc 

usposobiony kochaĺ Chrystusa ponad swojŃ rodzinň, ojczyznň lub wğasnoŜci. ChrzeŜcijanin, przez 

nieskoŒczony dar ğaski Chrztu, musi byĺ zawsze usposobiony wziŃĺ krzyŨ, iŜĺ za Chrystusem, 

zostawiajŃc wszystko. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe tylko 

kanonizujemy tych, kt·rzy wykonali warunki poprzednio referowane. Tylko B·g, w Swojej 
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nieskoŒczonej mŃdroŜci, zna imiona i liczbň tych chwalebnych mňczennik·w Irlandii. 

My, po analizowani wypadk·w historycznych, oceniliŜmy liczbň na okoğo 300.000 mňczennik·w. 

Wierzymy, Ũe liczba rzeczywista przekracza trochň tň iloŜĺ, i wierzymy, Ũe bňdŃc niŨsza, jest mağo 

r·Ũna. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, gwarantujemy i zapewniamy, dajŃc Nasze sğowo, o 

ŜwiňtoŜci i heroicznym Ũyciu tych chwalebnych mňczennik·w Irlandii. TakŨe chcemy nauczaĺ, Ũe 

gdyby wykonano warunki poprzednio referowane, trzeba by moŨliwie pomnoŨyĺ liczbň przez 

dziesiňĺ; lecz, nienawiŜĺ, zemsta i inne motywy terytorialne sprawiğy utratň korony mňczeŒstwa. 

TakŨe chcemy nauczaĺ, Ũe wŜr·d tych innych, wielu znalazğo zbawienie. 

My, nauczamy takŨe wszystkich wiernych, Ũe wiele wojen Irlandii przeciwko Anglii byğo 

prawdziwymi świňtymi Krucjatami, ale nie wszyscy jej czğonkowie byli krucjantami. Tň kwestiň 

moŨna widzieĺ we wszystkich Krucjatach jakiegokolwiek innego narodu. 

My, chcemy przypomnieĺ, Ũe wojna hiszpaŒska z 1936 do 1939, byğa świňtŃ KrucjatŃ; ale nie 

wszyscy jej czğonkowie byli krucjantami, gdyŨ jest pewne, Ũe byğo dosyĺ indywidu·w, kt·rzy 

przyğŃczyli siň do świňtej Krucjaty dla swoich wğasnych cel·w. Jest takŨe pewne, Ũe w tej świňtej 

Krucjacie hiszpaŒskiej, byli osobnicy, kt·rzy przyğŃczyli siň do niej z nienawiŜci i zemsty 

przeciwko innym, kt·rzy nigdy osiŃgnňli palmň mňczeŒstwa. 

My, chcemy przypomnieĺ, takŨe, wiernym, Ũe w świňtych Krucjatach organizowanych przez 

PapieŨy przeciwko mahometanom, przyğŃczali siň takŨe indywidua z ideağami r·Ũnymi od tych, 

kt·re świňte Krucjaty szukağy. 

My, chcemy przypomnieĺ, takŨe, Ũe podczas oŜmiu wiek·w mahometaŒskiego panowania w 

Hiszpanii, ChrzeŜcijanie Ũyli w ciŃgğej świňtej Krucjacie; ale nie wszyscy jej czğonkowie byli 

autentycznymi krucjantami; gdyŨ, ŨağoŜnie, byli ChrzeŜcijanie, kt·rzy przyğŃczyli siň do 

mahometan, aby walczyĺ przeciwko ChrzeŜcijanom. W tej ustawicznej  krucjacie, byli takŨe 

indywidua pobudzone nienawiŜciŃ i zemstŃ, kt·rzy stracili palmň mňczeŒstwa. 

My, jako Zastňpca Chrystusa na Ziemi, m·wimy z Nim: "Kochajcie waszych nieprzyjaci·ğ; czyŒcie 

dobrze tym, kt·rzy was nienawidzŃ; i m·dlcie siň dla tych, kt·rzy was przeŜladujŃ i obmawiajŃ". 

My, nauczamy: JeŜli pewien ChrzeŜcijanin bňdŃc na progu przeŜladowania, nie wybaczy swoim 

przeŜladowcom, i nie tylko wybaczy im, ale kocha ich i bğogosğawi ich, traci koronň mňczeŒstwa, i 

ryzykuje swoje zbawienie. My, powiadamy z Chrystusem: "JeŜli ktoŜ uderzy ciň w prawy policzek, 

nastaw mu takŨe drugi policzek". Straszne i wzniosğe zdanie otrzymaĺ uderzenie w jeden policzek, i 

z miğoŜciŃ nastawiĺ drugi policzek, wszystko dla miğoŜci Chrystusa. 

My, powiadamy wszystkim wiernym, Ũe KoŜci·ğ, aby siň oŨywiğ, potrzebuje przeŜladowanie; 

bowiem jest bardzo ğatwo byĺ Katolikiem, kiedy wszyscy szanujŃ; ale waŨne jest byĺ Katolikiem, 

kiedy cağy Ŝwiat przeŜladuje. Nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe mňczennicy, z wylaniem lub bez wylania 

krwi, owocujŃ i powiňkszajŃ wielkoŜĺ KoŜcioğa. 

My, po analizowaniu wydarzeŒ historycznych o Ũyciu Irlandii, znajdujemy wypadki i anegdoty 

sprzeczne; zaleŨnie od strony, kt·ra to pisze. Podobnie dzieje siň z HistoriŃ Hiszpanii lub 

jakiegokolwiek innego narodu. Zazwyczaj w historiach znajduje siň po obu stronach przesadzanie i 

uporczywoŜĺ w chňci zawsze obwiniania innych. Wszystko to jest wğaŜciwe niezr·wnowaŨonej 

ludzkoŜci, gdyŨ kieruje oczy do doğu, patrzŃc na ziemiň, zamiast wznieŜĺ oczy ku niebu, gdzie 

istnieje prawdziwa sprawiedliwoŜĺ i r·wnowaga. 

My, gwarantujemy i zapewniamy, dajŃc Nasze sğowo, Ũe w lekturze wypadk·w historycznych, 

ustawicznie wykonujemy potrzebnŃ i ŜwiňtŃ rolň diabğa, aby znaleŦĺ moŨliwe wady. NajukochaŒsze 

dzieci, dajcie Panu dziňki, gdyŨ PapieŨ, wykonujŃc tň potrzebnŃ rolň adwokata diabğa, kiedy 

oŜwiadcza, czyni to z cağkowitŃ pewnoŜciŃ, wystawiajŃ swŃ wğasnŃ gğowň na Ŝciňcie, gdyby zaszğa 

potrzeba. Nie naleŨy zapominaĺ, Ũe PapieŨ jest kamieniem, na kt·rym spoczywa KoŜci·ğ. Nikt 
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powinien kğaŜĺ przeszk·d misji PapieŨa. On, we wğaŜciwym momencie, wyjaŜnia kwestie 

najbardziej zaciemnione, kt·re mogŃ powstaĺ. PapieŨ, jako Gğowa Widzialna KoŜcioğa patrzy na 

sprawy Ŝwiňtych i mňczennik·w ponad wszelki patriotyzm. PapieŨ szuka chwağy Boga i Jego 

KoŜcioğa. Dla PapieŨa, wszyscy wierni sŃ jego dzieĺmi, bez r·Ũnicy narod·w jňzyk·w lub ras. To 

czucie PapieŨa musi byĺ podobnym czuciem cağego KoŜcioğa. Wszyscy wierni KoŜcioğa muszŃ 

dbaĺ o chwağň Boga i okazağoŜĺ KoŜcioğa, szukajŃc Ũyĺ Ŝwiňtych i mňczennik·w tam gdzie siň 

znajdujŃ, gdyŨ wszyscy sŃ dzieĺmi Boga i wszyscy dzieĺmi Dziewicy Marii. Nikt, ani rodzina, ani 

grupa, ani ojczyzna, osiŃgnie to wzniosğe prawdziwe braterstwo, syn·w tego samego Ojca i tej 

samej Matki, jak tylko przez  Krew Naszego Pana Jezusa Chrystusa, i wszyscy wok·ğ Piotra, Ojca 

wsp·lnego KoŜcioğa. 

My, chcemy wskazaĺ wiernym, Ũe bez wŃtpienia, w liczbie chwalebnych mňczennik·w, Katolicka 

Irlandia zajmuje trzecie miejsce, po Hiszpanii i Francji. OpatrznoŜciowo, pochodzenie 

Irlandczyk·w wywodzi siň z Hiszpanii; gdyŨ czňŜĺ Iber·w, kt·ra zaludniağa Hiszpaniň, osiedliğa siň 

w Irlandii. Opr·cz tego, pierwotnŃ nazwŃ Hiszpanii jest Iberia, a Irlandii  Hibernia. Jest pewne, 

takŨe, Ũe oba narody, opr·cz bňdŃc Iberami, sŃ Celtami; z czego wynika, Ũe z podw·jnego powodu, 

sŃ w zaŨyğym braterstwie. Z powodu tego braterstwa, w obu narodach znajdujemy wielu Ŝwiňtych, 

wielu wojownik·w; ale, takŨe. wielu pyszağk·w i mŜcicieli. Cnoty i wady bardzo podobne; chociaŨ, 

co prawda Hiszpanie sŃ bardziej zdyscyplinowani, z powodu wpğywu licznych inwazji 

na  P·ğwyspie Iberyjskim. W tym braterstwie znajdujemy, koniecznie, wğŃczonŃ Francjň, ·w nar·d 

z imieniem Gal·w. 

My, znajdujemy, Ũe B·g zawsze kochağ te trzy narody w spos·b najszczeg·lniejszy; gdyŨ, jeŜli 

zbadamy historiň, znajdziemy prawdziwe pochodzenie Ũydowskie. My, chcemy, abyŜcie rozwaŨyli 

nastňpujŃce: Jako dow·d tej prawdy, trzeba rozmyŜlaĺ o wizycie NajŜwiňtszej Dziewicy Marii w 

Ciele pielgrzymki do Hiszpanii, u brzeg·w Ebro, w mieŜcie Saragossa. Hiszpaniň ewangelizowağ 

szczeg·lnie Apostoğ Jakub Wiňkszy, uczeŒ Pana i najbardziej ukochany NajŜwiňtszej Dziewicy 

Marii po świňtym Piotrze. TakŨe przepowiadali w Hiszpanii świňci Apostoğowie Piotr i Paweğ; od 

kt·rych, moŨna powiedzieĺ, Ũe Hiszpanie otrzymali wielkie wzory na obronň świňtej Wiary z 

energiŃ. 

My, przypominamy, Ũe Francja przyjňğa przyjaci·ğ Pana: świňtŃ Mariň Magdalenň, świňtŃ Martň, 

świňtego Ğazarza, świňtego Zaqueusza, etc.. 

My, chcemy wskazaĺ, Ũe Irlandiň ewangelizowağ świňty Patryk, kt·ry byğ wielkim czcicielem 

NajŜwiňtszej Dziewicy Marii; ale nie jakimkolwiek czcicielem, tylko najgğňbszym i 

najszczeg·lniejszym. 

My, spodziewamy siň z prawdziwym pragnieniem, Ũe pewnego dnia te trzy narody utworzŃ ŜwiňtŃ 

ligň na przywr·cenie Wiary w Chrystusa u narod·w. MoŨny miecz PapieŨa Grzegorza XVII nie 

ustanie, aŨ nawr·ci Ŝwiat do Chrystusa, z silnŃ pomocŃ NajŜwiňtszej Dziewicy Marii. 

III. My, kierujemy wiňcej sğ·w do Naszych najukochaŒszych dzieci Irlandii: Najbardziej 

umiğowane i najdroŨsze dzieci Irlandii, proŜcie o wstawiennictwo tych chwalebnych mňczennik·w, 

abyŜcie pozostali mocni w Wierze PalmariaŒskiej i byli usposobieni byĺ zaliczeni do liczby 

mňczennik·w; gdyŨ aktualna epoka jest wğaŜciwa, bardziej niŨ tamta; poniewaŨ apostaci dzisiejsi 

nazywajŃ siň Katolikami i nadal nazywajŃ siň papistami, ale idŃ za antypapieŨem z Rzymu. 

PrzeŨywamy straszne momenty wykonania siň proroctwa o generalnej apostazji. Jest najwiňkszym 

b·lem widzieĺ jak miliony i miliony apostat·w oŜmielajŃ nazywaĺ siň Katolikami. Bğogosğawiony 

niech bňdzie B·g, kt·ry pozwala na tň strasznŃ epokň, w kt·rej moŨemy znaleŦĺ ŜwiňtoŜĺ i 

mňczeŒstwo. 

My, wam powiadamy: PapieŨ jest z IrlandiŃ; ale naturalnie, kt·ra jest z Nami, gdyŨ ci, kt·rzy nie sŃ 

z Nami, sŃ przeciwko Chrystusowi, kt·rego reprezentujemy. Jest potrzeba, aby poboŨni wierni 

Irlandii czynili intensywny apostolat w swoim narodzie, celem uznania prawdziwego PapieŨa; 

bowiem mamy obowiŃzek przepowiadaĺ najpierw tym, kt·rzy jeszcze nadal nazywajŃ siň 
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Katolikami, chociaŨ popadli w apostazjň, podobnie jak Apostoğowie przepowiadali najpierw ludowi 

Ũydowskiemu. 

My, zachňcamy ojcowsko wiernych Irlandii, aby czynili wszystko moŨliwe, aby ten Dokument 

doszedğ do tych, kt·rzy przedtem byli wierni, i aby Ŝwiatğo doszğo do nich; ale, jeŜli odm·wiŃ, nie 

miejcie z nimi dialogu, gdyŨ dialog jest bardzo niebezpieczny i wystawicie siň na utratň Wiary. 

Naturalnie, nosicielami tej misji, muszŃ byĺ, w miarň moŨnoŜci Nasi Biskupi misjonarze, kt·rzy sŃ 

wŜr·d was. Trudna jest ta misja, ale w ojcowskim geŜcie, chcemy daĺ okazjň tym dzieciom, kt·re 

siň odğŃczyğy, w kt·rych intencjach modlimy siň intensywnie. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 4, świňto świňtego Izydora z Sewilli, Kwietnia 

MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rus XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Trzydziesty  Dokument 

Uroczyste Wyniesienie do Chwağy Oğtarzy 663 świňtych 

 za pomocŃ Uroczystej Beatyfikacji i Kanonizacji. Droga świňtoŜci.  

Misterium o Chrystusie Naprawicielu. 

 WğŃczenie do Litanii LoretaŒskiej Pozdrowienia "Virgo Humilima". 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Pana, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My jako Doktor Uniwersalny, wspomagany Duchem świňtym, zbierajŃc uczucia KoŜcioğa, po 

analizie historycznej, deklarujemy uroczyŜcie cnoty heroiczne i Ũycie ŜwiňtoŜci tych 663 wybitnych 

czğonk·w Mistycznego Ciağa Chrystusa, kt·rych dziŜ z wielkŃ radoŜciŃ wynosimy do Chwağy 

Oğtarzy, za pomocŃ uroczystej ich Beatyfikacji i Kanonizacji. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik KoŜcioğa, zapewniamy, dajŃc Nasze Sğowo o ŜwiňtoŜci i 

wzorowym Ũyciu tych chwalebnych Ŝwiňtych; wŜr·d kt·rych znajdziecie wiňkszoŜĺ Ŝwiňtych 

mňczennik·w r·Ũnych narodowoŜci, epok i okolicznoŜci. Raz jeszcze zaznaczamy najgodniejszy 

charakter tych mňczennik·w; gdyŨ, ta wylana z nich krew, zğŃczona z NajdroŨszŃ KrwiŃ 

Odkupiciela, opuszcza siň na KoŜci·ğ jako bogaty deszcz, obfity i oczyszczajŃcy; kt·ry cenny 

deszcz dokonuje cuda i podziwu godne nawodnienie, kt·re sprawia, Ũe oliwki prezentujŃ siň piňknie 

odŜwieŨone w Ŝrodku wielkiej pustyni. Te zielone i najpiňkniejsze oliwki czyniŃ piňknŃ naszŃ drogň 

ku Bogu. My, chcemy nauczaĺ was wszystkich, abyŜcie rozmyŜlali o tej duchowej pustyni, przez 

kt·rŃ B·g, Nasz Pan, chce prowadziĺ nas. Z pewnoŜciŃ, pustynia, przez kt·rŃ mamy przechodziĺ, 

jest peğna niezliczonych niebezpieczeŒstw i niezliczonych bestii i drapieŨnik·w, opr·cz wielce 

rozciŃgniňtej suszy. Nasz Pan Jezus Chrystus gorŃco pragnie prowadziĺ nas przez pustyniň, gdyŨ 

jest wielce potrzebny, na osiŃgniňcie ŜwiňtoŜci, cağkowity przemarsz przez pustyniň; ale nie 

wszyscy idŃ tŃ samŃ rutŃ; poniewaŨ, Pan Nas prowadzi r·Ũnymi drogami wewnŃtrz tej samej 

pustyni, kt·rŃ jest KoŜci·ğ Jeden, świňty, Katolicki, Apostolski i PalmariaŒski; a r·Ũne ruty 

reprezentujŃ r·Ũne krzyŨe, kt·re Pan daje kaŨdemu, aby szedğ za Nim. Realnie, jeŜli siň analizuje 

szczeg·ğowo Ũycie Ŝwiňtych, znajdzie siň zawsze cudownŃ pustyniň; gdyŨ nie jest moŨliwa ŜwiňtoŜĺ 

poza tŃ pustyniŃ, kt·ra oznacza jedyny i prawdziwy KoŜci·ğ Chrystusa. Zapewne, pustynia ma 

swojŃ czňŜĺ bardzo piňknŃ w tej strasznej ciemnicy, kt·rŃ siň odczuwa w naszej drodze do 

ŜwiňtoŜci, ale sŃ momenty, w kt·rych siň wydaje, Ũe Pan nas zostawia opuszczonych; jasne jest, Ũe 

pozornie opuszczonych, jako Ũe On nigdy opuszcza swoich dzieci; ale jest konieczne przejŜĺ przez 

to pozorne opuszczenie, jako Ũe Nasz Pan Jezus Chrystus, z ramionami rozciŃgniňtymi na  krzyŨu, 

odczuğ gğňboko pozorne opuszczenie przez Ojca; gdyŨ w ten spos·b, konsumuje siň doskonale 

autentycznŃ drogň uczni·w Pana, poniewaŨ ci, nie mogli byĺ traktowani lepiej, niŨ Boski Mistrz. 
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Nasz NajŜwiňtszy Odkupiciel przeŨyğ po raz drugi na pustyni czterdzieŜci dni z ich nocami, aby 

nauczyĺ nas twardej drogi, kt·rŃ musimy przebyĺ, jeŜli chcemy dojŜĺ do Niego. Naturalnie, po 

pustyni nastňpuje Droga Goryczy, kt·ra prowadzi na Golgotň. BylibyŜmy gğupi, gdybyŜmy siň 

oŜmielili iŜĺ do Chrystusa bez p·jŜcia na drodze, kt·rŃ On nam wytyczyğ. Nasz Boski Zbawiciel 

kğadzie kaŨdemu w rňkň bardzo cennŃ i artystycznŃ monetň, jako sprawiedliwŃ cenň na kupienie 

nieba; z kt·rŃ wykonujŃ siň owe sğowa Boskiego Mistrza: "JeŜli ktoŜ chce iŜĺ za MnŃ, niech zaprze 

siň samego siebie i bierze sw·j krzyŨ i idzie za MnŃ". 

II. Jak moŨna widzieĺ, rozumie siň doskonale formň tej artystycznej monety. Nasz Pan kğadzie 

monetň do rňki, ale daje wolnoŜĺ jej nosicielowi, aby umiağ zarzŃdzaĺ niŃ; w taki spos·b, Ũe ta 

cenna moneta moŨe obr·ciĺ siň na zbawienie lub potňpienie; zaleŨnie od uŨytku, kt·ry czynimy z 

naszej wolnoŜci. NajukochaŒsze dzieci: chcemy nauczaĺ was, Ũe ta moneta tak cudowna, podnosi 

swoj wartoŜĺ z czasem i z uŨyciem, kt·re powodujŃ nasze wğasne rňce. Byğoby wspaniale, kiedy 

pod koniec naszej drogi przez pustyniň, kiedy wyjdzie nam Nasz Pan na spotkanie i usğyszymy Go 

m·wiŃcego: "Synu M·j, daj mi twojŃ monetň", moglibyŜmy powiedzieĺ: Panie, oto moja moneta 

prawie niewidoczna, gdyŨ tyle pracowağem i pociğem siň, Ũe zuŨyğa siň. Zapewne, w tym 

majestatycznym spotkaniu, w kt·rym przedstawimy monetň zuŨytŃ i prawie niewidocznŃ, nagle 

przybierze wielki splendor; gdyŨ ta moneta, kt·ra miağa krzyŨ, przemieniğa siň w koronň chwağy. W 

ten spos·b nauczamy, Ũe zuŨycie monety jest pozorne, gdyŨ ona sama nie niszczeje, tylko siň 

przemienia; jako Ũe nie jst moŨliwa korona chwağy, jeŜli przedtem nie byğo krzyŨa. Naturalnie, 

kaŨdego monety sŃ r·Ũne, gdyŨ sŃ proporcjonalne w ciňŨarze stosownie do naszych siğ, ani wiňcej 

ani mniej. 

NajukochaŒsze dzieci: myŜlcie i zastan·wcie siň, gdyŨ ta moneta nie ma tego samego zastosowania, 

jak inne monety Ŝwiata. Ta moneta nie jest przedmiotem wymiany oficjalnej w bankach; gdyŨ 

bankierem wymiany  jest nie kto inny jak NajwyŨszy Sňdzia, kt·ry kaŨdemu pğaci sprawiedliwŃ 

cenň. W tej operacji bankowej duchowej, nie mieszczŃ siň oszustwa, gdyŨ nikt ucieknie od 

SprawiedliwoŜci BoŨej, i nikt ucieknie od Tego, kt·ry ma sprawiedliwŃ wagň. Tň monetň, kt·rŃ 

otrzymujemy w formie krzyŨa, musimy ubraĺ czystym zğotem i drogocennymi perğami; ale tych 

metali, nie znajdziemy w handlu, ani w zwykğych oŜrodkach poŨyczania, jako Ũe tymi metalami na 

ubranie tej monety w formie krzyŨa, sŃ Sakramenty. Logicznie, aby nieŜĺ tak cenny krzyŨ bogato 

ozdobiony, musimy uczyniĺ towarzystwo metalu, kt·ry stanowi doskonağy stop. Na znalezienie 

metalu, kt·ry m·gğby ğŃczyĺ siň z metalami zwanymi Sakramentami, mamy NajŜwiňtszŃ Dziewicň 

Mariň, kt·ra czyni moŨliwy ten piňkny i mistyczny stop. Ten najbogatszy metal zwany MariŃ, 

moŨemy mieszaĺ z niezliczonymi aspektami: czasem czyniŃc Cyrenejczyka, gdyŨ kto zna lepiej 

krzyŨe jak Dziewica Maria. Innym razem Ona czyni ŜwiňtŃ kobietň Weronikň, aby otrzeĺ nasze 

oblicze w bolesnym przejŜciu po Ulicy Goryczy. Nade wszystko, Ona weŦmie udziağ w najbardziej 

wğaŜciwym Matce. Ta najpiňkniejsza Matka bňdzie na Golgocie, kt·rŃ kaŨdy z nas musimy 

przeŨywaĺ. Nasze ciağo odpocznie na poğach NajŜwiňtszej Dziewicy Marii. NajukochaŒsze dzieci, 

nauczamy was, Ũe Chrystus dorňczy monetň wewnŃtrz cennego futerağu lub relikwiarzu, kt·rym jest 

konkretnie NajŜwiňtsza Dziewica Maria. Logicznie, kiedy wyjdziemy na spotkanie Jezusa, musimy 

oddaĺ monetň wewnŃtrz tego samego futerağu, w kt·rym jŃ otrzymaliŜmy; jako Ũe jeŜli siň zmieni 

futerağ, WğaŜciciel monety nie przyjmie jŃ i wrzuci do ognia. Raz jeszcze podkreŜlamy wyraŦnie 

poŜrednictwo uniwersalne w rozdawnictwie uniwersalnym wszystkich ğask, kt·re wykonuje 

Dziewica Maria. 

My, w Imieniu Chrystusa, powiadamy wam ojcowsko: Wszytkim wam dano odpowiedniŃ monetň 

na dostŃpienie ŜwiňtoŜci. 

My, prosimy wszystkich Ŝwiňtych, kt·rych dziŜ podnosimy do Chwağy Oğtarzy, aby wszystkim 

sğuŨyli jako wzory i przykğady na dostŃpienie ŜwiňtoŜci. 

III. My, pragniemy gorŃco, abyŜcie wszyscy spenetrowali gğňbiň Tajemnicy o Chrystusie 

Naprawicielu, kt·ra przypomina gğ·wny cel Mňki, UkrzyŨowania i śmierci Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa; gdyŨ, Naprawienie jest gğ·wnym aktem, kt·ry Jezus uczyniğ w Swojej Mňce. Musimy 
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pamiňtaĺ, Ũe grzechy sŃ nieskoŒczonŃ obrazŃ skierowanŃ do Boga Ojca, przeto potrzebuje Naprawy 

nieskoŒczonej, kt·rŃ skonsumowağ Chrystus na KrzyŨu, i nie ustaje na Oğtarzu. Wieczny Ojciec byğ 

zagniewany na ludzi od upadku Adama i Ewy. Nasz Pan Jezus Chrystus, pierwsze co uczyniğ, byğo 

naprawienie Ojcu; a jako konsekwencja tej nieskoŒczonej Naprawy, przychodzi nam darmo cenne 

Odkupienie. Jest potrzebne, abyŜmy wszyscy doskonale odr·Ũnili Naprawň i Odkupienie, 

zaznaczajŃc wyraŦnie, Ũe Naprawienie jest najgğ·wniejsze. JeŜli zanalizujemy spokojnie, 

znajdziemy, Ũe Naprawienie byğo koniecznie potrzebne; kt·re nie mogğy skonsumowaĺ stworzenia, 

gdyŨ obrazy nieskoŒczonej, nie moŨna naprawiĺ przez nie bňdŃcych nieskoŒczonych. Z tego 

wnioskuje siň koniecznoŜĺ wcielenia  Boskiego Sğowa; w tej cudownej formie, wykonujŃc siň w 

Chrystusie, dwie natury, boska i ludzka, SwojŃ MňkŃ, UkrzyŨowaniem i śmierciŃ, 

wykonuje  doskonale Naprawň i Odkupienie. Wieczny Ojciec m·gğ zostawiĺ Niebo zamkniňte na 

zawsze, i zostawiĺ nas bez Odkupienia, jako Ũe Jego gniew jest sprawiedliwy; ale z czystej dobroci, 

uczyniğ moŨliwe Odkupienie, zostawiajŃc jasne, Ũe Odkupienie wynika z efekt·w nieskoŒczonej 

Naprawy i zadowolenia, kt·re otrzymağ Wieczny Ojciec. Z tej prawdy wynika nakazujŃca potrzeba 

świňtej Ofiary Mszy, gdyŨ w niej ustawicznia siň ofiara naprawienia na Kalwarii, z r·ŨnicŃ, Ũe na 

Kalwarii byğa byğa krwawa, a na oğtarzu jest bezkrwawa. Jako logiczna konsekwencja tej doktryny, 

musimy nalegaĺ nieustannie, Ũe świňta Msza jest OfiarŃ PojednawczŃ. 

My, chcemy wskazaĺ wam wszystkim, abyŜcie myŜleli i medytowali o sytuacji Ŝwiata, w kt·rej 

znajdziecie, Ũe aktualnie wiňksza czňŜĺ ludzkoŜci Ũyje odwr·cona plecami do Boga; chciağoby siň 

powiedzieĺ, Ũe Ŝwiat kroczy ku zatraceniu, wŜr·d panujŃcego materializmu. Do tego stanu rzeczy 

doszğo siň w konsekwencji generalnej apostazji i braku licznych najwaŨniejszych Mszy, naleŨnej 

potrzeby naprawienia Bogu. Najwiňkszym nieszczňŜciem, jakie moŨe spotkaĺ Ŝwiat, jest brak 

niezliczonych Mszy, gdyŨ w nich, na kaŨdym Oğtarzu ustawicznia siň Ofiara Pojednawcza 

Naprawienia, niosŃca na Ŝwiat liczne bğogosğawieŒstwa i ğaski. 

IV. My, jesteŜmy usposobieni zamanifestowaĺ cağemu Ŝwiatu prawdň, Ũe Maria byğa DziewicŃ 

podczas porodu, przed porodem i po porodzie; gdyŨ ŨağoŜnie, w tych Apokaliptycznych Czasach, 

wrogowie Boga napadajŃ wŜciekle i szataŒsko Nieustanne Dziewictwo Marii, pod pretekstem 

jednoŜci z heretykami protestanckimi. 

V. My, wğŃczamy do Litanii LoretaŒskiej ku czci Dziewicy Marii, pochwağň "Virgo humilima" 

(Dziewica najpokorniejsza), poprzedzajŃca pochwağň "Virgo Potens". Tym wğŃczeniem do Litanii, 

wyŜpiewujemy z radoŜciŃ pokorň NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, gdyŨ Ona napeğnia siň radoŜciŃ 

deklarujŃc "Ecce ancilla Domini" (Oto Ja SğuŨebnica PaŒska). W ten spos·b, prawdziwi czciciele 

Marii, nauczymy siň byĺ pokorni, jako Ũe kto siň uniŨa bňdzie wywyŨszony. 

VI. My, wskazujemy wam wszystkim, Ũe aŨ do obecnego Dokumentu, wğŃcznie, wynieŜliŜmy do 

Chwağy Oğtarzy znacznŃ liczbň 2.146 Ŝwiňtych, kt·rzy wykonujŃ moŨne wstawiennictwo ku naszej 

pomocy w pustyni, kt·rŃ musimy nadal przechodziĺ. 

 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 31, świňta Kr·lewskoŜci Marii, Maja MCMLXXIX, 

Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa, i pierwszego Naszego Pontyfikatu. 

  

Trzydziesty Pierwszy Dokument 

Uroczysta Proklamacja Dogmat·w Wiary: 

"Maria Nieodkupiona" i "Maria Najczystsza Oblubienica Kapğan·w". 

Magistralna Doktryna o ZaŜlubieniu KapğaŒskim z NajŜwiňtszŃ DziewicŃ MariŃ 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

EL Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, przez obecny Dokument, chcemy ogğosiĺ r·Ũne Dogmaty 
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Wiary referujŃce o prerogatywach Wzniosğej Matki Boga, NajŜwiňtszej Dziewicy Marii. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszego osobistego, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie 

nastňpujŃcy Dogmat Wiary: "NajŜwiňtsza Dziewica Maria Irredenta (nie odkupiona)". 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszego osobistego, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie: jeŜli ktoŜ 

Ŝmie zaprzeczyĺ, Ũe Dziewica Maria jest Nieodkupiona, niech bňdzie anatema. 

My, jako Doktor Uniwersalny, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w 

Piotra i Pawğa i Naszego osobistego, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie 

nastňpujŃcy Dogmat Wiary: "NajŜwiňtsza Dziewica Maria jest NajczystszŃ OblubienicŃ Kapğan·w". 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa, i Naszego osobistego, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie: JeŜli ktoŜ 

Ŝmie zaprzeczyĺ, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria jest NajczystszŃ OblubienicŃ Kapğan·w, niech 

bňdzie anatema. 

II. My, jako Nauczyciel i Przewodnik Unwersalny KoŜcioğa, deklarujemy, proklamujemy, Ũe 

definiujŃc te dwa Dogmaty, nie przynosimy jaiejkolwiek nowej prawdy, gdyŨ te prawdy sŃ zawarte 

w świňtym Depozycie Boskiego Objawienia. Te prawdy juŨ utrzymywali w ciŃgu wiek·w, lud 

wierny i pokorny, i takŨe niekt·rzy sğawni doktorzy i mistycy. Z pewnoŜciŃ, pokorni i prostego 

serca wyczuwali tajemnice i prawdy Wiary, duŨo wczeŜniej zanim Hierarchia je ogğosiğa. Jets 

faktem pewnym i znanym, Ũe wierny lud zna wielkie tajemnice. I nie tylko je zna, ale i broni je aŨ 

do cağopalenia, gdyby byğa potrzeba. TakŨe jest bardzo pewna zdrowa doktryna, kt·ra naucza, Ũe 

pokorni sŃ predysponowani na przyjňcie prawd Wiary, jako Ũe Pan siň rozkoszuje komunikujŃc 

swoje tajemnice pokornym i prostego serca. B·g, w Swojej NieskoŒczonej MŃdroŜci i Dobroci, 

posiada nieskoŒcone Ŝrodki na komunikowanie Siň ze Swoimi dzieĺmi. O tej prawdzie daje 

najwyraŦniejsze Ŝwiadectwo świňta Ewangelia, gdyŨ w niej sŃ napisane owe sğowa Chrystusa: "Ja 

chwalň Ciebie, Ojcze M·j, Panie Nieba i ziemi, poniewaŨ zakryğeŜ te wielkie rzeczy za 

uwaŨajŃcych siň za mŃdrych i rozsŃdnych na tym Ŝwiecie, a ujawniğeŜ je mağym i pokornym". 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy i proklamujemy nieomylnie, Ũe jest sprzeczne 

dla samej racji byĺ Wsp·ğodkupicielkŃ i  odkupionŃ. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy i proklamujemy nieomylnie, 

Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria w jakimkolwiek momencie Swojego bytu byğa zgubiona, gdyŨ to 

byğoby w opozycji doNiepokalanego Poczňcia. Z tej doktryny o Niepokalanym Poczňciu Marii, 

wynika, cağkiem jasno, Ũe WyŜmienita Matka Boga nie wchodzi w liczbň odkupionych, gdyŨ Ona 

jest punktem i na stronie w stworzeniu. 

My, stawiamy nastňpujŃce pytanie tym mŃdrym i rozsŃdnym; tym, kt·rzy utrzymujecie mylnŃ 

doktrynň, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria jest odkupiona, was zapytujemy: czy chcecie powiedzieĺ 

Nam w jakim momencie stworzenia Dziewicy Marii osiŃgnňğa odkupienie. Z pewnoŜciŃ, bňdziecie 

oszoğomieni, gdyŨ chcŃc znaleŦĺ dokğadny moment, napotykaĺ  bňdziecie potňŨnŃ tamň o 

Niepokalanym Poczňciu; bowiem Ta, kt·ra byğa poczňta bez zmazy grzechu Adama, nie mogğa byĺ 

odkupiona z czegokolwiek, poniewaŨ w Ũadnym momencie byğa splamiona. Znowu  stawiamy inne 

pytanie mŃdrym i rozsŃdnym: Chcecie odpowiedzieĺ lojalnie i z czystym sercem? Czy byğoby 

potrzebne Odkupienie, gdyby Adam i Ewa nie grzeszyli? BiorŃc wasze sğowo mŃdrych, pozw·lcie 

m·wiĺ mi w waszym imieniu. Jako Doktryna Nieomylna odpowiadamy nastňpujŃco: Gdyby Adam 

i Ewa nie grzeszyli, nie byğoby jakiejkolwiek potrzeby Odkupienia, jako Ũe odkupienie, jest 

odzyskanie czegoŜ straconego lub kupienie czegoŜ co sprzedano. 

III. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy i proklamujemy, Ũe definicja dogmatyczna 

o Marii Nieodkupionej nie jest sprzeczna z definicjŃ dogmatycznŃ o Marii Niepokalanej, 

zdefiniowanŃ przez Naszego Czcigodnego Poprzednika PapieŨa świňtego Piusa IX, Wielkiego; 
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gdyŨ ten chwalebny PapieŨ, zdefiniowağ nieomylnie, Ũe Dziewica Maria byğa poczňta bez grzechu 

pierworodnego, ale nie definiowağ czegokolwiek, czy Dziewica Maria byğa odkupiona lub nie. 

Opr·cz tego, poŜrednio, w owej definicji dogmatycznej o Niepokalanej. wyczuwağo siň, miňdzy 

linijkami skrzywionymi, jak B·g pisze prosto. W tej intuicji i pisaniu Boga prosto, dostrzega siň 

inny przyszğy Dogmat. 

Jasne jest, Ũe odnosi siň to do Dziewicy Marii Nieodkupionej, gdyŨ w tym zdaniu naleŨy rozumieĺ, 

jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe wszystko byğo przez zasğugi wğasne Naszego Pana Jezusa Chrystusa, 

kt·ry jest prawdziwym Bogiem i Prawdziwym Czğowiekiem. BňdŃc prawdziwym Bogiem, 

zasğuguje na Matkň r·ŨnŃ od wszystkich stworzeŒ; wobec tego, B·g przygotowağ i modelowağ 

stworzenie, kt·re bňdŃc stworzeniem, zostaje oddzielne, i bardzo oddzielne od wszelkiego 

Stworzenia. Po upadku naszych pierwszych rodzic·w Adama i Ewy, B·g, w Swojej nieskoŒczonej 

MŃdroŜci i Dobroci, zadekretowağ, Ũe wszystkie potomstwo Adama nosiĺ bňdzie z sobŃ zmazň 

pierworodnŃ, z wyjŃtkiem Tej, kt·ra bňdzie jego WzniosğŃ MatkŃ. Byğoby gğupio myŜleĺ, Ũe ktoŜ, 

kto ma okazjň modelowaĺ swojŃ matkň, poskŃpi prerogatyw, albo  nie postara siň o matkň r·ŨnŃ od 

wszystkich stworzeŒ. 

My, przypominamy wszystkim wiernym owe mŃdre zdanie: B·g to chciağ, to m·gğ i podobağo siň, 

potem byğo. 

IV. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy i nauczamy, Ũe Dogmat o Marii 

Najczystszej Oblubienicy Kapğan·w, obejmuje wielkŃ rozciŃgğoŜĺ, jako Ũe nie ogranicza siň tylko 

do Kapğan·w, ale Ũe ci, z racji samego KapğaŒstwa, automatycznie otrzymujŃ zaŜlubienie z 

DziewicŃ MariŃ, kiedy otrzymujŃ świňcenia KapğaŒskie; gdyŨ naleŨy mieĺ na uwadze owŃ zdrowŃ 

doktrynň, Ũe kiedy siň m·wi o Kobiecie biblijnej przez ekscelencjň odnosi siň to gğ·wnie do Marii i 

do KoŜcioğa, opr·cz innych znaczeŒ. Bowiem Kapğan jest zaŜlubiony z KoŜcioğem. JeŜli, jak wiemy, 

KoŜci·ğ ma Matkň, kt·rŃ jest Dziewica Maria, z tej prawdy wynika, Ũe Kapğan jest zaŜlubiony z 

MatkŃ KoŜcioğa, kt·ra z kolei jest NajczystszŃ OblubienicŃ Ducha świňtego, owego Paraklitu 

Pocieszyciela, kt·ra przewodzi i prowadzi KoŜci·ğ. Z drugiej strony wierzymy i wyznajemy, Ũe 

NajŜwiňtsza Dziewica Maria jest prawdziwŃ i najczystszŃ OblubienicŃ NajŜwiňtszego i 

Najczystszego J·zefa, kt·ry jest Ojcem i Doktorem KoŜcioğa. Wobec tego, Kapğani sŃ oŨywieni 

czystoŜciŃ Chwalebnego świňtego J·zefa, na przemienienie sň w anioğ·w, gdyŨ jest to najwyŨszŃ 

prawdŃ o Kapğanach, kt·rzy, chociaŨ majŃ ciağo, na zasadzie kapğaŒstwa, sŃ podniesieni do 

najwyŨszej godnoŜci anioğ·w. 

My, jako NajwyŨszy Kapğan KoŜcioğa, w Imieniu Chrystusa, nauczamy nieomylnie: Kapğan, kt·ry 

opuszcza KapğaŒstwo, popeğnia straszny grzech wiaroğomstwa, z pogorszeniem bňdŃc 

wiaroğomstwem Ŝwiňtokradczym, gdyŨ zaŜlubienie, kt·re nabyğ, przez nieskoŒczone  Miğosierdzie 

Boga, w dniu świňceŒ KapğaŒskich, jest ze WzniosğŃ MatkŃ Boga, NajŜwiňtszŃ DziewicŃ MariŃ, 

wobec kt·rej nie posğuŨymy nawet jako podn·Ũek dla Jej bğogoslawionych st·p. To zaŜlubienie 

realne i duchowe Kapğan·w z DziewicŃ MariŃ, nie znika ze ŜmierciŃ, tylko jest wiecznym 

zaŜlubieniem, gdyŨ Ŝmierĺ je nie niszczy, ale przeciwnie, oŨywia je i zapala bardziej. StŃd wniosek, 

Ũe Wybitna Kobieta z Genesis, Dziewica Maria, na Swoim imperialnym tronie w Niebie, reklamuje 

z kr·lewskim prawem obecnoŜĺ Kapğan·w okoğo Niej, aby wiecznie Ŝpiewaĺ pochwağy Boga. Z tej 

doktryny wynika, Ũe kapğan, kt·ry opuszcza kapğaŒstwo autoproklamuje siň apostatŃ. Wszyscy 

wiemy, Ũe Kapğanem jest wiecznie wedğug PorzŃdku Melchizedecha. 

My, nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe Kapğan, przez charakter, kt·ry wyciska Sakrament 

świňcenia KapğaŒskiego, zostaje Kapğanem wiecznie, albo w Niebie wiecznie chwalŃc Boga, albo 

w piekle bluŦniŃc przeciwko Bogu i wiecznie objňty strasznym i okropnym ogniem, kt·ry wiňzi, 

doprowadza do szağu, ale nie niszczy ani konsumuje; gdyŨ po zmartwychwstaniu ciağa, to samo 

uğomne ciağo, to samo i wraŨliwe ciağo, bňdzie wiecznie spalağo siň, bez moŨliwej destrukcji 

materii, kt·re r·wna siň zgrzytaniu zňbami; bowiem chociaŨ to ciağo bňdzie objňte ogniem,    z 

duszeniem i dğawieniem, r·wnoczeŜnie odczuwaĺ bňdzie straszne mroŨŃce zimno, kt·re zimno 

rosyjskiej Syberii bňdzie Ŝmiechem, bo nie ma z nim por·wnania; i co gorsza, przez cağŃ wiecznoŜĺ 
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wiecznoŜci, bez koŒca; kt·re ciağo bňdzie bardziej torturowane w czňŜciach, kt·re bardziej obraŨağy 

Boga. Dodaje siň do tego wszystkiego doŜwiadczenie Lucifera, Ksiňcia demon·w, kt·ry chociaŨ 

upadğy, jest anioğem. WyobraŦcie sobie inteligencjň tego anioğa, postawione do usğug sztuki 

torturowania. 

My, po daniu tego bardzo kr·tkiego opisu piekğa, przedstawiamy wam Arkň Przymierza, Dziewicň 

Mariň. Z tŃ ArkŃ jesteŜmy zaŜlubieni Kapğani. Wobec tego, jako oblubieŒcy tej Arki Przymierza, 

mamy Ŝwiňty obowiŃzek natchnŃĺ wiernych ufaniu Arce Przymierza, przez nasz osobisty przykğad, 

bo nie zapominajmy, Ũe Kapğani jesteŜmy solŃ ziemi, kt·ra s·l jest zwiŃzana, w zaŜlubieniu, z rosŃ. 

Bowiem ta ğagodna rosa ta rosa najpiňkniejsza i wyŜmienita, jest rosŃ ŨyciodajnŃ dla KoŜcioğa, bez 

kt·rej roŜliny i zioğa umrğyby, jest, nie wiňcej ani mniej, NajŜwiňtsza Diewica Maria, kt·ra Biağa 

Goğňbica, jako nieodğŃczna towarzyszka Boskiego Ducha świňtego, krŃŨy ponad KoŜcioğem, 

rozrzucajŃc lub wylewajŃc ğagodny i potrzebny tlen. Wiňc, z tŃ uroczŃ BiağŃ GoğňbicŃ jesteŜmy 

zaŜlubieni my Kapğani. 

My NajwyŨszy Kapğan, reprezentujŃcy Chrystusa na Ziemi, zapytujemy przeraŨeni: Czy jest 

moŨliwe dla Kapğana, kt·ry stara siň rozwieŜĺ, za pomocŃ apostazji, z tego realnego i duchowego 

zaŜlubienia, znaleŦĺ zbawienie  wieczne? PrzeraŨajŃca jest odpowiedŦ Chrystusa kiedy m·wi: "Kto 

przyğoŨy rňkň do pğuga, a zwr·ci wzrok do tyğu, nie jest godzien Kr·lestwa Nebios". Dodajemy to 

straszne zdanie Chrystusa: "Niebo i ziemia przeminŃ, ale sğowa Moje nie przeminŃ". 

My, jako Zastňpca Chrystusa, powiadamy Kapğanom: Nie obawiajmy siň, bo jeŜli zaufamy naszej 

Najczystszej Oblubienicy, Dziewicy Marii, Ona nas poprowadzi za rňkň, jako piňknŃ parň, na gody 

wieczne niebieskie, gdzie zajaŜnieje najpiňkniejsze Oblicze OblubieŒca przez ekscelencjň god·w, 

Nasz Pan Jezus Chrystus. GdyŨ tejemnicza i mistycznie nasza wybitna, najpiňkniejsza, urocza i 

najczystsza Oblubienica nas zaprowadzi na zaŜubienie z OblubieŒcem, rozkoszŃ wszystkich 

Bğogosğawionych. Bňdziemy zaprowadzeni przed obecnoŜĺ majestatycznej i sublimowanej 

piňknoŜci nieodpartej owego najcenniejszego i okazağego Oblicza Naszego Pana Jezusa Chrystusa, 

kt·rego Oblicze jest zwierciadğem BoskoŜci. GdyŨ przed tym Obliczem Chwalebnego Chrystusa 

rozkoszujŃ  siň i zachwycajŃ siň wszyscy mňczennicy, bo oni cierpieli mňczeŒstwo na osiŃgniňcie 

tego wiecznego zaŜlubienia niebieskiego z Barankiem. I nie ma jakiejkolwiek brutalnoŜci, kiedy 

wiernych KoŜcioğa, bez r·Ũnicy pğci, nazywa siň owcami. Z kim zaŜlubimy owce? Naturalnie, w 

ostatnim stopniu zaŜlubionych zrealizuje siň ze sğodkim najpotulniejszym Barankiem. Rozumie siň 

to wszystko na poziomie ducha i duszy, bo duch nie wie ani rozumie o pğci, gdyŨ te prace 

odpowiadajŃ ciağu. Dusza jest bardziej wzniosğa niŨ to wszystko. Wobec tego dusza biega szalona, 

w locie najpiňkniejszego motyla do swego zaŜlubienia z Bogiem, gdyŨ od Boga wyszğa i do Boga 

wraca, wykonujŃc siň tak ostatni i najwyŨszy stopieŒ zaŜlubienia, w kt·rym zobaczy siň czysto, Ũe 

czğowiek byğ stworzony na obraz i podobieŒtwo Boga. Z tym wykazuje siň duŨo o boskoŜci, kt·rŃ 

ma ludzkoŜĺ, chociaŨ owiniňta w sk·rň, kt·re nazywamy ciağem. Wiňc musi przejŜĺ przez twarde 

pr·by, aby zasğuŨyĺ na powr·t do Boga i otrzymaĺ korony boskiej kr·lewskoŜci, gdyŨ B·g jest 

najwyŨszym Imperatorem Niebios. Jego Bğogosğawione dzieci nie mogŃ byĺ czym innym jak 

kr·lami, bo Ojciec Imperator nie daje innego dziedzictwa jak kr·lewskoŜĺ; naturalnie pod Jego 

Imperium, gdyŨ On jest Kr·lem kr·l·w. 

V. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, Ũe w zaŜlubieniu z DziewicŃ MariŃ sŃ r·Ũne 

stopnie i szczeble. Jak juŨ wiecie, Kapğan go nabywa w świňceniach KapğaŒskich. Ale Kapğan 

religijny podnosi go do wyŨszego stopnia, czyniŃc z zaŜlubienia bardziej intymnŃ komunikacjň 

duchowŃ, z kt·rŃ przygotowuje siň owe przyszğe zaŜlubienie z Barankiem dla kt·rego osiŃgnie 

najwyŨsze niebieskie mieszkania. NajukochaŒsze dzieci, nie jest moŨliwe m·wiĺ o tym 

pasjonujŃcym temacie, poniewaŨ potrzebowalibyŜmy cağe tygodnie m·wiĺ o tej sublimowanej 

kwestii. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, Ũe religijni laicy i religijne osiŃgajŃ swoje 

zaŜlubienie z DziewicŃ MariŃ, skğadajŃc swoje Ŝluby, kt·re zaŜlubienie jest realne, ale nie dochodzi 

do wzniosğoŜci i intensywnoŜci, kt·re osiŃgajŃ Kapğani religijni. 
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My, jako Nauczyciel i Przewodnik KoŜcioğa, nauczamy, Ũe wierni mňŨczyŦni i kobiety, kt·rzy w 

Ŝwiecie ŨyjŃ jako autentyczni Katolicy, tak stanu wolnego, jak i Ũonaci lub owdowiali, mogŃ nabyĺ 

zaŜlubienie z NajŜwiňtszŃ DziewicŃ MariŃ konsekrujŃc siň Jej jako niewolnicy. Naturalnie, to 

zaŜlubienie nigdy bňdzie mieĺ najwyŨsze stopnie, kt·re nabywajŃ Kapğani i inni religijni. 

VI. My, spodziewamy sň z wielkŃ ufnoŜciŃ NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, Ũe te nauki o tych nowych 

Dogmatach Wiary, bňdŃ bardzo silnŃ pomocŃ KoŜcioğowi. GdyŨ z tŃ doktrynalnŃ ekspozycjŃ 

nauczymy siň byĺ lepszymi Katolikami. 

My, o zaŜlubieniu z NajŜwiňtszŃ DziewicŃ MariŃ, nie chcieliŜmy dotykaĺ najwznioŜlejszej kwestii 

zaŜlubienia mistyczunego, gdyŨ to jest o stopniu duŨo wiňcej podniesionym od innych, i Ũe bardzo 

rzadko Kr·lowa Niebios je przyznaje. 

My, zachňcamy wszystkich Kapğan·w i innych religijnych, abyŜcie czňsto rozmyŜlali o naszym 

realnym i duchowym zaŜlubieniu z DziewicŃ MariŃ, gdyŨ to rozmyŜlanie i kontemplacja bňdzie 

silnŃ pomocŃ na osiŃgniňcie i zachowanie czystoŜci i innych cn·t, poniewaŨ nasza Oblubienica 

Dziewica Maria jest peğna wszystkich cn·t. 

My, wykorzystujemy ten obecny Dokument, aby daĺ wszystkim wiernym Nasze Apostolskie 

BğogosğawieŒstwo. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 12, świňto Najsğodszego Imienia Marii i 

Si·dmej  Rocznicy Intronizacji Naszej Matki w El Palmar Koronowanej, WrzeŜnia MCMLXXIX, 

Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

  

 

Trzydziesty Drugi Dokument 

Uroczysta Proklamacja Dogmatu Wiary 

ĞaskŃ UŜwiňcajŃcŃ jest Sam Duch świňty 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, de Gl·ria 

Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, chcemy nauczaĺ wszystkich wiernych, z doktrynŃ jasnŃ, 

natchnionŃ przez Ducha świňtego niekt·re prawdy zawarte w świňtym Depozycie Boskiego 

Objawienia na oŜwiecenie wiernych w tej apokaliptycznej godzinie o eschatologii KoŜcioğa. 

Widzimy potrzebň zdefiniowaĺ jako Dogmat Wiary niekt·rych najbardziej godnych podziwu 

kwestii o Ğasce. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtego 

Piotra i Pawğa i Naszego osobistego, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie 

nastňpujŃcy Dogmat Wiary: ĞaskŃ UŜwiňcajŃcŃ jest Sam Duch świňty. 
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My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtego 

Piotra i Pawğa i Naszego osobistego, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie 

nastňpujŃco: JeŜli ktoŜ oŜmieli siň zaprzeczyĺ, Ũe ĞaskŃ UŜwiňcajŃcŃ jest Sam Duch świňty, niech 

bňdzie anatema. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy jako Doktor Nieomylny doskonağoŜci Ğaski 

UŜwiňcajŃcej, a mianowicie: 

My, zgodnie z DoktrynŃ TradycyjnŃ Magisterium KoŜcioğa, nauczamy, Ũe Duch świňty jest 

Autorem ŜwiňtoŜci, wobec tego, Duch świňty jest UŜwiňcicielem. Sğowo uŜwiňcajŃcy oznacza akcjň 

Ducha świňtego w duszach. Z czego  wynika Doktryna Nieomylna, Ũe ĞaskŃ UŜwiňcajŃcŃ jest 

Duch świňty. 

My potwierdzamy tradycjonalnŃ naukň, Ũe ĞaskŃ UŜwiňcajŃcŃ jest dar nadnaturalny trwağy 

przynaleŨny duszy w stanie Ğaski. Co czynimy z definicjŃ dogmatycznŃ o Ğasce UŜwiňcajŃcej, jest 

dokğadnie, definiowanie nieomylne sğ·w: "jest dar nadnaturalny", gdyŨ nie ma jakiejkolwiek 

wŃtpliwoŜci, Ũe dary otrzymuje siň od Ducha świňtego. 

My, nauczamy uroczyŜcie, Ũe ĞaskŃ UŜwiňcajŃcŃ jest Sam Duch świňty, nie w formie symbolicznej 

ani w formie pozornej, tylko w formie realnej. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nieomylnie wspomagany Duchem świňtym, nauczamy 

jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe wyraŨenie "wypadek" jest powŜciŃgliwy i ciemny, w kt·rym 

wyraŨeniu zanika znaczenie porywczej siğy Boskiego Parakletu. Ğaska UŜwiňcajŃca ma siğň trwağŃ, 

rozumie siň z odpowiedziŃ duszy. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, potwierdzamy naukň wielowiekowŃ i 

Dziele Stworzenia, a mianowicie: "Adam i Ewa byli stworzeni na obraz i podobieŒstwo Boga". 

My, nauczamy nieomylnie, Ũe ten cudowny i godny podziwu obraz i podobieŒstwo, wskazuje 

cağkiem jasno i czysto, Ũe B·g, stwarzajŃc czğowieka, stworzyğ go boskim; naturalnie, nie naleŨy 

mieszaĺ sğowo boski ze sğowem Boga, jako Ũe jest tylko Jeden B·g prawdziwy w Trzech Osobach 

r·Ũnych, Ojciec, Syn i Duch świňty, gdyŨ naturalnie istnieje w tej godnej podziwu kwestii, 

hierarchiczne ustawienie. B·g jest Stw·rcŃ, a czğowiek stworzeniem. Wobec tego, hierarchia 

stworzona otrzymağa wsystko darmo od Hierarchii niestworzonej. 

II. My, nauczamy, Ũe w stworzeniu czğowieka, jest najwyraŦniej, Ũe ten obraz i podobieŒstwo do 

Stworzyciela, konkretnie odnosi siň do duszy, gdyŨ cieleŜnie nie byğo moŨliwe upodobniĺ siň do 

Boga, poniewaŨ B·g jest Duchem Najczystszym. 

My, nauczamy, Ũe pierwsza para, Adam i Ewa, odziedziczyli boskoŜĺ; naturalnie, rozumie siň, w 

nieskoŒczonych stopniach odlegğoŜci w stosunku do Stworzyciela. To wyjaŜnia Ũe dusze Adama i 

Ewy byğy boskie w ich stworzeniu; ale nasi pierwsi rodzice, Adam i Ewa, grzeszŃc, stracili boskie 

synostwo; przeto dusza straciğa to boskie i zostağa z tym ludzkim. B·g, w Swojej nieskoŒczonej 

mŃdroŜci i w swojej niezaleŨnej Woli, zadekretowağ, Ũe potomkowie Adama stracili boskie 

synostwo, ze wszystkimi tego strasznymi konsekwencjami. 

My, w zgodnoŜci z DoktrynŃ TradycyjnŃ, nauczamy, Ũe Stworzyciel, w Swojej nieskoŒczonej 

Dobroci udzieliğ martwej ludzkoŜci na jej powstanie  innŃ Parň, kt·rŃ najdoskonalszŃ Parň stanowiŃ 

Nasz Pan Jezus Chrystus i NajŜwiňtsza Dziewica Maria. Chrystus jest drugim Adamem; Maria 

drugŃ EwŃ. Z nowym Adamem i nowŃ EwŃ, dokonana nieskoŒczona Naprawa i Odkupienie, 

ludzkoŜĺ nabywa, jak drugie Stworzenie, boskie synostwo; naturalnie, rozumie siň w tej ludzkoŜci 

tych ochrzczonych. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie, Ũe boskie synostwo, najpierw i 

gğ·wnie, nabywa siň za pomocŃ Sakramentu Chrztu. Cağy KoŜci·ğ wie, z wiarŃ pewnŃ, Ũe 

Sakrament Chrztu wymazuje zmazň i winň grzechu pierworodnego, przywracajŃc boskie synostwo 

w zgodnoŜci z Dzieğem Stworzenia. 
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III. My, nauczamy: kiedy pewna osoba otrzyma Sakrament Chrztu, otrzymuje Ğaskň UŜwiňcajŃcŃ, 

to znaczy, z cağŃ prawdŃ, Ũe otrzymuje Ducha świňtego. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, jako Doktrynň NieomylnŃ deklarujemy 

uroczyŜcie: 

Ochrzczony, zostajŃc wszczepiony w Chrystusa za pomocŃ Sakramentu Chrztu, otrzymuje, z cağŃ 

pewnoŜciŃ Samego Ducha świňtego, kt·ry mistycznie siň zaŜlubia z duszŃ, komunikujŃc jej, boskŃ 

naturň, zachowujŃc r·wnoczeŜnie naturň ludzkŃ, kt·ra jest zaproszona przez Boga, naszego 

Stworzyciela, na odpowiadanie i poddanie siň nowej naturze nabytej darmo; naturalnie, ludzka 

natura zachowuje wolnŃ wolň, kt·ra sprawia jej posiadanie i zachowanie wolnej woli na 

odpowiadanie lub nie odpowiadanie. Z tŃ dokrynŃ rozumie siň doskonale owŃ wzniosğŃ prawdň: 

Ciağo jest ŨywŃ ŜwiŃtyniŃ Ducha świňtego. Ta mieszkalnoŜĺ Ducha świňtego nie jest w jakiŜ 

spos·b symboliczny lub pozorny, jako Ũe chodzi tu o mieszkalnoŜĺ realnŃ i manifestacjň o 

charakterze wewnňtrznym. Wszyscy wiemy i wierzymy, Ũe Duch świňty jest oŨywiajŃcy i 

oŨywicielem, gdyŨ On jest Panem i DawcŃ  ŧycia. Duch świňty, zaŜlubiajŃc siň z duszŃ, oŨywia jŃ 

w taki spos·b, Ũe mistycznie m·wiŃc, Duch świňty i dusza, przez te mistyczne zaŜlubienia, 

przemieniajŃ siň w jednŃ tylko duszň, o tyle o ile ta jest wierna OblubieŒcowi. Tak jak kobieta jest 

poddana mňŨowi, przez  kt·ry Sakrament MağŨeŒstwa przemienili siň w jedno ciağo bez destrukcji 

ich kolejnych ciağ, gdyŨ mňŨczyzna i kobieta zachowujŃ swoje ciağa, jako Ũe nie ma destrukcji, 

tylko ulegğoŜĺ; taki jest takŨe stosunek Ducha świňtego z duszŃ ochrzczonego, gdzie nie ma 

destrukcji tylko ulegğoŜĺ. 

To najbardziej godne podziwu zaŜlubienie nie jest w jakiŜ przypadkowy spos·b, tylko 

substancjalny, jako Ũe dusza zaŜlubiona otrzymuje substancjň Ducha świňtego. W tej Boskiej 

Substamcji rozumie siň BoskŃ Naturň, nie w formie symbolicznej lub pozornej, tylko realnej i 

manifestowanej, z kt·rŃ dusza ochrzczonego wraca do boskiej natury zgodnie z obrazem i 

podobieŒtwem Stworzyciela. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie, Ũe nasz Ojciec, drugi Adam, kt·rym 

jest Nasz Pan Jezus Chrystus, kupiğ w Swojej NajŜwiňtszej Mňce boskie synostwo dla upadğej 

ludzkoŜci, przywracajŃc prymitywne piňkno zgodne z planem Stworzyciela. 

IV. My, przypominamy, Ũe kaŨdy wierny jest KoŜcioğem, naturalnie z odpowiednim 

rozr·ŨnieniemKoŜcioğa nauczajŃcego i KoŜcioğa uczŃcego siň, z odpowiednimi stopniami 

hierarchicznymi, ale w koŒcu nie jest wiňcej jak jednym KoŜcioğem w swych r·Ũnych misjach 

zgodnie do r·Ũnych otrzymanych charyzmat·w. Z tej prawdy siň wnioskuje, jako logiczna 

konsekwencja, Doktrynň NieomylnŃ, Ũe Duch świňty jest DuszŃ kaŨdego wiernego w stanie Ğaski, 

jako Ũe Duch świňty jest DuszŃ NiestworzonŃ KoŜcioğa. To najgğňbsze misterium jest Ũywotne dla 

naszego istnienia nadnaturalnego, gdyŨ bez tej Ğaski nie jest moŨliwe  mieĺ Ũycia zgodnie z 

boskimi planami. 

My, nauczamy, zgodnie z świňtym Depozytem Boskiego Objawienia, Ũe Duch Naszego Pana 

Jezusa Chrystusa jest tym samym Duchem świňtym, kt·ry Duch pochodzi od Ojca i Syna; ale w 

tym samym czasie, we Wcieleniu Boskiego Sğowa ten sam Duch świňty ma Ojcostwo nad 

CzğowieczeŒstwem Naszego Pana Jezusa Chrystusa przez SwojŃ najsilniejszŃ interwencjň w 

Poczňciu Chrystusa w najczystsze i niepokalane Ğono Zawsze Dziewicy Marii. Z tej prawdy siň 

wnioskuje, jako logiczna konsekwencja, Ũe tak jak Duch świňty jest Duchem Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa; Gğowy Mistycznego Ciağa, jest takŨe Duchem ochrzczonych, kt·rzy sŃ r·Ũnymi 

czğonkami tego samego Mistycznego Ciağa; gdyŨ czğonkowie, przez swe wszczepienie w Chrystusa, 

otrzymujŃ obfitoŜĺ ğask z peğni otrzymanej przez Gğowň. Przez Sakrament świňtego Chrztu, 

komunikuje siň wiernym udziağ Boskiej Natury Naszego Pana Jezusa Chrystusa. 

My, nauczamy, Ũe ze Wcieleniem Boskiego Sğowa, LudzkoŜĺ, rozumie siň tych ochrzczonych, 

nabywa lepszy obraz i podobieŒstwo wzglňdem Boga. Ochrzczeni nabywajŃ BoskŃ Naturň, kt·rŃ 

stracili Adam i Ewa przez grzech; a z drugiej strony, wcielajŃc siň Druga Osoba NajŜwiňtszej 
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Tr·jcy, biorŃc ciağo, jako Czğowiek, upodobniğ siň do ludzi, z wyjŃtkiem grzechu. 

NajukochaŒsze i miğe dzieci Naszej duszy, rozmyŜlajcie, zastan·wcie siň i lubujcie siň w tej 

najpiňkniejszej doktrynie o podobieŒstwie z naszym Stworzycielem z dw·ch stron: z jednej, On 

przybiera naszŃ ludzkŃ naturň, a z drugiej, nas odziewa SwojŃ BoskŃ NaturŃ; gdyŨ jak widzicie, nie 

mieŜci siň lepsze podobieŒstwo, wykonujŃc siň ta wybitna i wzniosğa prawda: jest bardzo 

zacieŜniony i bliski, mistycznie m·wiŃc, zwiŃzek duchowy Boga uczğowieczonego i ludzi 

uczynionych boskimi. NajukochaŒsze dzieci: W jaki spos·b moŨemy podziňkowaĺ Bogu za tak 

podziwu godne podobieŒstwo? Na to nie ma bardziej kategorycznej odpowiedzi: to podziňkowanie 

moŨna tylko realizowaĺ ulegğoŜciŃ zaŜlubionej duszy na boskie natchnienia Ducha świňtego 

OblubieŒca. To podziňkowanie skğada siň z wykonania woli Boga w kaŨdym momencie. 

V. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nieomylnie deklarujemy, z cağŃ uroczystoŜciŃ, Ũe w tej 

podziwu godnej kwestii silnie interweniuje NajŜwiňtsza Dziewica Maria, gdyŨ Chrystus przyszedğ 

do nas  za pomocŃ Niej z akcjŃ Ducha świňtego, jako Ũe Owocem tej Najczystszej Dziewicy jest 

Dzieğo i Ğaska Ducha świňtego. Wybitna Dziewica Maria, przez SwojŃ godnoŜĺ Matki Boga, rodzi 

nas, tych ochrzczonych, w Ğasce. Dziewica Maria komunikuje Naszemu Panu Jezusowi 

Chrystusowi Swoje Ciağo i SwojŃ Krew, kt·rej dawka jest materialna, bo chodzi tu o ciağo i krew, 

chociaŨ z interwencjŃ Ducha świňtego. 

My, zgodnie z DoktrynŃ TradycjonalnŃ KoŜcioğa, nauczamy, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria jest 

MatkŃ Boga i MatkŃ NaszŃ. NajŜwiňtsza Dziewica Maria, przez Swoje duchowe MacierzyŒstwo 

nad nami, nam daje nieskoŒczenie wiňcej niŨ nasza matka cielesna lub ziemska; bowiem podczas 

gdy ta daje nam to materialne, kt·re skğada siň z ciağa i krwi, Owa, nasza Matka Niebieska, nam 

daje BoskŃ Naturň jako Koadjutora i Wsp·ğpracowniczka Ducha świňtego. Z tej prawdy, jako 

Doktryna Nieomylna, wynika jako konsekwencja, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria jest naszŃ MatkŃ 

realnŃ i prawdziwŃ, i nie w jakiŜ spos·b symboliczny lub pozorny. 

NajŜwiňtsza Dziewica Maria, bňdŃc DrugŃ EwŃ, jest MatkŃ realnŃ i duchowŃ, kt·ra nas rodzi w 

Ğasce; to znaczy, Ũe nam komunikuje, przez udziağ, BoskŃ Naturň. 

My, przypominamy wszystkim wiernym owe Ŝwiňte zdanie: Kto nie ma Marii za Matkň, nie ma 

Boga za Ojca. 

My, nauczamy nieomylnie, Ũe BoskŃ Naturň tracimy, kiedy popadamy w grzech Ŝmiertelny, gdyŨ 

dusza grzeszna jest duszŃ martwŃ; z kt·rej doktryny wnioskuje siň, Ũe Ŝmierĺ duszy do Ũycia ğaski 

oznacza utratň Boskiej Natury. Dusza martwa odzyskuje BoskŃ Naturň za pomocŃ Sakramentu 

Pokuty, zostajŃc znowu adoptowane synostwo. 

My, przypominamy Doktrynň TradycjonalnŃ o Sakramentach, w  kt·rej siň naucza, Ũe Sakramenty 

Chrztu i Pokuty sŃ Sakramentami martwych, rozumie siň pogan·w w pierwszym wypadku i 

grzesznych wiernych w drugim wypadku. BňdŃc nieodzowne te dwa Sakramenty na otrzymanie 

innych Sakrament·w, jako Ũe inne piňĺ sŃ dla Ũywych, rozumie siň Ũywych w Ğasce. 

My, wam m·wimy z cağŃ gorŃcoŜciŃ: NajukochaŒsze miğe dzieci, jeŜli popadliŜcie na nieszczňŜcie, 

w grzech Ŝmiertelny, straciliŜcie BoskŃ Naturň i ryzykujecie wieczne potňpienie w ogniu piekğa. Z 

tej prawdy wnioskuje siň pilna potrzeba zwr·cenia siň szybko do WyŜmienitej Matki Boga i Matki 

Naszej, gdyŨ Ona jest UcieczkŃ grzesznik·w, PocieszycielkŃ strapionych, WspomoŨeniem 

ChrzeŜcijan i Uzdrowieniem chorych; naturalnie rozumie siň gğ·wnie i przede wszystkim chorych 

na duszy. Ta WyŜmienita Boska Maria jest Zdrowiem dla chorych. NajukochaŒsze dzieci, wiecie, Ũe 

chorzy na ciele, zwykle zwracajŃ siň do lekarza na osiŃgniňcie zdrowia cielesnego; wiňc jeŜli w 

sprawach materialnych szuka siň lekarza, ile razy wiňcej dla przyczyn duchowych musimy pilnie 

zwracaĺ siň do Boskiej Pielňgniarki, gdyŨ Ona ma lekarstwa wğaŜciwe na leczenie z naszych 

dolegliwoŜci i duchowych chor·b. Ta Boska PielŃgniarka ma za lancet najsilniejszy i 

najskuteczniejszy berğo ze zğota w rňku, wykonujŃc siň tak Jej Imperialna Kr·lewskoŜĺ, gdyŨ 

koronowana w dwanaŜcie gwiazd wskazuje Ũe jest   miňdzy innymi znaczeniami, peğna Ducha 
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świňtego. P·ğ ksiňŨyca u Jej st·p oznacza, miňdzy innymi rzeczami, moc nad ciemnoŜciami. Ona z 

Jej najŜwiňtszymi stopami nad poğowŃ ksiňŨyca, niweczy Ŝmierĺ, miaŨdŨy gğowň piekielnego 

smoka, usuwa ciemnoŜci i oŜwietla najsilniejszymi promieniami drogň po kt·rej musimy stŃpaĺ. W 

Jej lewej rňce niesie zbawienie, gdyŨ chodzi tu o Naszego Pana Jezusa Chrystusa. W Jej prawej rňce 

niesie Berğo Imperialne, kt·re wykonuje misjň chirurgicznŃ jako mocny lancet i r·wnoczeŜnie tnie 

bez uczynienia szkody biednym pacjentom. Czyni to z materialnŃ ğagodnoŜciŃ, stowarzyszone z 

najğagodniejszym balsamem odkaŨajŃcym, aby rany nie zaogniğy siň i tak mogğy zagoiĺ siň. W tej 

operacji chirurgicznej Boska Pielňgniarka tnie, aby wyjŃĺ wszystko zepsute, kt·re znajduje siň w 

duszy splamionej i ubğoconej biednych gresznik·w. Boska Pielňgniarka, jako dobra MatkŃ, kt·rŃ 

jest, chce stosowaĺ operacje chirurgiczne bez powodowania strasznych obraŨeŒ, gdyŨ tak czyniŃc, 

Boska Pielňgniarka, bňdŃc opr·cz tego BoskŃ DoktorŃ, z najmŃdrzejszym znieczuleniem, dokonuje 

wszystko rňkami najğagodniejszymi i balsamujŃcymi, kt·ra karze bez uszkodzenia, kt·ra karze bez 

zabicia, i kt·ra  poprawia z nieopisanŃ miğoŜciŃ. Ta Boska Pielňgniarka zawsze daje dowody o 

byciu NiewolnicŃ Pana; i jak uwaŨa siň pokornŃ, chociaŨ WszechmogŃcy uczyniğ w Niej cuda, na 

dow·d tej pawdy, Boska Pielňgniarka odda Boskiemu Lekarzowi Chirurgowi, Naszemu Panu 

Jezusowi Chrystusowi, SwojŃ wykonanŃ pracň, aby Lekarz, jako szef ekipy chirurgicznej, da z 

wysoka pacjentowi, przywr·cenie do Ũycia ğaski; naturalnie, w tej operacji mistyczno-chirurgicznej 

komunikuje mu ponownie BoskŃ Naturň, przywracajŃc mieszkalnoŜĺ w nim Ducha świňtego; i w 

ten spos·b komunikuje siň w kierunku Ojca Niebieskiego, kt·ry przyjmuje go ojcowsko z 

otwartymi rňkami, usposobiony zorganizowaĺ uroczyste  Ŝwiňto w Domu Imperialnym, w kt·rym 

Ŝwiňcie wezmŃ udziağ Anioğowie i wszyscy świňci Bğogosğawieni. 

VI. My, chcemy wskazaĺ z wielkŃ gorŃcoŜciŃ to nastňpujŃce: W tej chirurgicznej operacji, 

naturalnie, ma bardzo waŨnŃ rolň NajŜwiňtszy J·zef, gdyŨ ten Wybitny MŃŨ, na ğonie świňtej 

Rodziny, byğ na Ziemi ZastňpcŃ Ojca Niebieskiego, legalnym Ojcem Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa i Reprezentantem Ducha świňtego, jako MağŨonek NajŜwiňtszej Dziewicy Marii dla 

widoku sŃsiad·w, jako Ũe jeszcze nie nadeszğa godzina ujawnienia cağego cudu o Wcieleniu Sğowa 

BoŨego. Z tej prawdy siň wnioskuje familijnoŜĺ NajŜwiňtszego J·zefa w zwiŃzku z NajŜwiňtszŃ 

Tr·jcŃ, gdyŨ te Trzy Boskie Osoby NajŜwiňtszej Tr·jcy, Jedynego Boga, dağy NajŜwiňtszemu 

J·zefowi urzŃd i reprezentacjň 

Z wyraŨonej doktryny wynika ta sama doktryna o silnym wstawiennictwie NajŜwiňtszego J·zefa, 

gdyŨ On, jako koadjutor Wzniosğej Matki Boga, wsp·ğpracuje w charakterze Wsp·ğodkupiciela w 

Zbawiennym Dziele Odkupienia. Rozumie siň wielkŃ odlegğoŜĺ w stosunku do Boskiej Marii. 

NajŜwiňtszy J·zef, przez bycie MağŨonkiem Matki Boga, i przez familijnoŜĺ i przyjaŦŒ z DostojnŃ 

Tr·jcŃ, jest najwyraŦniej Koadjutorem NajŜwiňtszej Dziewicy Marii w PoŜrednictwie 

Uniwersalnym w Rozdawaniu wszystkich ğask, w charakterze Wsp·ğpoŜrednika. 

NajukochaŒsze dzieci nam drogie: Byğyby nieskoŒczone te "Ko" NajŜwiňtszego J·zefa w jego 

dostojnym charakterze Koadjutora Boskiej Marii. 

My, nauczamy, jako Doktor Nieomylny, Ũe Boska Maria, w Jej Wniosğej GodnoŜci Pielňgniarki, ma 

NajŜwiňtszego J·zefa w charakterze Wsp·ğpielňgniarza. 

Ten Najchwalebniejszy świňty, MŃŨ sprawiedliwy, bez skazy, wsp·ğpracuje w ekipie chirurgicznej 

z mŃdrŃ sprawnoŜciŃ; gdyŨ, opr·cz jego wielkiej znajomoŜci, miağ dğugŃ i podziwu godnŃ naukň na 

Ziemi jako Doktora Samego Chrystusa i jako Doktorň swojŃ wğasnŃ MağŨonkň, NiepokalanŃ 

Dziewicň Mariň. Naturalnie, z tŃ naukŃ, NajŜwiňtszy J·zef osiŃgnŃğ najwiňkszy stopieŒ w swoim 

Doktoracie Boskiej Medycyny i Boskiej Pedagogii, jako Ũe jego Doktorowie sŃ mistrzami 

nauczajŃcymi i najlepszymi pedagogami w trudnej sztuce umiejňtnoŜci nauczania z autorytetem, 

pokorŃ i cierpliwoŜciŃ. NajŜwiňtszy J·zef nabyğ najwiňkszy dodatek w swoim Doktoracie 

najmŃdrzejszej cierpliwoŜci, kt·rŃ cierpliwie wszczepili Najcierpliwsze i Boskie Serce Jezusa i 

Najcierpliwsze i Niepokalane Serce Marii; kt·re mu komunikowağy najwiňksze dodatki Boskiej 

Natury w stopniach nadspodziewanych, poniewaŨ to odpowiadağo doskonağej jednoŜci Tr·jcy na 

ziemi. 
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VII. My, chcemy wskazaĺ, Ũe NieskoŒczona MŃdroŜĺ Boga odrzuca mağŨeŒstwa morganatyczne. Z 

tej przyczyny, w Jego niezgbğňbionych dekretach, ustanowiğ w nieskoŒczonej mŃdroŜci i 

artystycznej wybornoŜci na bycie MatkŃ Sğowa, kt·ry jako Boski Garncarz, sporzŃdziğ i modelowağ 

wzniosğŃ Kobietň, godnŃ zasğug wğasnych Naszego Pana Jezusa Chrystusa, przez bycie, opr·cz tego 

prawdziwym Czğowiekiem, prawdziwym Bogiem. WyobraŦcie sobie, chociaŨby przez moment, 

Matkň, kt·ra zasğuŨyğa na takiego Syna; gdyŨ, jak wiemy, Maria nosiğa w Swoim dziewiczym ğonie, 

kt·ry nie mieŜci siň w WszechŜwiecie, Syna Wiecznego Ojca. Medytujcie i zastan·wcie siň o tych 

wybitnych prerogatywach, kt·re otrzymağa Boska Maria na bycie MatkŃ Tego, kt·ry nie mieŜci siň 

w WszechŜwiecie. 

Po tych naukach, poznaje siň trochň lepiej Boskiego Garncarza; a z tym poznaniem moŨna wyczuĺ 

prerogatywy udzielone NajŜwiňtszemu J·zefowi na stowarzyszenie Wybitnej Matce Boga bez ujmy 

dla tak Wielkiej Pani. 

My, nauczamy potrzebň poznania świňtego J·zefa, gdyŨ w ten spos·b poznacie lepiej BoskŃ Mariň, 

bo Ona g·ruje i przewyŨsza w najwyŨszym stopniu wielu wiňcej wzniosğoŜciami od udzielonych Jej 

MağŨonkowi. IdŃc tym traktem, poznacie Naszego Pana Jezusa Chrystusa, poniewaŨ On, bňdŃc 

prawdziwym Bogiem, opr·cz bycia prawdziwym Czğowiekiem, przewyŨsza obojga w 

nieskoŒczonym stopniu odlegğoŜci. IdŦcie dalej po tej samej linii i poznacie Wiecznego Ojca, i 

zostaniecie uniesieni i porwani aŨ do mistycznego i lirycznego szaleŒstwa. Naturalnie, uczynicie tň 

mistycznŃ drogň, stŃpajŃc po miňkich obğokach w locie, prowadzeni, przewodzeni i natchnieni 

Duchem świňtym, kt·ry w was mieszka. 

VIII. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, Ũe Duch świňty mieszka, cağkiem realnie i 

z cağym majestatem, wewnňtrznie w duszach w stanie Ğaski. 

My, nauczamy tň najsmutniejszŃ i alarmujŃcŃ sentencjň: 

Kiedy ktoŜ z nas, mamy strasznŃ nieğaskň popeğniĺ grzech Ŝmiertelny, naturalnie wydalamy Ducha 

świňtego. Logicznie, nastňpuje wydalenie Ducha świňtego, poniewaŨ przedtem wyrzuciliŜmy naszŃ 

Matkň NiebieskŃ, Dziewicň Mariň, Oblubienicň NajczystszŃ Ducha świňtego. Po popeğnieniu tego 

wiaroğomstwa i premedytacji matricidii, jako logiczna konsekwencja tej prawdy, Duch świňty czuje 

siň zasmucony i przygnňbiony; a naturalnie, czujŃc siň niewygodnie w tym domu matricidii, 

wychodzi gwağtownie na spotkanie Oblubienicy, Biağej Goğňbicy. Duch świňty nie umie Ũyĺ bez 

towarzystwa Swojej Najczystszej Oblubienicy, Boskiej Marii. Na osiŃgniňcie ponownego 

zamieszkania Ducha świňtego lub zaŜlubienia z Duchem świňtym, musimy najpierw otworzyĺ 

drzwi szeroko, aby weszğa majestatycznie Boska Maria, dajŃc Jej w posiadanie naszŃ duszň, aby 

Ona panowağa, siedzŃc jako Doktora na kr·lewskim tronie, a Duch świňty zakochany w Marii 

biegnie w poszukiwaniu Jej i tak weŦmie w posiadanie i przygotuje, z najwiňkszŃ godnoŜciŃ, 

kr·lewski tron w naszym mieszkaniu, na wiňksze zaŜlubienie z Naszym Panem Jezusem 

Chrystusem za pomocŃ przyjňcia Sakramentu Eucharystii; i wobec tego, na wiňksze zaŜlubienie z 

Ojcem Niebieskim, kt·ry nie umie Ũyĺ bez bliskoŜci Syna i Ducha świňtego, gdyŨ gdzie jest Jedna 

z tych Boskich Os·b, tam bňdŃ Dwie inne. 

IX. NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: medytujcie, zastan·wcie siň, wniknijcie, jedzcie i 

pijcie z tej duchowej i najğagodniejszej doktryny; bowiem tň nieomylnŃ doktrynň wam prezentuje 

Zastňpca Chrystusa, jako Wsp·lny Ojciec, abyŜcie odziali siň w czğowieka nowego, abyŜcie odziali 

siň w nowego Adama i nowŃ Ewň, przez kt·rŃ wzniosğŃ Parň, otrzymaliŜcie, przez mieszkalnoŜĺ 

Ducha świňtego, przez udziağ i komunikacjň, BoskŃ Naturň. 

My, przypominamy wam to najŜwiňtsze i najbardziej natchnione powiedzenie Apostoğa świňtego 

Pawğa: "Duch świňty jest Tym, kt·ry porusza nas prosiĺ o nasze potrzeby i daje natchnienie, co 

czynimy z niewypowiedzianym jňkiem" 

NajukochaŒsze dzieci: Aby osiŃgnŃĺ te niewypowiedziane jňki, logicznie On musi mieszkaĺ w nas, 

gdyŨ w ten spos·b On moŨe wstawiaĺ siň za nami; bowiem przez Jego zaŜlubienie z naszymi 
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duszami, On moŨe poznaĺ nas i odpowiedzieĺ, dajŃc Jego sğowa, abyŜmy czynili z 

niewypowiedzianym jňkiem. 

My, prosimy z naleganiem wszystkich wiernych: Jest potrzebne i sğuszne, aby Ducha świňtego 

brano pod uwagň w jego godnoŜci i nasprawiedliwszych wymiarach. Podobnie, jest wielka potrzeba 

chodziĺ w ŜwiňtoŜci, wzywaĺ czňsto Ducha świňtego. 

X. My, chcemy uznaĺ, i to czynimy, NaszŃ wdziňcznoŜĺ wszystkim wielkim teologom wszystkich 

czas·w, bo nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe oni pracowali z wielkŃ ofiarnoŜciŃ i potem, aby pom·c 

KoŜcioğowi w miarň swych ograniczonych moŨliwoŜci. Oni starali siň, z moŨliwie najlepszymi 

intencjami, sğuŨyĺ KoŜcioğowi i wyjaŜniĺ wiernym wielkie tajemnice naszej Katolickiej Wiary. 

Trzeba wziŃĺ pod uwagň, Ũe r·Ũne kryteria teologiczne o wielkich kwestiach teologicznych, sŃ 

szanowane, aŨ autorytet nieomylny, kt·rym jest PapieŨ, zdefinuje i naucza wiernych jako Doktrynň 

NieomylnŃ, zostajŃc zniszczone i uniewaŨnione wszelkie prŃdy, kt·re siň sprzeciwiajŃ lub przeczŃ 

Nieomylnym Definicjom Zastňpcy Chrystusa, Opoce KoŜcioğa. 

Kiedy rzeczeni teolodzy zostali wyniesieni  do Chwağy Oğtarzy, to wskazuje na powagň i 

wiarygodnoŜĺ ich doktryny, jeŜli PapieŨ nie wypowiedziağ siň nieomylnie przeciwko nim. 

NiezaleŨnie od tego, jasne jest, Ũe reczeni Ŝwiňci teologowie nadal majŃ 

godnoŜĺ i autorytet na rozlegğym polu  wielu innych spraw. 

My, Zastňpca Chrystusa na Ziemi, gorŃco salutujemy z uciechŃ i radoŜciŃ wszystkich Ŝwiňtych 

teolog·w, kt·rzy w ciŃgu Historii KoŜcielnej, inspirowali nauczycieli, wewnŃtrz logicznych 

ograniczeŒ; poniewaŨ im nie udzielono najwyŨszego charyzmatu nieomylnoŜci w definicjach. 

My, zapewniamy, Ũe ci Ŝwiňci doktorzy, gdyby Ũyli teraz na ziemi, oni sami, z ŜwiňtŃ pokorŃ, 

zniszczyliby swoje wğasne interpretacje i opinie po zapoznaniu siň z Naszymi nieomylnymi 

definicjami jako nauczajŃcy Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wspomagany Duchem świňtym. 

My, raz jeszcze, korzystamy z tego obecnego Dokumentu na okazanie Naszego gğňbokiego 

podziňkowania wszystkim Ŝwiňtym Doktorom KoŜcioğa, za ich bezinteresowne usğugi KoŜcioğowi. 

My, wskazujemy wiernym raz jeszcze, jak w wielu poprzednich wypadkach, okazağy siň grube 

bğňdy w interpretacji lub wyjaŜnieniu wiele waŨnych spraw. 

Ponownie powtarzamy, Ũe lud skromny i pokornego serca, og·lnie, wyprzedza doktor·w; poniewaŨ 

Duch świňty  tchnie gdzie zechce, komu zechce i jak zechce. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 11, świňto Boskiego MacierzyŒstwa Marii, PaŦdziernika 

MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 
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Trzydziesty Trzeci Dokument 

Obrona Pontyfikalna Dziewicy Marii 

i o świňtej JednoŜci Katolickiej Hiszpanii 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

EL Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza. Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, widzimy siň pobudzeni Boskim Duchem świňtym byĺ 

Ŝpiewakiem i heroldem oficjalnym Chwağ Marii. 

My, widzimy pilnŃ potrzebň Ŝpiewaĺ Chwağy Marii w tych Apokaliptycznych Czasach, aby wyjŜĺ z 

silnym mieczem przeciwko tym, kt·rzy ŜmiŃ podnieŜĺ swoje przeklňte gğosy przeciwko Wzniosğej 

Matce Boga, NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, takŨe, nakazujŃcŃ potrzebň postawienia Ŝwiatğa w 

Ŝrodku ciemnoŜci, dokğadnie w tych czasach materializmu. 

My, jako opoka niezğomna KoŜcioğa, nie moŨemy pozwoliĺ, pod jakimkolwiek konceptem, aby 

Boska Maria byğa obraŨana. ŧağoŜnie, wiele razy, obelgi wydawane przeciwko Dziewicy Marii sŃ 

kierowane, sarkastycznie, przez indiwidua, kt·re majŃ bezczelnoŜĺ nadal nazywania siň Katolikami. 

Jest DoktrynŃ NieomylnŃ niezgodnoŜĺ nazywania siň Katolikami i bycie anty-Marianami 

r·wnoczeŜnie. W tych czasach tch·rzostwa i generalnej apostazji, podnoszŃ siň gğosy Ŝwiňtokradcze 

i przeklňte, z arogancjŃ, w afrontalnych obelgach przeciwko Najczystszej Dziewicy Marii, bez 

wyjŜcia kogokolwiek w Jej obronie, lub co najmniej, w niewystarczajŃcej liczbie, kt·ra byğaby 

logiczna; gdyŨ tak zwani katolicy naleŨŃcy do oficjalnego koŜcioğa, lub co jest tym samym, do 

antykoŜcioğa kierowanego i pasionego przez przeklňtego i monstrualnego antypapieŨa Jana Pawğa 

II, wsp·ğpracujŃc z innym heretyckimi koŜcioğami zwanymi chrzeŜcijaŒskimi, w pewnym spisku 

dobrze zgranym i uzbrojonym na zdyskredytowanie Wzniosğej Matki Boga. Na dobitek tego, 

wystarczy przypomnieĺ przeklňte i wewnňtrznie przewrotne kongresy mariaŒskie i mariologiczne 

celebrowane w tych dniach w Hiszpanii. 

II. W roku 40 Ery Pana, ukazujŃc siň Apostoğowi Jakubowi Wiňkszemu, Ewangelizatorowi 

Hiszpanii w Saragossie, Najdostojniejsza, Najğagodniejsza i Boska Maria, udzieliğa Hiszpanii 

szczeg·lny przywilej Swojej wizyty w ciele pielgrzymki, na zachňcenie Apostoğa Jakuba w jego 

najtwardszym zadaniu ewangelizowania tego hiszpaŒskiego ludu. Wybitna Matka Boga, Dziewica 

Maria, uczyniğa uroczystŃ obietnicň, Ũe w Hiszpanii zachowa siň Wiara aŨ do skoŒczenia wiek·w. 
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Ta dostojna Pani obiecağa chroniĺ Hiszpaniň Jej umiğowany nar·d, w szczeg·lny  spos·b. W ciŃgu 

Historii, dowiodğa siň i sprawdziğa Jej stağa  pomoc i ochrona Ojczyzny, szeg·lnie w jej wielkich 

niebezpieczeŒstwach. Diewicň Mariň, w ciŃgu wiek·w, proklamowano we wszystkich czasach i we 

wszystkich świňtych Krucjatach, KapitanŃ HiszpaŒskich Wojsk. Teraz rozumie siň wielkie tryumfy 

Wojsk HiszpaŒskich przeciwko ich wrogom, jako Ũe nie jst moŨliwe przegraĺ wojnň, kiedy ma siň 

za Kapitanň Matkň Boga. 

My, przypominamy Hiszpanom, Ũe we wszystkich momentach ChrzeŜcijaŒskiej Historii Hiszpanii, 

przewodniczyğa Dziewica Maria; poniewaŨ nie byloby moŨliwe napisaĺ Historii Hiszpanii bez 

Dziewicy Marii. Wiňcej, Hiszpania przestağaby istnieĺ, gdyby pominiňto Dziewicň Mariň; gdyŨ 

Historia tego Katolickiego i dzielnego narodu czyniğa siň z DziewicŃ MariŃ, aŨ do najmniejszego 

szczeg·ğu, Ona przewodniczyğa we wszystkim. Jakikolwiek Hiszpan, rozumie siň dobry Katolik, z 

jakiegokolwiek regionu Hiszpanii, czuğ obecnoŜĺ Dziewicy Marii w cağej Historii Ojczyzny. Nic 

wielkiego uczyniono w Hiszpanii bez wezwania Diewicy Marii. Jest realnie i historycznie 

udowodnione, Ũe powiňkszenie imperialne Hiszpanii realizowağo siň zawsze pod protektoratem 

Dziewicy Marii. Dnia 12 paŦdziernika juŨ odlegğego, w owym chwalebnym roku 1492, Hiszpania 

siň obudziğa niezmiernie wiňksza niŨ poprzedniego dnia zasnňğa. Nie ma jakiejkolwiek wŃtpliwoŜci, 

Ũe byğa Dziewica Maria, kt·ra Swoim Pğaszczem w formie zasğony okrňtowej, rozciŃgnňğa granice 

Hiszpanii, przekraczajŃc marzenia. čw AmerykaŒski Kontynent, kt·ry w boskim planie, nadal jest 

HiszpaniŃ, byğ odkryty przez Admirağa świňtego Krzysztofa Kolumba, oddajŃc go w rňce Zastňpcy 

Chrystusa, proszŃc go r·wnoczeŜnie, aby dağ go w donacji szlachetnej Hiszpanii. PapieŨ, czyniŃc 

uŨytek ze swych praw i wykonywania Mocy Doczesnej, oddağ Hiszpanii Kontynent AmerykaŒski 

od bieguna do bieguna z tytuğem na wiecznoŜĺ, kt·ry potem masoni wyrwali Hiszpanii. Dziewica 

Maria nadal nawigowağa po morzach, szukajŃc ziemie i wyspy, aby Hiszpania byğa ich 

ewangelizatorkŃ; aŨ pewnego dnia ChorŃgiew Ojczyzny bňdzie widziana na piňciu Kontynentach; i 

niezliczonych wyspach. Cağe to kolosalne Imperium HiszpaŒskie Hiszpania zawdziňcza Dziewicy 

Marii, gdyŨ z Jej moŨnych rŃk je otrzymağa. JuŨ te wymienione podarki materialne sŃ 

wystarczajŃce, aby wszyscy Hiszpanie padli na kolana twarzŃ do ziemi na podziňkowanie Marii. 

Realnie, w tych czasach materialistycznych, nar·d hiszpaŒski zapomniağ Ŝwiňty obowiŃzek 

oddawania czci Dziewicy Marii, Jej naleŨnej, na znak podziňkowania. JeŜli te podziňkowania sŃ Jej 

naleŨne za za te rzeczy materialne, niewŃtpliwie, sŃ Jej wiňcej naleŨne za ğaski duchowe otrzymane 

za Jej poŜrednictwem. 

III. My, teraz was zapytujemy, Hiszpanie. Czy odpowiadacie na wiele, kt·re orzymaliŜcie od 

Dziewicy Marii? Pozw·lcie, Ũe zabierzemy gğos  w waszym imieniu i tak odpowiemy: 

Nie tylko nie odpowiadacie, ale w dodatku, odszczepiacie siň od waszej Wiary Katolickiej i stajecie 

siň antymarianami kwalifikujŃc siň nie do przyjňcia na bycie Hiszpanami. NiewŃtpliwie doszliŜcie 

do tej strasznej apostazji generalnej, poniewaŨ przedtem przemienieliŜcie siň w bezpaŒstwowych, z 

waszym regionalnym i separastycznym egoizmem. Za ogğoszenie siň separatistami rzucamy na was 

anatemň przekleŒstwa, dla was i dla waszych potomk·w; jako Ũe Hiszpania podzielona traci 

przywilej Wiary Katolickiej przemieniajŃc siň w akatolickŃ; gdyŨ nie jest moŨliwe w oczach Boga, 

wewnŃtrz Hiszpanii jako "JednoŜĺ przeznaczenia w WszechŜwiecie", bňdŃc separatystŃ i 

Katolikiem r·wnoczeŜnie. Bowiem B·g zwomytuje Swoimi ustami przeciwko wam, jako Ũe 

jesteŜcie strasznŃ ŜmiertelnŃ zarazŃ, poniewaŨ atakujecie świňtŃ JednoŜĺ Hiszpanii. 

My, powiadamy ze smutkiem to straszne zdanie: Jakikolwiek region hiszpaŒski, separujŃc siň od 

świňtej JednoŜci Hiszpanii, pozostaje poza Pğaszczem Dziewicy Marii; z tego powodu nie bňdzie 

wykonania obietnicy Dziewicy Marii; co jest r·wnoznaczne z powiedzeniem przestanie byĺ 

Katolickim. 

My, jako Zastňpca Chrystusa na Ziemi, i w Jego Imieniu, przeklinamy wszystkich separatyst·w 

zdrajc·w i obrzydliwych z jakiegokolwiek regionu hiszpaŒskiego, chociaŨ dziŜ nazywajŃ siň 

narodowoŜciami. W oczach Boga, jest absurdem, Ŝmiesznym i wstrňtnym, aby w Hiszpanii byğa 

przeklňta konstytucja, kt·ra akceptuje obrzydliwŃ sprzecznoŜĺ zwrotu "Jeden nar·d narodowoŜci" 



 

78 

 

My, w Imieniu Boga WszechmogŃcego, Kr·la narod·w, wam powiadamy: 

Wy, kt·rzy dziağacie przeciwko świňtej JednoŜci Hiszpanii, na was spadnie Nasze potňŨne 

przekleŒstwo, aŨ do wrzucenia do przepaŜci, jako Ũe z waszŃ postawŃ, postawiliŜcie siň przeciwko 

Bogu. 

My, wam powiadamy z gorŃcym pragnieniem, nastňpujŃce: 

JesteŜcie w czasie unikniňcia Naszego celnego  przekleŒstwa, poprawiajŃc wasze zğe postňpowanie 

i nawracajŃc siň na apostoğ·w JednoŜci Katolickiej Hiszpanii, pod Naszym Pastorağem. 

IV. My, chcemy daĺ nadziejň tej mniejszoŜci HiszpaŒskiej Katolickiej PalmariaŒskiej, gdyŨ jeszcze 

pozostaje inny Filar; a tym jest Nasza Matka w El Palmar Koronowana, kt·ra przewodniczy świňtej 

Stolicy Apostolskiej. Tym Filarem w El Palmar jest Arka Przymierza, jako bezpieczna ucieczka dla 

dobrych HiszpaŒskich Katolik·w; w kt·rym miejscu zorganizuje siň odbicie Hiszpanii. 

V. My, wykonaliŜmy, w tym obecnym Dokumencie, powinnoŜci, obie  Ŝwiňte, kt·re odnoszŃ siň do 

obrony Dziewicy Marii i obrony świňtej JednoŜci Hiszpanii. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 12, świňto Dziewicy z Pilar, PaŦdziernika MCMLXXIX, 

Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Trzydziesty Czwarty Dokument 

Deklaracja Dogmatyczna o Stworzeniu Najbardziej  

Boskiej Duszy Chrystusa i Boskiej Duszy 

 Marii przed Stworzeniem Wszystkich  Rzeczy 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wspomagany najsilniejszymi promieniami Ŝwiatğymi 

Ducha świňtego, przedstawiamy wam nastňpujŃcŃ Doktrynň NieomylnŃ. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa z sercem przelewajŃcym siň radoŜciŃ i z 

silnym Ogniem Boskiego Ducha świňtego, w towarzystwie Naszej myŜli predysponowanej na 

wiňkszŃ  chwağň Boga i sğuŨbň KoŜcioğowi. 

NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: 

Z wzniesionym wzrokiem na NajwyŨszego, pragniemy daĺ wam do poznania, na waszŃ drogň do 

ŜwiňtoŜci, najsilniej promierniujŃcy bodziec oparty na wiňkszym poznaniu NieskoŒczonej MŃdroŜci 

Boga, za pomocŃ gğňbokiego poznania stworzeŒ; gdyŨ kontemplujŃc stworzenia, poznajemy obfitŃ 

wielkoŜĺ WszechmogŃcego Boga. Stw·rca zadysponowağ rzeczy w taki spos·b, Ũe przez nie 

moŨemy poznaĺ Boga, gdyŨ w mağoŜci stworzenia, osiŃga siň dostrzeŨenie coŜ z majestatu Boga. 

Przez to samo rozwaŨenie, My, jesteŜmy zobowiŃzani, namiňtnie rozentuzjazmowaĺ was Dzieğem 

Stworzenia, poniewaŨ ta droga prowadzi do poznania drogi, kt·ra prowadzi do Stw·rcy wszystkich 

rzeczy, tak niewidzialnych jak i widzialnych. Nikt znajduje siň sam na tej drodze, jako Ũe wszyscy 

ochrzczeni, w stanie ğaski, przez tň najgğňbszŃ mieszkalnoŜĺ Ducha świňtego, widzi osobň 

poruszanŃ, i nie tylko poruszanŃ, ale oŨywionŃ do zrozumienia tej cudownej drogi na poznanie 

Stw·rcy; abyŜmy w tej formie mogli poznaĺ Go lepiej i tak poddaĺ siň Jemu przez czystŃ miğoŜĺ, 

jako Ũe trudno jest kochaĺ czego nie znamy. TakŨe pewne jest, Ũe ci, kt·rzy nie znajŃ Boga, sŃ 

zmuszeni Duchem świňtym na szukanie i lubienie Majestatu NajwyŨszego. Zapewne czňsto staje 

siň, Ũe wielu skromnych i pokornego serca sŃ oŜwieceni w spos·b zdumiewajŃcy na moŨnoŜĺ 

poznania Boga. Ich natchnione doktryny nas proawdzŃ na drogň peğnŃ bogactw i smacznego miodu. 
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JeŜli mamy szukaĺ Boga przez poznanie stworzeŒ, logicznie musimy szukaĺ tych stworzeŒ, kt·re 

najwiňksze dary otrzymali darmo ze strony Stw·rcy, gdyŨ nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe te bňdŃ 

lepszymi wzorami, aby m·c naŜladowaĺ ich, i tak m·c zaryzykowaĺ wziňcie drogi, kt·ra prowadzi 

do Boga. 

II. NajŜwiňtsza Tr·jca poczňğa w myŜli, od wiecznoŜci, Chrystusa Czğowieka i Mariň; ale to siň 

zmaterializowağo w stworzeniu Najbardziej Boskiej Duszy Chrystusa i Boskiej Duszy Marii, w 

pierwszym dniu Dzieğa Stworzenia. Przed wszystkimi innymi rzeczami byğy stworzone Najbardziej 

Boska Dusza Chrystusa i Boska Dusza Marii i nie w spos·b symboliczny lub pozorny, jako Ũe byğy 

stworzone realnie, i nastŃpiğo tak: 

W pierwszym dniu Stworzenia, B·g stworzyğ, przed jakŃkolwiek innŃ rzeczŃ, Najbardziej BoskŃ 

Duszň Chrystusa i BoskŃ Duszň Marii, gdyŨ odpowiadağo planom Boga, aby Dusze Drugiego 

Adama i Drugiej Ewy. przez Ich godnoŜci poprzedziğy wszelkie Stworzenie. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie, z 

autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Potra i Pawğa i Naszego 

osobistego, nastňpujŃcy Dogmat Wiary: 

B·g stworzyğ Najbardziej BoskŃ Duszň Chrystusa i BoskŃ Duszň Marii, pierwszego dnia 

Stworzenia, przed wszystkimi rzeczami stworzonymi, gdyŨ  tak odpowiadağo planom Stworzyciela, 

aby nikt m·gğ dyskutowaĺ Jego sprawiedliwym i Ŝwiňtym dekretom. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszego osobistego, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, 

uroczyŜcie, nastňpujŃce: 

JeŜli ktoŜ Ŝmie zaprzeczyĺ, Ũe Najbardziej Boska Dusza Chrystusa i Boska Dusza Marii byğy 

stworzone pierwszego dnia przed wszystkimi rzeczami stworzonymi, niech bňdzie anatema. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe 

to stworzenie tych dw·ch Dusz nie jest symboliczne lub pozorne, tylko realne. 

III. My, nauczamy nieomylnie, Ũe te dwie Najbardziej godne podziwu Dusze, od momentu Ich 

stworzenia, tworzyğy czňŜĺ Najdostojniejszej Rady NajŜwiňtszej Tr·jcy, nie w formie symbolicznej 

lub pozornej, nie przez zwykğe objaŜnienie poetyczne, tylko przez czystŃ i wydajnŃ realnoŜĺ 

stworzonŃ; i nie tylko tworzyğy czňŜĺ tak dostojnej Rady, ale takŨe widziağy Boga twarzŃ w twarz, 

takim jakim jest. A jako logiczna konsekwencja tej autentycznej wizji, juŨ, odtŃd, cieszyğy siň i 

sğuŨyğy Bogu, dla kt·rych byğy stworzone. Najbardziej Boska Dusza Chrystusa byğa odziana w 

najdoskonalszŃ peğniň Ğaski, cn·t, mŃdroŜci, wiedzy, i naturalnie wiedzy wlanej w najwyŨszym 

stopniu, z najpeğniejszym poznaniem dla czego byğa stworzona; gdyŨ byğa stworzona na 

nieodğŃczne zğŃczenie siň z DrugŃ OsobŃ NajŜwiňtszej Tr·jcy; poniewaŨ od tego momentu 

stworzenia, nigdy siň rozğŃczyğy; podobnie miağa najdoskonalsze poznanie, Ũe razem z BoskoŜciŃ, z 

wypeğnieniem siň godziny peğnoŜci  czas·w, bňdzie okryta ludzkim ciağem, wiedzŃc doskonale z 

cağŃ jasnoŜciŃ i czystoŜciŃ, Ũe za pomocŃ interwencji Ducha świňtego, weŦmie Ciağo z Kobiety; 

gdyŨ w najczystszym i niepokalanym  ğonie Kobiety,  Znakomita Maria, porodzi owe  Ciağo, kt·re 

pewnego dnia bňdzie posiğkiem na zbawienie ludzi; podobnie miağa  najdoskonalsze poznanie, Ũe to 

Ciağo mieĺ bňdzie Krew, i Krew Marii. Wiedziağa doskonale, Ũe zbawienie ludzi zrealizuje krwawŃ 

MňkŃ, i Ũe ucierpi Ŝmierĺ, a Ŝmierĺ na KrzyŨu; podobnie wiedziağa, Ũe rozciŃgajŃc swe ramiona na 

KrzyŨu, wykona nieskoŒczonŃ Naprawň, potrzebnŃ na wynagrodzenie Ojcu, sprawiedliwie 

zagniewanego. Podobnie dostrzegğa najwyraŦniej, Ũe zmartwychwstanie trzeciego dnia, i jako 

darmowa konsekwencja tej nieskoŒczonej i potrzebnej Naprawy, nadejdzie Odkupienie dla ludzi. 

Owa Najbardziej Boska Dusza Chrystusa, kt·ra zostağa zwiŃzana i intymnie zğŃczona z BoskoŜciŃ, 

wiedziağa z najsilniejszym Ŝwiatğem, Ũe w Niej juŨ byğa, jak bňdzie ZağoŨenie KoŜcioğa, kt·ry 

bňdzie intymnie zaŜlubiony z owŃ DuszŃ zğŃczonŃ z BoskoŜciŃ, i zğŃczona z Ciağem i KrwiŃ, kt·rŃ 

otrzyma od Marii. Od momentu stworzenia, Dusza Chrystusa jest intymnie zaŜlubiona z BoskoŜciŃ, 
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i z wiňzami nierozerwalnymi. I nie byğo czterech, jak mogğoby siň mylnie myŜleĺ, Ũe Ojciec, Syn i 

Duch świňty i Dusza Chrystusa. Wszystko byğo odwrotnie, gdyŨ chociaŨ do NajŜwiňtszej Tr·jcy 

ğŃczyğy siň cztery elementy, przez misterium niezgğňbione, byğy nadal Trzy Osoby w Jednym tylko 

Bogu prawdziwym. I chociaŨ bňdŃc ta Dusza stworzona, wobec tego, z wğasnŃ wolŃ, nie byğo 

jakiejkolwiek opozycji lub sprzecznoŜci z WolŃ Boga; bo ta Wola stworzona, przez czystŃ miğoŜĺ, 

tak wielkŃ, jak ta, kt·ra jest miňdzy Ojcem i Synem, zostaje poddana Woli Boga, chociaŨ bez 

znikniňcia naturalnej niezaleŨnoŜci woli kreatury. Gğňbokie to misterium; gdyŨ, do juŨ 

skomplikowanego Misterium NajŜwiňtszej Tr·jcy, doğŃczyğ siň teraz czwarty element; ale wszystko 

nastŃpiğo w najdoskonalszej unii i w najdoskonalszej miğoŜci. 

My, jako Doktor Uniwersalny, was nauczamy nieomylnie, Ũe Boska Dusza Marii byğa peğna Ducha 

świňtego od samego momentu stworzenia. Ta Boska Dusza Marii byğa napeğniona wszystkimi 

cnotami, wszystkimi darami, i Boska Dusza Marii, otrzymağa darmowo wiedzň wlanŃ, podniesionŃ 

do stopnia niewyobraŨalnego. Boska Dusza Marii byğa peğna mŃdroŜci i wszystkich dar·w, 

nadanych przez Tego, kt·ry nazywa siň Dar Nadnaturalny. Dusza Marii byğa peğna Ğaski, kt·ra  w 

Niej rezydowağa na zawsze nieodğŃcznie. Boska Dusza Marii byğa stworzona na obraz i 

podobieŒstwo Najbardziej Boskiej Duszy Chrystusa. Posiadağa peğnŃ ŜwiadomoŜĺ, Ũe nie naleŨağa 

do liczby odkupionych, bo naleŨağa do Naprawiaczy i Odkupicieli; to znaczy: cağkowicie zğŃczona z 

Chrystusem. 

TakŨe otrzymağa najdoskonalsze Ŝwiatğo na poznanie, Ũe pewnego dnia bŃdzie odziana w Ciağo, 

przez kt·re biec bňdzie Krew; i wiedziağa doskonale, Ũe za interwencjŃ Ducha świňtego, bňdzie 

MatkŃ Boskiego Sğowa Wcielonego, i r·wnoczeŜnie prawdziwego Boga. Podobnie wiedziağa, Ũe to 

Ciağo i ta Krew, kt·rŃ da Bogu, na okrycie Drugiej Osoby NajŜwiňtszej Tr·jcy, bňdzie r·wnoczeŜnie 

poŨywkŃ i napojem prawdziwym na zbawienie ludzi; gdyŨ po wykonaniu nieskoŒczonej Naprawy, 

nadejdzie darmowe Odkupienie ludzi. W podobny spos·b rozumiağa, z cağŃ czystoŜciŃ, Ũe bňdzie 

MatkŃ Chrystusa; takŨe wiedziağa, Ũe bňdzie MatkŃ KoŜcioğa, kt·ry jej Syn zağoŨy. 

My, nauczamy, Ũe NajŜwiňtsza Tr·jca robiğa wszystko dla tej Duszy, gdyŨ ta NajŜwiňtsza i 

Najdostojniejsza Tr·jca nie mogğa odm·wiĺ czegokolwiek, przez czystŃ miğoŜĺ, o ile ğask 

najŜwiňciej reklamowağa Najbardziej Boska Dusza Chrystusa, aby byğy udzielone Boskiej Duszy 

Marii. 

IV. NajukochaŒsze dzieci, dokğadnie w tym momencie, chcielibyŜmy posiadaĺ wielkŃ inteligencjň 

na moŨnoŜĺ objaŜnienia innym tego najgğňbszego misterium, w kt·ry siň owija Boska Dusza Marii, 

My, czujemy, z poŨŃdaniem i gorŃcym pragnieniem pğomieniami porywczego ognia, i ognia o 

wielkim Ŝwietle, aby m·c opisaĺ, ze wszystkimi szczeg·ğami, te liryczne momenty w tych 

proŜbach, kt·re wychodzŃ z Duszy Chrystusa na napeğnienie Duszy Marii, i jak NajŜwiňtsza Tr·jca 

udziela wszystkiego bez jakiegokolwiek rodzaju skrupuğ·w. NajŜwiňtsza Tr·jca i Najbardziej Boska 

Dusza Chrystusa, jednogğoŜnie, bez jakiejkowiek moŨliwie sprzecznoŜci, zbiegajŃ siň w staraniach 

dla Marii. Jak podziwu godne! O nic prosi dla Siebie Boska Dusza Marii. Wiňcej, skoro ma 

najdoskonalszŃ znajomoŜĺ prawdziwej pokory, niczego odmawia, bo we wszystkim chce zadowoliĺ 

Swojego Stworzyciela. Ona jest usposobiona odziaĺ siň w tak wielkie stroje, Ona cieszy siň, 

poniewaŨ wie, Ũe wszystko jest wolŃ Boga, ma tak wielkŃ miğoŜĺ Stworzyciela, Ũe chociaŨ czujŃc 

siň bardzo pokorna, odziewa siň w obfite bogactwa, aby nie uraziĺ ani dotknŃĺ, ani nawet pomyŜleĺ 

sğowa,, kt·re mogğoby zdegustowaĺ Niebieskiego Ojca, gdyŨ Boska Dusza Marii czuje szalonŃ 

miğoŜĺ do Swojego Ojca Stworzyciela. Ona siň rozkoszuje, cieszy siň i raduje w rozkoszy aŨ do 

ekstazy, gdyby byğo moŨliwe do Ojca Niebieskiego. Byğo logiczne i sğuszne, patrzŃc na kwestiň 

czasu, kt·ry nastŃpi, bo Dusza Boskiej Marii jest DuszŃ Drugiej Ewy, i ta Dusza czuje z 

niewypowiedzianŃ i nieopisanŃ porywczoŜciŃ gwağtowne pragnienie przyspieszenia chcenia 

Naprawy braku miğoŜci pierwszej Ewy ku Jej Ojcu Niebieskiemu. 

V. My, was nauczamy, jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe owa Boska Dusza Marii byğa rozkoszŃ 

NajŜwiňtszej Tr·jcy, gdyŨ B·g, Jeden w Esencji i Tr·jny w Osobach, chciağ mieĺ towarzyszkň, ale 

nie chciağ mieĺ trzech towarzyszek. PoniewaŨ B·g, w Swoich najmŃdrzejszych zasadach, widziağ, 
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Ũe trzy towarzyszki nie ğŃczyğy ani pasowağy ani parowağy z Najgğňbszym Misterium 

Najdostojniejszej Tr·jcy. Ojciec Niebieski kocha Syna aŨ do szaleŒstwa, gdyby byğo moŨliwe; 

Ojciec Niebieski byğby usposobiony zejŜĺ na ziemiň, aby byĺ ukrzyŨowany na miejsce Syna, gdyby 

byğo moŨliwe. I na takŃ miğoŜĺ Ojca Niebieskiego, Syn odpowiada z tŃ samŃ vehemencjŃ i Ũarem 

jak Ojciec; i z tak najdoskonalszej miğoŜci, kt·ra istnieje miňdzy Obu, mamy Ducha świňtego. 

Ojciec Niebieski i Syn kochajŃ Ducha świňtego z vehemencjŃ vehemencji, z Ũarem Ũar·w, z 

ogniem ogni; gdyŨ Obaj, Ojciec i Syn, jednogğoŜnie i bez jakiejkolwiek sprzecznoŜci robiŃ 

wszystko ku Duchowi świňtemu, poniewaŨ od  tych Dw·ch pochodzi. Chciağoby siň powiedzieĺ, w 

pewien spos·b, Wsp·ğ-Ojc·w Ducha świňtego. Na tego najpotňŨniejszego i sublimowanego 

wulkanu miğoŜci, kt·ry wydaje potňŨne promienie Ŝwietlne, pochodzŃcego od Ojca i od Syna, 

przenikajŃce Ducha świňtego, odpowiada Sam Duch świňty innym wulkanem w wybuchu, kt·ry 

nie mogŃc powstrzymaĺ wiňcej miğoŜci, wybucha z radoŜci, z uciechy i nabrzmiağy we wszystkic 

czňŜciach, wychodzŃc z centrum Jego  Serca dwa Ŝwietlne promienie, kt·re w formie gwağtownej, 

chciağoby siň powiedzieĺ, przebijajŃ Serce Ojca Niebieskiego i Serca Jednorodzonego Syna w takiej 

formie, Ũe wzajemnie siň przenikajŃce te promienie, tworzŃ artystyczny i Ŝliczny Tr·jkŃt. Ten 

Tr·jkŃt, formowany przez  te Trzy Osoby Jedynego Boga prawdziwego, zostaje ksztağtowany w 

nastňpujŃcy spos·b, zgodnie z naszŃ tňpŃ inteligencjŃ: jednŃ stronň formujŃ odpowiedŦ miğoŜci 

miňdzy Obu, Ojcu i Synu, kt·ra dochodzŃc do swych koŒc·w, nabrzmiağych przelewajŃcŃ siň 

miğoŜciŃ, wychodzŃ te inne dwie strony, kt·re w punkcie penetrujŃ Serce Ducha świňtego, kt·re 

pochodzi z MiğoŜci Obydw·ch. A skoro Duch świňty jest w peğnej komunii, i bez sprzecznoŜci, z 

Ojcemi Synem, w korespondencji miğoŜci pzelewajŃcej siň i wulkanicznej, kieruje SwojŃ pğomiennŃ 

miğoŜĺ do ojca i Syna, tŃ samŃ drogŃ, jakŃ przyszğa wzajemna miğoŜĺ do Niego. A jak Ojciec i Syn 

sŃ w peğnej komunii z Duchem świňtym, i nie sŃ egoistami, otrzymujŃc odpowiadajŃcŃ miğoŜĺ 

Ducha świňtego, znowu komunikujŃ jŃ miňdzy SobŃ; i tak wiecznie, powtarza siň, przeto nigdy 

zanika jednoŜĺ i miğoŜĺ miňdzy Trzema Osobami, kt·ra w Jednym tylko i Jedynym Bogu 

prawdziwym trwa przez wiecznoŜĺ wiecznoŜci. ZğŃczeni w Radzie, m·wiŃc mistycznie, te Trzy 

Najdostojniejsze Osoby decydujŃ, dowolnie, komunikowaĺ tň doskonağŃ jednoŜĺ tr·jkŃtnej MiğoŜci, 

Najbardziej Boskiej Duszy Chrystusa, zaŜlubionej z DrugŃ OsobŃ NajŜwiňtszej Tr·jcy. I w taki 

spos·b to siň realizuje, Ũe mogğibyŜmy zostaĺ w ekstazie, aŨ do utraty przytomnoŜci, por·wnujŃc 

doskonağŃ jednoŜĺ przekazywania woli. GdyŨ w tej operacji, teraz Tr·jkŃt, kt·ry nie zmieniğ 

pozycji, bierze inny kierunek, w taki spos·b: Ojciec i Duch świňty uzgadniajŃ, w komunii woli, 

przekazania w dw·ch stronach odpowiednie ojcostwa tej formy: Ojciec Niebieski, biorŃc zwykğŃ 

stronň miğoŜci miňdzy Obu, podwaja aŨ do nieoczekiwania najgorňtszŃ miğoŜĺ Drugiej Osoby 

NajŜwiňtszej Tr·jcy, przeto ta Druga Osoba widzi siň usposobiona na rychğe podjňcie siň 

przywdziania  ciağa i krwi. Tymczasem, Duch świňty, majŃc juŨ SwojŃ stronň komunikujŃcŃ z 

Wiecznym Ojcem, otrzymujŃc od Ojca Niebieskiego podwojonŃ i najgorňtszŃ miğoŜĺ aŨ do 

nieoczekiwania, Sam Duch świňty siň usposabia uczyniĺ uŨytek z Jego strony interkomunikujŃcej 

Syna z Wiecznym Ojcem. I tak, promienie interkumunikujŃce dw·ch ojcostw: pierwsze,  Ojciec 

Niebieski jako kierujŃcy SwojŃ miğoŜĺ do Swojego Jednorodzonego Syna, jako Boga, koŒczy 

stronň koŒcowŃ Swojej strony interkomunikujŃcej w Sercu Swojego Jednorodonego; a Duch 

świňty, jako Ojciec natury ludzkiej, kt·ry Sam jest zaŜlubiony z DrugŃ OsobŃ NajŜwiňtszej Tr·jcy, 

ten Duch świňty uŨywajŃc SwojŃ stronň interkomunikujŃcŃ, Swoich przeciwnych stron, przenika 

do Serca Drugiej Osoby NajŜwiňtszej Tr·jcy; i przez to tajemnicze Serce, te dwa  Ojcostwa, w Ich 

Ogniu MiğoŜci, przychodzŃ zağoŨyĺ w Boskiej Osobie Naszego Pana Jezusa Chrystusa, w jego 

dw·ch naturach, boskiej i ludzkiej. Ale jak wszelka miğoŜĺ NajŜwiňtszej Tr·jcy musi byĺ 

odpowiedziana, wtedy ludzka natura Namaszczonego, w najbardziej porywajŃcej i najğagodniejszej 

woni Krwi i Wody, przez prawŃ stronň, przez szczelinň palŃc w Ogniu MiğoŜci, komunikuje Trzem 

Boskim Osobom SwojŃ niewypowiedzianŃ radoŜĺ,wychodzŃc z Jego boku do NajŜwiňtszej Tr·jcy 

przez Jego dwie strony komunikujŃce, przekazujŃc i komunikujŃc, bez sprzecznoŜci MiğoŜĺ 

Naprawiciela, kt·ry, potem, Ojciec Niebieski i Duch świňty zakomunikuje Obydw·m. I naturalnie, 

jak sŃ Trzy Osoby bardzo komunikatywne, sŃ zawsze odpowiadajŃcy na znak wsp·lnych woli, a nie 

sprzeczynch. W ten komunmikatywny spos·b, Niebieski Ojciec po otrzymaniu potrzebnej 
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nieskoŒczonej Naprawy, w miňdzyczasie kiedy te pumkty dw·ch stron przeniknŃ do Jego 

Ojcowskiego Serca, uczyniŃ moŨliwe, Ũe Serce Ojca wybuchnie miğosierdziem i zechce 

zakomunikowaĺ zewnňtrznie dla dobra i zbawienia ludzi. Naturalnie, na komunikowanie 

Swojego  miğosierdzia, bierze dwie strony komunikujŃce skŃd przyszğa Naprawa. W ten spos·b, i 

przez dwie strony komunikujŃce, Syn i Duch świňty, podejmŃ Miğosierdzie, poprowadzŃ je przez 

SwojŃ stronň interkomunikujŃcŃ, i rozeŜlŃ je jako OgieŒ Zbawienia na KoŜci·ğ. 

VI. My, chcemy nadal wyjaŜniaĺ i rozwijaĺ bardziej tň najğagodniejszŃ doktrynň, bo nie naleŨy 

zapominaĺ, Ũe w tej Radzie Trzech Boskich Os·b, nadal interkomunikujŃ siň dobroczynnoŜĺ i 

miğoŜĺ; kt·re nie sŃ egoistami jakakolwiek z tych Trzech Dostojnych Os·b, One, w doskonağej 

jednoŜci i bez sprzecznoŜci, decydujŃ komunikowaĺ tň miğoŜĺ, ponad wszelkie stworzenie, Boskiej 

Duszy Marii, kt·ra jest umieszczona w centrum Tr·jkŃta. Wiňc jest peğna wsp·ğpenetracja miňdzy 

Bogiem i Jego najpiňkniejszym Stworzeniem, DziewicŃ MariŃ. Najgorňtsza miğoŜĺ, kt·rŃ majŃ te 

Trzy Boskie Osoby, wybuchajŃ porywczo ku Niepokalanemu Sercu Marii; a jak ta Dostojna i 

WyŜmienita Matka nie zna egoizmu, odpowiada rozdzielajŃc gdzie NajŜwiňtsza Tr·jca wskaŨe, 

kt·ra jako Skarbniczka wszystkich ğask, rozdziela je peğnymi rňkami wŜr·d niezliczonych wiernych 

dzieci. I ta Boska Maria, Matka KoŜcioğa, jak jest pokorna, egoistycznie nie zatrzymuje 

czegokolwiek, tylko je rozdaje wŜr·d niezliczonych wiernych dzieci KoŜcioğa. 

VII. My, chcemy nauczaĺ jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe Ksiňga Przysğ·w, miňdzy innymi 

znaczeniami, opr·cz referencji o Duszy Naszego Pana Jezusa Chrystusa, odnosi siň takŨe do Duszy 

NajŜwiňtszej Dziewicy Marii i jest w cağej swej realnoŜci wykonaniem owych sğ·w: "Moja Dusza 

byğa stworzona na poczŃtku Stworzenia przed innŃ rzeczŃ poza MnŃ". Szukajcie w Przysğowiach i 

znajdziecie swoje sprawiedliwe wykonanie 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, Ũe w Dziele Stworzenia, B·g miağ jako 

towarzyszkň NajŜwiňtszŃ Dziewicň Mariň, kt·rej komunikowağ wszystkie wielkoŜci Stworzenia. 

My, was wzywamy, najukochaŒsi wierni, abyŜcie czytali z uwagŃ i pokornym sercem natchnione 

świňte Teksty z MŃdroŜci, abyŜcie siň rozkoszowali i lubili tak bogatŃ poŨywkň. 

My, chcemy wskazaĺ wiernym, jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe PieŜŒ nad PieŜniami, miňdzy innymi 

r·Ũnymi znaczeniami, odnosi siň gğ·wnie do Chrystusa i Marii. W PieŜni nad PieŜniami wychwala 

siň sublimowane i mistyczne zaŜlubienie miňdzy Boskim OblubieŒcem i BoskŃ OblubienicŃ. 

Boskim OblubieŒcem jest Nasz Pan Jezus Chrystus; a  BoskŃ OblubienicŃ jest przez doskonağoŜĺ 

NajŜwiňtsza Dziewica Maria, i przez rozciŃgğoŜĺ jest takŨe świňty KoŜci·ğ. Wobec tego PieŜŒ nad 

PieŜniami jest na pierwszym miejscu, pieŜniŃ radoŜci o piňknoŜci duchowej Chrystusa i Marii. My, 

was wzywamy, abyŜcie czytali i rozmyŜlali  PieŜŒ nad PieŜniami. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 15, świňto świňtej Teresy od Jezusa, Reformatorki 

Karmelu, Wielkiej Doktory KoŜcioğa, PaŦdziernika MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Aostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

Trzydziesty PiŃty Dokument 

Uroczyste Deklaracje Dogmatyczne: 

Maria Oblubienica Boga i Zdrowie LudzkoŜci,  

Maria Wsp·ğnaprawicielka i Maria Skarbniczka Wszystkich Ğask. 

 Inne Tytuğy J·zefiŒskie 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wam przedstawiamy, przez obecny Dokument, rozwiniňcie 
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doktrynalne poprzedniego Dokumentu. A mianowicie: 

I. Doktryna o Boskiej Marii jako Oblubienica Boga i Zdrowie LudzkoŜci. 

Jest DoktrynŃ NieomylnŃ, Ũe Dziewica Maria, jest TowarzyszkŃ Boga od WiecznoŜci w myŜli 

Wiecznego Ojca. WszechmogŃcy B·g, w Swojej NieskoŒczonej MŃdroŜci, juŨ w WiecznoŜci, 

patrzağ na Samego Siebie, widzŃc Siebie nieskoŒczenie najszczňŜliwszym, przeto kt·ry jest 

miğoŜciŃ, zapragnŃğ komunikowaĺ SwojŃ szczňŜliwoŜĺ i SwojŃ miğoŜĺ; i w tym porywczym i 

gorŃcym pragnieniu, w swej wolnoŜci, usposobiğ siň stwarzaĺ; aby w ten sos·b, mieĺ stworzenia i 

tak komunikowaĺ SwojŃ szczňŜliwoŜĺ, jako Ũe On w Samym Sobie, jest szczňŜliwoŜciŃ; bowiem 

nie potrzebowağ kogokolwiek ani czegokolwiek, poniewaŨ On jest wszystkim. On Wieczny Ojciec, 

kt·ry nie ma przeszğoŜci ani przyszğoŜci, gdyŨ wszystko ma obecne, widzi cağe Dzieğo Stworzenia. 

ChociaŨ w Nim nie ma czasu, przewidziağ rygorystyczny porzŃdek moment·w, gdyŨ On Sam w 

Sobie, jest PorzŃdkiem. RozumiejŃc te poprzednie wyjaŜnienia dla naszego rozumienia, stworzeŒ. 

Po ustanowieniu juŨ tego przewidzianego porzŃdku, B·g stworzyğ najpierw, Najbardziej BoskŃ 

Duszň Chrystusa; a w nastňpnej linii, stworzyğ BoskŃ Duszň Marii. I dokğadnie od tego momentu, 

B·g bierze owŃ BoskŃ Duszň Marii jako Oblubienicň, aby nigdy siň odğŃczyğa. 

Jest potrzebne powt·rzyĺ, Ũe u Boga mağŨeŒstwa morganatyczne sŃ obrzydliwe. BňdŃc u Boga 

obrzydliwe mağŨeŒstwa morganatyczne, koniecznie trzeba myŜleĺ, Ũe B·g napeğniğ Mariň 

najwyŨszymi godnoŜciami, aby, chociaŨ bňdŃc stworzeniem, nie upokorzyğ z ParŃ. Z tej wzniosğej 

prawdy wynika Nieomylna Doktryna, kt·ra manifestuje, Ũe Boska Maria otrzymağa najwyŨsze 

prerogatywy, jak odpowiadağo Oblubienicy Boga. 

NajŜwiňtsza Dziewica Maria od momentu stworzenia Jej Boskiej Duszy przed stworzeniem 

wszystkich rzeczy stworzonych po Niej, zostaje zaŜlubiona z Bogiem wiňzami nierozwiŃzalnymi. 

Przez ten zwiňzek z Bogiem, Ona bňdzie TowarzyszkŃ Boga we wszystkim Dziele Stworzenia. 

Przed stworzeniem Nieba i ziemi, Ona juŨ byğa.; przed stworzeniem gwiazd, Ona juŨ byğa. Przed 

stworzeniem Ch·r·w Anielskich, Ona siň rozkoszowağa w odpowiedzi, z gwağtownŃ miğoŜciŃ, na 

gorŃcŃ miğoŜĺ, kt·rŃ otrzymağa od Boga. Kiedy B·g stwarzağ wszystkie rzeczy, Maria siň 

rozkoszowağa kontemplujŃc wszystkie owe rzeczy, kt·re B·g stwarzağ. 

Kiedy B·g stworzyğ mňŨczyznň i kobietň, zğoŨone przez parň Adama i Ewň, naszych pierwszych 

rodzic·w, Maria kontemplowağa owŃ ludzkŃ parň, w kt·rej ciağo Ona pewnego dnia siň odzieje. I 

widzŃc to wszystko, wybuchağa z radoŜci  i uciechy w pochwağach Swojego Stworzyciela, gdyŨ Jej 

nadağ ğaski i prerogatywy, kt·re tylko czğowieczeŒstwo Chrystusa je przewyŨszağo, poniewaŨ 

wszystkie inne stworzenia pozostağy poniŨej Jej. 

II. My, jako Nauczyciel i Przewodnik KoŜcioğa, przez obecny Dokument, nadal nauczamy Doktrynň 

o stosunkach NajŜwiňtszej Tr·jcy z BoskŃ DuszŃ MariŃ. A mianowicie: 

W poprzednim Dokumencie wyjaŜniliŜmy przy pomocy tr·jkŃta, r·Ũne komunikacje i 

interkomunikacje miğoŜci, kt·re majŃ Trzy Boskie Osoby NajŜwiňtszej Tr·jcy. 

MajŃc na uwadze, Ũe tr·jkŃt prezentowaliŜmyw formie pğaskiej, z kt·rej formy zostağa ustanowiona 

miğoŜĺ Boga, kt·rŃ miňdzy SobŃ komunikujŃ Ojciec i Syn i Duch świňty. KaŨda Boska Osoba 

NajŜwiňtszej Tr·jcy zostaje sytuowana w kŃcie, zajmujŃc tak, trzy kŃty.I teraz kontemplujemy tň 

doktrynň, umieszczajŃc BoskŃDuszň Marii na pğaskiej powierzchni istniejŃcej wewnŃtrz tr·jkŃta. W 

tej formie, Dusza Marii otrzymuje trzy najpotňŨniejsze promienie, wychodzŃce z kaŨdego z tych 

kŃt·w. W ten spos·b, NajŜwiňtsza Tr·jca Jej komunikuje miğoŜĺ, kt·ra jest miňdzy Nimi, biorŃc JŃ 

Ojciec jako C·rkň, borŃc JŃ Jednorodzony jakoMatkň, i biorŃc JŃ Duch świňty jako Oblubienicň. 

OtrzymujŃc Boska Dusza Marii miğoŜĺ NajŜwiňtszej Tr·jcy, Ona uŨywajŃc te trzy promienie 

interkomunikujŃce, odpowiada miğoŜciŃ Ojcu jako C·rka, Synowi jako Matka, a Duchowi 

świňtemu jako Oblubienica. Po zrealizowaniu tych interkomunikacji, Boska Dusza Marii wybucha 

najŨywszym ogniem miğoŜci, i z miğoŜciŃ magnesu; przez kt·ry magnet, za pomocŃ atrakcji przez 

eksplozjň miğoŜci, sprawia, Ũe te Trzy Osoby NajŜwiňtszej Tr·jcy, czujŃc siň pociŃgniňte, 
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przechodzŃ na pğaszczyznň poziomŃ powierzchni wewnňtrznej tr·jkŃta, przemieniajŃc owŃ BoskŃ 

Duszň w Miasto Boga, w świŃtyniň i Tabernakulum NajŜwiňtszej Tr·jcy. W tej formie, zostağo 

jasne, Ũe w tak podziwu godny spos·b, Maria jest TowarzyszkŃ Boga. Wieczny Ojciec jest 

zadowolony majŃc na Towarzyszkň C·rkň. Syn jest zadowolony majŃc na Towarzyszkň Matkň. I 

Duch świňty jest zadowlony majŃc na Towarzyszkň Oblubienicň. Te Trzy Boskie Osoby 

NajŜwiňtszej Tr·jcy rozkoszujŃ siň mieszkaniem w MieŜcie stworzonym przez Nich jednogğoŜnie, 

poniewaŨ jest Jeden tylko B·g prawdziwy. 

III. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy Doktrynň NieomylnŃ, Ũe z GodnoŜci Marii 

jako Towarzyszki Boga, wynika, jako logiczna konsekwencja, Ũe Ona jest Zdrowiem LudzkoŜci. 

NajŜwiňtsza Dziewica Maria wykonuje SwojŃ misjň Zdrowia LudzkoŜci, przez cağŃ Historiň 

LudzkoŜci. Ta misja Zdrowia LudzkoŜci, realizuje siň w Starym Testamencie i w Nowym 

Testamencie. W Starym Testamencie, Maria jest obecna w LudzkoŜci przez SwojŃ BoskŃ Duszň, 

jako nadzieja przyszğego Zbawienia. W Nowym Testamencie, jest Zrowiem LudzkŜci odziana w 

Ciağo i Krew, z kt·rego Druga Osoba NajŜwiňtszej Tr·jcy jest poczňta w LudzkŃ Naturň, Dzieğem i 

ĞaskŃ Ducha świňtego. Chrystus, kt·ry jest Zdrowiem przez wğasne prawo, przchodzi do na za 

pomocŃ Marii, kt·ra jest Zdrowiem, przez darmowŃ ğaskň otrzymanŃ od Boga. 

IV. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, 

świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, 

uroczyŜcie, nastňpujŃcy Dogmat Wiary, amianowicie: Maria Wsp·ğnaprawicielka. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcoğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie 

nastňpujŃce: JeŜli ktoŜ Ŝmie zaprzeczyĺ, Ũe Maria jest Wsp·ğnaprawicielkŃ, niech bňdzie anatema. 

V. My, jak Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, 

uroczyŜcie, nastňpujŃcy Dogmat Wiary, a mianowicie: Maria, Skarbniczka wszystkich ğask. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, 

uroczyŜcie, nastňpujŃce: JeŜli ktoŜ Ŝmie zaprzeczyĺ, Ũe Maria jest SkarbniczkŃ wszystkich ğask, 

niech bňdzie anatema. 

VI. My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny cağego KoŜcioğa, nieomylnie was nauczamy 

doktrynň o Marii Wsp·ğnaprawicielce. 

Jak juŨ wiecie, najukochaŒsze dzieci, wszystko co Chrystus ma prawem wğasnym, Maria ma przez 

ğaskň. Chrystus przyszedğ na Ŝwiat, aby uczyniĺ Ojcu nieskoŒczonŃ Naprawň, przez 

kt·rego  wykonanie, jako darmowa konsekwencja, przyszğo nam Odkupienie. Maria, kt·ra jest 

cağkowicie zwiŃzana jako Wsp·ğodkupicielka, jest takŨe intymnie zwiŃzana z Dzieğem Naprawy 

jako Wsp·ğnaprawicielka, obecna w Mňce Chrystusa, odnosi duchowo wszystkie cierpienia, kt·re 

Chrystus cierpi w Swoim Ciele. Po Ŝmierci Chrystusa na KrzyŨu, Dziewica Maria otrzymuje w 

Swoim Sercu miecz boleŜci, umierajŃc duchowo. Kiedy Chrystus na KrzyŨu. ofiarowağ siň Ojcu 

jako ofiara bğagalna, Maria, jednogğoŜnie z Chrystusem, ofiarowağa siň jako ofiara duchowa, 

ofiarujŃc Ojcu wğasnŃ Ŝmierĺ Swojego Syna, i SwojŃ duchowŃ, wykonujŃc Ona SwojŃ 

kapğaŒskŃ misjň. Po zdjňciu Ciağa Naszego Pana Jezusa Chrystusa z KrzyŨa i umieszczeniu na Jej 

poğach, NajŜwiňtsza Dziewica Maria, ponawia Swoje ofiarowanie jako ofiara duchowa, i ofiaruje 

Ojcu Baranka Niepokalanego, kt·rego trzyma w Swoich rňkach, ustawiczniajŃc tak Naprawň. 

Byğoby w nieskoŒczonoŜĺ m·wiĺ tu o rozciŃgğej doktrynie odnoŜnie Marii Wsp·ğnaprawicielki; 

bowiem w licznych pasaŨach Ũycia Marii moŨemy kontemplowaĺ JŃ naprawiajŃcŃ Wiecznemu 

Ojcu. 

VII. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe misja Marii 

jako Skarbniczka wszystkich ğask jest zwiŃzana z Jej wzniosğŃ prerogatywŃ PoŜredniczki 
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Uniwersalnej; gdyŨ NajŜwiňtsza Dziewica Maria jest PoŜredniczkŃ w podw·jnym znaczeniu: jeden, 

kiedy Chrystus przyszedğ na Ŝwiat za Jej pomocŃ; a drugi, kiedy jako nasza Adwokata, bierze nasze 

proŜby i prezentuje je Naszemu Panu Jezusowi  Chrystusowi, i w ten spos·b wszystkie ğaski 

przechodzŃ przez rňce Marii, bňdŃc Ona SkarbniczkŃ wszystkich ğask, kt·re je otrzymuje, skarbiŃc 

je jako rzecz wğasnŃ, jako Ũe Chrystus Jej oddağ berğo Jego kr·lewskoŜci, aby Ona Sama rozdawağa 

ğaski. NajŜwiňtsza Dziewica Maria jest Skarbem i Bogactwem niewyczerpanym ğask, kt·re 

rozdziela z hojnŃ obfitoŜciŃ wŜr·d Swoich poboŨnych dzieci, aby Ũaden prawdziwy czciciel Marii 

realnie siň potňpiğ. Ona, bňdŃc SkarbniczkŃ wszystkich ğask, ma mistrzowski klucz na otwarcie 

bram Nieba. R·wnoczeŜnie, ma jedyny klucz na otwarcie Boskiego Serca Jezusa, skŃd pochodzi 

NieskoŒczone Miğosierdzie, kt·re daje wybaczenie grzesznikom naprawdň skruszonym. 

NajŜwiňtsza Dziewica Maria, bňdŃc SkarbniczkŃ wszystkich ğask, jest takŨe SkarbniczkŃ świňtej 

Doktryny; gdyŨ kto siň zwraca do Niej, bňdzie zawsze pouczony w prawdzie i nigdy bňdzie 

zmieszany. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria, bňdŃc 

OblubienicŃ Ducha świňtego i bňdŃc peğna Ğaski, Ona, jako Biağa Goğňbica i jako Towarzyszka 

Boga, prowadzi Statek Piotra poprzez morze, aby zaprowadziĺ do Portu, gdzie znajduje siň wielki 

Skarb, kt·rym Skarbem jest Nasz Pan Jezus Chrystus, kt·ry sğucha dobrotliwie wszystkich, kt·rzy 

zbliŨajŃ siň do Niego, prowadzeni przez Jego NajŜwiňtszŃ Matkň, Dziewicň Mariň. 

NajŜwiňtsza Dziewica Maria, jako Skarbniczka wszystkich ğask, strzeŨe Skarbu nieoczekiwanie i 

nieodparcie przez jego bogactwo i piňkno, gdyŨ tym Skarbem jest Niepokalane Serce, przez kt·re 

Serce moŨemy dojŜĺ do Serca Jezusa, Skarbu niewyczerpanego miğosierdzia. 

NajukochaŒsze dzieci drogie Naszej Duszy, was wzywamy, abyŜcie zgğňbili i medytowali o Marii, 

w Jej wzniosğej godnoŜci Skarbniczki wszystkich ğask, gdyŨ w ten spos·b nauczycie siň zwracaĺ siň 

do Niej w waszych wielkich niebezpieczeŒstwach, przede wszystkim duchowych. W tym Skarbie, 

w kt·rym zamyka siň Niepokalane Serce Marii, znajdziecie siğň na walkň przeciwko waszym 

sğaboŜciom. Maria jest Skarbem wszystkich cn·t. ZwracajŃc siň do Niej jako Skarbniczki 

wszystkich ğask, znajdziecie cnoty na walkŃ przeciwko waszym wadom, bo Ona jest waszym 

bulwarem i waszŃ podporŃ. Wobec tego, dojdziecie do doskonağoŜci wzywajŃc Mariň jako 

Skarbniczkň wszystkich ğask. 

VIII. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie, Ũe wszystkie te Dogmaty i 

Misteria MariaŒskie, sŃ prawdami naszej Wiary, zawarte w świňtym Depozycie Boskiego 

Objawienia. 

My, jako Zastňpca Chrystusa, bğagamy NajŜwiňtszŃ Dziewicň Mariň, jako Skarbniczkň wszystkich 

ğask, chroniĺ, broniĺ i bğogosğawiĺ wszystkich wiernych palmariaŒskich, rozciŃgajŃc Sw·j świňty 

Pğaszcz nad nimi wszystkimi. 

IX. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie, Ũe NajŜwiňtszy J·zef jest 

Wsp·ğnaprawicielem, w charakterze Koadjutora Marii Wsp·ğnaprawicielki. 

My, was wzywamy, abyŜcie zwracali siň do NajŜwiňtszego J·zefa jako Wsp·ğnaprawiciela, aby tŃ 

drogŃ dojŜĺ do Marii Wsp·ğnaprawicielki, aby wyjŜĺ na przeciw Chrystusowi Naprawicielowi; i 

tak, w Chrystusie naprawicie wszystko Wiecznemu Ojcu za wasze niegodziwoŜci, ofiarujŃc wasze 

cierpienia zğŃczone z NajŜwiňtszŃ MňkŃ Chrystusa i Marii; przez kt·rŃ uniň wasze ofiarowane 

cierpienia nabiorŃ wartoŜci nieskoŒczonej. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe NajŜwiňtszy J·zef 

jest Wsp·ğskarbnikiem wszystkich ğask, w jego godnoŜci Koadjutora Marii Skarbniczki wszystkich 

ğask. 

My, wam powiadamy: IdŦcie do J·zefa. Wzywajcie Najczystsze Serce J·zefa, aby On wam 

otworzyğ Skarb, kt·ry zawiera w swoim Sercu, abyŜcie odkryli rutň, kt·ra prowadzi do 
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Niepokalanego Serca Marii. 

My, wzywamy was usilnie, abyŜcie wzbudzili w sobie gorŃce naboŨeŒstwo do NajŜwiňtszego 

J·zefa, abyŜcie tŃ drogŃ doszli do Marii, a przez Mariň do Chrystusa. 

X. NajukochaŒsze dzieci: was wzywamy, abyŜcie pili wodň z tego doktrynalnego Ŧr·dğa 

Pontyfikalnych Dokument·w; gdyŨ ta woda wam ugasi pragnienie zdrowej doktryny, kt·re 

cierpicie w tych Apokaliptycznych Czasach o fağszywych doktorach, kt·rzy swoimi fağszywymi 

doktrynami, szerzŃ gdziekolwiek swojŃ ŜmiertelnŃ truciznň. 

My, wam powiadamy, dajŃc Nasze sğowo, Ũe jeŜli uczňszczaĺ bňdziecie w lekturze Pontyfikalnych 

Dokument·w z sercem pokornym i skromym, otrzymacie obfite ğaski, jak i podobnie najsilniejsze 

Ŝwiatğo na chodzenie w ciemnoŜciach. 

My, prosimy Mariň Skarbniczkň wszystkich ğask, aby Ona rozdzieliğa mŃdroŜĺ wŜr·d swoich dzieci, 

aby one rozpalone siğŃ Skarbniczki, odziağy siň w odwagň i czyniğy apostolat, akceptujŃc 

mňczeŒstwo, gdyby byğo potrzeba. 

XI. NajukochaŒsze dzieci: jest bardzo potrzebne abyŜcie dedykowali siň w peğni do Akcji 

Katolickiej Apostolatu, gdyŨ nie naleŨy zapominaĺ nakazu Chrystusa: "IdŦcie, wiňc, i nauczajcie 

wszystkich ludzi". Ten nakaz Chrystusa jest na wczoraj, na dziŜ i na jutro. 

My wam powiadamy: ChrzeŜcijanin, kt·ry nie jest Apostoğem, jest apostatŃ. 

My, w Imieniu Chrystusa, was zobowiŃzujemy do Akcji Katolickiej Apostolatu. Byğoby egoizmem i 

zğym chcrzeŜcijaŒstwem, otrzymaĺ tak obfite ğaski i nie komunikowaĺ je innym. Na czynienie 

Apostolatu, musicie byĺ orientowani przez Nas i Naszych prawnych reprezentant·w. P·Ŧniej 

otrzymacie instrukcje na wykonywanie apoastolatu. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 20, świňto Chrystusa NajwyŨszego i Wiecznego 

Doktora, PaŦdziernika MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego 

Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim, 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Trzydziesty Sz·sty Dokument 

Uroczyste Definicje Dogmatyczne o Dziele Stworzenia. Arka Noego.  

Mistyczne Miasto Boga. Nowa Jerozolima, kt·ra schodzi z Nieba. 

 Parusja i Kr·lestwo Mesjaniczne na Ziemi.  

CzňŜci esencjalne świňtej Ofiary Mszy.  

Definicje Dogmatyczne o NajŜwiňtszym i Wiecznym Kapğanie Melchizedech. 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, pobudzony Duchem świňtym, pragniemy przez obecny 

Dokument poszerzyĺ nieomylnŃ doktrynň o Stworzeniu Najbardziej Boskiej Duszy Chrystusa i 

Boskieh Duszy Marii dotyczŃce poprzednich Dokument·w. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy jako Doktrynň NieomylnŃ, 

Ũe Stworzenie Boskiej Duszy Chrystusa jest esencjalnie, Stworzeniem światğa. GdyŨ w Pierwszym 

Dniu Stworzenia, przed wszystkimi rzeczami stworzonymi, "B·g stworzyğ światğo BoŨe lub 

Najbardziej BoskŃ Duszň Chrystusa". 

II. My, chcemy przypomnieĺ poczŃtek Ewangelii: 

"Na poczŃtku Stworzenia uniwersalnego, istniağo juŨ Boskie Sğowo, i Boskie Sğowo byğo w Bogu 
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od cağej wiecznoŜci; gdyŨ, Boskie Sğowo jest Samo Bogiem. Ono byğo na poczŃtku z Bogiem. 

Wszystkie rzeczy byğy uczynione przez Niego, i bez Niego nic jest uczynione. 

Co byğo stworzone zğŃczone z Boskim Sğowem, byğo Najbardziej BoskŃ DuszŃ Chrystusa; kt·ra jest 

ŧyciem, a ŧyciem jest światğo ludzi. I to światğo jaŜnieje w Ŝrodku ciemnoŜci; ale ciemnoŜci Go 

nie przyjňğy". 

My. jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy, zgodnie z naukŃ wieğowiekowŃ, Ũe Sğowo jest 

Sğowem Boga, i Ũe to Sğowo jest DrugŃ OsobŃ NajŜwiňtszej Tr·jcy. A skoro z Nim, przez Niego i 

dla Niego wszystkie rzeczy byğy stworzone, w logicznej konsekwencji, wynika nieomylna 

Doktryna, Ũe pierwsze, kt·re byğo stworzone dla Niego, byğa Najbardziej Boska Dusza Chrystusa; 

kt·ra od owego precyzyjnego momentu, zostağa zaŜlubiona z SamŃ DrugŃ OsobŃ NajŜwiňtszej 

Tr·jcy. Zostaje najjaŜniejsza i najwyraŦniejsza Doktryna Nieomylna, Ũe  Najbardziej Boska Dusza 

Chrystusa jest światğem, kt·ra oŜwieca wszystko i napeğnia wszystko jako światğo otrzymane od 

Boga przez SwojŃ najbliŨszŃ uniň. W pierwszym dniu Stworzenia byğy stworzone ciağa ŜwiecŃce, 

wydajŃce Ŝwietliki niewidzialne, przeto sŃ Duchami Czystymi, a te Duchy Czyste sŃ Anioğami; i 

ponad tymi gwiazdami jestNajjaŜniejsza Gwiazda duchowa, kt·rŃ jest Boska Dusza Marii, kt·ra, 

jak wiecie, byğa stworzona przed wszystkimi rzeczami w kontynuacji Najbardziej Boskiej Duszy 

Chrystusa. światğo jest NajpotňŨniejszŃ GwiazdŃ, zwanŃ SğoŒcem, a tym SğoŒcem jest Najbardziej 

Boska Dusza Chrystusa; i to SğoŒce przez Swoje najpotňŨniejsze promienie otrzymane od 

Stworzyciela, propaguje je wylewajŃc Boskiej Duszy Marii, w takiej formie, Ũe ta Dusza Marii 

przemienia siň w NajjaŜniejszŃ Gwiazdň, kt·rŃ nazywamy GwiazdŃ PorannŃ; gdyŨ, ta Gwiazda, 

kt·ra otrzymuje światğo z SğoŒca, wydaje swoje potňŨne Ŝwiatğo na inne Ŝwiatğa, kt·rymi sŃ 

Anioğowie. A ci Anioğowie przemieniajŃ siň w gwiazdy, ale gwiazdy, kt·re otrzymujŃ światğo z 

SğoŒca przez Gwiazdň PorannŃ. 

III. My, nauczamy nieomylnie tň sublimowanŃ prawdň: 

Stworzyciel, stwarzajŃc wszystkie rzeczy, realizowağ je w towarzystwie SğoŒca, kt·rym jest Dusza 

Chrystusa, zaŜlubiona z Boskim Sğowem i takŨe w towarzystwie Gwiazdy Porannej, kt·rŃ jest 

Dusza Marii. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie Doktrynň, Ũe w pierwszym dniu, 

kiedy m·wi siň, Ũe B·g stworzyğ  niebo i ziemiň, oddzielnie od Stworzenia wszystkich rzeczy 

widzialnych, jak niebieskie ciağa, gwiazdy, planety, satelity etc., etc., etc., gğ·wnie i ponad tymi 

wszystkim rzeczami, wskazano nam, Ũe Niebem jest Najbardziej Boska Dusza Chrystusa, a ZiemiŃ 

jest Boska Dusza Marii. 

My, nauczamy, Ũe B·g, Jeden w Esencji i Tr·jny w Osobach, tak m·wiŃc, zainstalowağ siň w tym 

Niebie, kt·re stworzyğ przez intymnŃ uniň w zaŜlubieniu Boskiego Sğowa z Najbardiej BoskŃ DuszŃ 

Chrystusa. W ten spos·b, jest DoktrynŃ NieomylnŃ, Ũe Niebo obejmuje Ziemiň, chciağoby siň 

powiedzieĺ, Ũe jest tlenem Ziemi; i to realizuje siň, kiedy NajŜwiňtsza Tr·jca umieszcza BoskŃ 

Duszň Marii w centrum Tr·jkŃta, w takiej formie, Ũe Boska Dusza Marii, obraca siň w Mistyczne 

Miasto  Boga. Wiňc w tym MieŜcie mieszka NajŜwiňtsza Tr·jca,  i mieszka w najwňŨszej 

familijnoŜci, kt·ra nas napeğnia cudownoŜciŃ i podziwem wszystkich, kt·rzy kontemplujŃ tak 

dostojny dekret Boga. 

IV. My, nauczamy, Ũe w cağym Dziele Stworzenia, od momentu, kiedy jest stworzona Boska Dusza 

Marii, Ta jest Mistycznym Miastem Boga; i od tego momentu, B·g mieszka w Niej i nigdy siň od 

Niej odğŃczyğ, kiedy jako Ojciec, chciağoby siň powiedzieĺ, nie umie Ũyĺ daleko od Jedynej C·rki. 

Syn Jednorodzony Ojca nie umie Ũyĺ, jeŜli nie jest blisko Matki. Duch świňty, ta Goğňbica, nie 

umie Ũyĺ oddzielnie od Swojej Pary i Najczystszej Oblubienicy, Boskiej Duszy Marii, tej Biağej 

Goğňbicy, kt·ra opr·cz bňdŃc GwiazdŃ PorannŃ, jest RosŃ, kt·ra zalega pola w nocy; kt·ra Rosa 

przez Swoje zaŜlubienie z Duchem świňtym, wsp·ğpracuje z Nim w Dziele Stworzenia, 

wypeğniajŃc je cağe. Jest taka familijnoŜĺ Boga z Jego Mistycznym Miastem, Ũe to Miasto 

przemienia siň w świŃtyniň i Tabernakulum NajŜwiňtszej Tr·jcy, i jako logiczna konsekwencja, w 
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Arkň Przymierza. 

V. W cağej Historii LudzkoŜci jest obecna ta najbardziej podziwu godna Para Wzniosğych 

GoğŃbk·w: Duch świňty i Maria. W taki spos·b jest obecna ta Para w Historii LudzkoŜci, Ũe nie ma 

momentu, w kt·rym by nie przewodniczyğa dobrym wypadkom. Cağy Stary Testament jest peğen 

obecnoŜci tej Pary, gdyŨ Duch świňty m·wi za pomocŃ Prorok·w. Duch świňty prowadzi 

Patriarch·w i Prorok·w, Kr·l·w i Sňdzi·w i Ludu Izraela. Duch świňty, kt·ry w pewien spos·b nie 

umie Ũyĺ bez towarzystwa Swojej Najczystszej Oblubienicy, z porywajŃcym ogniem miğoŜci 

przyciŃga JŃ do Siebie i bierze JŃ jako nieodğŃcznŃ Towarzyszkň na przewodniczenie z Nim we 

wszystkich wielkich wydarzeniach Ludu Wybranego. 

My, was nauczamy, Ũe w Arce Noego, nie brakowağo Ducha świňtego, gdyŨ Ten, kt·ry wycofağ siň 

ze Ŝwiata przez obrzydliwe grzechy ludzi, nadal pomagağ Noemu, mňŨowi sprawiedliwemu. Jak juŨ 

wiecie, Noe otrzymağ boski nakaz zbudowaĺ Arkň, na nadejŜcie  Potopu Uniwersalnego. Ten 

sprawiedliwy mŃŨ, czğowiek posğuszny Stworzycielowi, umieŜciğ w Arce pary kaŨdego rodzaju 

zwierzŃt, opr·cz swoich trzech syn·w i ich odpowiednich Ũon, wğŃcznie ze swojŃ wğasnŃ ŨonŃ. Ze 

wszystkiego byğy pary: z ludzi, mňŨczyzna i kobieta, ze wszystkiego rodzaju zwierzŃt, jak ptactwa, 

zwierzŃt domowych, bestii etc., etc.. Z tej godnej podziwu prawdy wnioskuje siň, jako logiczna 

konsekwencja, Ũe owe pary z Arki Noego cieszyğy siň prezydencjŃ i szefostwem innej Pary, 

zğoŨonej z Ducha świňtego i Boskiej Duszy Marii, takŨe w formie goğňbicy. I wğaŜnie ta Goğňbica 

wr·ciğa z gağŃzkŃ oliwnŃ w dziobku, symbolem figury Chrystusa. Duch świňty, przez atrakcjň 

najgorňtszej miğoŜci, instaluje siň w Arce w towarzystwie Biağej Goğňbicy, Boskiej Duszy Marii. I 

wğaŜnie tu, w tym momencie, My czujemy niezdolnoŜĺ wyjaŜnienia tego, poetycznie i mistycznie, 

co nastňpuje w dalszym ciŃgu. Bowiem w Arce sŃ te dwa GoğŃbki, Duch świňty i Maria; z jednej 

strony, Duch świňty, z najgorňtszŃ miğoŜciŃ, przyciŃga do Swojego towarzystwa inne dwie Osoby 

najŜwiňtszej Tr·jcy, Ojca i Syna, gdyŨ te Trzy Osoby ŨyjŃ nieodzielnie, podczas gdy jest tylko 

Jeden B·g prawdziwy. Ale skoro tu wszystko idzie parami, wiňc, Biağa Goğňbica, kt·rŃ jest Boska 

Dusza Marii, w najgorňtszej miğoŜci przyciŃga Najbardziej BoskŃ Duszň Chrystusa: Oto tu gağŃzka 

oğiwna. W ten sublimowany spos·b, skoro Biağa Goğňbica jest Mistycznym Miastem Boga, tam 

gdzie siada ta Biağa Goğňbica, Ũyĺ bňdzie NajŜwiňtsza Tr·jca i Najbardziej Boska Dusza Chrystusa 

zaŜlubiona z Boskim Sğowem. I tak Arka Noego przemiena siň w Nowe Niebo i NowŃ Ziemiň. 

OdtŃd cağkiem prawdziwie, Mariň moŨna nazywaĺ Tytuğem Arki Noego. B·g ukarağ przewrotnŃ 

ludzkoŜĺ Potopem Uniwersalnym; ale w pewien spos·b, stworzyğ Nowe Niebo i NowŃ Ziemiň, 

przez swoje znaczenie, w Arce Noego. 

VI. My, jak Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, potwierdzamy  doktrynň o wykonaniu, w peğni czas·w, 

stworzenia Nowego Nieba i Nowej Ziemi. I to realizuje siň, kiedy, najpierw Boska Dusza Marii jest 

poczňta przez Jej rodzic·w na Ziemi, świňtej Anny i świňtego Joachima. Z Poczňciem i 

Narodzeniem Marii, pod wzglňdem ciağa i krwi, mamy stworzenie Nowej Ziemi; a skoro Maria jest 

Mistycznym Miastem Boga, materializujŃc siň ta Ziemia, przyciŃga z miğoŜciŃ magnesu stworzenie 

Nowego Nieba, kt·rym jest Wcielenie Boskiego Sğowa w Jej najczystsze ğono Dzieğem i ĞaskŃ 

Ducha świňtego. Jak ta Nowa Ziemia jest Mistycznym Miastem Boga i do Niego przyszğo Nowe 

Niebo, kt·rym jest Nasz Pan Jezus Chrystus pod wzglňdem Ludzkiej Natury, kt·ra jest intymnie 

zğŃczona z BoskŃ NaturŃ, poniewaŨ On jest DrugŃ OsobŃ NajŜwiňtszej Tr·jcy, natychmiast, z 

porywajŃcŃ miğoŜciŃ, reklamuje obecnoŜĺ Ojca i Ducha świňtego, jako Ũe sŃ nieoddzielne przez 

bycie jednym tylko Bogiem prawdziwym. I w tej formie dziewicze i najczystsze ğono Marii, 

przemienia siň w świŃtyniň i Tabernakulum NajŜwiňtszej Tr·jcy, gdyŨ Ona jest Mistycznym 

Miastem Boga. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, potwierdzamy, Ũe NowŃ JerozolimŃ, miňdzy innymi 

znaczeniami, jest NajŜwiňtsza Dziewica Maria. Maria jest NowŃ JerozolimŃ, kt·ra schodzi z Nieba 

jako miasto obmurowane i dobrze ufortyfikowane, z wielkimi basztami i dwunastu bramami. 

DwanaŜcie bram sŃ dwunastoma gwiazdami, kt·re koronujŃ skronie Marii, kt·re miňdzy innymi 

rzeczami, oznaczajŃ dwanaŜcie pokoleŒ Izraela wiernych Bogu, dwunastu Apostoğ·w, dwanaŜcie 
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owoc·w Ducha świňtego, NajŜwiňtszŃ Tr·jcň i dziewiňĺ Ch·r·w Anielskich, dwanaŜcie Artykuğ·w 

Wiary Apostolskiego Credo i dğuga lista mistycznych znaczeŒ. Ta nowa Jerozolima, kt·ra schodzi z 

Nieba, jest odziana w SğoŒce; kt·rym SğoŒcem jest Sam Chrystus zalewajŃcym Ŝwiatğem SwojŃ 

NajŜwiňtszŃ Matkň; takie sŃ Jej wzniosğe Prerogatywy. Ta Nowa Jerozolima, kt·ra schodzi z Nieba, 

niesie pod Swoimi stopami p·ğ ksiňŨyca; znaczŃc, miňdzy wielu innymi rzeczami Swoje potňŨne 

Ŝwiatğo jako Gwiazda Poranna, aby oŜwietliĺ ciemnoŜci. Znaczy, takŨe, Ũe ta Nowa Jerozolima, 

kt·ra schodzi z Nieba, jest KobietŃ zapowiedzianŃ w Genesis, kt·ra zmiaŨdŨy gğowň wňŨa, smoka 

piekielnego. Ta Nowa Jerozolima, kt·ra schodzi z Nieba z poğowŃ ksiňŨyca pod Swoimi stopami, 

znaczy, takŨe, Ũe Maria jest pewnym bulwarem przeciwko wszelkiego rodzaju herezjom. Byğoby 

bez koŒca m·wiĺ o Nowej Jerozolimie, kt·ra schodzi z Nieba, bo o Marii jeszcze nie powiedziano 

wystarczajŃco. 

VII. My, jako Ŝpiewak Glorii Marii, dajemy Nasze sğowo, Ũe zatrudniamy Nasz Pontyfikat, na 

wysğawianie Glorii Marii, aby Ona, bňdŃc znana, zmieniğa twarz ziemi. Tak jak m·wimy do Ducha 

świňtego, wzywajŃc Go, aby przyszedğ i oŨywiğ, odnawiajŃc twarz ziemi, podobnie prosimy BiağŃ 

Goğňbicň, BoskŃ Mariň, aby przyszğa i odnowiğa twarz ziemi, gdyŨ ta Para jest nieoddzielna. Te dwa 

GoğŃbki krŃŨŃc nad obliczem ziemi, przemieniajŃ jŃ, przygotowujŃ i prostujŃ drogi Panu. Boska 

Maria jest PoprzedniczkŃ Naszego Pana Jezusa Chrystusa na Jego powr·t na ziemiň. Dlatego, Duch 

świňty i Boska Maria przygotowujŃ absolutne Kr·lestwo Chrystusa na Ziemi, po Jego powrocie; 

dla kt·rego przedtem wykona siň Kr·lestwo świňtych Serc Jezusa i Marii, jako preludium nadejŜcia 

antychrista, ostatniego przeŜladowania KoŜcioğa, Drugiego PrzyjŜcia Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa, zniszczenia antychrista tchnieniem Chrystusa, i zaprowadzenie na Ziemi Kr·lestwa 

Mesjanicznego, peğnego tryumfu nad szatanem i wszystkimi jego zwolennikami, demonami i 

ludŦmi potňpionymi. W kt·rym Kr·lestwie bňdzie prawdziwy pok·j, gdyŨ demon, szatan, stary 

wŃŨ, z cağym jego ogonem gwiazd piekielnych, bňdzie skuty na wiecznoŜĺ wiecznoŜci, aby nigdy 

kusiĺ ludzi. W tym Kr·lestwie Pokoju, nie bňdzie Ŝmierci, poniewaŨ ta bňdzie cağkowicie 

pokonana. Nie majŃc Ŝmierci, mieszkaŒcy ziemi, po dğugim na niej pobycie, bňdŃ porwani do 

Niebios, po sğodkim zaŜniňciu, bez doznania zepsucia ciağa. W tym chwalebnym Mesjanicznym 

Kr·lestwie na Ziemi, nie bňdzie wiňcej wojen, nie bňdzie spor·w o ziemiň, juŨ nie bňdzie wiňcej 

narod·w ani ojczyzn, poniewaŨ w jakiejkolwiek czňŜci ziemi Ũyĺ siň bňdzie bez pragnieŒ i tňsknot 

za innymi ziemiami, narodami lub regionami, jako Ũe cağa ziemia bňdzie bezpoŜrednio rzŃdzona 

przez Naszego Pana Jezusa Chrystusa, jako Kr·la absolutnego, i przez BoskŃ Mariň, jako Kr·lowŃ. 

Nie bňdzie region·w nieurodzajnych, gdyŨ na cağej ziemi bňdzie obfitoŜĺ roŜlin i wszystkich 

potrzebnych rzeczy dla ludzkoŜci; nikt bňdzie mieĺ ulubienia Ũyĺ w jednym miejscu lub drugim, 

poniewaŨ Kr·lestwo Chrystusa obejmie cağŃ ziemiň i Jego akcja napeğni wszystkich mieszkaŒc·w. 

Chrystus Kr·l bňdzie sğodyczŃ ludzkoŜci, kt·ry bňdzie stale widziany. Nikt bňdzie cierpieĺ choroby, 

b·le, lub gorycz; nikt bňdzie nienawidzieĺ kogokolwiek, poniewaŨ wszyscy bňdŃ kochaĺ Chrystusa. 

Praca juŨ nie bňdzie ciňŨarem ani przekleŒstwem, bo pracowaĺ siň bňdzie z radoŜciŃ i uciechŃ, i 

sam praca, przez akcjň Chrystusa, podniesie radoŜĺ i pok·j w ludzkoŜci. Nikt bňdzie pracowaĺ ze 

skŃpstwa. Nikt bňdzie czuĺ lenistwo, a przeciwnie, praca bňdzie wziňta jako bğogosğawieŒstwo 

Boga, bo bňdzie siň odczuwaĺ Chrystusa w pracy. Niewygody czasu juŨ nie bňdŃ istnieĺ. JuŨ nie 

bňdzie zimna, ani upağu; to nie znaczy, Ũe przestanŃ istnieĺ, tylko Ũe tego rygoru nie odczuje siň. 

Cağa ziemia w nocy otrzyma rosň, jako nawadnianie potrzebne dla wzrostu roŜlin. JuŨ nie bňdzie 

deszczu, bo rosa bňdzie na czas i wystarczajŃca. Zwierzňta nie bňdŃ szkodziğy komukolwiek z ludzi, 

nawet zwierzňta, kt·re dziŜ znamy jako dzikie bestie. Wykona siň rzeczywistoŜĺ franciszkaŒska 

nazywania kaŨdej rzeczy jako brat lub siostra. Hiena bňdzie tak piňkna jak goğŃbek. Lew bňdzie tak 

bratem jak pies. Ludzie i zwierzňta juŨ niň bňdŃ obawiaĺ siň jeden drugiego. ObecnoŜĺ Boga bňdzie 

sğodyczŃ mieszkaŒc·w ziemi, gdyŨ tň obecnoŜĺ odczujŃ wszyscy i wszyscy cieszyĺ siň bňdŃ, 

widzŃc radoŜĺ innych mieszkaŒc·w ziemi, przez ğaski, kt·re B·g udzieli,wtedy nikt bňdzie 

zazdroŜciĺ drugiemu. LubieŨnoŜĺ nie bňdzie istnieĺ, bo Ũycie matrymonialne bňdzie zgodne z 

planem stworzenia pierwszej pary, kt·ra  straciğa ğaskň przez nieposğuszeŒstwo Stw·rcy. 

MieszkaŒcy ziemi rozmnoŨŃ siň nadspodziewanie aŨ do osiŃgniňcia liczby, kt·rŃ B·g zadekretowağ. 
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Wszystkie grzechy zniknŃ z powierzchni ziemi, poniewaŨ dla kusiciela bňdzie czas skoŒczony na 

kuszenie ludzi. ChociaŨ wszyscy kochaĺ bňdŃ Boga, w tym bňdŃ r·Ũne stopnie. Kto mniej kocha 

Boga, czyniĺ to bňdzie z miğoŜciŃ doskonağŃ, odkŃd zacznŃ siň stopnie w g·rň. Wedğug kaŨdego 

miğoŜci Boga, tak bňdzie wiňksza  jego gloria w Niebie, gdyŨ wszystko bňdzie mierzone wedğug 

miğoŜci. Wszystko to majŃce przyjŜĺ, tak godne podziwu i cudowne, byğo planem Boga dla ludzi od 

Stworzenia, kt·re Adam i Ewa stracili przez nieposğuszeŒstwo. W tym Kr·lestwie Mesjanicznym na 

Ziemi, mieszkaŒcy bňdŃ mieĺ wizjň bğogosğawionŃ i wiedzň wlanŃ, podobnie jak mieli nasi pierwsi 

rodzice, a kt·re stracili przez grzech. 

Byğoby w nieskoŒczonoŜĺ m·wiĺ o tej sublimowanej kwestii Kr·lestwa Mesjanicznego Chrystusa 

na Ziemi, poniewaŨ powiedzieliŜmy tylko bardzo mağŃ czňŜĺ w por·wnaniu z rzeczywistoŜciŃ. W 

przyszğoŜci bňdziemy m·wiĺ o kwestii Parusji i o Kr·lestwie Mesjanicznym Chrystusa na Ziemi. 

VIII. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, 

świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, 

uroczyŜcie, nastňpujŃco: 

CzňŜciami esencjalnymi świňtej Ofiary Mszy sŃ: Ofiarowanie dw·ch rodzaj·w, Konsekracja dw·ch 

rodzaj·w, i Komunia przez Celebranta dw·ch świňtych Rodzaj·w. W taki spos·b sŃ czňŜciami 

esencjalnymi, Ũe w braku jednego z nich, nie ma ofiary. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, 

uroczyŜcie, nastňpujŃce: JeŜli ktoŜ Ŝmie zaprzeczyĺ, Ũe jedna z tych trzech czňŜci jest esencjalna, 

niech bňdzie anatema. 

IX. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, 

świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym osobostym, delarujemy, proklamujemy i nauczamy 

uroczyŜcie, nastňpujŃce: NajŜwiňtszy, NajwyŨszy i Wieczny Kapğan Melchizedech, jest DrugŃ 

OsobŃ NajŜwiňtszej Tr·jcy. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa, i Naszym osobistym,deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie, 

nastňpujŃce: JeŜli ktoŜ Ŝmie zaprzeczyĺ, Ũe NajŜwiňtszy, NajwyŨszy i Wieczny Kapğan 

Melchizedech jest DrugŃ OsobŃ NajŜwiňtszej Tr·jcy, niech bňdzie anatema. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 22, świňto Chrystusa Naprawiciela, PaŦdziernika 

MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Trzydziesty Si·dmy Dokument 

Deklaracje o świňtym Sakramencie Bierzmowania.  

Uroczyste potňpienie Metody Ongina i jakiejkolwiek innej praktyki podobnej. Uroczyste 

potňpienie wszelkiej praktyki antykoncepcyjnej.  

Uroczysta Deklaracja o wlaniu Duszy, kt·rŃ B·g stwarza w momencie poczňcia nowego bytu. 

Uroczyste potňpienie wszelkiej praktyki aborcyjnej.  

Uroczyste potňpienie wszelkiej jednostki lub osoby, kt·ra wsp·ğpracuje, legalizuje, toleruje 

albo nie potňpi najsurowiej praktyk aborcyjnych.  

Niekt·re Deklaracje tytuğem preludium o konwentyklu Watykanu II.  

Punkty o medytacji w zwiŃzku z Zakonem Karmelit·w świňtej Twarzy w Towarzystwie 

Jezusa i Marii, w jego trzech gağňziach 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 
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El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, pragniemy daĺ niekt·re orientacje o świňtym Sakramencie 

Bierzmowania. A mianowicie: 

I. My, z autorytetem, w kt·ry jesteŜmy odziani, przywracamy dla cağego KoŜcioğa praktykň 

tradycyjnŃ administrowania Sakramentu Bierzmowania dzieciom w mağym wieku. Ta Ŝwiňta 

tradycja zachowağa siň w Hiszpanii od niepamiňtnych czas·w, jak i podobnie w narodach 

hiszpaŒskich Ameryki i w niekt·rych innych miejscach. 

My, przypominamy wszystkim wiernym, jak juŨ w wiňkszoŜci wiecie, Ũe świňty Sakrament 

Bierzmowania administrowano ostatnio narodzonym, w pierwszych czasach ChrzeŜcijaŒstwa. 

Zawsze nauczano, Ũe Bierzmowanie odpowiadağo drugiemu Sakramentowi. 

My ustanawiamy: Dbajcie bardzo, aby ten świňty Sakrament administrowano w dalszym ciŃgu 

Sakramentu Chrztu, chociaŨ naleŨy zachowaĺ kr·tkŃ przerwň miňdzy jednym i drugim 

Sakramentem dla unikniňcia moŨliwej konfuzji. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, zgodnie z DoktrynŃ TradycyjnŃ, nauczamy: 

Z Sakramentem Bierzmowania otrzymuje siň wiňkszŃ peğniň Ğaski UŜwiňcajŃcej. Po wyjaŜnieniu 

nieomylnej doktryny o Ğasce UŜwiňcajŃcej, nie ulega wŃtpliwoŜci, Ũe z Sakramentem 

Bierzmowania otrzymuje siň wiňkszŃ peğniň Ducha świňtego, jako Ũe ten Duch świňty mieszka w 

duszy od przyjňcia świňtego Sakramentu Chrztu. Wobec tego, skoro Duch świňty mieszka w duszy 

ochrzczonego, niewŃtpliwie, z świňtym Sakramentem Bierzmowania, poszerza siň i rozwija siň 

oŨywiajŃca i uŜwiňcajŃca akcja Ducha świňtego. Z świňtym Sakramentem Bierzmowania, dusza 

ochrzczonego otrzymuje wiňkszŃ obfitoŜĺ Dar·w Ducha świňtego. To znaczy, Ũe dusza, otrzymuje 

wiňkszŃ obfitoŜĺ Dar·w z Wielkiego Daru, gdyŨ Wielki Dar i Jego siedem Dar·w jest Samym 

Duchem świňtym. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy: 

DziŜ bardziej niŨ kiedykolwiek jest potrzeba administrowania Sakramentu Bierzmowania, dzieciom 

jak najrychlej, wewnŃtrz norm, kt·re ustanawiamy w obecnym Dokumencie. 

NajukochaŒsze dzieci: jak juŨ wiecie, w tych Apokaliptycznych Czasach i generalnej apostazji, 

B·g, w Jego nieskoŒczonej mŃdroŜci i w Jego niezgğňbionych tajemnicach, uwolniğ lub odwiŃzağ 

szatana, starego wňŨa, smoka piekielnego, szefa diabğ·w, dajŃc mu wolnoŜĺ na przesianie czğonk·w 

KoŜcioğa. WiedzŃc, jakie ma moce diabeğ w tych czasach, jest nakazujŃca potrzeba, aby dzieci 

otrzymağy jak najrychlej Sakrament Bierzmowania; gdyŨ, jak wiemy, Sakrament Bierzmowania 

zamienia ochrzczonych w Ũoğnierzy Chrystusa, usposobionych do twardych bitew. Sakrament 

Bierzmowania, wŜr·d  Dar·w najbardziej konsolidujŃcych, jest siğŃ. W ten spos·b, ChrzeŜcijanie 

odziani sŃ w siğň na walkň przeciwko diabğom i przeciwko wszelkiego rodzaju wrogom, kt·rymi sŃ, 

opr·cz diabğa, Ŝwiat i wğasne ciağo. 

II, My, widzimy straszne niebezpieczeŒstwo, jak dzieci popadajŃ w obecnej godzinie, w tej 

godzinie mocy ciemnoŜci, w tej godzinie mocy ksiňcia Ŝwiata. ŧağoŜnie, w tych nieszczňsnych 

latach obecnej godziny, dzieci tracŃ niewinnoŜĺ duŨo wczeŜniej niŨ w przeszğoŜci, w szkoğach 

aktualnych, kt·re w swojej wiňkszoŜci sŃ rzŃdzone przez niegodziwych profesor·w, stronnik·w i 

najemnik·w samego szatana. W wiňkszoŜci aktualnych szk·ğ, nauczanie obr·ciğo siň w prostytucjň 

dzieci, gdyŨ siň  otwiera siň im oczy nowymi teoriami, Ũe one tracŃ szybko niewinnoŜĺ. Aktualne 

szkoğy, w swej wiňkszoŜci, sŃ rzŃdzone i kierowane lub pasone przez wilki uporozowane w owce. 

Te aktualne szkoğy, sŃ autentycznymi seminariami piekielnej masonerii przemieniajŃce siň w 

rozsadniki przyszğych kryminalist·w, prostytutek, zğodziei, nağogowych narkoman·w, ğajdak·w i 

wszekiego rodzaju wykolejeŒc·w. 

Te przeklňte aktualne szkoğy dedykujŃ siň daĺ dzieciom lekcje o orientacji seksualnej, pod 

pretekstem instrukcji na przyszğe stosunki matrymonialne. 
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Zamiast instrukcji sŃ najwyraŦniej destrukcjami; poniewaŨ z tymi naukami, odrywajŃ dzieci od 

Ŝwiňtej niewinnoŜci i prowadzŃ je przedwczeŜnie na apetyty seksualne. Dzisiejsi nauczyciele i 

pedagodzy zapominajŃ, Ũe B·g jest NajwyŨszym SprawcŃ, kt·ry prowadzi dzieci z mistrzowskŃi 

wybornŃ mŃdroŜciŃ, gdyŨ Duch świňty, kt·ry mieszka w duszy ochrzczonych, kt·ry tchnie i 

inspiruje dusze przez cağe Ũycie, jeŜli one, ulegle dajŃ siň prowadziĺ. Jest jasne, Ũe dzieci, w 

odpowiednim wieku, obudzŃ siň do seksualnego poznania, bez m·wienia im o tym innych: gdyŨ 

takŨe w tym Duch świňty prowadzi. Z powyŨszym, tylko brak dobrego kierownika duchowego lub 

dobrego Spowiednika, mŃdrego i Ŝwiňtego, aby pom·gğ mğodym umieĺ rozr·Ũniĺ w tej materii, jak 

i podobnie prowadziĺ ich kroki na wiňkszŃ chwağň Boga i Jego KoŜcioğa. 

My, w Imieniu Chrystusa, m·wimy gğosem silnym i z sercem wğoŨonym w gğos, nastňpujŃce: 

Anatemizujemy wszystkich profesor·w i nauczycieli r·Ũnych szk·ğ, kt·rzy biorŃ udziağ w 

nauczaniu seksualnym dzieci. 

My, wam powiadamy: Pozw·lcie Bogu przewodziĺ i prowadziĺ   dzieci, poniewaŨ Nasz Pan Jezus 

Chrystus, kiedy chodziğ po ziemi, powiedziağ: 

"Pozw·lcie dzieciom przyjŜĺ do Mnie, i nie przeszkadzajcie im, bowiem Kr·lestwo Niebios jest dla 

tych, kt·rzy sŃ niewinni jak one". 

Nasz Pan Jezus Chrystus pieŜciğ i bğogosğawiğ dzieci, kğadŃc na nie Swoje  czcigodne rňce. Boski 

Mistrz, w Swoim apostolacie w Izraelu, rozkoszowağ siň uczŃc dzieci w poznawaniu wielkich 

prawd i tajemnic Wiary. 

My, z bolesnym sercem, kierujemy Nasze ojcowskie sğowa do wszystkich wiernych: 

StrzeŨcie waszych dzieci, bo B·g zarzŃda od was Ŝcisğego rachunku, kiedy staniecie przed Nim. 

Pilnujcie waszych dzieci. Patrzcie, kt·rzy sŃ ich nauczycielami. Obserwujcie, takŨe, kt·rzy sŃ ich 

przyjaci·ğmi, gdyŨ tych dzieci jest Kr·lestwo Niebios. Kto zniszczy niewinnoŜĺ dzieci, lepiej, 

aŨeby siň nie narodziğ, gdyŨ to dotyka czcigodnych Ŧrenic Naszego Pana Jezusa Chrystusa. 

Ojcowie i Matki, do was m·wimy: Macie Ŝwiňty obowiŃzek nauczania waszych dzieci zgodnie z 

naukami świňtej Matki KoŜcioğa. JesteŜcie zobowiŃzane przed Bogiem, pod grzechem ciňŨkim, 

zabraĺ wasze dzieci z przeklňtych szk·ğ, gdzie otrzymujŃ doktryny zatrute. Wy, ojcowie i matki, 

sğuchajcie gğosu Pasterza KoŜcioğa, kt·ry w Imieniu Chrystusa czyni was odpowiedzialnymi przed 

Bogiem za zejcie z drogi waszych dzieci. Ojcom i matkom, kt·rzy zaniedbacie dr·g waszych 

dzieci, wam powiadamy: PrzekleŒstwo Boga spadnie na was aŨ do wrzucenia do przepaŜci, 

poniewaŨ jesteŜcie winni zğej drogi waszych dzieci. Nie jest mağŨeŒstwem chrzeŜcijaŒskim 

zaniedbanie edukacji  chrzeŜcijaŒskiej swoich dzieci, gdyŨ ten obowiŃzek, przed innym, musi 

wykonaĺ mağŨeŒstwo pod karŃ wiecznego potňpienia. Jest doktrynŃ KoŜcioğa, Ũe mağŨeŒstwa, sŃ 

surowo zobowiŃzane nauczaĺ swoje dzieci zgodnie z  doktrynŃ świňtej Matki KoŜcoğa; bo rodzina 

jest, lub co najmniej powinna byĺ, pierwszŃ szkoğŃ i pierwszym seminarium dzieci. 

My, w Imieniu Chrystusa, proklamujemy na wszystkie strony nastňpujŃcŃ doktrynň i naukň: 

Rodzice, kt·rzy nie zajmujŃ siň edukacjŃ swoich dzieci zgodnie z naukami świňtej Matki KoŜcioğa, 

niech bňdŃ anatemizowani i wyklňci. 

III. My, wspominamy z radoŜciŃ, jak w Naszym dzieciŒstwie, od bardzo wczesnego wieku, 

otrzymaliŜmy nauki Naszej matki, chociaŨ byğa naukŃ Wiary wňglarza; bo sğowami prostymi 

nauczağa wystarczajŃco na osiŃgniŃcie zbawienia wewnŃtrz swych moŨliwoŜci, poniewaŨ nie jest 

kobietŃ wielkich studi·w, ona jest szczera i pokorna. Wspominamy ofiarň wyrzeczenia siň Naszej 

matki z mňŨem i szeŜcioro dzieĺmi; i nigdy dağa zğy przykğad, a przeciwnie, zawsze surowo 

poprawiğa Nasze braki. Diňkujemy Panu, z gğňbi Naszego serca za wszystkie poprawiania i surowe 

kary, kt·re Nasza matka wykonağa na wyprostowanie Naszej drogi. 

IV. My, m·wimy szczeg·lnie do matek: NajukochaŒsze c·rki, wychowujcie wasze dzieci zgodnie z 

naukami  świňtej Matki KoŜcioğa, chociaŨ znacie tyko świňty Katechizm elementarny. Wy, jako 
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kobiety macie wielkŃ wraŨliwoŜĺ, znacie lepiej wasze dzieci, duŨo lepiej niŨ ojcowie. Z racji 

znajomoŜci waszych dzieci, poprawiajcie ich zğe kroki z autorytetem i dyscyplinŃ, gdyŨ bňdziecie 

lepszymi matkami edukujŃc z dyscyplinŃ, niŨ prowadzŃc wasze dzieci z niedyscyplinŃ. W waszych 

rňkach jest to, Ũe wasze dzieci bňdŃ cnotliwe i wzorowe, gdyŨ dobra matka jest nagrodzona dzieĺmi 

cnotliwymi, chociaŨ nie zawsze tak jest, niestety. 

NajukochaŒsze c·rki drogie Naszej duszy: Wspomnijcie, Ũe Imperator świňty Konstanty I Wielki, 

nawr·ciğ siň z pogaŒstwa na ChrzeŜcijaŒstwo przez przykğad swojej matki, świňtej Heleny. 

Wspomnijcie takŨe, wielkiego świňtego Augustyna, kt·ry po byciu prawie wszystkim, po 

zanurzaniu siň prawie w kaŨdym wystňpku, i wystňpku obrzydliwym, po poszukiwaniach w 

licznych sektach, osiŃgnŃğ nawr·cenie przez najpoboŨniejsze ğzy swojej matki, świňtej Moniki. 

NajukochaŒsze c·rki Naszego serca: Do was matek rodzin m·wi  Wsp·lny Ojciec KoŜcioğa, 

Zastňpca Chrystusa: 

Medytujcie i medytujcie o tym, co dobra matka moŨe osiŃgnŃĺ, gdyŨ B·g nigdy zamyka uszu na 

poboŨne proŜby cnotliwej matki. Nasz Pan Jezus Chrystus jest OblubieŒcem Ŝwiňtych kobiet, 

gğ·wnie zakonnic, kt·re zaŜlubienie osiŃgajŃ w skğadaniu swoich Ŝlub·w. Inne kobiety osiŃgajŃ 

zaŜlubienie z Chrystusem przez swoje Ũycie cnotliwe jako weroniki; kaŨda z nich, gdzie 

Oblubieniec je postawiğ. Dla Chrystusa, matka w domu jest rozkoszŃ Jego serca; gdyŨ matki, 

wychowujŃc Ŝwiňcie swoje dzieci, mogŃ byĺ cennŃ przyczynŃ do religijnych powoğaŒ, lub do 

Ŝwiňtych i cnotliwych mağŨeŒstw, zgodnie z planami Boga. 

My, w Imieniu Chrystusa, kierujemy sğowa do ojc·w rodziny: 

NajukochaŒsi synowie, wy, jako gğowy rodziny, macie Ŝwiňty obowiŃzek, i takŨe Ŝwiňte prawo, 

nauczania waszych dzieci zgodnie z doktrynŃ świňtej Matki KoŜcioğa. 

NajukochaŒsi synowie, wam  mňŨczyznom, gğowom rodzin, powiadamy: Nauczajcie wasze dzieci, 

nie tylko sğowami, ale gğ·wnie przykğadem, gdyŨ jabğoŒ nigdy moŨe wydaĺ pomaraŒcze, to znaczy, 

Ũe zğe drzewo nie wyda dobrych owoc·w. 

NajukochaŒsi synowie: JeŜli macie dzieci zbğŃdzone, nie skğadajcie winy na nich; pomyŜlcie i 

zastan·wcie siň nad waszym wğasnym prowadzeniem siň, gdyŨ wiele zğych rzeczy nauczyli siň we 

wğasnym domu. Innym razem, wasze dzieci nauczyğy siň zğych rzeczy na ulicy, albo w innych 

miejscach lub domach. Wiňc musicie pomyŜleĺ, czy rzeczywiŜcie troszczyliŜcie siň, gdzie chodzŃ 

wasze dzieci, lub jakie towarzystwo miağy. Ojciec rodziny musi nauczaĺ przykğadem. Musi 

traktowaĺ swojŃ mağŨonkň jako towarzyszkň, a nie jako niewolnicň, i traktowaĺ swoje dzieci z 

ojcowskŃ miğoŜciŃ, co nie naleŨy myliĺ z miňkkoŜciŃ, tylko ze sprawiedliwoŜciŃ i miğosierdziem 

V. NajukochaŨsze dzieci: po przeglŃdzie powyŨszego w obecnym Dokumencie i widzŃc aktualnŃ 

panoramň Ŝwiata, jest najwyraŦniej pilna potrzeba Sakramentu Bierzmowania dla dzieci we 

wczesnym wieku; gdyŨ w ten spos·b, dziecko bňdzie przygotowane na wielkie burze, kt·re siň 

zbliŨajŃ. Miejcie na uwadze, Ũe bierzmowany jest ŧoğnierzem Chrystusa i nigdy tego nie naleŨy 

zapominaĺ, poniewaŨ w wieku dorosğym i duŨo przedtem, w mğodoŜci, zmuszony bňdzie walczyĺ 

przeciwko wrogom duszy, i zmuszony bňdzie walczyĺ przeciwko wrogom Wiary, wyznajŃc 

Chrystusa wŜr·d generalnej apostazji. GdyŨ kto nie wyzna Chrystusa, On nie wyzna go przed 

Swoim Niebieskim Ojcem. Dalej Chrystus m·wi: "Kto zaprze siň Mnie przed ludŦmi, Ja zaprň siň 

go takŨe przed Moim Ojcem, kt·ry jest w Niebiesiech". 

VI. NajukochaŒsze dzieci: ZbliŨa siň bğogosğawiona godzina nowych mňczennik·w dla świňtej 

Matki KoŜcioğa. Wszyscy powiniŜmy  pamiňtaĺ nasze Bierzmowanie, abyŜmy kiedy nadejdzie ta 

godzina wyznania Chrystusa przed ludŦmi, prosili Ducha świňtego, kt·ry mieszka w duszy 

kaŨdego z nas, o ile jesteŜmy w stanie Ğaski, aby nas napeğniğ siğŃ na przyjňcie palmy mňczeŒstwa, 

kt·re nigdy bňdzie wiňksze od naszej siğy. 

NajukochaŒsze dzieci drogie Naszej duszy: Kochajcie i nauczajcie wasze dzieci, aby kochali i cenili 
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świňty Sakrament Bierzmowania, gdyŨ w nim otrzymujemy wiňkszŃ peğniň Ducha świňtego, kt·ry 

mieszka w nas w stanie Ğaski. 

świňty Sakrament Bierzmowania nam daje ğaski na ulegğe posğuszeŒstwo Duchowi świňtemu, 

OblubieŒcowi duszy, kt·ry mieszka w niej i kt·ry dziağa w niej i pragnie byĺ odpowiedziany. 

VII. My, z autorytetem, w kt·ry jesteŜmy odziani, kierujemy sğowa do do naszych misjonarzy, 

rozproszonych w r·Ũnych czňŜciach Ŝwiata: 

NajukochaŒsi synowie misjonarze, wam nakğadamy Ŝwiňty obowiŃzek wziňcia Naszych sğ·w i 

Naszych dyspozycji z cağym szacunkiem i czciŃ. Wam nakğadamy Ŝwiňty obowiŃzek 

administrowania świňtego Sakramentu Bierzmowania dzieciom w warunkach, kt·re juŨ 

wyraziliŜmy. TakŨe musicie administrowaĺ ten Sakrament Birzmowania wszystkim wiernym, 

kt·rzy go jeszcze nie otrzymali. 

My, was nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ nastňpujŃcej prawdy: KaŨdy wierny ochrzczczony, 

kt·ry otrzyma Sakrament Bierzmowania, jest strzeŨony przez siedmiu Archanioğ·w, obarczonych 

pomagania przeciwko siedmiu wystňpkom. Rozumie siň ochrzczonych naleŨŃcych do KoŜcioğa, 

Jednego, świňtego, Katolickiego, Apostolskiego i PalmariaŒskiego. 

NajukochaŒsze dzieci: Jak jest moŨliwe odm·wiĺ świňtego Sakramentu  Bierzmowania, 

otrzymujŃc z nim wiňkszŃ peğniň Ducha świňtego i wsp·ğpracň siedmiu Archanioğ·w przeciwko 

wystňpkom? Tylko gğupi oŜmieliby siň odm·wiĺ tego świňtego Sakramentu tak potrzebnego na 

walkň przeciwko wrogom duszy, widzialnym i niewidzialnym. 

VIII. My, jako Ojciec Wsp·lny KoŜcioğa, wam m·wimy: Wzywajcie czňsto siedmiu Archanioğ·w 

obarczonych walkŃ przeciwko siedmiu wystňpkom. KaŨdy z tych Archanioğ·w reprezentuje cnotň. 

PowinniŜcie wzywaĺ wytrwale tych siedmiu świňtych Archanioğ·w, gdyŨ oni sŃ na bezpoŜrednie 

rozkazy Boskiej Marii w walce przeciwko szatanowi i jego stronnikom. Na jeden tylko gğos Boskiej 

Marii, siedmiu świňtych Archanioğ·w padajŃ przed NiŃ na otrzymanie rozkaz·w, i aby swoimi 

mieczami i swoimi emblematami cn·t pomagali silnie czcicielom Boskiej Marii. 

IX. My, chcemy zaznaczyĺ wyraŦnie nastňpujŃce: Jest potrzeba, kiedy dziecko osiŃga uŨywalnoŜĺ 

rozumu, aby Kapğani i wğaŜni rodzice, wyjaŜnili dziecku wiňkszŃ obfitoŜĺ Dar·w, kt·re otrzymağo 

od Ducha świňtego, kiedy udzielono mu Sakramentu Bierzmowania. TakŨe jest potrzeba, aby w 

miarň wzrastania dziecka, komunikowano mu i przypominano mu ten dostojny Sakrament, kt·ry 

otrzymağo, w spos·b, aby miağo ŜwiadomoŜĺ, Ũe Duch świňty mieszka w nim, i Ũe pomaga mu 

Swoimi Darami, aby w ten spos·b dzicko nauczyğo siň wzywaĺ czňsto Ducha świňtego; jak i 

podobnie, dziecko powinno wiedzieĺ o silnym wstawiennictwie NajŜwiňtszej Dziewicy Marii jako 

Biağej Goğňbicy i Najczystszej oblubienicy Ducha świňtego; aby pouczone w prawdzie, 

przyzwyczaiğo siň wzywaĺ czňsto Mariň, przede wszystkim, w jego wielkich niebezpieczeŒstwach i 

pokusach grzeszenia. Zachňcone dziecko do tej silnej protekcji Dziewicy Marii, moŨe wzrastaĺ w 

ŜwiňtoŜci, i kiedy bňdzie dorosğe i wtedy bňdŃ wiňksze zasadzki piekielnego wroga, przypomni 

sobie, Ũe ma PoŜredniczkň przed Chrystusem. 

X. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wspomagany Duchem świňtym, chcemy skorzystaĺ w 

obecnym Dokumencie na m·wienie o niekt·rych kwestiach bardzo delikatnych i niezmiernie 

wraŨliwych i świňtym Sakramencie MağŨeŒstwa. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa widzimy nakazujŃcŃ potrzebň wyjŜcia z 

zamieszania przez potňpienie niekt·rych bğňd·w o mağŨeŒstwie, rozsiewanych aŨ do przesytu przez 

nowych moralist·w. Ci nowi moraliŜci, kt·rzy nazywajŃ siebie gğosicielami humanizmu i 

materializmu, poŜwiňcajŃ siň z cağŃ gorliwoŜciŃ w poszukiwaniu teorii, kt·re faworyzujŃ Ũycie 

przyjemnoŜci. Ci przeklňci aktualni moraliŜci, szukajŃ tylko podkreŜlenia przyjemnoŜci i 

materializmu, aŨ do stopnia wierzenia lub spowodowania wierzenia u innych, Ũe ten padoğ ğez jest 

padoğem przyjemoŜci i cielesnej radoŜci. Aktualne uniwersytety, fakultety i szkoğy aktualne i inne 

oŜrodki nauczania, sŃ kierowane przez gromadň niegodziwych profesor·w, kt·rzy tylko siň oddajŃ 
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nauczaniem zniszczenia Dobrej MoralnoŜci i ChrzeŜcijaŒskiej etyki. Ich argumenty sŃ sprzeczne, 

kt·re dowodzŃ, Ũe sŃ autentycznymi gğupcami, gdyŨ pretendujŃ bawiĺ siň Bogiem, interpretujŃc 

dowolnie Jego sprawiedliwe Przykazania. Ci gğupi i niegodziwi aktualni moraliŜci znieksztağcajŃ 

instytucjň mağŨeŒstwa aŨ do szczytu przekrňcenia cel·w mağŨeŒstwa. W imieniu praw ludzkich, ci 

szataŒscy zb·jcy gğoszŃ antropocentricyzm; to znaczy gğoszŃ miğoŜĺ poziomŃ, pomijajŃc miğoŜĺ 

pionowŃ. Tymi aktualnymi nauczaniami, ludzkoŜĺ pretenduje zbudowaĺ, tu na Ziemi raj; ale raj, 

kt·ry nie ma czegokolwiek wsp·lnego z Bogiem, gdyŨ budujŃ go bez Boga i za plecami Boga. Inni 

z tych moralist·w dochodzŃ do przyjňcia ponadto, Ũe wszyscy siň zbawiŃ, negujŃc istnienie 

wiecznego piekğa, lub co najmniej, potňpienia z przeznaczeniem do rzeczonego miejsca. Inni 

negujŃ, wğŃcznie, istnienie CzyŜĺca, powoğujŃc siň, Ũe B·g nie zajmuje siň ludzkimi sprawami. 

Ci przeklňci moraliŜci i aktualni teologowie sŃ wewnňtrznie zbğŃdzeni, tak w mowie jak i w piŜmie; 

i podobnie, w ich naukach, kt·rych nauki fağszywe i heterodoksyjne, idŃ og·lnie zmieszane z 

prawdami i doktrynami o najczystszej ortodoksji, aby w ten spos·b, ukryĺ i m·c nadal szerzyĺ 

swoje bğňdy z nowymi sğowami; gdyŨ nowoczesne bğňdy tylko majŃ nowoczesnŃ pokrywň, jako Ũe 

przedstawia siň je w nowych sğowach. Nowoczesne bğňdy, sŃ zwyczajnie starymi bğňdami, ukryte i 

przedstawiane w innej formie. Wszystkie nowoczesne bğňdy naleŨŃ do przeszğoŜci i byğy juŨ 

potňpione przez naszych Czcigodnych Poprzednik·w i przez  świňte Sobory. 

My, jesteŜmy gğňboko zaalarmowani, por·wnujŃc doktryny, kt·re dziŜ nauczajŃ instytucje 

matrimonialne. Te aktualne doktryny, sŃ w otwartej opozycji Doktryny Tradycyjnej KoŜcioğa. 

Ci nowi teologowie i moraliŜci, na podparcie swoich przeklňtych zboczonych tez, opierajŃ siň na 

prŃdach doktrynalnych zachodzŃcych od XIX wieku aŨ dotŃd, przechodzŃc, naturalnie, przez 

konwentykiel Watykan II; gdyŨ, chociaŨ Sob·r Watykan II byğ poŨŃdany i zwoğany przez Ducha 

świňtego, rzeczony Boski Duch świňty, byğ z niego wydalony przez przygniatajŃcŃ wiňkszoŜĺ 

Biskup·w, kt·rzy juŨ byli apostatami; jak i podobnie przez mağo powoğywania siň na Niego. Z 

drugiej strony, nie ma gwarancji o prawdziwoŜci podpisu Naszego Czcigodnego Poprzednika 

świňtego Pawğa VI, Mňczennika, gdyŨ w cağym swoim Pontyfkacie, w wiňkszej czňŜci czasu, byğ 

poddany narkotykom, co uniewaŨnia autorytet Soboru, jako Ũe Sob·r bez PapieŨa na czele, nie ma 

wğadzy nad KoŜcioğem. Dochodzimy do wniosku, Ũe PapieŨ pod wpğywem narkotyku, w jego 

momentach pod skutkami narkotyku, r·wna siň niebyğym. Wobec tego, bňdŃc Sob·r 

przewodniczony przez PapieŨa pod efektami narkotyku, r·wna siň powiedzeniu, Ũe Sob·r, w 

wiňkszej czňŜci czasu nie miağ gğowy. 

W rzeczonym konwentyklu Watykan II, o smutnej pamiňci dla KoŜcioğa, promulgowano przeklňte 

Prawo o wolnoŜci religijnej, w otwartej opozycji do świňtych Pism, w otwartej opozycji do nauki 

wsp·lnej wielkich i Ŝwiňtych Doktor·w, w bezwstydnej opozycji do Nieomylnego Magisterium 

KoŜcioğa. To przeklňte i monstrualne Prawo o wolnoŜci religijnej, sprzeciwia siň definicjom 

niezliczonych Naszych Poprzednik·w. 

My, w Imieniu Chrystusa, zapewniamy, dajŃc Nasze sğowo, nastňpujŃco: My mieliŜmy w Naszych 

rňkach kopiň dokumentu dotyczŃcego Prawa o wolnoŜci religijnej, kt·ry nosiğ podpis Naszego 

Czcigodnego Poprzednika PapieŨa świňtego Pawğa VI; kt·ry natchniony od Boga, i z palŃcŃ 

odwagŃ, umieŜciğ nastňpujŃce przed swoim podpisem:"Pomimo to, pozostajŃ w wigorze doktryna i 

nauka Naszych Czcigodnych Poprzednik·w". PapieŨ, z tŃ klauzulŃ uniewaŨniğ dokument dotyczŃcy 

Prawa o wolnoŜci religijnej. W aktualnoŜci, rzeczony dokument wszňdzie rozpowszechniono, ale 

bez klauzuly poprzednio referowanej. 

XI. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, dalej m·wimy o kwestii lub kwestiach świňtego 

Sakramentu MağŨeŒstwa. 

My, w Imieniu Chrystusa, wystňpujemy z twardym biczem, biczowaĺ Naszym pi·rem aktualnych 

heretyk·w. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z Autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 
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Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, 

uroczyŜcie, nastňpujŃce prawdy Wiary: Celem gğ·wnym i pierwszorzňdnym mağŨeŒstwa, jest 

prokreacja. 

My, nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe na zasadzie Sakramentu MağŨeŒstwa, najgğ·wniejszy 

cel prokreacji zostaje uŜwiňcony i w pozycji nabycia zasğug, kt·re, zğŃczone z MňkŃ Chrystusa, 

nabierajŃ wartoŜci nieskoŒczonych, ze wzglňdu Ũe mağŨeŒstwo jest krzyŨem. 

My, nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe wykonujŃc gğ·wny cel prokreacji, z tego 

wykonywania przychodzi, jako darmowa nagroda, prawna przyjemnoŜĺ z tym zwiŃzana, jeŜli sŃ 

kierowane wyğŃcznie dla prokreacji. 

My, dalej nuczamy nieomylnie doktrynň o stosunkach seksualnych mağŨeŒstwa. A mianowicie: 

Jest DoktrynŃ NieomylnŃ, Ũe sŃ prawne stosunki seksualne w bezpğodnoŜci, tak bezpğodnoŜci stağej 

i naturalnej w niekt·rych wypadkach, jak, takŨe, sŃ prawne podczas bezpğodnoŜci tymczasowej nie 

przez Ŝrodki sztuczne. Jest jasne, Ũe ta prawnoŜĺ nie upowaŨnia, w jakikolwiek spos·b, czyniĺ 

wyğŃcznŃ uŨywalnoŜĺ tego okresu bezpğodnoŜci na przeszkodzenie prokreacji lub zredukowanie 

liczby dzieci, pod Ũadnym wzglňdem. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wspomagany Duchem świňtym, deklarujemy, 

proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie: 

MağŨeŒstwa, kt·re czyniŃ uŨytek ze swych stosunk·w seksualnych podczas bezpğodnoŜci 

tymczasowych nie sztucznych, ale wstrzymujŃ siň od realizacji akt·w seksualnych wğaŜciwych 

mağŨeŒstwu podczas okres·w pğodnych, z wyraŦnŃ intencjŃ, zewnňtrznŃ lub wewnňtrznŃ, 

przeszkodzenia prokreacji, lub zredukowania liczby dzieci, lub rozciŃgniňcia odstňp·w dla wygody, 

popeğniajŃ bardzo ciňŨki grzech, ŜciŃgajŃc na siebie przekleŒstwo Boga. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie, 

nastňpujŃce: 

JeŜli ktoŜ Ŝmie powiedzieĺ, Ũe stosunki seksualne mağŨeŒstwa, podczas bezpğodnoŜci okresowej, sŃ 

prawne, pomijajŃc dobrowolnie rzeczone stosunki w okresach pğodnoŜci, na przeszkodzenie 

prokreacji, lub zredukowanie liczby dzieci, lub przerzadzenie ich dla wygody, niech bňdzie 

anatema. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy nieomylnie, Ũe nigdy jest przyczyna 

sprawiedliwa na przeszkodzenie prokreacji dzieci. 

My, potwierdzamy wielowiekowŃ doktrynň, Ũe prokreacja dzieci jest Prawem Boskim. Wobec tego, 

mağŨeŒstwo, kt·re dobrowolnie sprzeciwia siň prokreacji, jest przeciwko Bogu. 

XII. Niekt·rzy mŃdrzy i rozsŃdni powiedzŃ, Ũe sŃ sğuszne powody; takie, jak braki ekonomiczne na 

wyŨywienie potomstwa. 

Na tň monstrualnŃ gğupotň, My odpowiadamy: Kto ma Boga, nic mu brakuje. IdŃc za świňtym 

Pismem, kontynuujemy sğowami Boga: "Patrzcie na ptaki niebieskie, kt·re nie siejŃ ani rŨnŃ, ani 

zbierajŃ do gumna; a pomimo to wasz Ojciec Niebieski je Ũywi". 

Inni gğupcy robiŃ wym·wki z powodu choroby. Tym gğupcom odpowiadamy: JeŜli Ũycie mağŨeŒskie 

jest krzyŨem, logicznie nie moŨe zabraknŃĺ Ogrodu Oliwnego, Drogi KrzyŨowej, Golgoty etc., etc.. 

Bğogosğawiona matka, kt·ra umrze przez wykonanie woli Boga, wsp·ğpracujŃc ze Stw·rcŃ w 

Dziele Stworzenia! GdyŨ, bez wŃtpienia jakiegokolwiek, cnotliwa kobieta  ChrzeŜcijaŒska, kt·ra 

umrze z powodu porodu, mogŃc uzdrowiĺ siň Ŝrodkami sztucznymi, jest ipso facto ŜwiňtŃ 

mňczenniczkŃ. Bğogosğawiona owa matka, kt·ra w nagrodň za swŃ wsp·ğpracň w Dziele 

Stworzenia, otrzyma palmň mňczeŒstwa. Zostaje jasne, Ũe nie ma jakiejkolwiek wym·wki na 

unikniňcie poczňcia z powodu choroby, gdyŨ kiedy B·g udziela palmy mňczeŒtswa, nie ma lepszej 
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przyczyny jak przyjňcie jej, cağujŃc krzyŨ, z miğoŜciŃ i czciŃ, kt·ry B·g nağoŨyğ jej na ramiň. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, Ũe drogi, kt·re prowadzŃ do palmy mňczeŒstwa 

sŃ niezliczone i niezbadane; lecz, wykonujŃ siň sğowa Chrystusa: "Wielu jest powoğanych, ale mağo 

wybranych". 

My, potwierdzamy wielowiekowŃ doktrynň, kt·ra m·wi: B·g bğogosğawi mağŨeŒstwa o licznych 

dzieciach, jak bğogosğawiğ Patriarchň Jakuba. 

My, nauczamy, Ũe mağŨeŒstwa bardzo pğodne sŃ zdobne, og·lnie i gğňboko, z Darami i owocami 

Ducha świňtego, na znak szczeg·lnej predylekcji, gdyŨ w ten spos·b wsp·ğpracujŃ owocnie w 

KapğaŒstwie zwykğym, rozumie siň chrzczŃc dzieci. 

Byğoby w nieskoŒczonoŜĺ m·wiĺ o doskonağoŜciach pğodnych mağŨeŒstw, nie prowadzonych przez 

przyjemnoŜci, tylko przez wykonanie prokreacji. 

My, przypominamy wszystkim wiernym, Ũe w Starym Testamencie, niepğodnoŜĺ byğa zawsze 

rozumiana jako przekleŒstwo Boga. 

NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: Wspomnijcie na wiele referencji w świňtej Biblii o 

kobietach niepğodnych. Wspomnijcie takŨe, Ũe wiele kobiet niepğodnych osiŃgnňğo, przez swojŃ 

modlitwň i pokutň, nagrodň pğodnoŜci. 

XIII. My, chcemy podkreŜliĺ, z wielkŃ vehemencjŃ, NajŜwiňtszŃ Annň, Matkň Boskiej Marii, Babkň 

Naszego Pana Jezusa Chrystusa, i Babkň KoŜcioğa. Wiecie, Ũe NajŜwiňtsza Anna, wybitna Pani, 

przez dwadzieŜcia lat byğa niepğodna; lecz, ona, razem z NajŜwiňtszym Joachimem, czynili 

ustawicznŃ modlitwň i ofiarň, proszŃc NajwyŨszego o udzielenie daru pğodnoŜci. Wreszcie, 

NajwyŨszy wysğuchağ bğagania Jego sğuŨebnicy Anny i Jego sğugi Joachima., udzielajŃc im 

najbardziej wybitnej pğodnoŜci, Niepokalanego Poczňcia Boskiej Marii, Matki rodzaju ludzkiego. 

Kt·ra byğa niepğodna, przemieniğa siň w Babkň najbardziej pğodnŃ Stworzenia; gdyŨ bňdŃc MatkŃ 

Marii, i bňdŃc Maria MatkŃ Boga, poczynajŃc, dzieğem i ğaskŃ Ducha świňtego, kt·ry nie mieŜci siň 

w WszchŜwiecie, Syna Wiecznego Ojca, Naszego Pana Jezusa Chrystusa, ta Babka miağa za C·rkň 

Matkň najbardziej pğodnŃ Stworzenia, BoskŃ Mariň. M·wiŃc mistycznie, ta świňta Babka miağa za 

duchowego Ziňcia, Samego Ducha świňtego, kt·ry jest Ojcem najpğodniejszym, ze wzglňdu, Ũe jest 

Panem i DawcŃ Ũycia. 

XIV, My, ŨağujŃc bardzo, widzimy potrzebň nie przedğuŨaĺ tego najbardziej godnego pasaŨu, bo 

byğoby w nieskoŒczonoŜĺ; a My zostalibyŜmy w ekstazie aŨ do szaleŒstwa, i nawet cağa ziemia by 

drŨağa, bo cağa ona otrzymağaby, najgwağtowniejszŃ wulkanicznŃ eksplozjň Ducha świňtego. 

M·wieniem dalej o tej kwestii, nabyğaby ta czňŜĺ dokumentu najwyŨsze loty mistyczne i lirycznej 

poezji, Ũe nie wystarczyğoby lat w waszym ziemskim istnieniu na czytanie tego dokumentu, jako Ũe 

jest to temat niewyczerpany, kt·ry niewyczerpany temat zrodziğby inne doktryny niewyczerpane; i 

tak aŨ do koŒca Ŝwiata, na tylko zrozumienie je, kiedy w Niebie kontemplowaĺ bňdziemy Oblicze 

Boga twarzŃ w twarz, takim jakim jest. Czujemy wielki b·l i gğňboki Ũal, bňdŃc zmuszony skr·ciĺ 

tň czňŜĺ, bo to, co widzimy wewnŃtrz Naszej duszy przez OgieŒ Ducha świňtego, kt·ry w niej 

mieszka, nie jest moŨliwe znalezienie sğ·w na wyjaŜnienie innym. Ten OgieŒ bardzo porywczy i 

wulkaniczny w formie lawy, kt·rŃ Duch świňty wylewa w tych momentach do Naszej duszy, nie 

jest moŨliwe przenieŜĺ tego do kamery fotograficznej, nie jest moŨliwe przeniesienia tego na 

pğ·tno, gdyby kt·ryŜ najlepszy z malarzy oŜmieliğ siň umieŜciĺ to. Podobnie nie byğoby moŨliwe 

gdyby kt·ryŜ z najlepszych aktor·w teatralnych chciağ odtworzyĺ, plastycznie, tň najgwağtowniejszŃ 

rzeczywistoŜĺ. TakŨe jst pewne, Ũe ani najlepsi poeci mogliby wyŜpiewaĺ lub deklamowaĺ to, co w 

tych dokğadnie momentach, czuje, widzi, dotyka i kontempluje Nasza dusza. 

My, chcielibyŜmy, i o to prosimy NajwyŨszego, aby Nam udzieliğ lirycznego i ğagodnego pi·ra na 

moŨnoŜĺ umieszczenia tego, co czujemy, na papierze. Wyznajemy, Ũe gdybyŜmy musieli 

powiedzieĺ wszystko, co odczuwamy w tym momencie, chociaŨbyŜmy Ũyli wiňcej niŨ sto lat, nie 

wystarczyğoby czasu na wypowiedzenie tego w cağoŜci. CzujŃc w ten spos·b niemoŨnoŜĺ 
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relacjonowania rzeczywistoŜci duszy, powiadamy w tym momencie: Dosyĺ juŨ, tu pi·ro siň zğamağo 

i odm·wiğo kreŜlŃc bruzdy najgwağtowniejszŃ krwiŃ na papierze. 

XV, My, m·wimy dalej w zwiŃzku z kobietami niepğodnymi: 

świňta ElŨbieta, kuzynka NajŜwiňtszej Dziewicy Marii byğa niepğodna.Ta cnotliwa i dzielna świňta, 

przez bardzo wiele lat, intensywnie modliğa siň i czyniğa pokutň, aby dostŃpiĺ wzniosğe 

bğogosğawieŒstwo pğodnoŜci. NajwyŨszy wysğuchağ ğaskawie poboŨne i pokorne bğagania Swojej 

sğuŨebnicy ElŨbiety, i udzieliğ jej w nagrodzie pğodnoŜĺ, w kt·rej pğodnoŜci poczňğa w swej staroŜci, 

świňtego Jana Chrzciciela, Poprzednika Naszego Pana Jezusa Chrystusa i gğosu woğajŃcego na 

puszczy. 

ŧona Patriarchy Abrahama, naszego Ojca we Wierze, zwana Sara, byğa bezpğodna. Sara modliğa siň 

i skğadağa ofiary, proszŃc WszechmogŃcego Boga Abrahama, aby udzieliğ jej najwyŨszego 

bğogosğawieŒstwa o pğodnoŜci. WszechmogŃcy i NajwyŨszy B·g Abrahama, usğyszağ ğaskawie 

bğagania jego sğuŨebnicy Sary, dajŃc jej i przyznajŃc jej bğogosğawieŒstwo pğodnoŜci, w kt·rym 

poczňğa Patriarchň Izaaka, figurň Chrystusa. Ta cnotliwa kobieta, przez swe zaŜlubienie z PatriarchŃ 

Abrahamem, kt·ra byğa niepğodna, przemieniğa siň w Matkň wierzŃcych. 

Nie tylko w Starym Testamencie znajduje siň te niezwykğe cuda, ale takŨe w erze ChrzeŜcijaŒskiej i 

bardzo obfite. Byğaby nieskoŒczona lista kobiet niepğodnych, kt·re dostŃpiğy BğogosğawieŒstwa 

pğodnoŜci, przez swe poboŨne bğagania, za pomocŃ wielkich ofiar i pokuty. Jest wiele MariaŒskich 

Sanktuari·w, w kt·rych nieskoŒczonych pielgrzymkach poprzez wieki, dokonağy siň niezwykğe 

pğodnoŜci u wiele pielgrzymujŃcych niepğodnych. 

My, wam powiadamy: jest bardzo jasne, Ũe niepğodnoŜĺ jest wyraŦnym znakiem przekleŒstwa Boga 

na upadğŃ ludzkoŜĺ. Podobnie jest bardzo jasne i wyraŦne, Ũe pğodnoŜĺ jest znakiem 

potwierdzajŃcym bğogosğawieŒstwa Boga. Bğogosğawione mağŨonki ChrzeŜcijaŒskie cnotliwe i 

pğodne!; gdyŨ one wsp·ğpracujŃ w Dziele Stworzenia, w tej kontynuacji Boskiego Tworzenia, przez 

Ŝwiňte mağŨeŒstwo. 

NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: pamiňtajcie ·w ewangeliczny pasaŨ, w kt·rym 

Chrystus przeklŃğ figowe drzewo i zostağo suche. 

My, jako Ojciec Wsp·lny KoŜcioğa, kierujemy Nasze ojcowskie sğowo do kobiet niepğodnych: 

NajukochaŒsze c·rki, wy, kt·re jesteŜcie niepğodne, wy, kt·re nie dajecie owocu w waszym 

mağŨeŒstwie, jesteŜcie zobowiŃzane z waszymi mağŨonkami kontynuowaĺ najgğ·wniejszy cel i 

boski nakaz  prokreacji; gdyŨ, podczas gdy macie Ũycie, macie czas zamieniĺ niepğodnoŜĺ w 

pğodnoŜĺ, jeŜli B·g tak zechce, za pomocŃ intensywnej modlitwy i pokuty, proszŃc Pana, aby wam 

udzieliğ bğogosğawieŒstwa pğodnoŜci. I tak, z waszymi wzniosğymi bğaganiami, uŜwiňcicie wasze 

prawne stosunki mağŨeŒskie. Z waszymi ustawicznymi modlitwami i pokutŃ, proszŃc o pğodnoŜĺ, 

usuniecie z waszych stosunk·w egoistyczne pasje. Z tymi modlitwami i pokutŃ, proszŃc o boskŃ 

pomoc, aby dokonağ siň cud pğodnoŜci, usuniecie brzydkoŜĺ przyjemnoŜci, kt·rŃ niosŃ rzeczone 

stosunki. 

My, dajŃc Nasze sğowo, was zapewniamy: jeŜli jesteŜcie ustawicznie, jeŜli Ũyjecie w stanie ğaski 

Ũycia mağŨeŒskiego, jeŜli uŜwiňcicie wasze stosunki z gorŃcym pragnieniem prokreacji, z cağŃ 

pewnoŜciŃ osiŃgniecie bğogosğawieŒstwo pğodnoŜci, jeŜli nie sprzeciwi siň to boskiemu planowi; 

gdyŨ tak samo, jak B·g udzieliğ bğogosğawieŒstwa pğodnoŜci innym kobietom niepğodnym, moŨe 

udzieliĺ wam, bo u Boga nic jest niemoŨliwe. 

MŃdrzy i rozsŃdni odpowiedzŃ: DotŃd pozwalağo siň w KoŜciele tezň, Ũe byğy prawne stosunki 

mağŨeŒskie w okresach niepğodnoŜci, pomijajŃc stosunki w okresach pğodnoŜci, w niekt·rych 

wypadkach powaŨnych, takie jak choroby, redukcji liczby dzieci, przez niezdolnoŜĺ ekonomicznŃ 

na wyŨywienie ich. Inni mŃdrzy i rozsŃdni powiedzŃ, Ũe Nasz Czcigodny Poprzednik PapieŨ świňty 

Pius XII Wielki doradzağ praktykň rzeczonej tezy, zwanŃ MetodŃ Ogina. 
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My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy, Ũe Nasz Czcigodny Poprzednik, PapieŨ 

świňty Pius XII Wielki, nie definiowağ czegokolwiek w tej kwestii; tylko ograniczyğ siň do dania 

swej opinii, jak juŨ uczynili inni doktorzy i teologowie. Ta teza byğa jednym prŃdem wiňcej w wielu 

prŃdach i opiniach istniejŃcych. Jest jasne, Ũe tak chwalebny Pontyf, chociaŨ postŃpiğ bardzo Ŧle, 

autoryzujŃc przeklňtŃ Metodň Ogina, pomimo to, nie sprzeciwiğ siň naszej proklamacji, gdyŨ, aŨ do 

obecnego momentu, byğa doktrynŃ dyskutowanŃ, a nie zdefiniowanŃ. ChociaŨ doktryna, kt·rŃ dziŜ 

zdefiniowaliŜmy, jest zgodna z doktrynŃ utrzymywanŃ, podczas wiele wiek·w, przez wielu i 

Ŝwiňtych PapieŨy i Doktor·w. 

My, odpowiadamy mŃdrym i rozsŃdnym nastňpujŃco: Ta przeklňta prawnoŜĺ Metody Ogina 

nadeszğa przez waszŃ twardoŜĺ serca. 

My, czynimy Nasze sğowa Chrystusa kierowane do faryzeusz·w, w zwiŃzku z prawem 

mojŨeszowym, kt·re udzielağo wolnoŜci odrzucenia i libelu przeciwko osobom przyğapanym na 

cudzoğ·stwie. 

XVI. My, jako Reprezentant Chrystusa na Ziemi, deklarujemy uroczyŜcie z Jego autorytetem, 

świňtych Piotra i Pawğa, i Naszym osobistym, nastňpujŃce: 

Ekskomunikujemy wszystkie te mağŨeŒstwa palmariaŒskie, kt·re realizujŃ praktykň seksualnŃ 

przeciwnŃ doktrynie zdefiniowanej, przez Nas, w obecnym dokumencie. 

My, z autorytetem, kt·rym jesteŜmy odziani, ekskomunikujemy kaŨdego Kapğana  palmariaŒskiego, 

w r·Ũnych hierarchiach, kt·ry sprzeciwia siň, lub gğosi, lub doradza, lub nakğania do realizowania 

praktyk seksualnych w przeciwieŒstwie do obecnego Dokumentu. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, czynimy Nasze wszystkie potňpienia i anatemy, kt·re Nasi 

Czcigodni Poprzednicy rzucili przeciwko wszystkim praktykom antykoncepcyjnym. 

My, nadal nauczamy nieomylnie: Abstynencja  cağkowita, kt·ra nie jest inspirowana przez ŜwiňtŃ 

czystoŜĺ, tylko przez interesy materialne, sprzeciwia siň woli Boga i jest grzechem Ŝmiertelnym; 

gdyŨ świňty Paweğ m·wi o obowiŃzku udzielania wzajemnych naleŨnoŜci przez potrzebň i proŜbň 

jednego z nich, i przez miğoŜĺ, wewnŃtrz norm świňtego MağŨeŒstwa. 

My, nadal nauczamy nieomylnie: Abstynencja cağkowita od mağŨeŒskiego aktu przez interesy 

materialne, opr·cz grzechu Ŝmiertelnego, niesie ekskomunikň zarezerwowanŃ dla Spowiednika. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, w Imieniu Chrystusa, wam powiadamy: OdejdŦcie od Nas 

monstrualni!, bowiem popeğniacie monstrualnoŜĺ w gğoszeniu nakazujŃych potrzeb zadowolenia 

seksualnych apetyt·w. Z tymi monstrualnymi teoriami, deklarujecie absurdalnoŜĺ nieskoŒczonych 

legion·w Kapğan·w i zakonnik·w w celibacie; jak i podobnie nieskoŒczone legiony dziewic 

zakonnic. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy: B·g nie prosi o niemoŨliwe. Z waszymi 

przeklňtymi teoriami, przedstawiacie Boga WszechmogŃcego i Wiecznego jako brutalnego 

niedorzecznego, kt·ry prosi, o coŜ, wiedzŃc, Ũe jego dzieci nie mogŃ tego wykonaĺ. 

XVII. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, w Imieniu Chrystusa, powiadamy: Zakonnicy 

jesteŜmy z ciağa i koŜci jak wy. Zakonnice, te Ŝwiňte dziewice, sŃ z ciağa i koŜci jak wy. Jest jasne, 

Ũe bez pomocy Boga, nie byğoby moŨliwe dla nas, zakonnik·w, ani dla zakonnic, Ũycie czystoŜci. 

WykonujŃc siň tak owe najmŃdrzejsze sğowa Apostoğa pogan, wielkiego świňtego Pawğa: "JuŨ nie 

Ũyjň ja, tylko jest Chrystus, kt·ry Ũyje we mnie". TakŨe wam przypominamy owe sğowa o Ũyciu 

wiecznym Chrystusa: "Beze Mnie, nic moŨecie uczyniĺ". Byğyby nieskoŒczone odpowiedzi 

miaŨdŨŃce na spğaszczenie, rozproszenie i zniszczenie waszych przeklňtych i monstrualnych 

doktryn. 

XVIII. My, jako Ojciec Wsp·lny KoŜcioğa, kierujemy Nasze ojcowskie sğowa do mňŨczyzn i kobiet 

w komunii z Nami: 
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NajukochaŒsze dzieci, nie jesteŜcie sami w waszej Drodze KrzyŨowej na ulicy Goryczy ku 

Golgocie; bo Chrystus idzie z wami. Blisko Chrystusa idzie Boska Maria jak Cyrenejczyk, jak 

Weronika, na otarcie waszych oblicz spoconych i zmňczonych w waszej drodze na padole ğez. 

My, wam powiadamy ojcowsko: Nasz Pan Jezus Chrystus was wybrağ, mňŨowie i Ũony, abyŜcie 

przez waszŃ ŜwiňtŃ uniň, nieŜli ciňŨki krzyŨ mağŨeŒstwa, ze wszystkimi jego konsekwencjami, 

poniewaŨ Sakrament jest doskonağy. Wy jesteŜcie wybrani na kontynuowanie Dzieğa Stworzenia za 

pomocŃ prokreacji. WaszŃ niewiňdnŃcŃ koronň chwağy tkacie  kaŨdego dnia z waszymi 

niezliczonymi ofiarami i z waszymi niezliczonymi wyrzeczeniami. Jest DoktrynŃ NieomylnŃ, Ũe 

mağŨonkowie, kt·rzy prowadzicie Ũycie ŜwiňtoŜci, idziecie pewnymi krokami ku wzniosğej glorii 

palmy mňczeŒstwa. Pole mňczeŒstwa jest rozlegğe i r·Ũnorodne; a na dojŜcie do tego pola sŃ r·Ũne 

drogi, kt·rymi sŃ dokğadnie te wytyczone przez Chrystusa. 

Opr·cz tego, najukochaŒsze dzieci, gdyby to byğo mağo do wszelkiej tej chwağy, kt·rŃ osiŃgniecie w 

Niebie, trzeba dodaĺ chwağň antycypadŃ na ziemi, kt·ra oznacza owoc urodzaju waszych dzieci; 

kt·rych widzicie wzrastajŃcych w wysokoŜci, w mŃdroŜci i w ŜwiňtoŜci, za pomocŃ waszego 

osobistego przykğadu jako rodzice ChrzeŜcijaŒscy i cnotliwi. 

My,wam powiadamy z sercem peğnym uciechy i radoŜci, prawie u szczytu wybuchu miğoŜci Boga i 

Jego KoŜcioğa: Nie odczuwamy najmniejszej zazdroŜci wam; poniewaŨ Pan nam dağ stan bardziej 

doskonağy, niŨ wam; gdyŨ kapğaŒstwo religijne jest stanem najdoskonalszym. B·g, w Swojej 

nieskoŒczonej mŃdroŜci, nam udzieliğ wiňkszej godnoŜci niŨ wam, bo nam udzieliğ najwyŨszej ğaski 

niesienia Boga Niebios na Oğtarz. On, przez nasze kapğaŒstwo, kt·rym jest kapğaŒstwo wieczne 

wedğug PorzŃdku Melchizedecha, uczyniğ nas poŜrednikiem, mostem, Jego Ministrem, na 

rozdawanie ğask wiernym, i otrzymania pr·Ŝb wiernych i prezentowania ich na Oğtarzu, aby B·g je 

rozpatrzyğ przychylnie. 

Jest bardzo pewne, i byğa znaczna liczba Kapğan·w, kt·rzy grzeszyli przeciwko czystoŜci; ale skoro 

ich Ũycie jest poŜwiňcone Bogu w ciele i duszy, jest duŨo wiňksza ğaska, kt·rŃ otrzymujŃ na szybkie 

podniesienie siň z upadku, przez ich intymne komunikowanie siň z Bogiem. 

NajukochaŒsze i drogie dzieci: Do was, mňŨowie i Ũony w komunii z Nami, wam powiadamy 

ojcowsko: Nie pogardzajcie tym najpiňkniejszym krzyŨem, kt·ry Chrystus nağoŨyğ na was, a bez 

kt·rego nie osiŃgniecie wiecznego zbawienia. Kochajcie tň najpiňkniejszŃ okazjň, kt·ra za pomocŃ 

Ũycia w ŜwiňtoŜci, przez wykonanie prokreacji, i w jego uğomnoŜci zastŃpionej czystoŜciŃ, 

bňdziecie odziani przez Boga stopniami anielskimi; ale nie zazdroŜcimy wam, bo jeŜli wy 

dojdziecie do Anioğ·w, koniecznie, Kapğani dojdziemy do Archanioğ·w, z racji, Ũe nasz stan jest 

najdoskonalszy. 

XIX. My, zostaliŜmy ekstazjowani, lirycznie i mistycznie m·wiŃc, kontemplujŃc najwyŨszŃ 

godnoŜĺ Kapğan·w; gdyŨ, Kapğan, opr·cz najwyŨszej ğaski niesienia Boga Niebios na Oğtarz, 

opr·cz bycia  poŜrednikiem miňdzy Chrystusem i wiernymi, do tego wszystkiego cudownego i 

wielkiego, trzeba doğŃczyĺ majestatycznŃ moc, kt·rej nie majŃ imperatorzy ani kr·lowie ziemi; bo 

chodzi tu o odpuszczenie grzesznikom; tej sublimowanej mocy nie udzielono najwiňkszym ludziom 

w spoğecznoŜci cywilnej; ani bogatym, ani ubogim, ani intelektualistom, ani poetom, ani 

najwybitniejszym artystom, ani naukowcom, ani lekarzom, ani adwokatom, ani komukolwiek 

innemu; bowiem tň najwyŨszŃ moc udzielono tylko Kapğanom. Nawet sami Anioğowie, kt·rzy sŃ 

duchami czystymi, nie osiŃgajŃ tej mocy i prerogatyw, kt·re osiŃga Kapğan.Chciağoby siň 

powiedzieĺ, w pewien spos·b, Ũe sami Anioğowie czujŃ ŜwiňtŃ zazdroŜĺ Kapğanom. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe Kapğani, kt·rzy 

jesteŜmy w celibacie przez miğoŜĺ Boga, jesteŜmy duŨo wiňcej pğodni, niŨ jakikolwiek ojciec licznej 

rodziny, chociaŨby byğa bardzi liczna. Podczas gdy ojciec rodziny jest przodkiem zredukowanej 

liczby dzieci, w przeciwieŒstwie, Kapğan, jest przodkiem duchowym tysiňcy i tysiňcy dzieci, 

kt·rych rodzi w ğasce za pomocŃ świňtego Ministerium Sakrament·w. NajwyŨszy jest stopieŒ 

przodka Kapğana, nie tylko w liczbie, ale, co bardziej waŨne, w rodzaju i godnoŜci. Ojciec rodziny, 
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chociaŨby najbardziej cnotliwy, jako przodek, tylko daje swoim dzieciom, swoje ciağo i swojŃ krew 

przez intymnŃ uniň z ŨonŃ. Na odmianň, Kapğan, daje swoim dzieciom duchowym naturň boskŃ, 

przez danie samego Ducha świňtego za pomocŃ Sakrament·w, kt·rych udziela. Dusza, kt·ra ma 

najsmutniejszŃ nieğaskň, bňdŃc w stanie grzechu Ŝmiertelnego, jest duszŃ martwŃ. Kt·Ũ bňdzie w 

stanie przywr·ciĺ Ũycie duszy martwej? OdpowiedŦ jest jasna, prosta i zdecydowana: 

OsobŃ, kt·ra przywraca Ũycie owej duszy, jest Kapğan, za pomocŃ Sakramentu Pokuty. Na tym nie 

koŒczy siň sprawa, poniewaŨ jest bardziej gğňboka niŨ siň wydaje; jako Ũe po przywr·ceniu jej Ũycia 

i daniu jej Ducha świňtego, jeszcze nadal daje jej Ũycie za pomocŃ NajŜwiňtszej Eucharystii, kt·rŃ 

Eucharystiň, nie tylko otrzymuje od Kapğana, ale Ũe Ta jest rzeczywistoŜciŃ za pomocŃ Kapğana; 

jako Ũe Kağan, celebrujŃc świňtŃ Ofiarň Mszy, poŨycza Chrysusowi swoje wğasne usta i swoje 

wğasne rňce. Za pomocŃ poboŨnego otrzymania NajŜwiňtszej i Najbardziej Boskiej Eucharystii, 

dusza otrzymuje potrzebne siğy, aby trwağ, mieszkajŃc w niej Duch świňty. I tak, w ten dostojny 

spos·b, ciağo wiernego Katolika przemienia siň w ŨywŃ świňtyniň Boga. Z tej wzniosğej doktryny 

wynika nieomylna prawda, Ũe Kapğan, nie tylko jest pğodny, ale najpğodniejszy. W świňtym 

KoŜciele Boga, wierni, ze wszystkich powod·w, nazywajŃ Kapğana Ojcem. To sğowo Ojciec, jest 

najpiňkniejsze, kt·re Kapğan moŨe usğyszeĺ, kiedy siň go wzywa. To wzniosğe i najbardiej wzniosğe 

ojcostwo, nie jest na jakiŜ spos·b symboliczny lub pozorny, gdyŨ chodzi tu o ojcostwo realne, 

poniewaŨ to duchowe jest duŨo wiňcej waŨne i pğodne od materialnego. Kapğan, aby byğa poznana 

jego najwyŨsza godnoŜĺ, nie potrzebuje jakiegokolwiek rodzaju tytuğ·w: ani Ekscelencja, ani 

Najczcigodniejszy, ani Monsignior, ani Doktor, ani Eminencja, ani Ğaskawy, ani coŜ temu 

podobnego; gdyŨ w tym wzniosğym i zwykğym sğowie Ojciec, zamykajŃ siň wszystkie tytuğy i 

prerogatywy, kt·re Kapğan otrzymağ darmo ze strony Boga. Od Prezbitera aŨ do NajwyŨszego 

Pontyfa, majŃ wybitny tytuğ Ojciec, dajŃc temu ostatniemu stosowny świňty, nie dla niego, tylko 

dla Tego, kt·rego reprezentuje; poniewaŨ, Ojciec, chociaŨ z jego mizeriami i sğaboŜciami, jest 

Sğodkim Chrystusem na Ziemi. Od niepamiňtnych czas·w, wszyscy ChrzeŜcijanie, jednogğoŜnie, 

woğajŃ i wiwatujŃ Zastňpcň Chrystusa z najbardziej wzniosğym ze wszystkich tytuğ·w, kt·ry 

nazywa siň sğowem PapieŨ, miňdzy innymi znaczeniami, kt·re najbardziej symbolizuje, jest Ojciec 

cağego KoŜcioğa. M·wiŃc PapieŨ, r·wna siň znaczeniu Ojciec wszystkich Ojc·w, Kapğan·w. 

Podobnie znaczy powiedzenie: Ojciec przez doskonağoŜĺ. W sğowie PapieŨ, zawierajŃ siň wszystkie 

wzniosğe tytuğy i wniosğe prerogatywy, kt·re Zatňpca Chrystusa otrzymağ darmo ze strony Boga. 

JeŜli zwykğy Prezbiter nie moŨe wam zazdroŜciĺ, mňŨowi i Ũonie, wiele mniej moŨe wam 

zazdroŜciĺ PapieŨ, kt·ry jest ze wszystkich os·b ŨyjŃcych na Ziemi najbardziej pğodny, poniewaŨ 

jest Ojcem cağego KoŜcioğa, i poŜrednio, jest Ojcem cağej ludzkoŜci, z r·ŨnicŃ, Ũe ludzkoŜĺ nie 

poznaje go jako Ojca. PapieŨ, przez Boskie Prawo, jest Ojcem ludzkoŜci, gdyŨ reprezentuje 

Chrystusa w Jego r·Ũnych godnoŜciach. JeŜli Chrystus jest Kr·lem WszechŜwiata, PapieŨ jest 

Kr·lem WszechŜwiata, poniewaŨ Jego reprezentuje; i przez takŃ reprezentacjň, Boskim Prawem, 

PapieŨ wykonuje Moc doczesnŃ. JeŜli Chrystus jest NajwyŨszym Kapğanem, PapieŨ jest 

NajwyŨszym Kapğanem przez Jego delegacjň w rzŃdzeniu KoŜcioğem, jako Gğowa Widzialna. JeŜli 

Chrystus jest Ojcem ludzkoŜci, PapieŨ jest Ojcem ludzkoŜci przez rzeczonŃ reprezentacjň. 

Byğoby w nieskoŒczone rozwijanie doktrynalne wszystkich tych Ŝwiňtych prawd. Nasze serce 

opiera siň dalszemu m·wieniu o tych prawdach, gdyŨ Nasze serce jest wypeğnione i zapalone, aŨ do 

nie wytrzymania, miğoŜciŃ Chrystusa i Jego KoŜcioğa. GdybyŜmy pragnňli dalej m·wiĺ o tych 

gğňbokich misteriach, z cağŃ pewnoŜciŃ doszlibyŜmy do szaleŒstwa; ale rozumie siň szaleŒstwa 

miğoŜci Chrystusa., kt·rego, chociaŨ niegodnie, reprezentujemy. To liryczne zapalenie mistycznego 

szaleŒstwa dla Chrystusa, wydağoby, w Nas, nastňpujŃce szaleŒstwo miğoŜci KoŜcioğa, kt·ry, przez 

Jego nieskoŒczonŃ dobroĺ, pasiemy. To szaleŒstwo dla Matki KoŜcioğa, kt·re My czujemy, jest 

najgwağtowniejsze, poniewaŨ KoŜci·ğ jest Mistycznym Ciağem Chrystusa. Kto kocha naprawdň 

Chrystusa, prawdziwego Boga i prawdziwego Czğowieka, musi kochaĺ Chrystusa Mistycznego, 

poniewaŨ w koŒcu jest Chrystusem Cağkowitym. 

XX. NajukochaŒsze i drogie dzieci w og·le: Sğuchajcie sğowa PapieŨa, kt·ry was zaprasza do 



 

102 

 

zastanowienia siň, do rozmyŜlania i do przypomnienia sobie bardzo gğňbokich tajemnic Naszej 

świňtej Religii Katolickiej, Apostolskiej i PalmariaŒskiej. Pijcie, smakujcie, nasyĺcie siň tŃ bogatŃ 

potrawŃ, zawartŃ w tych najbardziej natchnionych doktrynach, tak potrzebnych na oŜwiecenie 

KoŜcioğa i Ŝwiata, w Ŝrodku tak strasznych ciemnic, kt·re przeŨywa dziŜ ludzkoŜĺ. 

NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: Po spoŨyciu i wypiciu tej bogatej potrawy, tego 

najsmaczniejszego miodu, dalej smakujcie bogatego wina z mistycznej i lirycznej doktryny, kt·rŃ 

wam wystawiamy. Nie tylko was prosimy, abyŜcie jedli i pili z tej krystalicznej doktryny, ale takŨe 

was wzywamy, abyŜcie usunňli siň na sğodki odpoczynek po smacznym jedzeniu i piciu, abyŜcie na 

tym wygodnym i sytym wypoczynku, mogli odpoczŃĺ myŜli, aby potem m·c podnieŜĺ siň na 

wyŨsze stopnie niebieskich mieszkaŒ, do kt·rych jesteŜcie zaproszeni. 

My, wasz PapieŨ "de Gl·ria Olivae", zgodnie z proroctwami wybitnego i uczonego Biskupa 

irlandskiego, świňtego Malachiasza, w Imieniu Chrystusa, was zwoğujemy do wielkiej koncentracji 

niebieskiej w maksymalnych mieszkaniach, moŨliwie najbliŨszych Jezusa, Marii i J·zefa. 

NajukochaŒsze dzieci, jeŜli chcemy, osiŃgniemy, gdyŨ Chrystus jest z nami wszystkimi w tym 

szlachetnym i ambitnym przedsiňwziňciu. Nie obawiajcie siň zaproszenia Zastňpcy Chrystusa, gdyŨ 

Zastňpca czyni to w Imieniu Chrystusa; i opr·cz tego nie bňdziecie wstňpowaĺ sami po trudnych 

schodach, jako Ũe Maria, Boska Maria, bňdzie wam towarzyszyĺ jako Wybitna i Boska Portera, 

kt·ra umie umieszczaĺ wizytant·w w r·Ũnych mieszkaniach Domu Ojca. Tej Boskiej Porterce 

towarzyszyĺ bňdzie Wsp·ğporter, NajŜwiňtszy J·zef, w charakterze Koadjutora Boskiej Porterki. 

NajukochaŨsze dzieci, weszliŜmy w tych momentach w najbardziej okazyjnŃ kwestiň, gdyŨ nie 

naleŨy zapominaĺ, Ũe Wybitny Wsp·ğporter byğ cieŜlŃ i Ŝlusarzem. MajŃc Wsp·ğporterem 

zawodowego cieŜlň, nie trzeba obawiaĺ siň; poniewaŨ ten Wybitny CieŜla, umieŜciğ, w kaŨdym 

mieszkaniu dokğadne drzwi, kt·re pasujŃ do odpowiedniego obramowania; wiňc nie bňdzie 

jakiejkolwiek trudnoŜci w zamykaniu i otwieraniu, bowiem skoro jest MňŨem sprawiedliwym, nie 

zabraknie czegokolwiek; bňdzie dobre i potrzebne drzewo. Do kaŨdych drzwi bňdzie umocowany 

zamek; a w kaŨdym zamku, idealny klucz, kt·rym nie moŨe byĺ inny, jak klucz mistrzowski 

Ksiňcia Apostoğ·w, świňtego Piotra. Nie bňdzie niebezpieczeŒstwa nabrzmienia drzewa z powodu 

wilgoci (rozumie siň wilgoĺ: twardoŜĺ serca), gdyŨ skoro jest najzdolniejszym cieŜlŃ i ma 

artystycznŃ piğň (czyta siň, jego cnoty), wytnie wszystkie wiory i dodatki spowodowane przez 

letnich. Naturalnie, bňdŃc ten sprawiedliwy mŃŨ Znakomitym CieŜlŃ, dalej uŨyje ognia na ogrzanie 

kleju, kt·ry ğŃczy drzewo (rozumie siň, jego protekcjň tych, kt·rzy go wzywajŃ, i otrzymajŃ ğaski na 

zğŃczenie siň z Jezusem i MariŃ). 

XXI. My, kiedy gorŃco pragniemy m·wiĺ dalej o tych misteriach, widzimy, Ũe kağamarz wysechğ, 

(nie jest moŨliwe tňpymi sğowami opisanie bardzo gğňbokich tajemnic). 

My, kiedy zdecydowaliŜmy uciŃĺ kwestiň, widzimy ukazanie siň pi·ra zapasowego i kağamrz peğen 

atramentu, (rozumie siň pi·ro świňtej Teresy od Jezusa, lepsze od Naszego, i kağamrz peğen 

czerwonego atramentu jej Przebitego Serca). Teraz, najukochaŒsze dzieci, przychodzŃ niezbadane 

gğňbie; bo chociaŨ pi·ro wyr·Ũnia WielkŃ Doktorň świňtŃ Teresň od Jezusa, przestanie pisaĺ przez 

zmňczenie tyle pisaniem, nie trzeba przejmowaĺ siň, bo ten mistyczny atrament wylany z jej Serca, 

bňdzie nadal pisaĺ zğotymi literami, gdyŨ jej serce rwie siň wybuchowo, poniewaŨ juŨ nie moŨe 

powstrzymaĺ siň ani koncentrowaĺ siň w cağej gwağtownej miğoŜci, kt·rŃ czuje dla swego 

OblubieŒca Chrystusa. Naturalnie, ten wulkan miğoŜci Teresy do Chrystusa, jest nie wiňcej jak 

bardzo mağŃ odpowiedziŃ niepojňtej miğoŜci, kt·rŃ otrzymuje od swego OblubieŒca, Chrystusa, 

Pana Boga Naszego. Sp·jrzmy kr·tko, jak przeszğa i bez zatrzymywania siň, jak siň realizuje miğoŜĺ 

Chrystusa do Teresy. W kr·tkich sğowach, moŨna kontemplowaĺ tň miğoŜĺ, aŨ do spowodowania 

ekstazy, kontemplujŃc wydarzenie Przebicia. Zapewne, tŃ strzağŃ, kt·rŃ otrzymuje, nie jest wiňcej 

jak najpotňŨniejszymi promieniami, kt·re wychodzŃ gwağtownie, wulkanicznie i przeszywajŃco z 

Boskiego Serca Jezusa, OblubieŒca Teresy. Dokğadnie tu, wobec tego mistycznego pejsaŨu, jňzyk 

milknie, rňka sztywnieje, papier niemoŨliwy na otrzymanie tak tajemniczych liter; gdyŨ sŃ tak 

gğňbokie te litery, Ũe przez ich mistycznŃ penetracjň, zniszczyğyby papier. Jest tak bardzo 
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gwağtowny i bardzo gorŃcy ten wulkan ognia interkomunikujŃcego Jezusa i Teresy oraz Teresy i 

Jezusa, Ũe najwiňkszy malarz Ŝwiata nie znalazğby pğ·tna z potrzebnymi rozmiarami, aby oddaĺ to 

podziwu godne misterium. Nie tylko, nie znalazğoby siň potrzebne pğ·tno, ale takŨe nie znalazğby 

siň pňdzel zdolny do odbicia na pğ·tnie tak tajemniczej magistralnej figury; gdyŨ pňdzel, od 

otrzymanego takiego ognia zapaliğby materiağ tego pğ·tna. Wobec tej panoramy peğnej gorŃcego 

ognia, na rozŨarzonych wŃglach, malarz poczuğby siň cağkowicie niezdolny do zrealizoania tak 

wielkiego dzieğa. 

To, co powiedzieliŜmy i najwiňkszych z malarzy, musimy powiedzieĺ o najwiňkszych z pisarzy, 

najwiňkszych z poet·w i najwiňkszych z kompozytor·w klasycznej muzyki. Wobec tego 

tajemniczego i majestatycznego zaŜlubienia Jezusa z TeresŃ de Ahumada, Anielskie Ch·ry, przez 

atrakcjň ognia, poczuğy siň zaproszone wobec tak wielkich god·w. Anielskie Ch·ry, swojŃ 

obecnoŜciŃ, napeğniğyby atmosferň akordami cudownej muzyki, kt·ra by zredukowağa do niczego 

najlepszych z kompozytor·w. 

XXII. My, kierujemy Nasze ojcowskie sğowa do Zakonu Karmelit·w świňtej Twarzy w 

Towarzystwie Jezusa i Marii, wam powiadamy: 

NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: Cieszcie siň, Ŝpiewajcie z radoŜciŃ; gdyŨ, w Teresie z 

Awily, cağy Zakon Karmelit·w świňtej Twarzy zostağ zaŜlubiony z Chrystusem; bowiem czğonkom 

ciağa, przez udziağ z gğowŃ, udziela siň ğask, kt·re osiŃga gğowa. Wielka Doktora świňta Teresa od 

Jezusa, wybitna mistyczka z Awily, przez bycie wybitnŃ ReformatorkŃ Karmelu, jest gğowŃ Zakonu 

Karmelit·w świňtej Twarzy. 

NajukochaŒsze i drogie dzieci Karmelitanie Naszego serca: Napeğnijcie siň radoŜciŃ, podskakujcie z 

uciechy, aŨ do pobudzenia anioğ·w, aby oni siň przyğŃczyli do nas, i razem w mieszkaniu Teresy, 

Ŝpiewali wieczne pochwağy Bogu, adorujŃc Go twarzŃ w twarz, takim jakim jest. Nasz Pan Jezus 

Chrystus, przez Swoje nieskoŒczone miğosierdzie i niezbadane tajemnice, i darmowo, zwiŃzağ z 

świňtŃ RodzinŃ WybitnŃ i WielkŃ DoktorŃ KoŜcioğa, świňtŃ TeresŃ z Awily przez mistyczne 

zaŜlubienie z Chrystusem. To mistyczne zaŜlubienie Jezusa z TeresŃ jest wyŨsze od wszystkich 

innych mistycznych zaŜlubieŒ udzielonych przez Chrystusa innym mistykom. BňdŃc tak wielkie to 

zaŜlubienie Naszej świňtej Reformatorki z Chrystusem, nie ulega jakiejkolwiek wŃtpliwoŜci, Ũe jest 

ramiň przy ramieniu, dotykajŃc NajŜwiňtszego J·zefa (rozumie siň, w przepastnej odlegğoŜci od 

NajŜwiňtszego J·zefa). Naturalnie, jeŜli gğowa Reformatorki Karmelu ma tak wysokie mieszkanie 

w Niebie, nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe Karmelitanie świňtej Twarzy, majŃ swoje trony przygotowane w 

rzeczonym mieszkaniu; gdyŨ r·Ũni czğonkowie Ciağa, nie mogŃ byĺ oddzielone od swej Gğowy, 

jako Ũe ciağu bez gğowy brak Ũycia. Zapewne, to Mistyczne Ciağo Teresy, kt·re jest formowane 

przez r·Ũnych czğonk·w Karmelit·w świňtej Twarzy, ma dwie rzeczy od Teresy. A mianowicie: 

Gğowň koronowanŃ cierniami i Serce Przebite. Dwa gğ·wne motory materialne ciağa. Jako duszň i 

ducha tego Mistycznego Ciağa TeresjaŒskiego, znajdujemy Samego Chrystusa, kt·ry mieszka z 

porywajŃcym ogniem przebijajŃcym Serce Teresy jako konsekwencja ich mistycznego zaŜlubienia. 

ZnajŃc juŨ NieomylnŃ Doktrynň, Ũe gdzie jest jedna Osoba NajŜwiňtszej Tr·jcy, tam bňdŃ inne 

Dwie Osoby NajŜwiňtszej Tr·jcy, a w kontynuacji tej bardzo gğňbokiej doktryny, znajdziemy BoskŃ 

Mariň, gdyŨ Ona jest Mistycznym Miastem Boga. Skoro NajŜwiňtszy J·zef jest MağŨonkiem 

Boskiej Marii, On nadal jest straŨnikiem tego miasta; i naturalnie, wszyscy Oni, w formie godnej 

podziwu i cudownej, mistycznie m·wiŃc, znajdŃ siň wewnŃtrz jednej Ojczyzny, gdyŨ miasta sŃ 

wewnŃtrz ojczyzny. To znaczy, Ũe Przebite Serce świňtej Teresy od Jezusa jest OjczyznŃ Boga; 

wobec tego, wejdŦmy do tej Ojczyzny, i natychmiast bňdziemy prowadzeni do Mistycznego Miasta 

Boga; i w ten spos·b B·g zamieszka w naszych sercach. 

My, jako ZağoŨyciel i Ojciec Generalny Zakonu Karmelit·w świňtej Twarzy w Towarzystwie 

Jezusa i Marii i natchniony tchnieniem Chrystusa, zapraszamy was do p·jŜcia z Nami, aby Teresa 

nam otworzyğa swoje Serce i tak nabyli przyjaŦŒ ze StraŨnikiem, NajŜwiňtszym J·zefem, aby 

pozwoliğ nam wejŜĺ do Mistycznego Miasta Boga. 
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My, nie chcŃc mňczyĺ wiňcej lektor·w, zawieszamy ten mistyczny pejzaŨ, ten liŜciasty las peğen 

drzew. A wiecie, kt·re sŃ tymi drzewami? Wam odpowiemy: 

Tymi drzewami sŃ Oliwki formowane i zğoŨone z  czğonk·w Karmelit·w świňtej Twarzy, kt·re 

otrzymujŃ światğo lub SğoŒce, kt·rym jest Chrystus, i otrzymujŃ Rosň, kt·rŃ jest Maria, przez 

MariaŒskiego PapieŨa, Grzegorza XVII "de Gloria Olivae". 

XXIII. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa, i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, 

uroczyŜcie, nastňpujŃce prawdy Wiary: 

B·g, nasz Stworzyciel, stwarza i tchnie duszň w momencie poczňcia kaŨdego bytu ludzkiego. 

My, deklarujemy nieomylnie doktrynň, Ũe ludzka kreatura, od swego naturalnego poczňcia, posiada 

duszň stworzonŃ przez Boga i tchnionŃ w tym dokğadnie momencie; w takiej formie jest to pewne, 

Ũe jeŜli siň spowoduje  poronienie, popeğni siň straszne i obrzydliwe przestňpstwo przeciwko Bogu i 

przeciwko prawu urodzenia siň nowej kreatury. 

XXIV. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, 

świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa, i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, 

uroczyŜcie, nastňpujŃce: 

JeŜli ktoŜ Ŝmie zaprzeczyĺ, Ũe B·g tchnie duszň, kt·rŃ stwarza, do nowego bytu, w momencie jego 

naturalnego stworzenia, niech bňdzie anatema. 

My, definiujŃc tň prawdň, nie m·wimy nowej prawdy, tylko potwierdzamy tň prawdň, kt·ra zawiera 

siň w świňtym Depozycie Boskiego Objawienia. 

Ta doktryna, utrzymywağa siň jako waŨna, og·lnie, przez prawie wiňkszoŜĺ doktor·w i teolog·w. Ta 

doktryna ma w KoŜciele naukň wielowiekowŃ. 

ŧağoŜnie, w tych ostatnich czasach ukazali siň fağszywi doktorzy i teologowie, nauczajŃc doktryny 

przeciwne doktrynie powyŨej wysuniňtej i zdefiniowanej. Ta fağszywa doktryna, takŨe nie jest 

nowa, bowiem zostağa odkurzona z salon·w starych i bezuŨytecznych mebli, kt·ra odpowiada 

naukom niekt·rych doktor·w, kt·rzy opiniowali stosownie do nich. 

XXV. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem, w kt·rym jesteŜmy odziani, 

ekskomunikujemy wszystkich wiernych  Palmarian·w, kt·rzy realizujŃ praktykň aborcyjnŃ, lub 

interweniujŃ, w jakiŜ spos·b, w praktyce aborcyjnej 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem, w kt·rym jesteŜmy odziani, 

anatematyzujemy wszystkie szpitale, kliniki lub rezydencje, gdzie siň praktykuje monstrualne 

przestňpstwo aborcji; jak r·wnieŨ lekarzy farmaceut·w i innych os·b, kt·rzy bezpoŜrednio lub 

poŜrednio, wsp·ğpracujŃ z praktykŃ aborcyjnŃ. 

XXVI. My, w Imieniu Chrystusa, w charakterze i godnoŜci Prawnego Reprezentanta, deklarujemy i 

proklamujemy uroczyŜcie: 

Anatematyzamy wszystkie PaŒstwa, tak monarchie, republiki lub dyktatury, lub jakikolwiek rodzaj 

rzŃdu, kt·re majŃ monstrualne prawo przychylne aborcji. 

My, z tym samym autorytetem, w kt·ry jesteŜmy odziani, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, 

uroczyŜcie, nastňpujŃce: 

Anatematyzujemy wszelkŃ wğadzň lub rzŃd, kt·ry toleruje praktyki aborcyjne. 

My, anatematyzujemy wszelkŃ wğadzň lub rzŃd, kt·ry nie potňpia surowo praktyk aborcyjnych, 

gdyŨ rzeczone praktyki aborcyjne, muszŃ byĺ typyfikowane w Kodeksie Prawa Karnego wszystkich 

narod·w, z tytuğem "monstrualne przestňpstwo", dla kt·rych winowajc·w naleŨy stosowaĺ karň 

Ŝmierci, jako Ũe uczyni siň wielkŃ przysğugň dla chrzeŜcijaŒskiej spoğecznoŜci niszczŃc zgniğe jabğka 

zanim zepsujŃ chrzeŜcijaŒskŃ ws·lnotň. 
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My, bğagamy NajwyŨszego, aby dağ odczuĺ Swoje przekleŒstwo i SwojŃ sprawiedliwŃ zemstň, 

przeciwko tym rzŃdom, kt·re faworyzujŃ aborcjň. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 28, Niedzielň Chrystusa Kr·la, PaŦdziernika 

MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Trzydziesty čsmy Dokument 

Niekt·re Definicje i RozwaŨania o Konwentyklu WatykanII.  

PrzyjŜcie Ducha świňtego jako drugie Pentecostes na El Palmar de Troya.  

Uroczyste Zwoğanie świňtego, Wielkiego i Dogmatycznego Soboru PalmariaŒskiego.  

Uroczyste Otwarcie świňtego Soboru PalmariaŒskiego na dzieŒ 30 Marca 1980, w DwunastŃ 

Rocznicň Pierwszego Objawienia Naszej Matki w El Palmar  Koronowanej. 

 Deklaracja o Wzniosğych Patronach świňtego Soboru PalmariaŒskiego,  

mianowicie NajŜwiňtszej Dziewicy Marii w Jej Najsğodszym Tytule Naszej Matki w El Palmar 

Koronowanej i NajŜwiňtszego i Najczystszego J·zefa. 

My, jako NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, 

Patriarcha El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, w obecnym Dokumencie pragniemy wyjaŜniĺ niekt·re 

koncepty wynikajŃce z Doktryny wysuniňtej w Naszych poprzednich Dokumentach 

Pontyfikalnych. 

I. My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, pragniemy zorientowaĺ cağy KoŜci·ğ w 

tych Czasach Apokaliptycznych, w kt·rych czasach jest tak potrzebna nauka Zastňpcy Chrystusa na 

Ziemi. Nasz Pan Jezus Chrystus, ustanowiğ Ksiňcia Apostoğ·w, świňtego Piotra, jako KamieŒ 

Nieomylny, aby daĺ bezpieczeŒstwo cağemu KoŜcioğowi. Ten KamieŒ Niezmienny nie skoŒczyğ siň 

z Ŝwiňtym mňczeŒstwem ukrzyŨowania Apostoğa świňtego Piotra, jako Ũe Chrystus 

obiecujŃc   Ksiňciu Apostoğ·w, obiecağ wszystkim prawnym nastňpcom świňtego Piotra. Wszyscy 

PapieŨe, od świňtego Piotra aŨ do Nas wğŃcznie, jesteŜmy Kamieniem Nieomylnym w KoŜciele. 

Wierni sŃ zobowiŃzani, pod karŃ pozostania poza KoŜcioğem, iŜĺ za PapieŨem, gdyŨ PapieŨ, w 

Imieniu Chrystusa pasie trzodň jemu powierzonŃ. Kiedy PapieŨ naucza jako Doktor Uniwersalny 

KoŜcioğa, prezentujŃc pewnŃ prawdň, aby byğa wierzona przez cağy KoŜci·ğ, wszyscy wierni muszŃ 

mocno wierzyĺ, Ũe owa prawda jest inspirowana przez Ducha świňtego, kt·ry nie moŨe oszukaĺ. 

Duch świňty jest Ojcem prawdy, w otwartej opozycji szatanowi, kt·ry jest ojcem kğamstwa. Kiedy 

PapieŨ naucza nieomylnie pewnŃ doktrynň, cağy KoŜci·ğ jest zobowiŃzany akceptowaĺ rzeczonŃ 

doktrynň; nie tylko akceptowaĺ jŃ, ale gğosiĺ jŃ i wyznawaĺ, wğŃcznie z mňczeŒstwem, gdyby byğa 

potrzeba. Kiedy PapieŨ m·wi nieomylnie, nie ma jakiejkolwiek wŃtpliwoŜci, Ũe m·wi Duch świňty 

przez jego usta. Kiedy PapieŨ definiuje nieomylnie pewnŃ doktrynň, zostanŃ zniszczone wszystkie 

opinie i prŃdy, kt·re przedtem byğy materiŃ opinii. KaŨdy wierny, kt·ry gardzi DoktrynŃ NieomylnŃ 

PapieŨa, zostaje poza KoŜcioğem i wystawiony na potňpienie wieczne w piekle. 

Duch świňty oŜwieca KoŜci·ğ poprzez wieki. Duch świňty pomaga PapieŨowi jako jedyny KamieŒ 

Niezmienny na przewodniczenie i kierowanie świňtym KoŜcioğem Boga. Duch świňty, kt·ry m·wiğ 

za pomocŃ Prorok·w Starego Testamentu, nadal m·wi w  Nowym Testamencie za pomocŃ PapieŨy. 

II. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie: 

Aktualne nauczanie faryzejskiego koŜcioğa rzymskiego, dotyczŃce kolegialnoŜci Biskup·w, idzie 

otwarcie w opozycji istnienia jednego tylko Kamienia w KoŜciele. Apostatyczny koŜci·ğ Rzymu 

naucza w aktualnoŜci istnienie tysiňcy Kamieni lub tysiňcy Opok. 
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My, deklarujemy  nieomylnie, Ũe ta nauka idzie przeciwko fundamentowi KoŜcioğa ustanowionego 

przez Naszego Pana Jezusa Chrystusa. Nasz Pan Jezus Chrystus powiedziağ Piotrowi: "A Ja ci 

powiadam, Ũe ty jesteŜ Piotrem, i na tym Kamieniu zbudujň M·j  KoŜci·ğ, a bramy piekğa nie 

przemogŃ Go". 

Wedğug nowej religii gğoszonej przez Rzym, WielkŃ NierzŃdnicň Ostatnich Czas·w, teraz wynika, 

Ũe Chrystus zağoŨyğ KoŜci·ğ na mn·stwie kamieni. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Piotra i Pawğa, i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie: JeŜli ktoŜ 

Ŝmie powiedzieĺ, Ũe Chrystus zağoŨyğ KoŜci·ğ na mn·stwie kamieni, niech bňdzie anatema. 

My, z autorytetem, z kt·rym jesteŜmy odziani, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie: 

JeŜli ktoŜ Ŝmie powiedzieĺ, Ũe PapieŨ, aby nauczaĺ nieomylnie, potrzebuje episkopalnej 

kolegialnoŜci, niech bňdzie anatema. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, uroczyŜcie, w 

zgodnoŜci z DoktrynŃ nauczanŃ przez Naszych Czcigodnych Poprzednik·w: Aby Sob·r definiowağ 

nieomylnie, musi byĺ przewodniczony przez PapieŨa i pod PapieŨem. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, w Imieniu Naszego Pana Jezusa Chrystusa, i z Jego 

Autorytetem oraz świňtego Piotra i Pawğa, i Naszego osobistego, deklarujemy, proklamujemy i 

nauczamy uroczyŜcie: 

PodnoszŃc konwentykiel Watykan II aŨ do nie przyjňcia, urzŃd episkopalnej kolegialnoŜci, rzeczone 

podniesienie umieszcza siň poza KoŜcioğem, jako Ũe to podniesienie sprzeciwia siň instytucji 

KoŜcioğa. Episkopalna kolegialnoŜĺ, przeklňte podniesienie konwentyklu Watykan II, niszczy 

otwarcie charakter monarchiczny KoŜcioğa. Konwentykiel Watykan II, podnoszŃc kolegialnoŜĺ 

episkopalnŃ, przemienia KoŜci·ğ w demokratycznŃ republikň, kt·ry system otwarcie sprzeciwia siň 

Naszemu Panu Jezusowi Chrystusowi. 

III. My, nauczamy nieomylnie, Ũe charakter monarchiczny jest Prawem Boskim. Wobec tego, 

Monarchia jest instytucjŃ boŨŃ. 

Wszelki rzŃd republikaŒski lub demokratyczny, sprzeciwia siň Prawu BoŨemu. 

KoŜci·ğ Jeden, świňty, Katolicki i Apostolski, zağoŨony przez Naszego Pana Jezusa Chrystusa, 

pasie PapieŨ, kt·ry wykonuje, przez Prawo BoŨe, rzŃd monarchiczny. świňtym KoŜcioğem Boga 

rzŃdzi PapieŨ, jedyna Gğowa Widzialna, kt·ra reprezentuje jedynŃ Gğowň NiewidzialnŃ Naszego 

Pana Jezusa Chrystusa, Kr·la kr·l·w. 

PapieŨ, wykonujŃc swojŃ moc monarchicznŃ jest tym, kt·ry wyznacza r·Ũnych wsp·ğpracownik·w 

rozdzielonych w r·Ũnych komisjach i sekretariatach. 

SuwerennoŜĺ w KoŜciele rezyduje w PapieŨu, a nie w bazie. 

Wğadza Sobor·w, w KoŜciele, zobowiŃzuje wiernych tylko kiedy poprze jŃ Suwerenny Pontyf, 

jedyna Opoka Nieomylna, kt·ra definiuje to uzgodnione na Soborze. 

My, powiadamy wszystkim wiernym: Byğoby bez koŒca m·wiĺ o tych kwestiach, przede 

wszystkim, w tych czasach generalnej apostazji, w kt·rej ukazağa siň gromada fağszywych 

doktor·w, fağszywych pasterzy i fağszywych prorok·w. 

IV. Z pewnoŜciŃ, Sob·r Watykan II zwoğağ Nasz Czcigodny Poprzednik, PapieŨ świňty Jan XXIII, 

wobec strasznych wydarzeŒ zwiŃzanych z TajemnicŃ Fatimy. PapieŨ, przeraŨony zawartoŜciŃ 

Posğania z Fatimy, poczuğ natchnienie Ducha świňtego na zwoğanie Soboru. W pierwszych sesjach 

rzeczonego Soboru, Duch świňty jeszcze unosiğ siň nad aulŃ soborowŃ, w kt·rej zbierali siň 

Soborowi Ojcowie. 

Po pierwszych sesjach, aula Soboru stağa siň odbiciem ludzkoŜci przed Potopem Uniwersalnym. 
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Duch świňty wycofağ siň z Soboru, podobnie jak to uczyniğ,wycofujŃc siň od ludzi, z powodu 

og·lnych wykroczeŒ ludzkoŜci poprzedzajŃcych karň Uniwersalnego Potopu. Duch świňty, kt·ry 

wycofağ siň od ludu, wszedğ do Arki Noego, aby prowadziĺ tego sprawiedliwego mňŨa. 

Podobnie, Duch świňty zniknŃğ z Sanhedrynu, kiedy ten niesprawiedliwy Sanhedryn odrzuciğ 

Chrystusa. 

Z tej Doktryny wynika, jako logiczna konsekwencja, PrzyjŜcie Ducha świňtego, w formie 

widzialnej i apoteozycznej na Apostoğ·w stanowiŃcych nowy i Ŝwiňty Sanhedryn. Byğa potrzeba, 

aby lud Ũydowski byğ obecny na apoteozie Pentecostes. Obecni podczas Zesğania Ducha świňtego 

na Apostoğ·w, niekt·rzy skromni i pokorni Ũydzi poznali, Ũe Duch świňty juŨ nie przewodniczyğ w 

dawnym Sanhedrynie. Lecz, pomimo tak wielkiej apoteosis, wiňkszoŜĺ Ũyd·w nie poznağa tak 

wielkiego znaku. ŧydzi woleli iŜĺ za dawnym Sanhedrynie; i przez ten zawziňty up·r, pozostali 

Ŝlepi na duszy. Widzieli oczami ciağa wielkie apoteosis Pentecostes, a pomimo to, Ŝlepota ich dusz 

nağoŨyğa im ciňŨki welon, kt·ry sprawiğ im niemoŨnoŜĺ poznania prawdziwoŜci Pentecostes. Lud 

bogob·jczy, lud tysiŃc razy przeklňty, ten lud Ũydowski, trwağ uparcie przy Sanhedrynie. Perfidny 

lud Ũydowski, najpierw, odrzuciğ Chrystusa, gdyŨ majŃc Go przed sobŃ, nie poznağ Go; nastňpnie, 

odrzuciğ Ducha świňtego, a odrzucajŃc Ducha świňtego, odrzuciğ Wiecznego Ojca; w koŒcu 

odrzuciğ prawdziwego Boga, Jednego w esencji i Tr·jnego w Osobach. 

Historia ludzkoŜci siň powtarza tyle razy. Fağszywi katolicy majŃ oczy, a nie widzŃ, majŃ uszy, a nie 

sğyszŃ, majŃ duszň i nie czujŃ (rozumie siň przez fağszywych katolik·w, tych z oficjalnego koŜcioğa 

faryzejskiego: czyli apostatycznego koŜcioğa rzymskiego). 

V. Wybitne Dzieğo Bğogosğawionych ObjawieŒ w El Palmar de Troya, bez jakiegokolwiek 

wŃtpienia jest drugŃ manifestacjŃ Pentecostes. 

Duch świňty, kt·ry wyrzucony opuŜciğ, Sob·r Watykan II, kiedy ten obr·ciğ siň w konwentykiel, 

symbol Ũydowskiego Sanhedrynu apostaty, byğ dokğadnie ten Sam Duch świňty, kt·ry przyszedğ, w 

formie apoteozotycznej, do El Palmar de Troya, symbolu Nowego Sanhedrynu Apostolskiego. 

NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: Dnia 6 sierpnia roku 1978, dnia Przemienienia 

Naszego Pana Jezusa Chrystusa na G·rze Tabor i świňta świňtego Oblicza, po Ŝmierci Naszego 

Czcigodnego Poprzednika, PapieŨa świňtego Pawğa VI, Duch świňty wyszedğ z Watykanu do El 

Palmar de Troya via Santa Fe de Bogota, stolicy Kolumbii, tego samego dnia 6, w postaci mağego 

motyla, ku zdziwieniu siň ludzkoŜci. Wielu spodziewağo siň goğňbicy widzialnej, zgrabnej i piňknej, 

jak i podobnie licznych jňzyk·w Ognia. B·g, w Swojej nieskoŒczonej mŃdroŜci, wszystko 

dysponuje w formie godnej podziwu, piszŃc prosto w skrňconych liniach. 

Lud Ũydowski spodziewağ siň Mesjasza, Zbawiciela doczesnego, uwolniciela uciŜnionego ludu 

przez Rzymian. Mesjasz przychodzi na Ŝwiat z ubogiej rodziny, chociaŨ z linii Dawida, kt·rego 

przymioty sŃ ukryte. Mesjasz urodziğ siň w ubogiej stajni, wŜr·d zwierzŃt. Ten Mesjasz, w opinii 

publicznej, byğ uwaŨany za syna cieŜli. MŃdrzy i rozsŃdni Synagogi, nie mogli przyznaĺ, Ũe 

Uwolnicielem byğ tak ubogi i tak ukryty. Mesjasz nie m·wiğ o uwolnieniu ludu Ũydowskiego pod 

wzglňdem materialnym, a nawet powiedziağ: "Dajcie Cesarzowi co jest Cesarza; a Bogu co jest 

Boga". Dalej powiedziağ w innej okazji: "Moje Kr·lestwo nie jest z tego Ŝwiata". Mesjasz przyszedğ 

na uwolnienie nas od demona, niewoli materializmu Ŝwiata, niewoli pasji naszego wğasnego ciağa. 

NajukohaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: RozmyŜlajcie, zastan·wcie siň i przypomnijcie 

gğňbokoŜĺ tajemnicy dnia 6 sierpnia 1978. RozmyŜlajcie o imieniu narodu, kt·ry nazywa siň 

Kolumbia w przypomnieniu świňtego Krzysztofa Kolumba. Krzysztof znaczy "Nosiciel 

Chrystusa". Kolumb znaczy "kolonizacja". 

Stolicň Kolumbii ochrzcili Hiszpanie z imieniem Santa Fe de Bogota, kt·rej Wiara nie byğa inna jak 

Wiara w Chrystusa, niesiona na kontynent amerykaŒski przez świňtego Admirağa odkrywcň. 

Mağy motyl dezorientuje mŃdrych; i tylko mağa liczba Biskup·w poznağa  Palec Boga, Ũe w owym 
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momencie wybrağ nowego Zastňpcň Chrystusa, nastňpcň PapieŨa świňtego Pawğa VI. 

Ci pokorni i szczerego serca poznajŃ, Ũe Duch świňty przyszedğ do El Palmar de Troya. 

W tych chwalebnych czasach, aczkolwiek strasznej apostazji generalnej, otwiera siň wspaniağa 

epoka Ducha świňtego, gdyŨ nigdy m·wiono tak trafnie o Duchu świňtym, kt·ry w was mieszka. 

W tych czasach, Duch świňty wybrağ PapieŨa, kt·rego daje poznaĺ bardzo porywczo. Ten PapieŨ 

Grzegorz XVII "de Gloria Olivae", jest PapieŨem, kt·ry zdefiniowağ jako Dogmat Wiary, Ũe Duch 

świňty mieszka w kaŨdym z nas. Z pewnoŜciŃ, Duch świňty juŨ mieszkağ przedtem w duszach 

ochrzczonych; ale ci nie zwracali uwagi na tak podziwu godnŃ mieszkalnoŜĺ. 

NajukochaŒsze dzieci, pozw·lcie, Ũe postawiň wam nastňpujŃce pytanie: CzyŨ nie jest wielkim 

świňtem Pentekostalnym wiedzieĺ, jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe Paraklyt mieszka w was? 

NajukochaŒsze dzieci: Miňdzy wiedzieĺ lub nie wiedzieĺ, Ũe Duch świňty mieszka w duszy w 

stanie Ğaski, jest nieskoŒczona odlegğoŜĺ. Kiedy  Katolik wie z WiarŃ pewnŃ, Ũe Duch świňty 

mieszka w nim, poczuje siň duŨo wiňcej oŨywiony na odpowiedŦ ğasce. Z tej odpowiedzi na ğaskň, 

przyjdŃ na was najsilniejsze ilustracje i oŜwiecenia, z kt·rymi osiŃgniecie nieoczekiwane dary, ğaski 

i owoce, aŨ w najwyŨszym stopmiu. 

Biskupi El Palmar de Troya formujŃ Nowy Sanhedryn, kt·ry sŃdziĺ bňdzie stary Sanhedryn. 

Duch świňty, w tych Czasach Apokaliptycznych, manifestuje siň jako Drugi Pentecostes, gdyŨ 

pomaga PapieŨowi, kt·ry wczoraj, praktycznie, byğ zwykğym Ŝwieckim i oddany pasjom Ŝwieckim. 

Nigdy dano w cağym KoŜciele Pontyfikat, tak bardzo pğodny w Dokumentach i Doktrynach, w 

najkr·tszej przestrzeni czasu. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, powiadamy: Kto nie jest zdolny widzieĺ w tym 

Pontyfikacie Drugiego Pentecostes, jest to, poniewaŨ jest gğupcem. Do wczoraj moŨna rozumieĺ 

niewiernoŜĺ lub ignorancjň  tak sublimowanej kwestii; ale od tej chwili, tylko gğupcy bňdŃ niezdolni 

tego zrozumieĺ . 

Duch świňty, w tym Drugim Pentecostes, uczyni wiňcej niespodziewanych i sublimowanych 

Dokument·w. 

Sama nadzwyczajna elekcja PapieŨa Grzegorza XVII, ğamie formy wiele wiek·w o Konklawe, 

kt·ra tylko jest  podobna z Pierwszym PapieŨem, aby lepiej widziano, Ũe jesteŜmy  w Drugim 

Pentecostes 

Nigdy w Historii KoŜcioğa, odkryto tak wielkich i podziwu godnych tajemnic o Boskiej Marii, 

Najczystszej Oblubienicy Ducha świňtego. To gğňbokie poznanie o NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, 

jest jednym dowodem wiňcej, Ũe jesteŜmy w Drugim Pentecostes. 

My, wam powiadamy: P·Ŧniej, w innych okazjach i w innych Dokumentach, bňdziemy wiňcej 

m·wiĺ o tych sublimowanych prawdach Nowego Pentecostes. 

W tej godzinie apokaliptycznej KoŜcioğa, El Palmar de Troya otrzymağo przyjŜcie apoteozyczne 

Ducha świňtego na PapieŨa Grzegorza XVII, w postaci Goğňbicy i na Biskup·w, innych religijnych 

i wiernych Ŝwieckich, w postaci jňzyk·w Ognia, o tyle o ile sŃ w komunii z PapieŨem. Bowiem tak 

wykonuje siň Drugie Pentecostes. Jňzyki Ognia nad kaŨdym, reprezentujŃ wyjŜcie z ust Ducha 

świňtego, o tyle o ile utrzymujŃ komuniň z PapieŨem; gdyŨ PapieŨ m·wi w Imieniu Ducha 

świňtego i z siğŃ Ducha świňtego. Jňzyki z Ognia, reprezentujŃ wasze wğasne jňzyki gğoszŃc i 

wyznajŃc Doktrynň Ducha świňtego, kt·ry w Jego Imieniu i natchniony przez Niego, wam 

przepowiada PapieŨ. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, was nauczamy nieomylnie, Ũe świňty Sob·r PalmariaŒski 

bňdzie zdziwieniem ludzkoŜci i peğnym uznaniem przyjŜcia Ducha świňtego na El Palmar, jako 

drugie Pentecostes, dalszy ciŃg chwalebnej daty 6 sierpnia 1978. 
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VI. NajukochaŒsze dzieci drogie Naszej duszy: RozmyŜlajcie o świňcie 6 sierpnia, w kt·rej siň 

wspomina Przemienienie Naszego Pana Jezusa Chrystusa na G·rze Tabor, w kt·rym Ŝwiňcie, 

tradycyjnie, stosowano  naboŨeŒstwo do świňtej Twarzy. JeŜli do tego tak podziwu godnego 

dodacie sublimowanŃ medytacjň dnia poprzedniego, w kt·rym KoŜci·ğ obchodzi świňto Naszej 

Pani śnieŨnej, znajdziecie w Ŝrodku BiağŃ Goğňbicň, BoskŃ Mariň, gdyŨ Ŝnieg jest symbolem 

biağoŜci i czystoŜci. 

świňty Sob·r PalmariaŒski otworzy siň jako kamieŒ milowy w Historii KoŜcioğa, kt·rego 

podobieŒstwo tylko znajdzie siň w pierwszym Pentecostes. W owym pierwszym Pentecostes, 

widzieli jňzyki Ognia  nad gğowami Apostoğ·w; a w drugim Pentecostes, podczas świňtego Soboru 

PalmariaŒskiego, ujrzŃ jňzyki Ognia, kt·re oznaczaĺ bňdŃ   wychodzŃce przepowiadanie z ust 

strasznych Biskup·w El Palmar. Nikt bňdzie zdolny zamilknŃĺ jňzyki Ognia Ojc·w zebranych w 

świňtym Soborze PalmariaŒskim pod autorytetem PapieŨa. 

Do świňtgo Soboru PalmariaŒskiego nie wpuŜci siň obserwator·w heretyckich. Ten świňty Sob·r 

PalmariaŒski, nie bňdzie dialogowaĺ z jakimkolwiek heretykiem, ani z jakŃkolwiek sektŃ. Ten 

świňty Sob·r PalmariaŒski, przepowiadaĺ bňdzie Doktrynň gwağtownie i ogniŜcie, dajŃc Ŝwatu 

okazjň do nawr·cenia siň. 

świňty Sob·r PalmariaŒski bňdzie bardziej wzniosğy ze wszystkich świňtych Sobor·w KoŜcioğa. W 

Nim potwierdzi siň Doktrynň nauczanŃ przez wszystkie świňte Sobory. W tym świňtym Soborze 

PalmariaŒskim, rzuci siň anatemy przeciwko wszystkim bğňdom konwentyklu Watykan II i 

przeciwko herezjom wszystkich aktualnych fağszywych doktor·w. 

świňty Sob·r PalmariaŒski przywr·ci cağŃ dawnŃ dyscyplinň świňtej Matki KoŜcioğa. 

VII. My, Zastňpca Chrystusa na Ziemi, NajwyŨszy Pontyf z ğaski Boga, kt·ry rzŃdzimy z imieniem 

Grzegorza XVII, ogğaszamy cağemu KoŜcioğowi i Ŝwiatu, nastňpujŃce: 

Wspomagany Duchem świňtym, z Autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa, i Naszym osobistym: 

Zwoğujemy świňty, Wielki i Dogmatyczny Sob·r PalmariaŒski. 

My, z pomocŃ Naszego Pana Jezusa Chrystusa, z pomocŃ Boskiej Marii, NajŜwiňtszego J·zefa i 

świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa, pragniemy otworzyĺ świňty Sob·r Dogmatyczny dnia 30, 

dwunastej rocznicy Pierwszego Objawienia Naszej Matki w El Palmar Koronowanej, marca 1980, 

roku ery Naszego Pana Jezusa Chrystusa. 

WeŦcie pod uwagň doniosğoŜĺ tego pamiňtnego dnia na Uroczyste Otwarcie bliskiego Wielkiego 

Soboru PalmariaŒskiego. Dokğadnie tego dnia speğni siň dwanaŜcie lat Pierwszego Objawienia 

Naszej Matki w El Palmar Koronowanej. W tym uroczystym dniu, El Palmar mieĺ bňdzie 

dwanaŜcie lat, na wz·r Dziecka Jezus kiedy byğ w świŃtyni, napeğniajŃc podziwem i zdziwieniem 

Doktor·w Prawa. 

El Palmar de Troya, za pomocŃ świňtego Soboru z PapieŨem i pod PapieŨem, napeğni podziwem i 

zdziwieniem doktor·w prawa. 

My, Reprezentant Chrystusa na Ziemi jako Gğowa Widzialna KoŜcioğa Jednego, świňtego, 

Katolickiego, Apostolskiego i PalmariaŒskiego, zwoğujemy wszystkich Biskup·w PalmariaŒskich, 

abyŜcie byli obecni, w El Palmar, w Uroczystym Otwarciu tak Wielkiego Soboru. Zwoğujemy 

wszystkich Naszych Biskup·w Misjonarzy, rozrzuconych na r·Ũnych diecezjach. 

My, jako Ojciec Wsp·lny KoŜcioğa, kierujemy Nasze ojcowskie sğowo do Naszych 

najukochaŒszych syn·w, Biskup·w. 

NajdroŨsi synowie: Intensyfikujcie, podczas tego kr·tkiego okresu aŨ do dnia otwarcia Soboru, 

wasze gğňbokie studia. 

NajukochaŒsi synowie: Nie obawiajcie siň, gdyŨ nie jesteŜcie sami, jako Ũe Duch świňty, kt·ry 
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mieszka w kaŨdym z was, oŜwieci was, abyŜcie byli w kr·tkim czasie, oŜwieceni w spos·b godny 

podziwu i zdumiewajŃcy. 

Pragniemy gorŃco, aby cağy KoŜci·ğ umieŜciğ z Nami na czele, świňtego Soboru PalmariaŒskiego 

Patronat Naszej Matki w El Palmar Koronowanej, NajŜwiňtszego i Najczystszego J·zefa. 

NajdroŨsi synowie, Czcigodni Ojcowie świňtego Soboru PalmariaŒskiego: Wykorzystajcie ten czas 

na naukň z gğňbokoŜciŃ jňzyka hiszpaŒskiego, na unikniňcie przekğadania podczas celebrowania 

świňtego Soboru. 

NajukochaŒsze i drogie dzieci wierne, w og·le: Wzywajcie Najczystzego i NajŜwiňtszego J·zefa, 

aby siň pomnoŨyğy religijne powoğania kapğan·w, aby byğa wiňksza liczba Biskup·w. 

My, chcemy daĺ temu świňtemu Soborowi PalmariaŒskiemu charakter mariaŒski przez 

doskonağoŜĺ, ku czemu ustanawiamy nastňpujŃce: 

NiezaleŨnie od innych dyspozycji, kt·re bňdŃ rozwijaĺ siň, ustanawiamy, Ũe na Wielkie Otwarcie 

świňtego Soboru PalmariaŒskiego wszyscy Biskupi w najuroczystszej procesji  prezydowanej przez 

PapieŨa, bňdŃ odziani w Kapy Pluwialne koloru niebieskiego; kolor, kt·ry jest rezerwowany  na 

świňto Dziewicy Marii, w Hiszpanii. Wszyscy Biskupi p·jdŃ w ich odpowiednich mitrach i z 

pastorağami. PapieŨ wejdzie z KapŃ WielkŃ i koloru czerwonego z dğugim trenem, z TiarŃ i 

Papieskim Pastorağem. P·Ŧniej bňdŃ dalsze przygotowania do tak Wielkiej Ceremonii. 

My, wzywamy wszystkich wiernych, aby wsp·ğpracowali w tak wielkim wydarzeniu, z modlitwŃ i 

darami na tak kosztowne przygotowania. 

My, kierujemy teraz, Nasze ojcowskie sğowo do religijnych laik·w: Wzm·Ũcie wasze studia, 

abyŜcie osiŃgnňli szybko Prezbiterat i potem Episkopat dla waszej sğuŨby świňtej Matce 

KoŜcioğowi. 

VIII. My, polecamy wszystkim wiernym, aby czynili intensywne modlitwy i ofiary, aby Biskupi z 

El Palmar, kt·rzy odszczepili siň, nawr·cili siň, i naprawdň skruszeni, upokorzyli siň u st·p PapieŨa 

Grzegorza XVII, aby byli przyjňci do liczby Ojc·w świňtego Soboru PalmariaŒskiego. 

NiewŃtpliwie, bňdzie to wielkŃ okazjŃ do powrotu owych syn·w, kt·rzy opuŜcili ojcowski dom. 

Jest potrzeba, aby ci apostaci, wr·cili jako synowie marnotrawni; i z cağŃ pewnoŜciŃ, PapieŨ 

Grzegorz XVII, otwierajŃc swoje ojcowskie ramiona przyciŜnie ich do serca, da im 

BğogosğawieŒstwo i zwoğa wielkie Ŝwiňto liturgiczne na celebrowanie powrotu syn·w 

marnotrawnych. 

My, ojcowsko wam polecamy wszystkich: Musicie sprawiĺ dojŜcie tego Dokumentu, razem z 

ostatnimi siedmioma, do wszystkich Biskup·w, kt·rzy odszczepili siň od Naszego KoŜcioğa 

PalmariaŒskiego. Raz jeszcze światğo siň zbliŨy do nich. JeŜli oni majŃ pokorň i szczeroŜĺ, uczyniŃ 

powr·t ze wzniosğŃ ğatwoŜciŃ, gdyŨ Boska Maria bňdzie im towarzyszyĺ aŨ do Naszej obecnoŜci. 

IX. My, jako Ojciec Wsp·lny cağego KoŜcioğa, kierujemy Nasze ojcowskie sğowo do wiernych. 

NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: Zwoğujemy wszystkich wiernych, z r·Ũnych narod·w 

Ŝwiata, abyŜcie byli obecni, w El Palmar de Troya, w dniu 30 marca 1980, DwunastŃ Rocznicň 

Pierwszego Objawienia Naszej Matki w El Palmar Koronowanej i Najuroczystszego Otwarcia 

Soboru PalmariaŒskiego. 

NajukochaŒsze dzieci: Przygotujcie waszŃ wielkŃ pielgrzymkň, abyŜcie byli obecni w tak Wielkiej 

UroczystoŜci, gdyŨ świňty Sob·r jest dla dobra cağego KoŜcioğa. 

NajukochaŒsze i drogie dzieci: Wzywamy was, abyŜcie byli wspaniağomyŜlni, gdyŨ Praca jest 

bardzo droga i potrzebujemy waszej wsp·ğpracy w miarň waszych moŨliwoŜci. Pragniemy, aby 

wasza hojna i bezinteresowna pomoc, byğa ustawicznym deszczem ekonomicznym na pokrycie 

koszt·w celebracji świňtego Synodu PalmariaŒskiego. 

X. Godzina jest decydujŃca, gdyŨ nadszedğ moment okreŜlenia swojej postawy: albo z Chrystusem 
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albo przeciwko Chrystsowi. 

Kto nie jest z PapieŨem Grzegorzem XVII, nie jest z Chrystusem; gdyŨ PapieŨ Grzegorz XVII, jest 

prawnym Reprezentantem Chrystusa na Ziemi. 

PapieŨ Grzegorz XVII nie prawi wam o prawach ludzkich, bo juŨ prawiŃ wam, aŨ do przesytu, 

masoni, z antypapieŨem Janem Pawğem II na czele. 

PapieŨ Grzegorz XVII, prawi wam o Prawach Boga i prawach czğowieka, z kt·rych wykonania 

pochodzŃ prawa ludzkie; jako Ũe nie moŨna mieĺ praw ludzkich, jeŜli siň depcze Prawa Boga. 

Ludzie majŃ  prawa ludzkie, o tyle o ile sŃ na obraz i podobieŒstwo Boga. Ludzie majŃ Ŝwiňty 

obowiŃzek przepowiadaĺ najpierw Prawa Boga i obowiŃzki ludzkie. Kiedy wykonajŃ swoje 

obowiŃzki zgodnie z Prawem Boskim, wtedy mogŃ m·wiĺ o prawach ludzkich. 

WiňkszoŜĺ tak zwanych praw ludzkich, gğoszonych przez masoŒskŃ Organizacjň Narod·w 

Zjednoczonych, nie majŃ czegokolwiek wsp·lnego z prawami ludzkimi proklamowanymi w 

świňtej Ewangelii Naszego Pana Jezusa Chrystusa. JeŜli istnieje w Karcie Narod·w Zjednoczonych 

jakieŜ prawo ludzkie sprawiedliwe, nie naucza czegokolwiek nowego; bowiem wszystko co jest 

sprawiedliwe, juŨ nauczağ Boski Mistrz, Nasz Pan Jezus Chrystus. 

świat nie potrzebuje na obronň praw ludzkich jakiejkolwiek organizacji masoŒskiej, ani 

marksistowskiej, jako Ũe stosujŃc w praktyce Ewangeliň jest najlepsza ich obrona. 

My, odkğadamy inne pozostajŃce kwestie na inne Dokumenty, kt·re wydamy. 

My, wzywamy wszystkich wiernych, aby czynili intensywne modlitwy i pokuty na wybğaganie u 

NajŜwiňtszej Dziewicy Marii Jej opieki nad świňtym Soborem PalmariaŒskim. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 30, świňta Przeniesienia świňtej Podobizny Boskiej 

Pasterki, PaŦdziernika MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego 

Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Trzydziesty DziewiŃty Dokument 

Niekt·re orientacje o Godğach Proroctw PapieŨy, świňtego Malachiasza. 

Anatema przeciwko Arcybiskupowi Marcelemu Lefebvre, 

jak i podobnie przeciwko jego zwolennikom i przeciwko wszystkim tym, 

kt·rzy biorŃ udziağ w jego kultach. 

Niekt·re Definicje Dogmatyczne o Dziele Stworzenia. 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, pragniemy rozwinŃĺ niekt·re koncepty w zwiŃzku z 

Naszymi poprzednimi Dokumentami. 

I. My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, pragniemy zorientowaĺ wiernych, w 

formie nieomylnej o wielkich tajemnicach naszej świňtej Wiary Katolickiej. 

My, wspomagany Duchem świňtym, z nieopisanym ogniem, chcemy zostawiĺ podwaliny w 

niekt·rych kwestiach o opiniach r·Ũnych doktor·w i autor·w. 

Z pewmoŜciŃ, poprzez Historiň KoŜcioğa, Ŝwiňci doktorzy pracowali z wielkŃ gorliwoŜciŃ, aby 

rzuciĺ Ŝwiatğo na wielkie tajemnice. Wszyscy ci Ŝwiňci doktorzy opiniowali pobudzeni gorŃcŃ 

miğoŜciŃ KoŜcioğa. WŜr·d nich, chociaŨ z r·Ũnymi opiniami panowağa miğoŜĺ. 
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Byğoby w nieskoŒczonoŜĺ omawianie w obecnym Dokumencie bardzo obfite studium 

przedstawione przez wielkich doktor·w KoŜcioğa. 

NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: Jest bardzo jasne, Ũe kiedy ci doktorzy studiowali 

najgğňbsze materie i pretendowali rzuciĺ Ŝwiatğo na niekt·re tajemnice, nigdy czynili to z pobudek 

egoistycznych lub dla przewyŨszenia innych, jako Ũe zawsze byli pobudzeni gğňbokŃ miğoŜciŃ 

świňtego KoŜcioğa Boga. 

Jest takŨe bardzo jasne i pewne, Ũe ci doktorzy, nie zawsze dawali klucz na dokğadne rozwiŃzanie 

nieskoŒczonych problem·w powstağych z wielkich tajemnic. Nie dali klucza, poniewaŨ Duch 

świňty zarezerwowağ Ŝwiatğo i rozwiŃzanie dokğadnie na innŃ epokň. 

II. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, zgodnie z Naszymi Czcigodnymi Poprzednikami, 

nauczamy: 

Duch świňty, oŜwiecağ KoŜci·ğ poprzez wieki, wedğug potrzeb danego momentu, kt·ry ustalony 

moment zna tylko B·g. 

NajukochaŒsze dzieci: Duch świňty dawağ KoŜcioğowi wystarczajŃcego PapieŨa na kaŨdy moment 

historyczny. 

Z powyŨszego wynika Doktryna Nieomylna, Ũe kaŨdy PapieŨ, prowadziğ KoŜci·ğ zgodnie z 

dokğadnym momentem historycznym. 

PapieŨe strzegli Ğ·dŦ PiotrowŃ z pomocŃ Ducha świňtego. KaŨdy PapieŨ, ze swoim charakterem 

respektowanym przez Boga jako instrument, sğuŨyğ KoŜcioğowi, niezaleŨnie od sğaboŜci i wad 

osobistych. 

III. NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszego serca: 

Jest o najwyŨszej doniosğoŜci badanie, myŜlenie i kalibrowanie najgğňbszych godeğ Proroctwa o 

PapieŨach, kt·re zostawiğ KoŜcioğowi Arcybiskup irlandski świňty Malachiasz. W kaŨdym z tych 

godeğ, znajdziecie gğňboki opis historyczny kaŨdego pontyfikatu. Te godğa sŃ  streszczeniem w 

najkr·tszych frazesach; ale r·wnoczeŜnie najgğňbszych. 

Byğoby gğupotŃ odrzuciĺ Proroctwa świňtego Malachiasza, gdyŨ te proroctwa, w kr·tkich godğach, 

oddajŃ wielkŃ przysğugň świňtemu KoŜcioğowi Boga. 

Ten świňty Arcybiskup irlandski, oddaje KoŜcioğowi wielkŃ i podziwu godnŃ tajemnicň dotyczŃcŃ 

Ğodzi Piotrowej. KaŨde godğo o kaŨdym PapieŨu, traktuje o pontyfikacie dğugim lub kr·tkim, 

wzniosğym lub miernym, wielkim lub efemerycznym, kaŨdego PapieŨa. Zapewne, nie wszystkie 

godğa wydajŃ siň jasne, poniewaŨ niekt·re ofiarujŃ pewne zaciemnienie. Nikt powinien siň dziwiĺ, 

Ũe istniejeŃ zaciemnienia w niekt·rych godğach; gdyŨ w ten spos·b wierni zwr·cŃ siň do modlitwy i 

pokuty, aby prosiĺ o Ŝwiatğo Ducha świňtego w takich zaciemnieniach. Pomimo niekt·rych 

zaciemnieŒ, niekt·rzy za ğaskŃ Boga, mogli dostrzec najgğňbsze tajemnice. 

NajukochaŒsze dzieci: Nie musicie dziwiĺ siň o niekt·rych zacienieniach w niekt·rych godğach 

Proroctw o PapieŨach. 

Raz jeszcze trzeba powt·rzyĺ owe powiedzenie teresjaŒskie: B·g pisze prosto w skrzywionych 

liniach. 

B·g w Swojej NieskoŒczonej MŃdroŜci, zadysponowağ rzeczy w taki spos·b, aby wierni wiedzieli, 

Ũe wiedzŃ nic. Po ustaleniu powyŨszej kwestii, jest bardzo jasne, aŨeby wierni poczuli siň zmuszeni 

do zğoŨenia swych rŃk i klňkniňcia na ziemiň, wznoszŃc oczy do Nieba, na wybğaganie u Matki 

Dobrej Rady, Ŝwiatğa na wyjaŜnienie niezbadanych tajemnic. 

B·g, w Swojej NieskoŒczonej Dobroci i MŃdroŜci, zğoŨyğ w KoŜciele sternika, kt·ry naucza 

KoŜci·ğ; jako Ũe osobŃ, kt·ry trzyma ster w KoŜciele jest konkretnie PapieŨ, kt·ry jest wspomagany 

Duchem świňtym, aby nie oszukağ i nie byğ oszukany. 
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WracajŃc do Proroctw o PapieŨach, moŨecie byĺ zdumieni i urzeczeni; gdyŨ w ten spos·b zdacie 

sobie sprawň, Ũe Duch świňty stawia PapieŨa, kt·rego kaŨdy moment historyczny wymaga. 

NajukochaŒsze i drogie dzieci: 

Analizujcie i studiujcie ze szczeroŜciŃ i pokorŃ godğo "De Gl·ria Olivae". To godğo jest, kt·re 

odpowiada Nam. Przez wiele szczeg·ğ·w zauwaŨycie, Ũe godğo "De Gl·ria Olivae" doskonale 

pasuje PapieŨowi Grzegorzowi XVII. 

Skoro Duch świňty daje KoŜcioğowi PapieŨa adekwantnego na kaŨdy moment historyczny, jest 

bardzo jasne, Ũe PapieŨ Grzegorz XVII jest adekwantny na aktualny moment historyczny. Jest 

DoktrynŃ NieomylnŃ, Ũe B·g respektuje Swoje instrumenta we wszystkim, co posğuŨy na wiňkszŃ 

chwağň KoŜcioğa. Charakter pasyjny Nas, jest adekwantnŃ pomocŃ KoŜcioğowi w obecnym 

momencie. Obecny moment KoŜcioğa i Ŝwiata, wyr·Ũnia siň apostazjŃ generalnŃ i strasznŃ 

miernoŜciŃ. BieŨŃcej epoce brak, ŨağoŜnie, wielkich osobistoŜci, jako Ũe ludzie, w swej ogromnej 

wiňkszoŜci, dziağajŃ w Ŝwiecie, jako zwykğe marionetki. 

IV. Aktualna epoka Historii, charakteryzuje siň niezliczonŃ liczbŃ gğupc·w; jak i podobnie przez 

niezliczonych zdrajc·w i tch·rz·w, kt·rzy ponownie sprzedajŃ Chrystusa za trzydzieŜci monet. 

Wobec tej panoramy apostazji, zdrady, tch·rzostwa i wygodnej postawy, niewŃtpliwie, jest 

potrzebny, na rzŃdzenie, czğowiek o charakterze pasyjnym, o charakterze niezaleŨnym, zdolny 

nazwaĺ rzeczy po swym imieniu, bez szukania sğ·w wygodnych. Ta apokaliptyczna epoka 

potrzebuje czğowieka, kt·ry nazwie bez zaŨenowania wszelkŃ osobň, kt·ra postňpuje bez honoru i 

bez godnoŜci. Ten krytyczny moment KoŜcioğa, potrzebuje czğowieka, kt·ry dalej nazywa marksizm 

tytuğem "doktrynŃ wewnňtrznie przewrotnŃ". Wobec strasznego momentu historycznego, w kt·rym 

Rosja rozciŃga swoje bğňdy, kt·rej bğňdy obejmujŃ wğasnŃ Hiszpaniň, jest potrzebny czğowiek, kt·ry 

odwaŨnie nadal potňpia komunizm. Nie tylko potňpia komunizm, ale kt·ry nadal anatemizuje i 

ekskomunikuje wszystkich katolik·w, kt·rzy siň przyğŃczajŃ do komunizmu; nie tylko kt·rzy siŃ 

przyğŃczajŃ, ale kt·rzy sympatyzujŃ z tak wewnňtrznie przewrotnŃ doktrynŃ. 

W tych czasach strasznych bğňd·w, jest potrzeba, aby pewien czğowiek nadal nauczağ, Ũe 

ChrzeŜcijaŒstwo i marksizm sŃ niezgodne. 

Jak podobnie, Ũe marksizm reprezentuje ateizm wojujŃcy. Podobnie, Ũe marksizm jest 

zaprzeczeniem wszelkiej idei o Bogu. 

Jest jasne, Ũe komunizm, jakkolwiek siň przedstawia, jest nadal strasznym wrogiem Chrystusa i 

Jego KoŜcioğa. Z tej przyczyny, jest cağkowicie niemoŨliwe dialogowaĺ z komunistami; a jeŜli jest 

niemoŨliwe dialogowaĺ, bardziej niemoŨliwe jest obejmowanie siň z nimi. Wiele gorsza od 

obejmowania siň z komunistami, jest obecnoŜĺ tych przeklňtych wrog·w w ceremoniach świŃtyni. 

BňdŃc niemoŨliwa akceptacja obecnoŜci komunist·w w ceremoniach, niewŃtpliwie, jest bardziej 

niemoŨliwe zapraszanie ich na przyjŜcie na ceremonie. 

Gğupcy aktualnego momentu, nie widzŃ tych znak·w, poniewaŨ nie chcŃ ich widzieĺ. Podczas gdy 

PapieŨ Grzegorz XVII ryzykuje swoje Ũycie potňpiajŃc komunizm, monstrualny antypapieŨ Jan 

Paweğ II, dialoguje z komunistami; i nie tylko dialoguje, ale daje silne objňcia szefom 

komunistycznym przeŜladujŃcych Chrystusa; nie tylko obejmuje, ale zaprasza szef·w 

komunistycznych, aby byli obecni w religijnych ceremoniach. Jasne, Ũe rzeczone religijne 

ceremonie, kt·re odprawia antypapieŨ Jan Paweğ II, nie sŃ świňtŃ OfiarŃ Mszy, tylko przeklňtŃ 

kolacjŃ luteraŒskŃ. BňdŃc tak kolacjŃ luteraŒskŃ, jest logiczne, Ũe asystujŃ wszelkiego rodzaju 

heretycy, sekciarze, ateiŜci, i wszelkiego rodzaju przeklňci. 

W zamian, w ceremoniach religijnych, kt·re celebruje PapieŨ Grzegorz XVII, kt·rymi ceremoniami 

sŃ świňta Ofiara Mszy, nie zaprasza siň, ani pozwala na obecnoŜĺ tych przeklňtych. 

NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: 

Wy sami moŨecie widzieĺ cağkiem jasno i dokğadnie, Ũe aktualna epoka potrzebuje czğowieka jakim 
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jest PapieŨ Grzegorz XVII, pomimo  jego sğaboŜci i wad. 

V. NajukochaŒsze dzieci: 

Analizujcie, medytujcie i zastan·wcie siň nad godğem monstrualnego antypapieŨa Jana Pawğa II, 

"De labore solis". To godğo znaczy "eklipsa sğoŒca". Ta praca, kt·rŃ realizuje oszukaŒczy Jan Paweğ 

II, jest niczym innym jak pr·bŃ zaĺmienia SğoŒca, kt·rym SğoŒcem jest Sam Chrystus, i przez 

delegacjň Chrystusa jest takŨe prawdziwy PapieŨ. Fağszywy papieŨ, siedzŃc przez uzurpacjň w 

mieŜcie siedmiu wzg·rz, faryzejsko, pretenduje zaĺmiĺ PapieŨa Grzegorza XVII. PapieŨ Grzegorz 

XVII ma godğo "De Gl·ria Olivae". Oliwa jest figurŃ Chrystusa. Chrystus jest OliwŃ MistycznŃ; 

wobec tego PapieŨ, przez delegacjň, jest takŨe OliwŃ MistycznŃ; jak podobnie, cağy KoŜci·ğ, bňdŃc 

Mistycznym Ciağem Chrystusa, jest takŨe OliwŃ MistycznŃ. 

AntypapieŨ Jan Paweğ II, kt·ry jest poprzednikiem antychrysta, z niekt·rymi pozornie dobrymi 

sğowami, oszukuje wğŃcznie tych, kt·rzy m·wiŃ, Ũe sŃ tradycjonalistami. 

Jest gğupotŃ wierzyĺ, Ũe Karol Wojtyğa przywr·ci świňtŃ Tradycjň w KoŜciele, kiedy powtarzağ, w 

wielu okazjach, Ũe jego pontyfikat wyr·Ũni siň w zastosowaniu w praktyce nauczaŒ zgubnego 

konwentyklu Watykan II. Ten przeklňty antypapieŨ powiedziağ, Ũe jeszcze trzeba wykonaĺ wiňcej 

reform w KoŜciele i zastosowaĺ w praktyce, z cağym wigorem, kolegialnoŜĺ episkopalnŃ. 

Z pewnoŜciŃ, antypapieŨ Jan Paweğ II potňpia aborcjň,  rozwody o inne bğňdy. PotňpiajŃc, czyni to 

w imieniu ludzkich praw, a nie wedğug Doktryny Tradycjonalnej KoŜcioğa, a takŨe nie wedğug Praw 

Boskich. Inne religie takŨe potňpiajŃ aborcjň, ale przez r·Ũne kriteria. W niekt·rych narodach nie 

pozwala siň na rozwody, ale nie w znaczeniu chrzeŜcijaŒskim, tylko przez interesy polityczne, 

poniewaŨ tego wymaga bezpieczeŒstwo PaŒstwa (rozumie siň PaŒstwa narodu). 

AntypapieŨ Jan Paweğ II potňpia wiele teorii; ale nie potňpia tych, kt·rzy praktykujŃ rzeczone 

teorie. Jeszcze antypapieŨ Jan Paweğ II, nie rzuciğ jakiejkolwiek anatemy ani ekskomunikowağ 

kogokolwiek z bardzo wielu biskup·w heretyk·w, kt·rzy nadal pasŃ trzodň. Byğoby w 

nieskoŒczonoŜĺ m·wiĺ o wyraŦnych znakach kto jest prawdziwym PapieŨem, a kto fağszywym. 

Tylko ci pokorni i prostego serca widzŃ znaki, podczas gdy mŃdrzy i rozsŃdni mieĺ bňdŃ welon 

przed swymi oczami, czyniŃcy im niemoŨliwe rozpoznanie znak·w. Ten welon oni sami sobie 

utkali. Ci mŃdrzy i rozsŃdni tkajŃ welon, kt·ry im uniemoŨliwia widzieĺ przez ich pychň. B·g 

brzydzi siň postňpowaniem pysznych. 

Podczas gdy Jana Pawğa II oklaskujŃ liczne tğumy, PapieŨ Grzegorz XVII jest odrzucany i nieznany, 

nie tylko przez progresist·w, ale takŨe, co gorsza, przez tak zwanych tradycjonalist·w. 

VI. Jest niezrozumiağe, Ũe duŨa liczba tak zwanych tradycjonalist·w idzie za francuskim 

arcybiskupem Marcelim Lefebvre. Ten arcybiskup nie ma jasnej postawy, bowiem podczas gdy 

deklaruje siň gğowŃ grupy tradycjonalist·w i trydentist·w, r·wnoczeŜnie prosi o audiencjň, aby byĺ 

przyjňty przez oszukaŒczego w Watykanie, Jana Pawğa II. Postawa Lefebvra jest wygodna; to 

znaczy: prowadzi podw·jnŃ grň; lub takŨe znaczy: jednŃ Ŝwieczkň Bogu i drugŃ diabğu. 

JeŜli rzeczony arcybiskup utrzymuje, Ũe Msza Trydencka ĞaciŒska świňtego Piusa V jest MszŃ 

KatolickŃ, nie moŨe przyznaĺ, w Ũaden spos·b, aby jakakolwiek wğadza uznağa kolacjň luteraŒakŃ. 

GdyŨ nie wystarczy osiŃgniňcie autoryzacji dla swoich seminaryst·w, ani dla swoich prezbiter·w 

nadal celebrowania Mszy Katolickiej, tylko w dodatku musi prosiĺ, aby kolacja luteraŒska (czytaj, 

"Novus Ordo Misae") zostağa kompletnie zniesiona, potňpiona i anatemizowana. 

Arcybiskup Marceli Lefebvre, czğowiek przebiegğy i wysoce dyplomatyczny, nie oŜmieli siň prosiĺ, 

aby kolacja luteraŒska zostağa zniesiona przez Rzym; gdyŨ mogğaby spowodowaĺ ekskomunikň i 

m·gğby byĺ przeŜladowany, obmawiany i wziňty za wariata. Przebiegğy arcybiskup wie, Ũe bňdŃc 

otwarcie przeŜladowany, straciğby wielu zwolennik·w, szczeg·lnie majŃcych pieniŃdze. 

My, kt·ry mamy charakter pasjonujŃcy, i kt·ry czujemy promieŒ jak Apostoğ Jakub Wiňkszy, 

kt·rego nazywano "synem gromu", nie znosimy wygodnej postawy arcybiskupa Lefebvre, kt·remu 
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powiadamy z Chrystusem "Ale skoro postňpujesz letnio, zwymiotujň ciň z Moich ust" 

Jasne jest, Ũe rzeczony arcybiskup nie jest gorŃcy ani zimny, jako Ũe pracuje dla dwu chorŃgwi; a 

mianowicie: dla grupy tradycjonalist·w i dla apostatycznego koŜcioğa  oficjalnego Rzymu. Jasne 

jest, Ũe grupa lefebrist·w jest autokefaliczna. Jest autokefaliczna, poniewaŨ nie jest, w 

rzeczywistoŜci, ani z prawdziwym PapieŨem ani z antypapieŨem. 

Jest DoktrynŃ NieomylnŃ: KoŜci·ğ jest gdzie jest Piotr. Piotr jest w El Palmar, gdyŨ Piotrem 

aktualnym jest PapieŨ Grzegorz XVII, lubi lub nie lubi tego arcybiskup Marceli Lefebvre. Gdyby 

rzeczony arcybiskup byğ pokorny i prosty, nie odrzuciğby wielkiego Dzieğa El Palmar de Troya. Ten 

arcybiskup, kt·ry uwaŨa siň za mŃdrego i rozsŃdnego, odrzuciğ El Palmar bez trudzenia siň 

kiedykolwiek w postawienia swoich n·g w El Palmar. Ci pyszni nie przyznajŃ, Ũe w liczbie tych 

uwaŨanych siň za ignorant·w bňdŃ jego bracia w episkopacie. Arcybiskup Marceli Lefebvre, jak 

wielu innych biskup·w, byğ zaproszony na gody Ewangelii; a skoro odm·wili i mieli wym·wki, 

Pan wysğağ swoich sğuŨŃcych na drogi, wzywajŃc ignorant·w, ubogich, kalek etc., etc.. 

My, w Imieniu Chrystusa, zapytujemy arcybiskupa Marcelego Lefebvre: Zechcesz odpowiedzieĺ 

nam, czy Apostoğowie byli uwaŨani za tak mŃdrych i rozsŃdnych, jakim ty uwaŨasz, Ũe jesteŜ. 

Pozw·l, Ũe My odpowiemy w twoim imieniu: Apostoğowie, ci ubodzy rybacy, w Ũadnym wypadku 

byli jak sanhedryta Marceli Lafebvre. Marceli Lefebvre naleŨy do czğonk·w Sanhedrynu, tych, 

kt·rzy uwaŨali siebie za mŃdrych i rozsŃdnych, a kt·rzy bez wŃtpienia skazali Chrystusa. PapieŨ 

Grzegorz XVII i Kolegium Episkopalne KoŜcioğa PalmariaŒskiego, naleŨŃcy do grupy owych 

rybak·w, uwaŨanych za ubogich i ignorant·w, ale prowadzeni Duchem świňtym, sŃdzŃ dawny 

Sanhedryn. 

Jest potrzeba, aby Marceli Lefebvre raz okreŜliğ siň: albo z Chrystusem, albo przeciwko 

Chrystusowi; poniewaŨ nie ma miejsca na dwie postawy. To znaczy: albo z PapieŨem Grzegorzem 

XVII, albo z antypapieŨem Janem Pawğem II, ze wszystkimi konsekwencjami 

My, w Imieniu Chrystusa, kt·rego reprezentujemy na Ziemi, deklarujemy uroczyŜcie: 

Anatemizujemy arcybiskupa Lefebvre i wszystkich jego zwolennik·w. 

Tak m·wi Zastňpca Chrystusa. 

VII. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wspomagany Duchem świňtym, z najsilniejszymi 

promieniami oŜwiecenia, omawiamy dalej nieomylnŃ doktrynň o Dziele Stworzenia. 

My, jako nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy NieomylnŃ Doktrynň o 

Dziele Stworzenia. A mianowicie: 

B·g stworzyğ wszystkie rzeczy niewidzialne i widzialne w pierwszym dniu. ObracajŃc siň ten dzieŒ 

w DzieŒ Stworzenia. 

B·g, w Swojej NieskoŒczonej MŃdroŜci, stworzyğ wszystkie rzeczy niewidzialne i widzialne, w 

jednym momencie podzielonym na momenty. 

WiedzŃc to, jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe przed Stworzeniem nie byğo czasu, jako Ũe czas zaczyna 

siň mierzyĺ od Stworzenia, wszystko poprzedzajŃce Stworzenie, tylko odnosi siň do Boga i Jego 

wiecznoŜci. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, natchniony Duchem świňtym, wierzymy, wyznajemy i 

nauczamy uroczyŜcie: Jest bardzo jasne i wyraŦne, Ũe Niedziela, kt·ra odpowiada pierwszemu dniu 

tygodnia, jest Dniem Pana. 

VIII. O misterium najgğňbsze! Duch świňty zarezerwowağ, jako najŜwiňtszy depozyt, DzieŒ Pana 

dla ChrzeŜcijan. Bowiem KoŜci·ğ, nasza Matka, najmŃdrzej, ustanowiğ dniem obowiŃzujŃcym, pod 

grzechem Ŝmiertelnym, dzieŒ Niedzieli, pierwszym w tygodniu, na pamiŃtkň Rezurekcji Chrystusa. 

Chrystus, kt·ry przyszedğ udoskonaliĺ Prawo, SwojŃ chwalebnŃ RezurekcjŃ, przywr·ciğ Ŝwiňty 
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charakter Niedzieli, pierwszy dzieŒ tygodnia, znoszŃc sobotň. 

O cudzie najgodniejszy! Duch świňty w owym dniu pierwszego Pentecostes, zstŃpiğ na Apostoğ·w 

w Niedzielň, aby byğ dobrze zaznaczony DzieŒ Pana. Rozumie siň przez Pana, kaŨdŃ z tych Trzech 

Boskich Os·b Najdostojniejszej i NajŜwiňtszej Tr·jcy. Wieczny Ojciec, jest Panem. Syn 

Jednorodzony Ojca, jest Panem. Duch świňty, kt·ry pochodzi od Ojca i Syna, jest Panem i DawcŃ 

Ũycia. B·g Jeden w Esencji i Tr·jny w Osobach, jest Panem. 

Kiedy siň m·wi, Ũe B·g stworzyğ wszystkie rzeczy niewidzialne i widzialne, rozumiemy 

nieomylnie, Ũe Trzy Boskie Osoby stworzyğy wszystkie rzeczy niewidzialne i widzialne, jako Ũe nie 

ma moŨliwej sprzecznoŜci woli, bňdŃc Jeden tylko B·g prawdziwy. 

Chrystus wszedğ tryumfalnie do Jerozolimy owej chwalebnej Niedzieli Palmowej. WejŜcie Jezusa 

do Jerozolimy jest najuroczystszym wydarzeniem w Historii Izraela. 

Chrystus, wchodzŃc do Jerozolimy tryumfalnie w Niedzielň, chciağ zaznaczyĺ doniosğoŜĺ 

pierwszego dnia tygodnia; co potwierdziğ SwojŃ chwalebnŃ RezurekcjŃ w owej najuroczystszej 

Niedzieli Paschy, kt·rŃ PaschŃ, zni·sğ paschň ŨydowskŃ. 

IX. O, Panie Nasz Jezusie Chrystusie, jak godne podziwu sŃ Twoje nauki! Ty jesteŜ PrawdŃ, 

ŧyciem i DrogŃ. Ty jesteŜ światğem, Ty masz sğowa ŧycia Wiecznego. 

Kiedy Nasz Pan Jezus Chrystus powiedziağ Apostoğom: "A wy chcecie takŨe odejŜĺ?", Piotr Mu 

odpowiedziağ: "Panie, do kogo p·jdziemy? Ty masz sğowa Ũycia wiecznego". 

O Chrystusie! O Najğagodniejszy Baranku! Niech pozwoli Wasz Majestat, aby ten Wasz Zastňpca 

powt·rzyğ te same sğowa!: "Panie, do kogo p·jdziemy? Ty masz sğowa Ũycia wiecznego". 

O Boski Majestacie Imperialny! Oto tu Wasz Zastňpca, PapieŨ Grzegorz XVII, Was kocha do 

szaleŒstwa, pomimo Naszych sğaboŜci, wad i niedoskonağoŜci, pomimo Naszych wstrňtnych 

grzech·w przeciwko Wam; ale pozw·lcie, Ũe zaufamy Waszemu nieskoŒczonemu Miğosierdziu, w 

kt·rym zğoŨymy Nasze straszne grzechy przeszğe i obecne; pozw·lcie ufaĺ w nadziei o Waszej 

ğasce, gdyŨ w niej skğadamy NaszŃ przyszğoŜĺ; z kt·rŃ ğaskŃ pragniemy wzmocniĺ siň na 

opanowanie Naszych zboczonych pasji. 

O najğaskawszy Chrystusie, miejcie litoŜĺ nad Nami! Wzmocnijcie Waszego Zastňpcň, abyŜmy siň 

nie przemienili w potňpieŒca. 

O Panie nieskoŒczonego Miğosierdzia! Nie patrzcie na Nasze grzechy. Patrzcie na zmaltretowanŃ 

WaszŃ wğasnŃ Twarz. Patrzcie na WaszŃ koronň cierniowŃ. Patrzcie na Wasze biczowanie. Patrzcie 

na Wasz poch·d na ulicy Goryczy z ciňŨkim KrzyŨem; na nim byğy Nasze grzechy. Patrzcie na cağŃ 

WaszŃ świňtŃ Mňkň. Patrzcie na Wasze UkrzyŨowanie. Patrzcie na Wasze wylanie Krwi aŨ do 

ostatniej Kropli. 

O Jezusie, najpotulniejszy Baranku, Ofiaro Cağopalno, umyjcie w Waszej NajdroŨszej Krwi 

wszystkie Nasze grzechy! 

O Chrystusie, Boski Majestacie Imperialny, nie pozw·lcie, aby Wasza NajdroŨsza Krew byğa w Nas 

niepğodna! 

O BoŨa Majestacie, Mario NajŜwiňtsza, poprzyjcie Nasze proŜby przed Boskim Majestem, Jezusie 

Chrystusie, Panu Bogu Naszym! 

O Boska Mario, nie pozw·lcie, ani przez jeden tylko moment, abyŜmy zostali poza Waszym 

świňtym Pğaszczem. A gdyby to siň zdarzyğo, weŦcie NaszŃ wolnoŜĺ i zmuŜcie Nas z nakazem, 

abyŜmy ponownie schronili siň pod Waszym świňtym Pğaszczem. 

X. My, chcemy wskazaĺ, za pomocŃ obecnego dokumentu, Ũe nie ma w Nas czegokolwiek 

przeciwko tym, kt·rzy do wczoraj utrzymywali o Dziele Stworzenia inne doktryny od tej, kt·rŃ My 

nieomylnie ustaliliŜmy w tym Dokumencie. Do wczoraj, wszystko byğo wolne w skğanianiu siň lub 
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przywiŃzywaniu siň do niekt·rych innych tez, jako Ũe byğo sprawŃ do opinii i nie zdefiniowanŃ. Ale 

tych, kt·rzy odtŃd utrzymujŃ rzeczone doktryny potňpiamy najsurowiej. M·wiğ PapieŨ, sprawa jest 

ustalona. M·wiğ El Palmar, to znaczy nowy Rzym, niech inni zamilknŃ. 

My, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym 

osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie: B·g stworzyğ wszystkie rzeczy 

niewidzialne i widzialne w Pierwszym i Jedynym Dniu Stworzenia. 

My, z autorytetem, w kt·ry jesteŜmy odziani, nauczamy nieomylnie, Ũe ·w Pierwszy DzieŒ 

Stworzenia, jest Dniem Pana lub NiedzielŃ, pierwszym dniem tygodnia. 

My, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym 

osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie, nastňpujŃce: JeŜli ktoŜ Ŝmie 

zaprzeczyĺ, Ũe B·g stworzyğ wszystkie rzeczy niewidzialne i widzialne w Pierwszym i Jedynym 

Dniu Stworzenia, lub Dniem Pana, niech bňdzie anatema. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa czujemy nakazujŃcŃ potrzebň wyjŜcia na uciňcie raz na 

zawsze, pewnym ciňciem, nowe naukowe prŃdy dotyczŃce Dzieğa Stworzenia. Konkretnie o 

pochodzeniu czğowieka. 

My, przepisujemy w dalszym ciŃgu pasaŨ biblijny o pochodzeniu czğowieka, a mianowicie: 

"Stw·rca uczyniğ z ziemi pierwszego czğowieka i tchnŃğ w niego duszň nieŜmiertelnŃ, zdolnŃ do 

poznania Go, kochania Go i skğadania Mu hoğdu w imieniu cağego widzialnego stworzenia". 

Duch świňty w tym pasaŨu, zostawiğ cağkiem jasne pochodzenie czğowieka. W tym pasaŨu naleŨy 

kompletowaĺ ducha z literŃ. 

Wielu naukowc·w, majŃ ducha usposobionego, z przebiegğoŜciŃ, na sprzeciwienie siň świňtej 

Biblii, kt·ra jest KsiňgŃ ksiŃg i natchniona Duchem świňtym. Tymi sğowami Ducha świňtego, w 

Genesis, o pochodzeniu czğowieka, zostaje zmiaŨdŨona i zniszczona wszelka naukowa teza, kt·ra 

objaŜnia pochodzenie czğowieka w innych kierunkach. 

XI. My, jako Doktor Uniwersalny, zgodnie z świňtŃ TradycjŃ, nauczamy nieomylnie, Ũe B·g 

uformowağ czğowieka z prochu lub bğota ziemi, tworzŃc duszň racjonalnŃ i tchnŃğ jŃ w owŃ postaĺ. 

Przez kt·rŃ tchnionŃ duszň, czğowiek byğ stworzony na obraz i podobieŒstwo Boga; czego nie 

uczyniğ z jakimkolwiek innym zwierzňciem. 

Czğowiek ma duszň racjonalnŃ na obraz i podobieŒstwo Boga w Ŝcisğym znaczeniu. 

Inne zwierzňta majŃ duszň podracjonalnŃ; wobec tego sŃ obrazem i podobieŒstwem Boga w 

znaczeniu figuratywnym, wiňc tylko sŃ Ŝladem lub szczŃtkiem. 

Czğowiek, majŃc duszň racjonalnŃ i nieŜmiertelnŃ, jest zdolny odr·Ũniĺ dobrego od zğego. Czğowiek 

jest zdolny uŨyĺ swojŃ wolň na opanowanie swoich pasji; naturalnie, kiedy podda siň pomocy 

Boga. Czğowiek jest zdolny nauczyĺ siň r·Ũnych nauk i sztuk. Poprzez historiň ludzkoŜci, okazağo 

siň, Ũe czğowiek uŨywağ inteligencjň na odkrycie wyg·d. 

Inne zwierzňta majŃ duszň podracjonalnŃ; wobec tego sŃ niezdolne rozr·Ũniĺ. Jakiekolwiek zwierzň 

o duszy podracjonalnej obecnej godziny, nadal uŨywa Ŝrodk·w najdawniejszychna realizowanie 

kursu Ũycia swego czasu. 

Jest cağkowicie fağszywy system tak zwanego ewolucjonizmu. 

Zwierzňta o duszy podracjonalnej pozostajŃ jak dawniej, bowiem Ũaden z nich ewolucjonowağ. 

Nadal uŨywajŃ tych samych dawnych system·w, kt·re sŃ prowadzone znanymi i zwanymi 

instynktami, kt·re B·g w nich umieŜciğ, aby znağy drogi wewnŃtrz odpowiedniego Ũycia 

zwierzŃcego podracjonalnego. 

Jest cağkowicie fağszem i absurdem m·wiĺ, Ũe czğowiek pochodzi od mağpy. 

ChociaŨ wŜr·d r·Ũnych zwierzŃt podracjonalnych, zapewne jest, Ũe mağpa jest bardziej podobna do 
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czğowieka, naleŨy rozumieĺ cağkiem wyraŦnie, Ũe to podobieŒstwo jest tylko podobieŒstwem 

zewnňtrznym, a w Ũadnym wypadku istotnym. Miňdzy mağpŃ i czğowiekiem jest pozorne 

podobieŒstwo, jakby powiedzieĺ miňdzy winem i wodŃ. 

Okazuje siň, Ũe mağpa, og·lnie naŜladuje czğowieka; chociaŨ ŨağoŜnie, nie zawsze tak jest, kiedy sŃ 

wypadki, Ũe ludzie naŜladujŃ mağpy (Liczba gğupc·w jest nie do policzenia). 

Okazuje siň w historii, Ũe mağpa aktualna wykonuje te same czynnoŜci jak mağpa dawna. 

Zwolennicy przeklňtej tezy, Ũe czğowiek pochodzi od mağpy, sŃ podsycane nieszczňsnŃ intencjŃ 

wyjaŜnienia wszystkiego przez Ŝrodki materialne, aby nie wierzyĺ w istnienie Boga. 

ZnajŃcy siň na zwierzňtach, mogŃ por·wnaĺ, Ũe wŜr·d mağp sŃ r·Ũne rodzaje, jako Ũe jedne majŃ 

pewne podobieŒstwa zewnňtrzne z ludŦmi; inne sŃ podobne do ps·w a nawet innych zwierzŃt. Ale 

nie dlatego m·wi siň, Ũe pies pochodzi od mağpy. 

TakŨe jest pewne, Ũe obserwowano uwaŨnie nastňpujŃce: Byğy wypadki, Ũe mağpiszon, kt·ry byğ 

bardziej podobny do czğowieka, patrzağ na kobiety z upodobaniem, i podobnie mağpy pod 

wzglňdem mňŨczyzn. 

Pomimo powyŨszego, nie naleŨy rozumieĺ, Ũe pochodzenie jest takie: gdyŨ te pewne upodobania 

pochodzŃ z pewnego podobieŒstwa zewnňtrznego i zgodnego, kt·re inne zwierzňta nie znajdujŃ u 

mňŨczyzn; chociaŨ takŨe jest prawdŃ, Ũe historycznie wiadomo, Ũe ludzie uczyli, w wielu 

wypadkach, zboczenia, nie tylko z mağpami, ale takŨe z psami, cielcami i innymi zwierzňtami. 

ŧağoŜnie, kiedy czğowiek odchodzi od Boga, jest zdolny do przemienienia siň w bestiň bardziej 

dzikŃ od wszystkich innych zwierzŃt; gdyŨ czğowiek oddzielony od Boga siň brutalizuje. Czğowiek 

oddzielony od Boga siň zniewala i poddaje siň imperium szatana, kt·ry piekielny Smok, jako ojciec 

kğamstwa, jest zdolny natchnŃĺ najstraszniejsze zboczenia. 

Czğowiek zbrutalizowany jest zdolny popeğniĺ najgorsze przestňpstwa, poniewaŨ oddaje swojŃ 

inteligencjň na sğuŨbň zğemu. 

Czğowiek, kt·ry daje siň prowadziĺ przez Boga, jest zdolny osiŃgnŃĺ godnoŜĺ anielskŃ, poniewaŨ 

oddaje swojŃ inteligencjň na sğuŨbň Bogu. 

Czğowiek, kt·ry otrzymuje świňty Sakrament Chrztu, przez udziağ z Chrystusem, Drugim Adamem, 

otrzymuje naturň boskŃ i mieszkalnoŜĺ Ducha świňtego w swej duszy, nie w postaci wypadkowej, 

ale w substancji. 

ŧadna mağpa, chociaŨby bardzo piňkna, gdyby siň popeğniğo Ŝwiňtokradztwo chrzczeniem jej, nigdy 

otrzyma boskŃ naturň, ani Duch świňty zamieszka w niej. GdyŨ mağpa nie byğa stworzona na obraz 

i podobieŒstwo Boga, ani posiada duszy racjonalnej. 

My, chcemy przypomnieĺ powiedzenie hiszpaŒskie: "ChociaŨ mağpa jest odziana w jedwab, mağpŃ 

pozostaje". 

XII. My, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i 

Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie: B·g formowağ czğowieka z 

prochu lub bğota ziemi, tchnŃc w niego duszň racjonalnŃ, na Sw·j obraz i podobieŒstwo, pod 

wzglňdem duszy. 

My, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym 

osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, uroczyŜcie, nastňpujŃce: JeŜli ktoŜ Ŝmie 

zaprzeczyĺ, Ũe B·g formowağ czğowieka z prochu lub bğota ziemi, niech bňdzie anatema. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wierzymy, wyznajemy i nauczamy uroczyŜcie: świat nie 

ma staroŜci, o kt·rej m·wiŃ naukowcy. 

Jest gğupotŃ, znajdujŃc kamyczek, lub coŜkolwiek innego, nagle naukowiec powiada: Ten kamieŒ 

ma piňtnaŜcie milion·w lat. 



 

119 

 

Takich kğamc·w zapytujemy: Przyjacielu, moŨesz powiedzieĺ nam, w kt·rej czňŜci kamyczka 

widziağeŜ datň? Kğamliwy naukowiec, aby postawiĺ na swoim, moŨliwie wymyŜli istnienie 

pewnych znak·w, wyjmujŃc je z wğasnego rňkawa, na wskazanie staroŜci, kt·rŃ on chce, aby 

wierzono. 

UkazujŃ siň w muzeach archeologicznych, zdumiewajŃce eksponaty staroŜci, kt·rym daje siň wiek 

ponad wyobraŨenie. Jasne jest, Ũe w poprzednich czasach pewien naukowiec zaczŃğ dawaĺ bardzo 

odlegğŃ staroŜĺ pewnym przedmiotom w takiej formie, Ũe inne znalezione przedmioty idŃ 

proporcjonalnie przez podobieŒstwo z owŃ fağszywŃ staroŜciŃ poprzedniŃ. 

Naukowcy doszli do popeğnienia  ŜmiağoŜci dania czğowiekowi staroŜci istnienia nie do przyjňcia, w 

otwartej opozycji tego nauczanego w świňtej Biblii. 

W świňtej Bibli, czyni siň drobiazgowe relacje genealogiczne poczŃtkujŃce od pierwszego 

czğowieka, kt·rym jest Adam, opowiadajŃc o latach, kt·re przeŨywali. 

My, nie chcemy przedğuŨaĺ nadmiernie obecnego Dokumentu; gdyŨ z pomocŃ Boga, bňdziemy 

nadal nauczaĺ przez nastňpujŃce Dokumenty. 

My, zaczňliŜmy obecny Dokument z zamiarem om·wienia innych kwestii, ale zdecydowalimy 

om·wiĺ je w nstňujŃcych Dokumentach, zostawiajŃc  obecny Dokument na podkreŜlenie wybitnego 

charakteru o Dziele Stworzenia. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 11, Niedzieli, Akcji  Dziňkczynienie Wiecznemu Ojcu, 

Listopada, MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Czterdziesty Dokument 

Niekt·re rozwaŨania o świňtym, Wielkim i Dogmatycznym Soborze PalmariaŒskim. 

 Niekt·re medytacje o Dostojnej Tr·jcy na Ziemi.  

Niekt·re wezwania o Mistycznym MieŜcie Boga.  

Przywr·cenie świeckiego Apostolatu Akcji Katolickiej.  

Niekt·re refleksje o wielkich wydarzeniach w El Palmar de Troya 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, kierujemy Nasze ojcowskie sğowo do wszystkich wiernych, aby daĺ niekt·re refleksje o 

Najuroczystszym Otwarciu świňtego, Wielkiego i Dogmatycznego Soboru PalmariaŒskiego. 

NajukochaŒsze dzieci drogie Naszej duszy: 

JuŨ wiecie z poprzedniego Dokumentu, Ũe otwarcie świňtego Soboru PalmariaŒskiego dokona siň, 

z pomocŃ Boga, dnia 30 marca 1980, zbiegajŃc siň z DwunastŃ RocznicŃ Pierwszego Objawienia 

Naszej Matki w El Palmar Koronowanej. 

OpatrznoŜciowo nastňpujŃcy dzieŒ 30 marca, zbiega siň z NiedzielŃ PalmowowŃ; dzieŒ, w kt·rym 

siň wspomina Tryumfalny Wjazd Naszego Pana Jezusa Chrystusa do Jerozolimy. 

NajukochaŒsze dzieci Naszego serca: 

Zastan·wcie siň, myŜlcie i medytujcie gğňboko o dniu 30 marca; gdyŨ w tym dniu, KoŜci·ğ na 

przedstawia Jezusa tryumfalnego wjeŨdŨajŃcego do Jerozolimy, na kt·rego wjazd wychodzŃ na 

przyjňcie mieszkaŒcy ludu Izraela; kt·rzy mieszkaŒcy peğni, radoŜci i uciechy, rozpostarli na ziemi 

swoje odzienie, ucinali palmy i gağňzie oliwek, aby rozciŃgnŃĺ je na drodze jako dywan Naszemu 

Panu Jezusowi Chrystusowi. 
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Palmy i oliwki majŃ gğňbokie znaczenie w PiŜmie świňtym. Cağe to znaczenie m·wi nam o ludu 

wybranym Boga; najpierw m·wi o ludu Ũydowskim, a takŨe m·wi o KoŜciele Chrystusa. 

II. NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: 

Dwa drzewa sŃ fundamentalne w tej gğňbokiej mistyce, kt·ra dotyczy zbawienia ludzi, a 

mianowicie: 

Oliwka jest figurŃ Chrystusa, i Palma figurŃ Marii. 

W cağym PiŜmie świňtym czňsto powtarzajŃ siň drzewa zwane oliwkowe i palmowe. 

Oliwka jest drzewem, z kt·rego pochodzi olej, kt·rego uŨywa siň w Liturgii. 

Jest podziwu godna wysmukğoŜĺ i piňkno palmy. Jej wysokoŜĺ jest wspaniağa. kt·rŃ widaĺ z duŨej 

odlegğoŜci; jej figura jest wytworna. 

Blisko palmy roŜnie winoroŜl pnŃca, z kt·rej pochodzŃ wspaniağe winogrona. Aby winoroŜğ piňğa 

siň bez pnia, musi rosnŃĺ blisko palmy. JeŜli chcemy winoroŜl wysokŃ i piňknŃ, musimy zasadziĺ jŃ 

blisko palmy bardzo wysokiej, silnej i zwartej. JeŜli chcemy, aby winoroŜl wydağa obfite owoce, 

kt·rymi sŃ piňkne i sğodkie grona, musimy posadziĺ jŃ blisko rajskiej palmy. JeŜli chcemy cennŃ 

harmoniň tworzonŃ z palmy i winoroŜli, kniecznie musimy posadziĺ winoroŜl blisko palmy 

najbardziej wysmukğej. 

Najpiňkniejsza palmera jest bardzo wysoka, jest bardzo smukğa, koronowana na czubku obfitymi 

gağňziami palmy. Te palmy, kt·re koronujŃ smukğe drzewo palmowe, przedstawiajŃ wybornŃ 

r·ŨnoŜĺ kolor·w, zmieszane z r·ŨnŃ zieleniŃ, r·Ũnymi Ũ·ğtoŜciami, przeplatane r·Ũnymi kolorami 

Ũ·ğto pobielanymi. Wszystko to jest zdobne i nie przedstawia jakiejkolwiek brzydoty. Miňdzy tymi 

palmami widoczne sŃ bogate owoce. 

PowyŨsze r·Ũne kolory, reprezentujŃ peğniň Dar·w, z kt·rymi Boska Palmera, Maria, jest 

ozdobiona. Owoce reprezentujŃ peğniň owoc·w Boskiego Ducha, kt·rymi Boska Palmera, Maria 

jest upiňkszona. 

WinoroŜl, kt·ra roŜnie piňkna blisko palmery reprezentuje niezliczonych dzieci Boskiej Marii. 

Autentyczni czciciele Marii, sŃ reprezentowani w piňknej winoroŜli, kt·ra roŜnie pod pğaszczem 

njapiňkniejszej palmery. Najbogatsze winogrona, owoce z winoroŜli, sŃ cnotami, kt·re nabywajŃ 

autentyczni czciciele Marii. 

III. NajukochaŒsze dzieci: 

Medytujcie o tym wybitnym tytule Naszej Matki w Ela Palmar Koronowanej. 

Palmar pochodzi z palmery. Ta Palmera, Wybitna Kr·lowa z El Palmar, jest Koronowana.Ta korona 

reprezentuje piňkno palm. Ta najğadniejsza i najpiňkniejsza Palmera jest posadzona w najbogatszym 

raju, kt·rym rajem jest G·ra Chrystusa Kr·la. Cenny raj ma najpiňkniejszŃ oliwkň, kt·rŃ oliwkŃ jest 

NajŜwiňtsza Twarz Chrystusa. Najpiňkniejszy raj ma najpiňkniejszŃ palmerň, piňkna jak 

przyniesiona z Libanu, kt·rŃ jest Najbardziej Bğogosğawiona Podobizna Naszej Matki w El Palmar 

Koronowanej. Mistyczny i najpiňkniejszy raj El Palmar, jest upiňkszony najpiňkniejszymi 

winoroŜlami, peğnymi bogatych winogron; kt·re sŃ figurŃ Zakonu Karmelit·w świňtej Twarzy w 

swych r·Ũnych gağňziach. Bogaty sok produkowany z tych cennych winogron, skğada siň z 

autentycznej Doktryny KoŜcioğa Jednego, świňtego, Katolickiego, Apostolskiego i 

PalmarjaŒskiego. Ten najbogatszy sok jest dany ludzkoŜci darmo; ale, ŨağoŜcnie, jest bardzo mağo, 

kt·rzy decydujŃ siň piĺ i smakowaĺ z tak bogatego soku. 

NajukochaŒsze dzieci: 

Ta najpiňkniejsza i smukğa Palmera, jest takŨe wybitnŃ figurŃ KoŜcioğa Boga. Ta Palmera, figura 

KoŜcioğa, jest najwyŨsza; chciağoby siň powiedzieĺ, Ũe jej palmy dotykajŃ sklepienia nieba. ChociaŨ 

ta Palmera jest najwyŨsza, nie ma niebezpieczeŒstwa zawalenia go. Jest cudem kontemplowaĺ, jak 
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ta Palmera, utrzymuje siň prosto, pomimo wielkich burz, kt·rym jest poddana. Silne hurakany dziko 

nacierajŃ  z pr·bŃ zwalenia jej. Straszne cyklony, kt·re nacierajŃ gwağtownie przeciwko piňknej 

Palmerze, zostajŃ osğupiağe widzŃc, Ũe pomimo wiele koğysaŒ, Palmera nie upada na ziemiň. 

Chciağoby siň powiedzieĺ, Ũe cağa przestrzeŒ kosmiczna naciera z furiŃ, aby zniszczyĺ Palmerň; ale 

pomimo tyle furii, Palmera nadal pozostaje prosta i piňkna. Smok piekielny, z cağŃ przebiegğoŜciŃ, 

inspiruje ludzi, aby robili wszelkiego rodzaju pr·by, na spowodowanie upadku piňknej Palmery. 

O dziwo dziw·w, Ũe pomimo hurakan·w, Ty utrzymujesz siň prosto! 

NajukochaŒsze dzieci Naszej duszy: 

MyŜlcie, medytujcie, zastanawiajcie siň i badajcie, a zostaniecie ekstazjowani, aŨ do szaleŒstwa, 

widzŃc, Ũe smukğa Palmera utrzymuje siň prosta, ŜwieŨa i peğna  wigoru. Ta najpiňkniejsza Palmera, 

peğna obfitych owoc·w, utrzymuje siň stojŃca, pomimo swej niezwykğej wysokoŜci i pomimo burz i 

wichur, poniewaŨ jej korzenie sŃ bardzo gğňbokie. 

Wiecie, kt·rymi sŃ bardzo gğŃbokie korzenie? Pozw·lcie, Ũe odpowiemy wam w waszym imieniu. 

Tymi najgğňbszymi korzeniami, jest figura Kamienia, kt·rym Kamieniem jest PapieŨ. 

Boski Mistrz pewnego razu powiedziağ: "Ja ci powiadam, Ũe ty jesteŜ Piotrem, i na tym Kamieniu 

zbudujň M·j KoŜci·ğ, a bramy piekelne nie przemogŃ Go". 

Te korzenie byğy pogrzebane w raju juŨ dwadzieŜcia wiek·w temu. KaŨdy PapieŨ jest Piotrem 

momentu i korzeniem trwağym. 

JeŜli przeglŃdniecie drobiazgowo Historiň KoŜcioğa, zdziwicie siň, Ũe jego wrogowie byli 

niezliczeni i bardzo silni. Poprzez Historiň KoŜcioğa, znajdziecie istnienie wszelkiego rodzaju 

przeŜladowc·w. Imperatorzy, kr·lowie, rzŃdzŃcy i wszelkiego rodzaju despoci, walczyli z 

wŜciekğoŜciŃ, aby zniszczyĺ piňknŃ Palmerň. Ale nigdy tego osiŃgnňli i nie osiŃgnŃ. PapieŨ, kt·ry 

jest silnym Korzeniem, kt·ry podtrzymuje stojŃcŃ Palmerň, nigdy pozwoliğ ani pozwoli, aby 

Palmera upadğa na ziemiň. 

Poprzez Hitoriň, znajdziecie wiele razy Palmerň pochylonŃ jak WieŨa Pizy, ale nigdy pokonanŃ. 

GdyŨ, NajŜwiňtsza Dziewica Maria jako Wybitna Kapitana Wojska, wychodzi z pomocŃ PapieŨowi, 

uzyskujŃc wielki cud wyprostowania znowu Palmery, zostawiajŃc jŃ duŨo piňkniejszŃ niŨ przedtem; 

bowiem po kaŨdej wichurze, nadchodzi wiosna nadajŃc  Palmerze piňkno. 

IV. NajukochaŒsze dzieci drogie: 

MyŜlcie i zastanawiajcie siň o doniosğoŜci Najuroczystszego Otwarcia świňtego, Wielkiego i 

Dogmatycznego Soboru PalmariaŒskiego nastňpnego 30 marca 1980. Ponownie, po trzech wielkich 

wichurach, nadejdzie wiosna, kt·ra nada piňkno Palmerze. Dokğadnie 30 marca.zbiegnie siň peğna 

wiosna ostatnio zaczňta, jako Ũe przed dziewiňciu dniami zaczňğa siň wiosna. 

NajukochaŒsze dzieci: 

MyŜlcie o piňknej wioŜnie  sewiliaŒskiej, kiedy drzewa wydadzŃ bogaty zapach na zachwycenie siň 

aŨ do ekstazy Sewilian·w i przebysz·w. Na tej Ziemi NajŜwiňtszej Marii, sŃ najpiňkniejsze drzewa, 

zwane pomaraŒczami, kt·re w wioŜnie sewiliaŒskiej, wydajŃ biağe kwiecie zwane azahares, kt·re 

wydajŃ mocny zapach aŨ do zachwytu. W peğnej wioŜnie sewiliaŒskiej otworzy siň majestatyczny 

Sob·r PalmariaŒski. Z rzeczonego świňtego Soboru wyjdzie bardzo bogaty zapach azahares, kt·ry 

urzeknie pokornych i cichego serca. WoŒ wydana z azahares bňdzie wybitnŃ figurŃ 

doktryny  zdefiniowanej w świňtym Soborze PalmariaŒskim. 

Prawdziwi tradycjonaliŜci o pokornym i szczerym sercu, przyjdŃ pospiesznie do mistycznej 

pomaraŒczarni El Palmar de Troya. Pokorni i cisi przybňdŃ z radoŜciŃ do mistycznej pomaraŒczarni 

El Palmar, aby jeŜĺ i smakowaĺ najbogatszych pomaraŒczarni El Palmar de Troya; z kt·rych 

pomaraŒczarni wyjdzie najbogatszy sok, kt·rym sokiem jest figura ekscelencji zdrowej Doktryny, 

kt·rej wierni potrzebujŃ na pewnŃ drogň w Ŝrodku apokaliptycznej ciemnoŜci, kt·rŃ dziŜ przeŨywa 
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ludzkoŜĺ. 

Mistyczny zapach ğagodny i penetrujŃcy z azahares na G·rze Chrystusa Kr·la, poczuje siň aŨ po 

kraŒce ziemi; ale wŃchaĺ go bňdŃ tylko ci pokorni i cichego serca; jako Ũe ci uwŨani za mŃdrych i 

rozsŃdnych nie bňdŃ umieĺ rozr·Ũniĺ ani rozpoznaĺ ğagodnego zapachu azahares, kt·re spowodujŃ 

mistyczne pomaraŒczarnie El Palmar de Troya. 

NajukochaŒsze dzieci drogie Naszemu sercu: 

Mistyczne pomaraŒczarnie świňtej G·ry Chrystusa Kr·la, sŃ doskonağymi figurami strasznych 

Biskup·w palmariaŒskich; kt·rzy przedestylujŃ wyborny aromat z mistycznych azahares, z kt·rym 

ğagodnym zapachem nabňdzie siň nawr·cenie wielu grzesznik·w. 

Mistyczny zapach z azahar·w palmariaŒskich, bňdzie pewnym znakiem, Ũe znaczna liczba 

zwolennik·w apostazji koŜcioğa rzymskiego, zdecyduje siň przenieŜĺ do KoŜcoğa PalmariaŒskiego. 

Mistyczna woŒ azahares palmariaŒskich dojdzie jako ğagodny zapach do wszystkich zakŃtk·w 

ziemi. Ta mistyczna woŒ reprezentowaĺ bňdzie potňŨnŃ wiadomoŜĺ, aby Ŝwiat zauwaŨyğ, Ũe świňty 

KoŜci·ğ Boga trwa peğen Ũycia. 

NajukochaŒsze dzieci: 

M·wiŃc o mistycznych palmeras, mistycznych oliwkach i mistycznych pomaraŒczach, znajdziecie 

mistyczny ogr·d, abyŜcie byli ekstazjowani aŨ do szaleŒstwa. 

V. NajukochaŒsze dzieci: 

Tu znajduje siň PapieŨ, kt·ry wykonuje takŨe urzŃd portera mistycznego ogrodu. 

My, jako porter mistycznego ogrodu, wzywamy wiernych i Ŝwiat takimi sğowami: 

PowstaŒcie i zdecydujcie siň wejŜĺ do tego mistycznego ogrodu; w kt·rym ogrodzie znajdziecie 

piňkne oliwki, smukğe palmery, piňkne winoroŜla i najpiňkniejsze pomaraŒcze. W tym mistycznym 

ogrodzie znajdziecie najwygodniejsze fotele pod najpiňkniejszymi drzewami. WejdŦcie, 

odpocznijcie, skosztujcie i wŃchajcie zapach tych piňknych drzew. Raz juŨ, kiedy dpoczňliŜcie w 

waszych fotelach, wznieŜcie wasze oczy do Nieba i patrzcie na piňkno tych dw·ch wybornych 

GoğŃbk·w, zğoŨonych z Pary formowanej przez Ducha świňtego i BoskŃ Mariň. Jest potrzeba, 

abyŜcie kontemplowali zgrabny lot tych wybitnych GoğŃbk·w, abyŜcie byli ekstazjowani radoŜciŃ. 

VI. NajukochaŒsze dzieci: 

Pragniemy wskazaĺ wam wskazaĺ, Ũe dzieŒ 30 marca 1969 byğ takŨe NiedzielŃ PalmowŃ. 

čw rok 1069, byğ wğaŜnie rokiem, w kt·rym My, otrzymaliŜmy darmowo ogromnŃ ğaskň pierwszej 

wizji. Konkretnie 30 wrzeŜnia, szeŜĺ miesiňcy po owej pamiňtnej Niedzieli Palmowej. 

Nastňpnego roku 1980, bňdzie jedenasta rocznica Naszej pierwszej wizji. NiewŃtpliwie, Ũe miňdzy 

innymi znaczeniami, te jedenaŜcie lat reprezentujŃ jedenaŜcie apostoğ·w wiernych Naszemu Panu 

Jezusowi Chrystusowi. Wszystko to bňdzie w zgodzie jako znak poprzedzajŃcy o Wielkim 

Imperium Hiszpano PalmariaŒskim; w kt·rym Imperium rzŃdziĺ bňdŃ NajŜwiňtsze Serca Jezusa i 

Marii, pod świňtŃ TiarŃ i Pastorağem PapieŨa Imperatora. 

VII. Wielkie wydarzenia siň zbliŨajŃ dla KoŜcioğa i Ŝwiata. 

My, kontemplujemy straszne aktualne wydarzenia miňdzynarodowe, kt·re sŃ znakami 

poprzedzajŃcami nieuchronnej Trzeciej Wojny światowej; jak i podobnie niezliczonych 

kataklizm·w, kt·re bňdŃ w miniaturze sŃdem ostatecznym. Wszystkie te straszne wydarzenia muszŃ 

nastŃpiĺ przed zaprowadzeniem świňtego Imperium Hiszpano PalmariaŒskiego. 

NajukochaŒsze dzieci: 

Obserwujcie aktualne wydarzenia Ŝwiatowe, kt·re sŃ chaotyczne i zapowiadajŃ wam bliskŃ strasznŃ 

Wojnň światowŃ. 
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VIII. świňty, Wielki i Dogmatyczny Sob·r PalmariaŒski znajduje siň zapowiadany w niezliczonych 

proroctwach r·Ũnych mistyk·w r·Ũnych narod·w. 

Ten świňty Sob·r PalmariaŒski, reprezentowaĺ bňdzie najpotňŨniejsze Ŝwiatğo wŜr·d chaotycznych 

ciemnoŜci, kt·re przeŨywaĺ bňdzie ludzkoŜĺ, podczas strasznych wojen i zbliŨajŃcych siň bitew. 

My, wzywamy wszystkich wiernych, aby czynili intensywnŃ modlitwň i ofiarň, aby ten świňty 

Sob·r byğ takŨe światğem dla wielu naŜladowc·w apostatycznego koŜcioğa Rzymu. 

Jest potrzeba, abyŜcie odtŃd wzmagali wasze proŜby do NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, aby Ona 

rozciŃgnňğa Sw·j Pğaszcz na świňty,Wielki i Dogmatyczny Sob·r PalmariaŒski. 

IX. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wykorzystujemy obecny Dokument, aby daĺ wam 

niekt·re punkty do rozmyŜlania. 

Boski Garncarz, wybrağ spoŜr·d mňŨczyzn Izraela, mňŨa zwanego J·zef, z domu Dawida. Temu 

sprawiedliwemu mňŨowi, WszechmogŃcy B·g, oddağ w posiadğoŜĺ bardzo bogaty i mistyczny 

MajŃtek zwany MariŃ, WybranŃ Boga. W kt·rym MajŃtku, Duch świňty posadziğ najpiňkniejszŃ i 

MistycznŃ Oliwkň, zwanŃ Jezusem. Z gospodarzem tego MajŃtku, z samym MajŃtkiem i z OliwkŃ, 

mamy Tr·jcň na ziemi, formujŃcŃ cenny i mistyczny Tr·jkŃt. 

Ten świňty Tr·jkŃt jest sytuowany w nastňpujŃcy spos·b: 

Skoro NajŜwiňtszy J·zef otrzymağ od Stworzyciela mistyczny MajŃtek na wğasnoŜĺ, owoc, kt·ry siň 

produkuje w mistycznym MajŃtku, bez interwencji NajŜwiňtszego J·zefa, bo bňdŃc On GğowŃ tego 

MajŃtku. Owoc, legalnie, zostaje wğasnoŜciŃ gospodarza MajŃtku. 

Wobec powyŨszego, Tr·jkŃt formuje siň nastňpujŃco: 

W reprezentacji Ojca Niebieskiego, po tej stronie sytuuje siň NajŜwiňtszy J·zef, zostajŃc po jego 

prawej Boska Maria; i z Najniepokalajniejszej i Najczystszej MiğoŜci miňdzy Obojga, mamy 

Jezusa. Jezus otrzymuje Ciağo i Krew od Boskiej Marii przez interwencjň Ducha świňtego. Jezus 

otrzymuje od NajŜwiňtszego J·zefa, jako legalny Ojciec, tron jego Ojca Dawida, gdyŨ sukcesja 

monarchiczna realizuje siň za pomocŃ mňŨczyzn, z ojca na syna. W tym wypadku, Ojciec jest tylko 

oficjalnie, a nie w formie naturalnej lub fizycznej. 

Najczystsza miğoŜĺ, kt·rŃ wyznajŃ Najczystsze Serce świňtego J·zefa i Niepokalane Serce Marii, 

poprzez dwa promienie komunikujŃce, wybucha w Boskim Sercu Jezusa. To najpotulniejsze i 

najpokorniejsze Serce Jezusa, odpowiada miğoŜci, kt·rŃ otrzymuje od Swojego Ojca legalnego i 

Swojej Matki cielesnej, uŨywajŃc tych samych promieni komunikujŃcych za pomocŃ Swojego 

najŜwiňtszego posğuszeŒstwa. Boska Maria i NajŜwiňtszy J·zef, otrzymujŃc miğoŜĺ z Boskiego 

Serca Jezusa, komunikujŃ jŃ miňdzy sobŃ i zwracajŃ jŃ w odpowiedzi adorujŃc Boskie Serce Jezusa, 

kiedy jest opr·cz prawdziwym Czğowiekiem, prawdziwym Bogiem. 

Teraz, po prawej Naszego Pana Jezusa Chrystusa sytuuje siň NajŜwiňtsza Dziewica Maria. 

NajŜwiňtsze Serce Jezusa komunikuje SwojŃ miğoŜĺ Niepokalanemu Sercu Marii, a Niepokalane 

Serce Marii, komunikuje SwojŃ miğoŜĺ NajŜwiňtszemu Sercu Jezusa. Po dokonaniu tej 

interkomunikacji miğoŜci miňdzy Obojga, poprzez dwa Ŝwietlne promienie, komunikujŃ jŃ 

Najczystszemu Sercu świňtego J·zefa. NajŜwiňtszy J·zef, uŨywajŃc dwie strony, odpowiada swojŃ 

miğoŜciŃ Sercu Jezusa i Sercu Marii. Przez stronň, kt·rŃ komunikuje Sercu Jezusa odpowiada 

adorowaniu Go. I przez stronň, kt·rŃ komunikuje Sercu Marii, odpowiada hiperduliŃ, uznajŃc JŃ 

jako Ggospodyniň i PaniŃ, bňdŃcŃ prawdziwŃ MatkŃ Boga. Trzy Dostojne Osoby Tr·jcy na ziemi, 

ustawicznie odpowiadajŃ najczystszej miğoŜci, bez przeciwieŒstwa, jako Ũe Trzy Osoby, w kaŨdym 

momencie wykonujŃ Wolň Boga Ojca. W Jezusie Chrystusie mamy Naprawiciela Ojcu 

Niebieskiemu i Odkupiciela ludzkoŜci. W NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, mamy Wsp·ğnaprawicielkň 

i Wsp·ğodkupicielkň, jako Koadjutorkň Chrystusa. W NajŜwiňtszym J·zefie, mamy 

Wsp·ğnaprawiciela i Wsp·ğodkupiciela, jako Koadjutora NajŜwiňtszej Dziewicy Marii. 

MajŃc na uwadze, Ũe umieŜciğiŜmy Tr·jkŃt na powierzchni  poziomej i pğaskiej, w centrum Tr·jkŃta 
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zostaje umieszczony świňty KoŜci·ğ. W kaŨdym kŃcie mieŜci siň jedna z tych Dostojnych Os·b 

Tr·jcy na ziemi. Z kaŨdego kŃta wychodzi promieŒ komunikacyjny ku KoŜcioğowi, kt·ry 

odpowiada miğoŜci otrzymanej, przez promienie komunikacyjne; czyniŃc tak: 

Chrystusowi dajŃc Mu kult latria. NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, dajŃc Jej kult hiperdulia. A 

NajŜwiňtszemu J·zefowi, dajŃc mu kult protodulia. Skoro te Trzy Osoby Dostojnej Tr·jcy na ziemi 

nie majŃ egoizmu, odpowiadajŃ tej otrzymanej miğoŜci najobfitszymi ğaskami na KoŜci·ğ. W ten 

spos·b, ustawicznie jest korespondencja na miğoŜĺ. I tak cağy KoŜci·ğ, za pomocŃ świňtej Mňki 

Chrystusa i Marii, ğŃczy siň z Dzieğem Zbawiennym Naprawy i Odkupienia. 

X. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy was nieomylnie, jak nastňpuje: 

Z powyŨej wysuniňtej doktryny, wynika Doktryna Nieomylna, Ũe czğonkowie KoŜcioğa, kt·rzy ŨyjŃ 

w stanie ğaski, przemieniajŃ siň w mağych wsp·ğnaprawicieli i wsp·ğodkupicieli. Rozumie siň, Ũe ta 

godnoŜĺ jest ogromnie daleka od NajŜwiňtszej Dziewicy Marii i NajŜwiňtszego J·zefa. 

XI. My, kierujemy Nasze ojcowskie sğowo do wszystkich wiernych: 

NajukochaŒsze dzieci drogie Naszej duszy: 

Pragniemy gorŃco, abyŜcie wziňli pod uwagň i docenili najğagodniejszŃ  doktrynň o Mistycznym 

MieŜcie Boga. 

NajukochaŒsze dzieci: 

Jedzcie i smakujcie z Mistycznego Miasta Boga. GdyŨ ta doktryna jest bogatym i mistycznym 

miodem produkowanym przez WzniosğŃ Parň mistycznych pszcz·ğ formowanŃ przez Ducha 

świňtego i BoskŃ Mariň. 

Ta mistyczna para pszcz·ğ, nigdy produkuje mi·d mdğy, jako Ũe jego sğodycz jest zr·wnowaŨona i 

ğagodna. Ten mi·d nigdy powoduje zmňczenie braniem go, gdyŨ wchodzi ğagodnie i smakuje z 

ŜwiňtŃ rozkoszŃ, prowadzŃc nas na najwyŨsze stopnie ŜwiňtoŜci, jeŜli umiemy uŨywaĺ go. 

XII. My wykorzystujemy obecny Dokument na komunikowanie wszystkim wiernym Nasz 

ustawiczny niepok·j. A mianowicie: 

My, przywracamy, na cağy KoŜci·ğ, świecki Apostolat Akcji Katolickiej, kt·ry tak popierali Nasi 

Czcigodni Poprzednicy PapieŨ świňty Pius XI Wielki i PapieŨ świňty Pius XII Wielki. 

Pasterski zapağ tych najchwalebniejszych PapieŨy o szczňŜliwej pamiňci dla KoŜcioğa zostağ 

zakğ·cony przez bieŨŃce innowacje konwentyklu Watykan II, z powodu smutnego sğowa 

"aggiornamento" (dostosowania). 

Progresywna tendencja niechlubnego konwentyklu, jednym zamachem pi·ra umoŨyğa tradycjonalnŃ 

Akcjň KatolickŃ. 

Po konwentyklu Watykan II, KoŜci·ğ straciğ sw·j charakter misyjny przez szacunek dla innych 

religii, zgodnie z wolnoŜciŃ religijnŃ gğoszonŃ przez konwentykl. 

Po konwentyklu Watykan II, KoŜci·ğ rozumiağ, Ũe prozelityzm byğ nielegalny i zagraŨağ 

przewrotnemu ekumenizmowi, kt·rego bronili i propagowali niesğawne doktryny konwentyklu. Po 

konwentyklu Watykan II, byğo bardzo mağo odwaŨnych, oŜmielajŃcych siň gğosiĺ Wiarň KatolickŃ 

wŜr·d protestanckich heretyk·w, kt·rym dano najğagodniejszy tytuğ braci odseparowanych. Katolik, 

kt·ry nie m·gğ gğosiĺ Ewangelii przez miğoŜĺ braci odseparowanych, automatycznie postawiğ siň 

przeciwko Chrystusowi, kt·ry powiedziağ: "IdŦcie na cağy Ŝwiat, i przepowiadajcie Ewangeliň 

wszelkiemu stworzeniu". 

Ten nakaz Chrystus jest na wczoraj, na dziŜ i na jutro. 

My, ponownie powtarzamy: ChrzeŜcijanin, kt·ry nie jest apostoğem, jest apostatŃ. 

My, w Imieniu Chrystusa wam powiadamy: "IdŦcie na cağy Ŝwiat i przepowiedajcie Ewangeliň 
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wszelkiemu stworzeniu". 

NajukochaŒsze dzieci: 

Praktykujcie, świňte Wykonywanie świeckiego Apostolatu Akcji Katolickiej, pod duchowŃ 

dyrekcjŃ Naszych misjonarzy, kt·rych macie jako Naszych reprezentant·w w Trzodzie im 

powierzonej. Nie czyŒcie czegokolwiek bez dyrekcji duchowej Naszych prawnych reprezentant·w i 

waszych Pasterzy. 

Akcja Katolicka bňdzie podzielona na dwie gağňzie: jedna zğoŨona z mňŨczyzn, a druga z kobiet. 

świecki Apostolat Akcji Katolickiej, bňdzie mieĺ  dw·ch wybitnych patron·w. A mianowicie: 

PatronkŃ bňdzie NajŜwiňtsza Dziewica Maria pod sğodkim wezwaniem Boskiej Pasterki; a 

Patronem bňdzie NajŜwiňtszy J·zef, pod tytuğem Ojca i Doktora KoŜcioğa. 

XIII. My, przez obecny Dokument, bğagamy NajŜwiňtszego J·zefa o specjalnŃ protekcjň dla 

wszystkich wiernych; kt·rym zalecamy mieĺ gorŃce naboŨeŒstwo do tak Wybitnego ObroŒcň i 

Adwokata. 

My, kğadziemy pod Patronat NajŜwiňtszego J·zefa wszystkie przygotowawcze wydarzenia do 

Wielkiego Imperium, aby On, razem z NaszŃ MatkŃ w El Palmar KoronowanŃ, dowodziğ wojskiem 

PapieŨa Imperatora. 

Pod dow·dztwem NajŜwiňtszej Dziewicy Marii i NajŜwiňtszego J·zefa, zwyciňstwo bňdzie pewne i 

apoteozyczne. Wojska nieprzyjacielskie bňdŃ przeraŨone przed dow·dztwem tak Wybitnej Pary. 

XIV. NajukochaŒsze dzieci drogie Naszej duszy: 

Miejcie ufnoŜĺ, bo wszystko musi nadejŜĺ w swoim czasie, i wszystko dokona siň zgodnie z planem 

Boga, pod warunkiem odpowiedzi na ğaskň. 

W mniej niŨ  dwanaŜcie lat istnienia Wielkiego Dzieğa El Palmar de Troya, nastŃpiğy wielkie 

wydarzenia. 

Najpierw, nastŃpiğo ZağoŨenie Zakonu Karmelit·w świňtej Twarzy; nastňpnego dnia przybyğ 

Arcybiskup wietnamski D. Piotr Marcin Ngo Dinh Thuc. Potem nastŃpiğy pierwsze Ŝwiňcenia 

KapğaŒskie i Konsekracje episkopalne, formujŃc siň Kolegium Episkopalne, w charakterze nowego 

świňtego Sanhedrynu, kt·ry sŃdziĺ bňdzie apostatycznego sanhedrynu Rzymu. Nastňpnie z nakazu 

boŨego, Stolica i Katedra Rzymu zostağa przeniesiona do El Palmar de Troya, przemieniajŃc siň 

Rzym w WielkŃ NierzŃdnicň Ostatnich Czas·w, wykonujŃc siň tak apokaliptyczny upadek Wielkiej 

Babilonii lub miasta siedmiu wzg·rz. 

Innym z wydarzeŒ byğa Uroczysta Koronacja Kanoniczna Najbardziej Bğogosğawionego 

PodobieŒstwa Naszej Matki z El Palmar. 

Innym z wielkich nastňpstw El Palmar de Troya, byğ zakup terenu G·ry Chrystus Kr·la. 

Innym z wielkich wydarzeŒ w El Palmar de Troya, byğo zapoczŃtkowanie budowli Wielkiej 

Bazyliki Katedralnej Naszej Matki w El Palmar Koronowanej, kt·rej faza konstrukcji jest w stanie 

zaawansowanym dziňki wsp·ğpracy duchowej i ekonomicznej wiernych; kt·rym raz jeszcze 

dziňkujemy z cağego serca. Dziňki dobroczynnej hojnoŜci wiernych, budujemy WielkŃ Bazylikň 

KatedralnŃ i Klasztor, i spğacamy, krok za krokiem, nasze niezliczone dğugi. 

Zapewne jest niesamowitym cudem m·c stawiĺ czoğo tak licznym pracom w El Palmar de Troya. 

My, korzystamy z obecnego Dokumentu aby poleciĺ raz jeszcze waszej ustawicznej pomocy 

ekonomicznej moŨnoŜĺ spğacenia naszych wielkich dğug·w. 

Miejcie ufnoŜĺ, gdyŨ skoro wykonağo siň tyle rzeczy, wykonajŃ siň pozostağe. 

Cağa wsp·lnota religijna mňska i ŨeŒska naszego Zakonu, wznosi modğy do NajŜwiňtszej Dziewicy 

Marii, aby rozciŃgnňğa Sw·j protekcyjny Pğaszcz na naszych dobroczyŒc·w, w ufnoŜci, Ũe Nasz Pan 



 

126 

 

Jezus Chrystus odpğaci im wszystkim stokrotnie. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 23, świňto Boskiej Doktory 

i PapieŨa świňtego Klemensa I Wielkiego, Listopada MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Czterdziesty Pierwszy Dokument 

Niekt·re Kwestie dotyczŃce Dokumentu Czterdziestego.  

Niekt·re RozmyŜlania o Nawr·ceniu Ludu ŧydowskiego.  

Inne WyjaŜnienia i RozmyŜlania o innych Kwestiach. etc., etc.. 

My, jako NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, 

Patriarcha El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie i uroczyŜcie: 

Duch świňty prowadzi Statek Piotra, inspirujŃc w kaŨdym momencie, bez pozwolenia mu 

oszukiwaĺ ani byĺ oszukiwany. NiewŃtpliwie prawda jaŜnieje ponad wszystkimi trudnoŜciami i 

ponad wszystkimi zaburzeniami. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy i proklamujemy uroczyŜcie nastňpujŃce: 

Potwierdzamy, wyznajemy i nauczamy wszystkie Definicje Dogmatyczne wszystkich Sobor·w 

Ekumenicznych KoŜcioğa; jak i podobnie wszystkie deklaracje nieomylne wszystkich Naszych 

Czcigodnych Poprzednik·w, jako Ũe nikt z nich myliğ siň m·wiŃc ex catedra; gdyŨ Piotr nigdy sobie 

przeczy w tym, kt·re jest niezmienne. 

My, przyznajemy, Ũe istniağy bğňdy u niekt·rych PapieŨy, kiedy m·wili jako doktorzy prywatni; ale 

nigdy, kiedy m·wili jako Doktorzy Uniwersalni. 

II. My, kierujemy Nasze ojcowskie sğowo do wszystkich wiernych: 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wyznajemy publicznie, w obecnoŜci Boga i KoŜcioğa: 

W kaŨdym Dokumencie, w kt·rym piszemy, czujemy bardziej cağkowitŃ pewnoŜĺ, Ũe My jesteŜmy 

prawdziwym ZastňpcŃ Chrystusa na Ziemi. 

My, wzywamy wszystkich wiernych, aby czytali Nasze Dokumenty Pontyfikalne z sercem 

pokornym i skromnym, i aby pomimo cağej lektury i ponad niŃ, powiedzieli to zdanie: to 

zdefiniowağ nieomylnie PapieŨ; nie ulega wŃtpliwoŜci, i korzň mojŃ gğowň przed nogami Zastňpcy 

Chrystusa. M·wiğ PapieŨ! Kwestia jest zamkniňta. 

III. My chcemy wskazaĺ wszystkim wiernym nastňpujŃce: 

O wielki owy dniu, w kt·rym bňdzie widziana Wzniosğa Para, formowana przez Ducha świňtego i 

BoskŃ Mariň, na G·rze Chrystusa Kr·la! 

Kto bňdzie zdolny oprzeĺ siň gorŃcemu ogniowi Biskup·w z El Palmar? 

Narody bňdŃ zdziwione wobec majestatycznej wizji apokaliptycznej El Palmar de Troya; bňdŃc 

bardzo moŨliwe, Ũe na tň datň, bňdzie skoŒczona majestatyczna Bazylika Katedralna Naszej Matki 

w El Palmar Koronowanej ze swoimi wytwornymi wieŨami i swymi wytwornymi kopuğami, 

przemieniajŃc siň w najpiňkniejszŃ Bazylikň ChrzeŜcijaŒstwa. JeŜli do tego wszystkiego cudownego 

i wielkiego doda siň innŃ cudownoŜĺ, kt·rŃ cudownoŜciŃ jest, Ũe na rzeczonej G·rze Chrystusa 

Kr·la jest Katedra i Stolica Piotra i wobec tego Dw·r Imperialny PapieŨa Imperatora, kt·rego godğo 

odpowiada "de Gl·ria Olivae". 



 

127 

 

Jest bardzo prawdopodobne i bardzo moŨliwe, Ũe w planach Boga, na ten majestatyczny dzieŒ 

gloryfikacji El Palmar de Troya, stanie siň obecne wielkie i majstatyczne wojsko Anioğ·w, 

zapowiadajŃce na trŃbach wielkie wydarzenia dla świňtego KoŜcioğa Boga. I naturalnie nie 

zabraknie PapieŨa świňtego Pawğa VI, Mňczennika i świňtego Pio z Pietrelciny, Mňczennika, w 

charakterze wielkich wstawiennik·w Wielkiego Dzieğa El Palmar de Troya. 

O chwalebny owy dniu, w kt·rym pyszni i uwaŨajŃcy siň za mŃdrych i rozsŃdnych, bňdŃ zmuszeni 

zgiŃĺ swe kolana twarzŃ do ziemi, na uznanie Wielkiego Dzieğa G·ry Chrystusa Kr·la! 

Jest bardzo prawdopodobne i bardzo moŨliwe, Ũe w owym majstatycznym dniu bňdŃ obecni na 

G·rze Chrystusa Kr·la niezliczeni Ŝwiňci mňczennicy wszystkich czas·w i wszystkich narod·w. 

NajukochaŒsze dzieci drogie Naszej duszy: 

Czekajcie trochň i ujrzycie tak wielkie wydarzenia. Naturalnie, ci pokorni i skromnego serca bňdŃ 

uprzywilejowanymi Ŝwiadkami tak chwalebnych wydarzeŒ. 

Bňdzie apoteozyczny ·w chwalebny dzieŒ, kiedy w El Palmar siň ukaŨŃ: 

Drugie Pantecostes, Wielka Pani Apokalipsy, i Nowa Jerozolima, kt·rŃ jest KoŜci·ğ PalmariaŒski, 

odziany w wielkŃ galň, jako oblubienica zdobna na wyjŜcie w spotkaniu OblubieŒca Chrystusa 

Jezusa, Pana Boga Naszego. 

Na ·w chwalebny dzieŒ wielkich wydarzeŒ palmariaŒskich, religijny Zakon Karmelit·w świňtej 

Twarzy, w swych r·Ũnych gağňziach, pomnoŨy siň nadspodziewanie. 

IV. My. kierujemy Nasze ojcowskie sğowo do zakonnik·w i zakonnic  naszego najukochaŒszego 

Zakonu Karmelit·w świňtej Twarzy. 

NajukochaŒsze dzieci: UwaŨajcie, diabeğ jako lew ryczŃcy, krŃŨy, abyŜcie siň odszczepili; jako Ũe 

zğoŜliwy smok piekielny, chociaŨ stary i chytry, domyŜla siň bliskiego dnia wielkich wydarzeŒ 

palmariaŒskich. Zapewne diabeğ nie zna przyszğoŜci; ale skoro jest tak stary, czyni swoje kalkulacje 

i wiele razy jest w nich blisko. Od dawna, trzeba rozumieĺ, Ũe we wszystkim dochodzi o tyle o ile 

B·g pozwoli. 

NajukochaŒsze dzieci zakonnicy i zakonnice Zakonu: 

JeŜli zauwaŨycie sğaboŜci i wady w Nas, nie gorszcie siň jak faryzeusze; jako Ũe jest duŨo wiňcej 

korzystne dla wszystkich, abyŜcie czynili modlitwň i pokutň dla Nas; gdyŨ w ten spos·b, My, 

udoskonalimy siň. Nie zapominajcie, Ũe chociaŨ My mamy tak wysokŃ godnoŜĺ, pomimo to 

jesteŜmy uczynieni z ciağa i koŜci jak wy, poddani pasjom i mizeriom na tym padole ğez. JeŜli 

chcecie mieĺ PapieŨa naprawdň Ŝwiňtego, w waszych rňkach jest uzyskanie tego za pomocŃ 

modlitwy i ofiary; kt·rej ğaska odbije siň na was, bo kiedy Gğowa Widzialna jest Ŝwiňta, duŨo 

ğatwiej uŜwiňcŃ siň inni czğonkowie Ciağa, jako Ũe wszyscy speğniajŃ swoje funkcje. Z gğowŃ 

zdrowŃ i jasnŃ, ciağo jest bardziej zrňczne. 

V. My, chcemy wykorzystaĺ takŨe obecny Dokument, na dalsze om·wienie dat, jako 

zapowiadajŃcych wielkie znaki. A mianowicie: 

W uprzednim Dokumencie Czterdziestym pominňliŜmy przez zapomnienie bardzo waŨnŃ datň o 

szczňŜliwej pamiňci dla KoŜcioğa, dotyczŃcŃ trzydziestego marca roku 1975. W rzeczonym dniu 

byğa Niedziela Paschy i Si·dma Rocznica Pierwszego Objawienia siň Naszej Matki w El Palmar 

Koronowanej. Z dw·ch powod·w byğ wtedy wielki dzieŒ: Jeden, bňdŃc PaschŃ, w kt·rej siň 

wspomina chwalebnŃ Rezurekcjň Naszego Pana Jezusa Chrystusa; a drugi, poniewaŨ w tym samym 

dniu Historia El Palmar miağa siedem lat. Nie naleŨy zapominaĺ, Ũe liczba siedem jest gğňboko 

biblijna. 

W owym biblijnym  roku, wielkie i uroczyste wydarzenia nastŃpiğy dla El Palmar de Troya, dla 

KoŜcioğa i dla Ŝwiata. W tym samym roku, z woli NajwyŨszego, byğ zağoŨony Zakon Karmelit·w 

świňtej Twarzy w Towarzystwie Jezusa i Marii, nastŃpiğ zakup terenu G·ry Chrystusa Kr·la i 
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przybyğ wietnamski Arcybiskup Piotr Marcin Ngo Dinh Thuc; przez wielkŃ szczeg·lnoŜĺ: ten 

Ŝwiňty Arcybiskup jest ze wschodu; ten znak zdaje siň nam wskazywaĺ prawdň, Ũe Ŝwiatğo 

przyjdzie ze wschodu. 

MajŃc na uwadze, Ũe od miesiŃca marca do miesiŃca grudnia upğywa dziewiňĺ miesiňcy, ma to 

znaczenie bardzo gğňbokie i mistyczne: A mianowicie: 

W marcu dokonağo siň siedem lat El Palmar de Troya; to znaczy: dwa razy trzy i p·ğ; znaczenie 

gğňbokie o podw·jnoŜci tych trzech lat i p·ğ. W tym dokonaniu siň siedmiu lat, moŨna powiedzieĺ, 

jest mistyczny koncept, przede wszystkim majŃc na uwadze bliskoŜĺ dnia 25 marca, Ŝwiňto 

Wcielenia Boskiego Sğowa i Zwiastowanie NajŜwiňtszej Dziewicy Marii; i majŃc na uwadze, Ũe 

Arcybiskup przybyğ do El Palmar 24 grudnia, i dnia 25, świňto Narodzenia Pana, NajŜwiňtsza 

Dziewica Maria poleciğa Arcybiskupowi misjň kontynuowania sukcesji  apostolskiej w El Palmar. 

Dnia 1 stycznia 1976, jako kontynuacja lub przedğuŨenie roku 1975, zbiegajŃc siň z świňtem 

Obzezania Pana, zrealizowağy sň pierwsze Ŝwiňcenia kapğaŒskie, a dnia 11 stycznia tego samego 

roku, kt·ry odpowiada dniu świňtej Rodziny, nastŃpiğy pierwsze Konsekracje episkopalne. 

Owego roku 1975, dnia 20 listopada, wiadomoŜĺ napeğniğa ŨağobŃ Hiszpaniň i ChrzeŜcijaŒstwo; 

gdyŨ w tym dniu oddağ swojŃ duszň Bogu chwalebny W·dz świňty Franciszek Franco Bahamonde, 

wielki Krucjator w obronie świňtej Wiary Katolickiej, kt·ry zadağ twardy cios marksizmowi i 

masonerii. Ze ŜmierciŃ tego tego świňtego Wodza, zakoŒczyğ siň w Hiszpanii okres pokoju, 

najdğuŨszy w jej Historii. Pan nie chciağ zostawiĺ Hiszpanii sierotŃ, gdyŨ dağ jej nowego Ojca 

Ojczyzny, kt·ry w owym momencie nazywağ siň w Ŝwiecie Klemens Dominguez y G·mez, dziŜ 

szczňŜliwie rzŃdzŃcy jako PapieŨ Imperator z imieniem Grzegorza XVII; poniewaŨ, jako 

Reprezentant Chrystusa, boskim prawem, My wykonujemy Moc duchowŃ i Moc DoczesnŃ. 

Tylko gğupi i Ŝlepi na duszy nie widzŃ znak·w. Ponownie przypominamy to mŃdre powiedzenie: 

liczba gğupc·w jest nieskoŒczona. 

My, wzywamy wszystkich wiernych, abyŜcie medytowali i zastanowili siň o tych znakach powyŨej 

wskazanych. 

My, pragniemy daĺ nastňpujŃce punkty do zastanowienia siň: 

Dnia 30 wrzeŜnia 1969 byğa inna tajemnicza koncepcja; gdyŨ w owym chwalebnym dniu, My, 

otrzymaliŜmy ğaskň darmowŃ Naszej pierwszej wizji niebieskiej. Dnia 6 sierpnia 1978, świňto 

Przemienienia Naszego Pana Jezusa Chrystusa na G·rze Tabor, nastŃpiğo szczňŜliwe oŜwietlenie; 

gdyŨ w owym dniu, w mieŜcie Santa Fe de Bogota, w Kolumbii, Nasz Pan Jezus Chrystus, w 

towarzystwie świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa, przez Swoje nieskoŒczone miğosierdzie, wybrağ i 

namaŜciğ Nas jako Swojego prawnego Zastňpcň na Ziemi. MajŃc na uwadze, Ũe od roku 1969 do 

1978 upğanňği dziewiňĺ lat, kt·re mistycznie moŨna wziŃĺ jako dziewiňĺ miesiňcy, i przez miğoŜĺ 

dla wybranych, Pam przyspieszyğ tak sğodki por·d, mamy tu okazağy znak, aby byğ widziany przez 

pokornych i cichego serca. 

My, m·wimy z ufnoŜciŃ: 

Miejmy cierpliwoŜĺ i pokğadajmy peğnŃ ufnoŜĺ w Marii; poniewaŨ nigdy powinniŜmy zapominaĺ, 

Ũe Ona jest naszŃ NadziejŃ, jak tak natchnienie KoŜci·ğ celebruje w recytacji Salve Regina, w kt·rej 

siň m·wi radoŜnie: "et spes nostra salve". 

VI. My, powt·rnie przypominamy, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria, Matka Boga i Matka Nasza, jest 

PoprzedniczkŃ Drugiego PrzyjŜcia Naszego Pana Jezusa Chrystusa; gdyŨ tak wierzŃc wszyscy, 

uciekamy siň do Niej z ufnoŜciŃ, aby przyspieszyğa tryumf Chrystusa i Kr·lestwa Mesjanicznego, 

kt·re On zaprowadzi na Ziemi w Swoim Chwalebnym i Majestatycznym Powrocie. 

O Boska Mario, My, Ciebie prosimy, abyŜ przyspieszyğa nawr·cenie Ludu ŧydowskiego! 

O chwalebne owe dni nawr·cenia Ludu ŧydowskiego! 
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My, mamy ŜmiağoŜĺ kierowaĺ Nasze synowskie sğowa do Wzniosğej Matki Boga, w nastňpujŃcy 

spos·b: 

Boska Mario! O Matko NajukochaŒsza Nasza! O Ucieczko grzesznik·w! 

O Uzdrowienie chorych! O Uzdrowienie ludzkoŜci! Wspomnij, Matko NajdroŨsza, Ũe tak Tw·j 

NajukochaŒszy Syn, Nasz Pan Jezus Chrystus, jak i Ty Sama, naleŨycie do Ludu ŧydowskiego, i Ũe 

w Ũyğach Naszego Pana Jezusa Chrystusa biegnie Krew Ũydowska, kt·rŃ nazywamy NajdroŨszŃ 

KrwiŃ, i Ũe w Twoich Ũyğach NajukochaŒszej Matki biegnie Krew Ũydowska; i Ũe tň Krew 

ŨydowskŃ, kt·ra biegnie w Twoich Ũyğach dağaŜ Jezusowi na nasz nap·j; kt·ry nap·j jest wiecznym 

zdrowiem. 

O! kto moŨe opisaĺ radoŜĺ, kt·ra bňdzie w Niebie, kiedy siň zrealizuje nawr·cenie Ludu 

ŧydowskiego. Bo, jeŜli przez jednego grzesznika skruszonego jest tyle obchodu w Niebie, ile 

bňdzie przez skruchň dawnego Ludu Wybranego Boga! kt·ry lud reprezentowağ Ŧrenice oczu 

Wiecznego Ojca. 

O Mario! Przyspiesz dzieŒ, w kt·rym ten Lud ŧydowski uzna Twoje Imperium! 

O Lud najbardziej niewdziňczny! Kt·ry nie chciağ uznaĺ Ciebie jako Imperatorki! Podczas gdy inne 

narody, naleŨŃce do pogan Ciebie uznawağy podczas tyle wiek·w, wyr·ŨniajŃc siň wŜr·d nich 

Hiszpania, kt·rej odpowiada bycie  Drugim Izraelem. 

O Mario! Nasza Sğodka Matko! Teraz siň rozumie Twoje wizyty w ciele pielgrzymki do Hiszpanii. 

Lud HiszpaŒski moŨe dobrze powiedzieĺ, z ŜwiňtŃ dumŃ, Ũe Ty poszğaŜ przepowiadaĺ w Hiszpanii 

Ewangeliň Jezusa Chrystusa, aby daĺ siğň Apostoğowi Jakubowi Wiňkszemu. PoniewaŨ wyznajemy, 

Ũe bez Twoich wizyt, Apostoğ Jakub, osiŃgnŃğby mağo w Hiszpanii. Dlatego, ten Lud HiszpaŒski 

Ciebie obwoğuje jako swojŃ WzniosğŃ Patronkň i jako Imperatorkň; a przede wszystkim Sewilla, 

kt·ra jest peğna Ŝwiňtej dumy nazywaniem siň ZiemiŃ NajŜwiňtszej Marii. I dlatego, emblem tego 

miasta, miňdzy innymi tytuğami, najpiňkniejszy jest "MariaŒskie miasto Sewilla". Bğogosğawiony 

ten emblem tylko przez niesienie Twojego Imienia! I na potwierdzenie tej mariaŒskiej tradycji, 

emblem tego miasta Sewilli, ma trzech MariaŒskich świňtych, kt·rymi sŃ: Kr·l świňty Ferdynand 

III i Arcybiskupi świňty Izydor i świňty Leander. Podczas gdy inne miasta jakiejkolwiek czňŜci 

Ŝwiata, majŃ drzewa, zwierzňta lub inne znaki, to miasto umieszcza trzech świňtych;  i aby nie byğo 

zbyt mağo, dodaje Jej tytuğ Kr·lowej wszystkich świňtych. 

O Mario! Teraz siň rozumie lepiej, Ũe najwiňksze Objawienia Ŝwiata bňdŃ te w El Palmar de Troya; 

poniewaŨ TwojŃ jest ta ziemia. A jako Gospodyni i Pani, kt·rŃ jesteŜ, wybrağaŜ "Ziemiň 

NajŜwiňtszej Marii". 

O Boska Mario! O Goğňbico Najczystsza! O najbielsza Oblubienico! O Matko najpiňkniejszej 

miğoŜci! Teraz rozumie siň lepiej, Ũe w tych Ostatnich Czasach, Katedra i Stolica Piotra jest w El 

Palmar de Troya. Zwykle i wyraŦnie, poniewaŨ jest TwojŃ ziemiŃ. 

O Biağa Goğňbico! O Gwiazdo Poranna! O Arko Noego! O Goğňbico  El Palmar de Troya! O 

Goğňbico Sewilli! Sğodka Mario! Wspomnij, Ũe inny wybitny sewilianin i Ũyd z krwi i rasy, zwany 

świňty Krzysztof Kolumb, odkryğ nieznany Kontynent AmerykaŒski. GdyŨ Marianizm 

HiszpanoamerykaŒski Ŝwiadczy o MarianiŦmie SewilianiŦmie owego wielkiego admirağa; kt·ry 

odkryğ Imperium i oddağ go pod świňtŃ Tiarň PapieŨa i pod Korony Imperialne świňtej ElŨbiety I 

Katolickiej i Ferdynanda V Katolickiego. 

O Mario, Najsğodsza i Najczystsza Oblubienico! Wybacz, Ũe nie bňdziemy m·wiĺ wiňcej; bo nie 

bňdzie koŒca tego Dokumentu, jeŜli pozwolimy Naszemu sercu m·wiĺ o Tobie. 

O Mario, Imperatorko Nieba i Ziemi! Przyspiesz dzieŒ zaprowadzenia  świňtego Imperium 

Hiszpano PalmariaŒskiego. GdyŨ pod tym Imperium, narody bňdŃ urzeczone widzŃc jak Ciebie 

obwoğujemy. 

My, jestŜmy pewni, Ũe Ty lubisz wiňcej, i napeğnia Ciebie radoŜciŃ, jeŜli w stylu sewiliaŒskim, 
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nazwiemy Ciebie ImperatorkŃ a nie ImperatorowŃ. PoniewaŨ og·lnie, Imperatorowe nie rzŃdzŃ, 

jako Ũe niekt·re sŃ tak nazywane przez bycie mağŨonkŃ  imperatora. Ale Ty jesteŜ ImperatorkŃ, 

poniewaŨ rzŃdzisz naprawdň; bo Jezus Chrystus Imperator imperator·w, zğoŨyğ Swoje wğasne berğo 

w TwojŃ rňkň, abyŜ rzŃdziğa z majestatem i wğadzŃ. Do tego stopnia jest prawdŃ, Ũe kto nie uklňknie 

przed Twoimi imperialnymi stopami, traci czas proszŃc o audiencjň u Chrystusa, Imperatora 

imperator·w. GdyŨ na dojŜcie do tego Wzniosğego Imperatora, trzeba przedstawiĺ bilet wizytowy 

podpisany przez Imperatorkň. Kto tego nie uczyni, nie moŨe wejŜĺ do Pağacu Imperialnego; gdyŨ u 

drzwi Salonu Tronowego, znajduje siň Wsp·ğimperator, NajŜwiňtszy J·zef, jako Koadjutor 

Wzniosğej Imperatorki. I przed dojŜciem do Salonu Tronowego trzeba pukaĺ do drzwi Pağacu 

Imperialnego, w kt·rych drzwiach znajduje siň świňty Piotr, KsiŃŨň Apostoğ·w, kt·ry bňdzie 

pierwszy, kt·ry zaŨŃda bardzo     surowo odpowiedniego biletu wizytowego. Na pr·Ũno pr·bowaĺ 

bňdŃ pretendenci wejŜĺ przez imperialne okna; gdyŨ w kaŨdym z nich bňdzie ustawiony Archanioğ. 

A na tarasie imperialnej fortecy bňdie czuwağ świňty Michağ Archanioğ, jako KsiŃŨň Niebieskiej 

Milicji. Za imperialnŃ fortecŃ bňdzie pasaŨ lub tunel, kt·ry zna tylko Wzniosğa Imperatorka. Wobec 

tego, kto che wejŜĺ do wielkiego Zamku Imperialnego, musi prosiĺ najpierw o audiencjň u 

Wzniosğej Imperatorki. Bo jeŜli Ona podpisze bilet wizytowy, kto wejdzie, moŨe czuĺ siň w Pağacu 

Imperialnym, jak we wğasnym domu. Ta forteca imperialna majestatyczna, znajduje siň zaszyta 

wewnŃtrz bujnego i rozlegğego lasu; w kt·rym lesie obfitujŃ Ũarğoczne wilki, kt·re pr·bujŃ 

wszelkimi sposobami poŨreĺ ofiary; ale jak ta Wzniosğa Imperatorka jest takŨe BoskŃ PasterkŃ, 

umie prowadziĺ owce.ŜmiejŃc siň z wilk·w. Przez to chemy powiedzieĺ, Ũe nie wejdzie do 

Imperialnego Pağacu ten, kt·ry nie chce wjŜĺ. GdyŨ nie ma niebezpieczeŒstwa z powodu etykiety 

Pağacu ani dworskoŜci; bo skoro ta Wniosğa Imperatorka jest takŨe BoskŃ DoktorkŃ, wszyscy mogŃ 

nauczyĺ siň dobrej edukacji przez wejŜcie do tak wielkiego Pağacu. TakŨe mogŃ przyjŜĺ ranni, bo 

skoro ta wybitna Imperatorka jest takŨe BoskŃ PielňgniarkŃ, umie leczyĺ z ran, aby przy wejŜciu do 

Pağacu, nikt poczuğ mdğoŜci; gdyŨ wszyscy wejdŃ do rzeczonego Pağacu doskonale czyŜci i odziani 

w strojne szaty; kt·rych str·j reprezentuje nabyte cnoty kaŨdego. 

A wiňc do przodu i weŦcie kierunek do Imperialnej Fortecy; gdyŨ Boska Imperatorka, Najsğodsza 

Maria, Matka Boga i Matka Nasza, czeka, abyŜcie prosili o audiencjň. GdyŨ Ona nie ma konkretnej 

godziny na przyjňcie, bo w kaŨdym momencie jest gotowa udzieliĺ audiencji. 

VII. My, chcemy dalej m·wiĺ w Obecnym Dokumencie, trochň wiňcej o bliskim nawr·ceniu Ludu 

ŧydowskiego. My, sp·bujemy, w miarň Naszych moŨliwoŜci, opisaĺ co czujemy i co widzimy bez 

widzenia, co sğyszymy bez sğuchania i co dotykamy bez dotykania. 

Kiedy nadejdŃ tak oczekiwane dni nawr·cenia Ludu ŧydowskiego, Niebosa podskoczŃ z 

nieopisanej radoŜci i uciechy. Z nadejŜciem tego momentu, NajŜwiňtsza Tr·jca  da Anioğom 

dostojne nakazy, aby zabrzmiağy ich trŃby. GdyŨ B·g zwoğa cağe Stworzenie, aby byğo obecne w 

Wielkim Wydarzeniu cağe niewidzialne i widzialne stworzenie. B·g, Jeden w Esencji i Tr·jny w 

Osobach poczuje siň zadowolony z zapowiedzi Ŝwiatu nawr·cenia Swojego dawnego Ludu 

Wybranego, przedtem zwanego Ludu Boga. Natychmiast Wieczny Ojciec odzieje siň w Wielkie 

stroje, jak zwykğ czyniĺ to na wielkie wydarzenia, majŃc po Swojej prawicyNaszego Pana Jezusa 

Chrystusa; i miňdzy Nimi Ducha świňtego; a blisko NajŜwiňtszej Tr·jcy, NajŜwiňtszŃ Dziewicň 

Mariň; nastňpnie NajŜwiňtszego J·zefa; i w pobliŨu wszystkich Anioğ·w, Mňczennik·w i 

wszystkich innych świňtych. Wszyscy oni bňdŃ odziani w najlepsze stroje. Niebieski Ojciec 

zstňpowaĺ bňdzie po majestatycznych schodach wyğoŨonych artystycznym i najpiňkniejszym 

dywanem, na otrzymanie na schodach, z otwartymi ramionami, Lud ŧydowski. Niebieski Ojciec, 

nieopisanie wzruszony, skieruje sğowa do Ludu ŧydowskiego, m·wiŃc im: 

O Ludu M·j! O Ludu Wybrany! O Ludu Mojego wnňtrza! Co uczyniğeŜ, Ũe tyle ciň kocham! O 

Ludu najukochaŒszy! Wreszcie juŨ nie mam zarzut·w przeciwko wam! Wejdzcie, wiňc. do Mojego 

dziedzictwa. Oto tu, nie zapomniağem Mojego Przymierza z waszymi ojcami: Abrahamem, 

Izaakiem i Jakubem. Oto tu, wspominam Moje dialogi z waszym wielkim prawodawcŃ, 

MojŨeszem, przez kt·rego postňpowanie wam wrňczyğem Tablice Prawa. Oto tu, wspominam 
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ŜwieŨo Moje przymierze z waszymi Patriarchami, Prorokami, Sňdziami i Kr·lami. Oto tu, 

wspominam ŜwieŨo moc tych silnych, dzielnych i cnotliwych kobiet. Oto tu, wspominam waszŃ 

kochanŃ i drogŃ Arkň Przymierza. Oto tu, po Mojej prawicy Chrystus, Namaszczony, Mesjasz, 

Zbawiciel Mojego Wybranego Ludu. Oto tu, w Mojej obecnoŜci, Duch świňty, kt·ry prowadziğ M·j 

Lud Izraela. Oto tu, w Mojej bliskoŜci Kobieta, kt·rŃ zapowiedziağem w Genesis. Ta Kobieta, kt·ra 

jest Zdrowiem Ludu ŧydowskiego; ta Dziewica, duma i honor Lud Izraela. Oto tu, Maria jest Jej 

Imiň. Jest NajukochaŒszŃ MojŃ C·rkŃ i waszŃ Kr·lowŃ. Oto tu, cağy Dw·r Niebieski, kt·ry 

wychodzi na przyjňcie was z wielkimi pieŜniami, z piňknymi instrumentami muzycznymi, w 

najpiňkniejszej odzieŨy. O Ludu M·j! Patrzcie jak Anioğowie rozpoŜcierajŃ na najpiňkniejszych 

schodach palmy i oliwki, aby posğuŨyğy jako dywan waszym nogom; bowiem, Ludem Boga 

jesteŜcie! A wiňc! weŦcie w posiadanie! To jest waszym domem! O Ludu M·j! O Ludu Wybrany! O 

Ludu ŧydowski! Znowu reprezentujecie Ŧrenice Moich oczu, znowu jesteŜcie biciem Mojego Serca, 

znowu jesteŜcie drogimi kamieniami, kt·re zdobiŃ MojŃ ImperialnŃ Koronň, znowu reprezentujecie 

Moje niebieskie odzienie. O Ludu M·j! O Ludu Izraela! ChociaŨ byliŜcie dotŃd ludem 

bogob·jczym, ponownie was kocham. PoniewaŨ w koŒcu, gağňzie, kt·re upadğy na ziemiň, 

przemieniğy siň w oliwki, zastňpujŃc inne inne gağňzie upadğe reprezentujŃce pogan. O Ludu 

Wybrany! O Ludu ŧydowski! ChociaŨ wielkie i sprawiedliwe byğo Moje zagniewanie przez waszŃ 

zdradň, duŨo wiňksza jest Moja radoŜĺ i Moja uciecha prez wasze nawr·cenie A wiňc, Ludu M·j! 

WstŃpcie i weŦmijcie udziağ w Niebieskim Bankiecie! Bowiem st·ğ jest zastawiony i siedzenia 

gotowe dla was. Wiňc, zaŜlubiajcie siň z Barankiem.To, czego tyle spodziewağem siň dla was. Ludu 

M·j! O Ludu, ponownie jesteŜcie nazywani Ludem Boga! Oto tu, wobec waszego masowego 

nawr·cenia, cağe Dzieğo Stworzenia podskakuje z radoŜci! Patrzcie na Niebo! DziŜ jest bardziej 

niebieskie niŨ kiedykolwiek. Patrzcie na sğoŒce! DziŜ jego blask jest potňŨniejszy. Patrzcie na 

wszystkie gwiazdy, planety, satelity... Wszystkie siň ğŃczŃ w radoŜci z waszego nawr·cenia! 

Patrzcie na zieleŒ roŜlin! DziŜ zieleŒ jest piňkniejsza niŨ kiedykolwiek. Patrzcie na oliwki i 

palmery!, kt·re zdajŃ siň taŒczyĺ. Patrzcie na morza! DziŜ sŃ bardziej niebieskie, bardziej piňkne 

niŨ śr·dziemne. Patrzcie na rzeki! DziŜ sŃ bardziej peğne i biegnŃ szybciej do morza. Bowiem nie 

chcŃ straciĺ obecnoŜci objňcia Ojca Niebieskiego z Jego Wybranym Ludem. Patrzcie na kolory 

ptak·w na Niebie! DziŜ ich lot wydaje siň pieŜniŃ. Patrzcie na ryby jak siň podnoszŃ  na zobaczenie 

wykonania siň Mojego Przymierza z Moim Ludem! Patrzcie jak wszystkie zwierzňta skğaniajŃ swe 

gğowy, uznajŃc Majestat Stworzyciela i kontemplujŃc dobroĺ tego Ojca ze Swoim Ludem! Patrzcie 

jak wszystkie stworzenia dziŜ podnoszŃ swoje pochwağy Stworzycielowi, wobec radoŜci i uciechy z 

nawr·cenia Ludu ŧydowskiego! O Ludu M·j! O Ludu Izraela! Patrzcie jak idzie na czele wasz 

ostatni Zastňpca Chrystusa! Patrzcie jak świňta Tiara PapieŨa dziŜ bğyszczy bardziej niŨ 

kiedykolwiek! Patrzcie jak jego pastorağ dziŜ jest poruszany bardziej zgrabnie i elegancko! GdyŨ 

ten PapieŨ Imperator podskakuje z radoŜci i uciechy prowadzŃc was na spotkanie z Chrystusem w 

Jego Drugim PrzyjŜciu na ziemiň z wielkŃ mocŃ i majestatem. O Ludu ŧydowski nawr·cony! 

Patrzcie jak dziŜ, w waszym pobliŨu, widzicie mňŨczyzn i kobiet wszystkich ras, zğŃczonych z 

wami, wychodzŃcych na przeciw Chrystusowi, uznajŃc Go jako absolutnego Kr·la WszechŜwiata! 

O Ludu M·j! Patrzcie jak ci z r·Ũnych ras i narod·w obwoğujŃ Mesjasza, Chrystusa, waszego 

Kr·la, dumy waszego Ludu! Sprawiedliwe jest, czujŃc ŜwiňtŃ dumň, Ũe nosi waszŃ krew! z kt·rej 

NajdroŨszej Krwi pijŃ dzieci wszystkich narod·w, rozumiejŃc, Ũe Ona jest Napojem Wiecznego 

Zdrowia. Wiňc, Ludu M·j, siadajcie juŨ przy stole. Teraz Baranek wykonuje owe sğowa odnoszŃce 

siň do ponownego picia owocu z winoroŜli. Wiňc, Ludu Wybrany! Celebrujcie z radoŜciŃ wasz 

tryumf! GdyŨ Kr·l ŧyd·w, Chrystus Jezus, zostağ uznany jako Kr·l WszechŜwiata, i teraz 

zaprowadza na Ziemi Kr·lestwo Mesjaniczne prawdziwego pokoju. O Ludu ŧydowski! O 

ponownie Ludu M·j! O ponownie Ludu Mojego wnňtrza! O ponownie ťrenice Moich oczu! Jest 

tyle emocji, kt·re Mi sprawiacie waszym nawr·ceniem, Ũe kompletnie zapomniağem o waszej 

zdradzie. 

VIII. My, korzystamy z obecnego Dokumentu, aby daĺ niekt·re punkty do zastanowienia siň o 

grupach niezmiernych tradycjonalist·w. A mianowicie: 
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Jest powszechnie znane, Ũe niezmierni tradycjonaliŜci, podczas Pontyfikatu Naszego Czcigodnego 

Poprzednika PapieŨa świňtego Pawğa VI, ironicznie nazywali KoŜci·ğ tytuğem "KoŜci·ğ 

Montiniego". Naturalnie, ci  ekstremiŜci nie zwr·cili uwagi na gğňbokoŜĺ tego tytuğu, jako Ũe 

Montini pochodzi takŨe z g·ry; kt·ra przypomina wiele razy Ŝwiňte g·ry: jak G·ra 

BğogosğawieŒstw, G·ra Przemienienia na Tabor, G·ra Oliwek, G·ra Karmelu, G·ra Syjon, a przede 

wszystkim G·ra Kalwarii, kt·ra byğa wiňcej niŨ charakterystycznŃ Pontyfikatu PapieŨa świňtego 

Pawğa VI.W inny spos·b odbija profetycznŃ zapowiedŦ o G·rze Chrystusa Kr·la, w El Palmar de 

Troya; jak podobnie, inna G·ra Tabor, w kt·rej świňto Przemienienia, Mňczennik Watykanu oddağ 

swojŃ duszň Bogu. I w to samo Ŝwiňto, kt·ra m·wi o świňtej Twarzy, byğ dokğadnie wybrany nowy 

PapieŨ, ZağoŨyciel i Ojciec Generağ Karmelit·w świňtej Twarzy, kt·rego tytuğ Zakonu przypomina 

Tabor i G·rň Karmelu, gdzie zaczňli Karmelitanie, majŃcy jako Ojca i Modelu Proroka świňtego 

Eliasza. Dziňkujemy, ironicznie, niezmiernym tradycjonalistom, za postawienie tak piňknego tytuğu 

KoŜcioğowi podczas Pontyfikatu Naszego Czcigodnego Poprzednika, PapieŨa świňtego Pawğa VI, 

poniewaŨ oni, podobnie jak Kajfasz, prorokowali, bezwiednie. 

Ci gğupi i nierozwaŨni a niezmierni tradycjonaliŜci, nie oŜmielili siň daĺ tytuğu KoŜcioğowi podczas 

Pontyfikatu Naszego Czcigodnego Poprzednika PapieŨa świňtego Piusa XII Wielkiego, szczňŜliwej 

pamiňci dla KoŜcioğa; kiedy w rzeczywistoŜci z jego rodzinnym nazwiskiem, dano by piňkny tytuğ 

"KoŜci·ğ Pokojowy", mjŃc na uwadze, Ũe Pacelli moŨe bardzo dobrze pochodziĺ od pax; czym 

uczyniono by wspaniağy portret z chwalebnego pontyfikatu tak wybitnego PapieŨa. Podczas tego 

Pontyfikatu moŨna byğo widzieĺ na placu świňtego Piotra w Rzymie wzniosğŃ i biağŃ postaĺ 

PapieŨa świňtego Piusa XII Wielkiego, kiedy niosŃc swojŃ skrwawonŃ biağŃ sutannň, pomagağ 

rannym. Nikt z prawym sumieniem, bňdzie m·gğ zapomnieĺ eleganckŃ postaĺ owego PapieŨa, 

wŜr·d rannych tej strasznej Wojny światowej. Ten chwalebny PapieŨ, pr·bowağ przez wszystkie 

dyplomatyczne Ŝrodki czyniĺ pok·j miňdzy wojujŃcymi stronami. Ten PapieŨ, z delikatnym i 

szlachetnym taktem, o kr·lewskim pochodzeniu, wznosiğ nieustanne modğy do Boga o zakoŒczenie 

wojny i poleciğ wiernym KoŜcioğowi tň samŃ intencjň. Podczas Pontyfikatu tak wybitnego PapieŨa, 

panowağ w Hiszpanii pok·j Franka; w kt·rego Narodzie, podczas Panowania świňtego Franciszka 

Franka, panowağo we wszystkich miastach i rogach Boskie Serce Jezusa, kt·re jest prawdziwym 

Sercem Pokoju. Sğusznie i sprawiedliwie siň nazywa najbardziej uczonego świňtego Piusa XII z 

Tytuğem Ksiňcia Pokoju, jak wykazywağo jego wğasne nazwisko Pacelli. 

Ale gğupi niezmierni tradycjonaliŜci, nie oŜmielajŃ siň, przez tch·rzostwo, ochrzciĺ aktualnego 

apostatycznego koŜcioğa Rzymu z tytuğem Karola Wojtyğy, kt·ry, dajŃc upust sarkazmowi 

hiszpaŒskiemu, znaczy: Karetka  z Atyli, kt·ra gdzie zostawi swoje Ŝlady, nie uroŜnie jakakolwiek 

roŜlina. Dow·d jest widoczny: wczorajsze zielone pola, zamieniğy siň w dzisiejsze jağowe pola. 

Trzeba przypomnieĺ, Ũe sğawny Atila, Kr·l Hun·w, byğ nazywany takŨe "biczem Boga". Dow·d 

jest widoczny: bowiem fağszywy i szataŒski antypaieŨ Jan Paweğ II, paktuje i dialoguje z 

marksistami, z masonami, z syjonistami i z wszelkiego rodzaju heretykami. Nie mieŜci siň wiňkszy 

bicz Boga. 

IX. Ale Pan obiecağ SwojŃ pomoc KoŜcioğowi, m·wiŃc: "Ja jestem z wami przez wszystkie dni aŨ 

do skoŒczenia Ŝwiata". Na dow·d tej obietnicy, w aktualnym momencie, dağ Swojemu świňtemu 

KoŜcioğowi WidzialnŃ Gğowň, kt·rŃ jest PapieŨ Grzegorz XVII, kt·ry w Ŝwiecie nazywağ siň 

Klemens Dominguez. W Hiszpanii, nazwisko Dominguez pochodzi od Domingo. A jak wiemy, 

Domingo znaczy "naleŨŃcy do Pana". Rzecz jest bardzo jasna. PapieŨ Klemens Dominguez, moŨe 

przyznaĺ, Ũe w tym momencie KoŜcioğowi moŨna daĺ tytuğ familijny i pieszczotliwy "KoŜci·ğ 

Domingueza"; to znaczy "KoŜci·ğ Pana"; kt·ry naturalnie odnosi siň do prawdziwego KoŜcioğa: 

Jednego, świňtego, Katolickiego i Apostolskiego, kt·ry jest KoŜcioğem, zağoŨonym przez Naszego 

Pana Jezusa Chrystusa, kt·ry odwaŨnie sprzeciwia siň "koŜcioğowi Karola Wojtyğy lub koŜcioğowi 

szatana". JeŜli ktoŜ, na wiňksze uzupeğnienie Naszego hipotetycznego tytuğu, chciağby 

pieszczotliwie dodaĺ Nasze wğasne imiň, tytuğ byğby taki: "KoŜci·ğ Klemensa Domigueza"; to 

znaczy: "KoŜci·ğ Klemensji Pana"; jako Ũe PapieŨ Grzegorz XVII stosuje klemensjň i wybaczenie 
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dla wszystkich pokornych i cichego serca, kt·rzy go uznajŃ jako prawdziwego Zastňpcň Chrystusa 

na Ziemi. 

X. My, kierujemy Nasze czujne sğowa do niezmiernych tradycjonalist·w: 

Przyjaciele, aby nie nazywaĺ was inaczej, jak jest moŨliwe, Ũe dotŃd utrzymujecie gğuchotň i 

absolutne milczenie, kiedy widzicie, Ũe wasz dwuznaczny hierarcha sanhedrycki Marceli Lefebvre, 

nie oŜmieliğ siň daĺ tytuğu "koŜci·ğ Karola Wojtyğy" apostatycznemu  koŜcioğowi pasonemu przez 

wilka przebranego na owcň, Jana Pawğa II, o smutnej pamiňci dla annağ·w KoŜcioğa? 

My, chcemy przypomnieĺ sanhedrycie Marcelemu Lefebvre nastňpujŃce: 

Drogi przyrodny bracie: Czy pamiňtasz jeszcze, kiedy ty sam uŨywağeŜ 

 tytuğ "KoŜci·ğ Montiniego"? MoŨe w twej wygodnej dyplomacji, czňsta jest amnesja. Zapewne, 

My, mamy poboŨny zwyczaj, i bardzo hiszpaŒski, daĺ szypuğkň, zapominajŃcym przeszğoŜĺ. Lub, 

co znaczy: poŜwiadczyĺ wypadki archiwalne z  przekonywujŃcymi dowodami dla publicznoŜci. 

My, w tym momencie, postanawiamy zakoŒczyĺ obecny Dokument, zostawiajŃc inne kwestie na 

inne Dokumenty. Bo jeŜli B·g tak zechce, bňdziemy mieĺ dğugi Pontyfikat, na niewygodň 

niezliczonych gğupc·w, kt·rych liczba, jak wiadomo, jest nieskoŒczona. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 24, świňto świňtego Jana od KrzyŨa, Doktora KoŜcioğa, 

Listopada MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim, 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Czterdziesty Drugi Dokument 

Niekt·re WyjaŜnienia i Refleksje o Dogmatach MariaŒskich.  

Niekt·re wyjaŜnienia o Doktrynie Tradycjonalnej KoŜcioğa.  

Niekt·re medytacje i refleksje o misji świňtego,  

Wielkiego i Dogmatycznego Soboru PalmariaŒskiego 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, za pomocŃ obecnego Dokumentu, chcemy daĺ 

wszystkim wiernym niekt·re wyjaŜnienia i refleksje: 

B·g, w Swojej nieskoŒczonej MŃdroŜci i wolnej Woli, intronizowağ Mariň na stopniu osobnym od 

cağej ludzkoŜci. 

We wszystkie prawdy Wiary o Dziewicy Marii juŨ wierzyli i utrzymywali Apostoğowie; kt·rzy 

otrzymali bezpoŜrednie nauki od Naszego Pana Jezusa Chrystusa, i takŨe bezpoŜredniŃ naukň od 

Samej Dziewicy Marii. Ta tradycja od Apostoğ·w, przeszğa na pierwszych ChrzeŜcijan i na Ojc·w 

KoŜcioğa. Potem, nadeszğa do KoŜcioğa epoka wielkich teolog·w i wielkich doktor·w; kt·rzy w 

gğňbi swego bytu, wierzyli i utrzymywali te same prawdy, kt·re wierzyli i utrzynywali Apostoğowie; 

ale nie zawsze upewniali w formie wyraŨenia, bo w wielu kwestiach nie znajdowali dokğadnych 

sğ·w na wyraŨenie swej wiary. B·g pozwoliğ, Ũe ci wielcy Doktorzy nie znaleŦli kluczowych sğ·w, 

aby w ten spos·b, cağy KoŜci·ğ sğuchağ, w kaŨdym dokğadnym momencie, sğowa Zastňpcy 

Chrystusa, definiujŃc kaŨdŃ kwestiň. 

II. Duch świňty, rezerwowağ dokğadnie kaŨdy moment, na dokğadnie kaŨdŃ kwestiň. Te same sğowa 

wielkich doktor·w, w wielu wypadkach, interpretowano bardzo r·Ũnie, aby tak zajaŜniağy 

nieomylne interpretacje PapieŨy, kt·rym Duch świňty zarezerwowağ NieomylnoŜĺ. 

świňci i mŃdrzy doktorzy, wiele razy okropnie cierpieli chcŃc wyraziĺ prawdy, w kt·re wierzyli; ale 
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napotkali trudnoŜci w sğowach wğasnego jňzyka tej epoki. Ci wielcy doktorzy KoŜcioğa, spňdzali 

nieskoŒczone dni, miesiŃce a nawet lata, w gğňbokim studiowaniu wielkich tajemnic Wiary. 

Oddawali siň z ciağem i duszŃ, kğadŃc w to piňĺ zmysğ·w ciağa i trzy potencje duszy. Wielu z tych 

doktor·w cierpiağo straszne b·le gğowy, jako Ũe praca intelektualna jest gğňboko wyczerpujŃca. Oni 

oddali swojŃ inteligencjň na sğuŨbň Bogu i KoŜcioğowi. Nie moŨna ganiĺ tych Ŝwiňtych doktor·w 

KoŜcioğa, bo oni pracowali z miğoŜciŃ, wewnŃtrz ludzkich ograniczeŒ. Oni oddali potňŨnŃ pomoc 

KoŜcioğowi i ludzkoŜci; gdyŨ za pomocŃ ich pism, ludzie znaleŦli najmŃdrzejsze powody, przez 

kt·re mogli poznaĺ Stw·rcň. B·g, w Swojej nieskoŒczonej MŃdroŜci, pozwoliğ, Ũe ci doktorzy 

napisali sğowa pozornie sprzeczne, dajŃc, w tym samym czasie tajemniczy cud, Ũe w rzeczonych 

sğowach, znajdowağa siň prawda, i Ũe Duch świňty rezerwuje wğaŜciwy moment na 

zamanifestowanie tego, co byğo ukryte. W ten spos·b, wszyscy wierni czujŃ obowiŃzek wzywania 

Ducha świňtego, aby pom·gğ KoŜcioğowi; i takŨe, aby wierni mieli ufnoŜĺ i pewnoŜĺ, kiedy PapieŨ 

m·wi nieomylnie. 

W ten spos·b, wszyscy wierni majŃ ŜwiňtŃ powinnoŜĺ wierzenia zgodnie z nauczaniem Magisterum 

KoŜcioğa. Jest DoktrynŃ NieomylnŃ, Ũe Duch świňty takŨe inspiruje doktor·w KoŜcioğa, naturalnie, 

respektujŃc spos·b wyraŨenia instrumentu, kt·rego forma nie zawsze jest pewna. Duch świňty 

prowadzi KoŜci·ğ na drodze prawdy, a nigdy na drodze kğamstwa. Tylko Prawda, jest wyraŨona z 

pozornŃ sprzecznoŜciŃ, aby wszyscy praktykowali pokorň i byli zobowiŃzani do czynienia 

modlitwy i pokuty, proszŃc o Ŝwiatğo na zrozumienie wyraŨonych sğ·w. 

Jest znana, takŨe, owa sprawa świňtego Franciszka z AsyŨu. Ten seraficki Ŝwiňty otrzymağ od 

Chrystusa te sğowa: "Pragnň, abyŜ wzni·sğ Mi świŃtyniň". Pokorny świňty Franciszek sposobiğ siň 

do wznoszenia  ŜwiŃtyni, zaczynajŃc zbieraĺ kamienie. I bňdŃc w tej waŨnej pracy, otrzymağ od 

Chrystusa takie natchnienie: "Nie o ŜwiŃtyniň materialnŃ ciň proszň, tylko o ŜwiŃtyniň duchowŃ". Z 

kt·rym, świňty Franciszek zrozumiağ, Ũe ta świŃtynia odnosiğa siň do jego wğasnego ciağa 

poŜwiňconego Bogu. Nikt sensownie oŜmieli siň nazwaĺ Chrystusa kğamliwym, poniewaŨ w tych 

samych sğowach zawierağa siň prawda, ale ten sğuga zrozumiağ je w inny spos·b. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie, Ũe we wszystkie prawdy juŨ 

wierzono domniemanie, w Historii KoŜcioğa, og·lnie przez pokorne i ciche serca. 

III. My, korzystamy z tego obecnego Dokumentu na dalsze m·wienie o poprzednim Dokumencie, 

odnoszŃcym siň do nastňpujŃcej czňŜci pominiňtej: 

Brak m·wienia o tytule, kt·ry moŨna by daĺ KoŜcioğowi podczas Pontyfikatu Naszego 

Czcigodnego Poprzednika PapieŨa świňtego Jana XXIII, kt·ry miağ imiň rodzinne Roncalli. BiorŃc 

pod uwagň to nazwisko, KoŜci·ğ, w owym momencie, m·gğ mieĺ tytuğ "KoŜci·ğ Roncalliego". 

Kt·ry w grze sğ·w, moŨna interpretowaĺ jako akcja chrapania lub spania Apostoğ·w w Ogrodzie 

Oliwnym Getsemani. BiorŃc pod uwagň, Ũe Pontyfikat PapieŨa świňtego Pawğa VI oznaczağ 

Golgotň KoŜcioğa, trzeba rozumieĺ, Ũe Pontyfikat PapieŨa świňtego Jana XXIII, jako poprzednika, 

oznaczağ Ogr·d Oliwny. Podczas Pontyfikatu Naszego Czcigodnego Poprzednika PapieŨa świňtegi 

Jana XXIII z celebracjŃ Soboru Watykan II, byli zaskoczeni w gğňbokim Ŝnie i letargu Biskupi; 

kt·rzy pozostali ŜpiŃcy, nawet podczas pojmania. PrzyjmujŃc, Ũe Sob·r byğ Ogrodem Oliwnym, i Ũe 

Biskupi tradycjonaliŜci reprezentowali ŜpiŃcych Apostoğ·w, tylko brakuje ustalenie Ũe obudzeni 

Biskupi progresiŜci, z Judaszem Iszkariotem na czele i w towarzystwie kohorty Ũoğnierzy, wtargnňli 

na salň soborowŃ; kt·ra kohorta Ũoğnierzy skğadağa siň z mason·w, marksist·w, syjonist·w, 

protestant·w i wszelkiego rodzaju heretyk·w i ateist·w. Ta kohorta Ũoğnierzy, weszğa do ogrodu 

uzbrojona w kije i inne narzňdzia, reprezentujŃce ich heretyckie doktryny, z kt·rymi pojmali 

Sprawiedliwego. 

Czcigodny starzec świňty Jan XXIII, niezdolny do nieufnoŜci innym, i zapalony chğopskŃ miğoŜciŃ, 

czuğ siň zaczadzony wobec niezwykğego powietrza i zdecydowağ otworzyĺ okna na wejŜcie 

ŜwieŨego powietrza; kt·rymi zamiast wpuŜciĺ dobry tlen, wykonağo siň bardziej szkodliwe 

zakaŨenie sali soborowej. Wszystko to stağo siň, poniewaŨ Apostoğowie spali wbrew zaleceniom 
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Chrystusa: "Czuwajcie i m·dlcie siň, abyŜcie nie popadli w pokusň". 

Z Soborem Watykan II i z optymizmem PapieŨa świňtego Jana XXIII, wszyscy spodziewali siň 

piňknej wiosny dla KoŜcioğa. Ale byğo smutnŃ rzeczywistoŜciŃ, Ũe oczekiwana wiosna zamieniğa siň 

w zimň najbardziej okrutnŃ i burzliwŃ, kt·rŃ znağ KoŜci·ğ. 

Zapowiedziano, Ũe pod koniec czas·w Anioğ otworzy diabğu drzwi. Z pewnoŜciŃ, świňty Jan XXIII 

nazywağ siň Anioğ J·zef. Ten Anioğ nie otworzyğ drzwi na uczynienie szkody KoŜcioğowi, tylko 

wierzŃc w dobroĺ innych, a on bňdŃc dobry, byğ niezdolny myŜleĺ o zğu innych. Gdyby 

Apostoğowie, reprezentowani w Biskupach tradycjonalistach byli obudzeni, niewŃtpliwie, ·w 

Dobry Anioğ, reprezentowany w czcigodnym Starcu nie otworzyğby okna. 

Nastňpny Pontyfikat PapieŨa świňtego Pawğa VI, zastağ KoŜci·ğ peğen otwartych okien na 

wszystkie strony, prawie wystarczajŃco na zapalenie pğuc dla wszystkich bňdŃcych wewnŃtrz. Byğ 

wğaŜnie PapieŨ świňty Paweğ VI, kt·ry powiedziağ: "Dym szatana spenetrowağ KoŜci·ğ przez 

szczelinň". 

My powiadamy, Ũe owa szczelina, do kt·rej świňty Paweğ VI odnosiğ, oznacza niezliczone otwarte 

okna, kt·re czcigodny Starzec zapomniağ zamknŃĺ, ufajŃc dobroci Biskup·w. 

My, kt·ry  rzŃdzimy z imieniem Grzegorza, kt·re oznacza "obudzony i czujny", czujemy 

nakazujŃcŃ potrzebň zamknŃĺ dobrze wszystkie okna z kluczami, zamkami, ğaŒcuchami i 

zasuwkami. Nie tylko zostawiĺ okna zamkniňte, ale takŨe byĺ jako straŨnik u drzwi na pilnowanie 

wejŜcia. 

IV. My, zwoğujemy świňty, Wielki i Dogmatyczny Sob·r PalmariaŒski, aby wğaŜnie za pomocŃ 

rzeczonego Soboru m·c dobrze zamknŃĺ wszystkie drzwi i okna, w spos·b, aby dym szatana nie 

wszedğ ponownie do KoŜcioğa. 

My, jako Gğowa świňtego Soboru PalmariaŒskiego, kierujemy Nasze autoryzowane sğowo do 

czcigodnych Ojc·w świňtego Soboru. 

Czcigodni bracia w Episkopacie i najukochaŒsi synowie w komunii z Nami: Wzywamy was z 

autorytetem, w kt·ry jesteŜmy odziani, abyŜcie byli czujni i obudzeni. Powiadamy wam z 

Chrystusem: "Czuwajcie i m·dlcie siň, abyŜcie nie popadli w pokusň". 

My, m·wimy wam ojcowsko: Wam, czcigodni Ojcowie Soboru PalmariaŒskiego, przypada 

wzmoŨenie modlitwy i pokuty, aby ten Sob·r PalmariaŒski byğ światğem dla Ŝwiata, celem 

osiŃgniňcia nawr·cenia wielu. 

Czcigodni Ojcowie świňtego Soboru PalmariaŒskiego: Wzywajcie Ducha świňtego, aby On, kt·ry 

mieszka w was, oŜwieciğ was; i wzywajcie BoskŃ Mariň, NajczystszŃ Oblubienicň Ducha świňtego, 

aby Ona, jako Biağa Goğňbica, was strzegğa i chroniğa Swoim świňtym Pğaszczem. 

My, pragniemy bardzo gorŃco, aby ten świňty, Wielki i Dogmatyczny Sob·r PalmariaŒski oznaczağ 

prawdziwŃ wiosnň, kt·ra czyni moŨliwe oddalenie od KoŜcioğa wszelkiej wichury i burzy 

My, ufamy, Ũe przez NieskoŒczone Miğosierdzie Boga i naszŃ odpowiedŦ na ğaskň, wykona siň, Ũe: 

Inny Anioğ skuje diabğa. 

My, wzywamy wszystkich wiernych, aby kierowali modlitwy do NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, 

celem osiŃgniňcia ğaski, aby świňty Sob·r PalmariaŒski byğ najwiňkszym Soborem w Historii 

KoŜcioğa. 

My, wzywamy wszystkich wiernych wznosiĺ modğy do NajŜwiňtszego J·zefa, aby jako Ojciec i 

Doktor KoŜcioğa, moŨnie pom·gğ wszystkim czcigodnym Ojcom, świňtego, Wielkiego i 

Dogmatycznego Soboru PalmariaŒskiego. 

My, wzywamy wszystkich wiernych, aby kierowali swe modğy do Mistycznej Doktory, świňtej 

Teresy z Awily, aby ona, jako Reformatorka Karmelu, intensywnie pomagağa czcigodnym Ojco 
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Karmelitanom świňtego, Wielkiego i Dogmatycznego Soboru PalmariaŒskiego. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 8, świňto Niepokalanego Poczňcia Marii, Grudnia 

MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim, 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Czterdziesty Trzeci Dokument 

Niekt·re nauczania i refleksje i ateizmie wojujŃcym.  

Niekt·re medytacje o krzyŨu Ŝlepoty. 

 Deklaracja Dogmatyczna o Chrzcie Boskiej Marii 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa wykorzystujemy obecny Dokument na potwierdzenie 

doktryny, nieomylnie, o niekt·rych prawdach i niekt·rych tajemnicach dotyczŃcych Boskiej Marii. 

A mianowicie: 

I. My, pragniemy bardzo gorŃco i usilnie wyjaŜniĺ niekt·re gğňbokie misteria odnoszŃce siň do 

NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, aby w ten spos·b oŜwieciĺ wszystkich wiernych; jako Ũe czym wiňcej 

poznamy BoskŃ Mariň, tym wiňcej poznamy Boga, gdyŨ wszystko co Ona posiada, od NajŜwiňtszej 

Tr·jcy otrzymağa. DziŜ, bardziej niŨ kiedykolwiek, jest wielka potrzeba gğňbokiego poznania 

tajemnic Wzniosğej Matki Boga, jako Ũe Ũyjemy w epoce zamieszania, zaciemnienia i zboczenia. 

PrzeŨywamy alarmujŃcy czas rozpowszechniania niezliczonych fağsz·w. Wobec tej panoramy, 

musimy wyjŜĺ na przeciw, ilustrujŃc wiernym gğňbokie poznanie wielkich tajemnic zwiŃzanych z 

NajczystszŃ OblubienicŃ Ducha świňtego; aby w ten spos·b postawiĺ Ŝwiatğo, gdzie byğy 

ciemnoŜci. ŧağoŜnie, w tych czasach, kt·re nazywa siň czasami wielkiego oŜwiecenia, powstaje 

paradoks Ũyĺ w czasie wielkich ciemnic, gdyŨ diabeğ, szatan, stary wŃŨ, otrzymujŃc wiňkszŃ 

wolnoŜĺ w tych Apokaliptycznych Czasach, chciağoby siň powiedzieĺ, i w rzeczywistoŜci tak siň 

staje, diabeğ przemieniğ siň w kr·la ziemi; bowiem wiňkszoŜĺ mieszkaŒc·w na tej planecie, 

bezczelnie adoruje Bestiň. Jest straszne kontemplowaĺ nauki materialistyczne w obecnym wieku. 

GdyŨ, te przeklňte nauki pr·bujŃ wymazaĺ wszelkie idee o Bogu; nie tylko wymazaĺ ideň, ale 

dochodzŃ do oŜmielenia siň zadeklarowania Ŝmierci Boga, wğaŜnie poniewaŨ wierzŃ w Jego 

istnienie, jako Ũe nie jest moŨliwe zabiĺ kogoŜ kto nie istnieje. Ta sama racja doskonale wykazuje 

nieistnienie prawdziwego ateizmu, i Ũe  nie ma autentycznych ateist·w, jako Ũe B·g wlağ w duszň 

tajemnicze poznanie WyŨszego Bytu, Stw·rcň wszystkich rzeczy niewidzialnych i widzialnych; jak 

takŨe, wlağ pragnienie poszukiwania tego WyŨszego Bytu. AteiŜci nie sŃ ateistami przez nie 

wierzenie w istnienie Boga, tylko poniewaŨ wlczŃ przeciwko Bogu. GdyŨ byğoby absurdem m·wiĺ 

tyle o czymŜ co nie istnieje; bowiem co nie istnieje, upada przez sw·j wğasny ciňŨar. Ludzie 

materialistyczni budujŃ raj na ziemi, gdzie bňdzie wszelki rodzaj wolnoŜci, aby daĺ upust swoim 

zboczonym apetytom. Ci monstrualni i niecni materialiŜci, w gğňbi swego bytu wierzŃ w istnienie 

Boga; ale pragnŃ zabiĺ Go, jako Ũe B·g jest tym przeciwnym, czego oni chcŃ; bo akceptacja Boga, 

nieodwoğalnie niesie przyjňcie Jego Dekalogu, kt·ry Dekalog przeszkadza materialistom. Bowiem 

ci materialiŜci sprzeciwiajŃ siň prawu Boga, i wobec takiej panoramy, decydujŃ siň popeğniĺ 

bogob·jstwo. Wszyscy ludzie wszystkich narod·w i ras, podczas cağej Historii ludzkoŜci, adorowali 

WyŨszy Byt; ale ŨağoŜnie, nie wszyscy czynili to na drodze prawdy, tylko na bardzo r·Ũnych i 

bocznych drogach. Ale, jasne jest, Ũe wszyscy wierzyli w Stworzyciela. Ludzie zboczeni, wobec 

pragnieŒ przyjemnoŜci dla swych ciağ, dochodzŃ do monstrualnego oŜmielenia siň zaprzeczenia 

istnienia Boga. DziŜ, ateizm jest wiele gorszy od tego przeszğego; gdyŨ, w innych czasach, chociaŨ 

istniağo bardzo wielu ateist·w, nie byli blisko zwiŃzani. DziŜ przeciwnie, ateizm przemieniğ siň w 

religiň antytezň prawdziwej religii. Bowiem ateizm aktualny, jest ateizmem wojujŃcym i ateizmem 
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zdyscyplinowanym pod monstrualnym dekalogiem, doskonale zorganizowanym i doskonale 

wyszkolonym. Ci ateiŜci stanowiŃ dziŜ silne wojsko zwarcie zdyscyplinowane, z przewrotnym 

zamiarem, wszelkimi Ŝrodkami, zniszczenia jedynego i prawdziwego KoŜcioğa; kt·rym jest: Jeden, 

świňty, Katolicki i Apostolski, przedtem Rzymski, a teraz PalmariaŒski. 

Jest bardzo jasne, Ũe materialiŜci, widzŃc, Ũe nie zdoğajŃ zniszczyĺ świňtego KoŜcioğa Boga, 

uczynili gğňbokie studium na zbadanie przyczyny tego niepowodzenia. Po dokğadnym zbadaniu, 

zobaczyli, Ũe przyczynŃ jest Boska Maria, jako Ũe Ona jest WybitnŃ KobietŃ zapowiedzianŃ w 

Genesis na zmiaŨdŨenie gğowy piekielnego smoka; i nie tylko gğowa smoka, ale wszystkich 

zwolennik·w tego przeklňtego smoka. Raz juŨ, kiedy ci wojujŃcy ateiŜci spostrzegli, Ũe NajŜwiňtsza 

Dziewica Maria jest wielkŃ przeszkodŃ, wtedy rzucili siň gniewnie przeciwko Niej, poniewaŨ oni 

wiedzŃ, Ũe Boska Maria jest WybitnŃ Przyw·dczyniŃ Wojska Chrystusa. WojujŃcy ateiŜci utworzyli 

konfederacjň dobrze zorganizowanŃ, proponujŃc, jako gğ·wnŃ metň, zniszczenie Kultu 

MariaŒskiego, gdyŨ oni wiedzŃ, Ũe ci, kt·rzy sŃ z MariŃ, sŃ z Chrystusem. MaterialiŜci, inspirowani 

przez przeklňtego smoka, czyniŃ wszystko moŨliwe, aby Ŝwiat odszedğ od Marii; poniewaŨ oni sŃ 

przekonani, Ũe po osiŃgniňciu zniszczenia Wzniosğej Podobizny Marii,  ludzie, negujŃc kult naleŨny 

Marii, jako tragiczna konsekwencja, odrzucŃ kult Chrystusa; jako Ũe wszyscy wiedzŃ, Ũe do 

Chrystusa idzie siň przez Mariň, i wszyscy wiedzŃ, Ũe Boska Maria jest MatkŃ takŨe Mistycznego 

Ciağa Chrystusa, kt·rym jest KoŜci·ğ. AteiŜci majŃ wspaniağy pakt z czğonkami innych koŜcioğ·w, 

aby w Ŝcisğej jednoŜci mogli uzyskaĺ wynik przeciwko jednemu i prawdziwemu KoŜcioğowi Boga. 

II. Od kilku lat, masoneria przygotowağa wielkie wojsko przeciwko KoŜcioğowi Katolickiemu, kt·re 

przeklňte wojsko tkwi w przeklňtej  światowej Radzie KoŜcioğ·w. Ta przeklňta i monstrualna 

światowa Rada KoŜcioğ·w, pod przykrywkŃ fağszywej miğoŜci, i w imieniu praw ludzkich 

gğoszonych przez Organizacjň Narod·w Zjednoczonych, osiŃgnňğa, Ũe wielu zwanych katolik·w, 

dialogujŃ i sympatyzujŃ z przeklňtymi heretykami, kt·rych dziŜ nazywajŃ odseparowanymi braĺmi. 

Przeklňty wpğyw, rozciŃgniňty jak zaraza, silnie dotknŃğ Sob·r Watykan II, kt·ry Sob·r popeğniğ 

monstrualny bğŃd, nazywajŃc heretyk·w tytuğem braci odseparowanych. Nie jest moŨliwe nazywaĺ 

bratem kogoŜ, kto obraŨa matkň, poniewaŨ zğy syn nie ma prawa nazywaĺ siň bratem, tylko 

wrogiem, przez swe straszne zab·jstwo matki. JeŜli, opr·cz odmowy i pr·by zabicia matki, doda 

siň, Ũe ogromna wiňkszoŜĺ protestant·w odrzuca tajemnice odnoszŃce siň do Samego Chrystusa, 

niewŃtpliwie jest cağkiem niemoŨliwe nazywaĺ braĺmi protestant·w, kiedy wiele z tych sekt 

odrzuca Sakramenty i ich wydajnoŜĺ. Nie jest moŨliwe braterstwo miňdzy indywiduami, kt·rzy sŃ 

kompletnie w opozycji, jako Ũe jeden, na przykğad, wierzy w ObecnoŜĺ RealnŃ Naszego Pana 

Jezusa Chrystusa w Eucharystii, kt·ry indywiduo wyznaje i wierzy w Transubstantacjň; inny 

indywiduo zaprzecza Transubstantancjň, kt·ry jest dokğadnie Sakramentem miğoŜci, Sakramentem 

braci, kt·ry Sakrament czyni siň realnoŜciŃ w Misterium Wiary podczas celebracji świňtej Ofiary 

Mszy, w kt·rej ustawicznia siň Kalwaria. jest bardzo jasne i bardzo wyraŦne, Ũe jest niemoŨliwe 

braterstwo miňdzy katolikiem i protestantem. 

ŧağoŜnie, z powodu konwentyklu watykaŒskiego II, wielu zwanych katolik·w straciğo odr·Ũnienie 

na poznanie gdzie sŃ heretycy; kt·rzy heretycy, przez nazwň braĺmi, ğatwo uzyskali infiltracjň w 

koŜciele rzymskim. 

Na szczyt bezczelnoŜci, z tŃ przeklňtŃ światowŃ RadŃ KoŜcioğ·w sŃ takŨe zwiŃzane koŜcoğy 

antychrzeŜcijaŒskie. Nie jest moŨliwa światowa Rada KoŜcioğ·w, w kt·rej niekt·rzy czğonkowie 

wierzŃ w BoskoŜĺ Chrystusa, a inni temu przeczŃ. 

IstniejŃ poğoski, Ũe w bliskiej przyszğoŜci apostatyczny koŜci·ğ Rzymu, wstŃpi do światowej Rady 

KoŜcioğ·w; z czym siň oficjalnie pokaŨe jako jedna sekta wiňcej, kt·rŃ faktycznie jest. 

III. My, kt·ry rzŃdzimy z imieniem Grzegorza XVII, deklarujemy uroczyŜcie: KoŜci·ğ Jeden, 

świňty, Katolicki, Apostolski i PalmariaŒski nigdy wstŃpi do przeklňtej światowej Rady KoŜcioğ·w. 

My, jako prawny Zastňpca Chrystusa na Ziemi i NajwyŨsza Gğowa KoŜcioğa PalmariaŒskiego, 

deklarujemy uroczyŜcie: Jedynym prawdziwym KoŜcioğem, zağoŨonym przez Naszego Pana Jezusa 
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Chrystusa przed dwudziestu wiekami, jest KoŜci·ğ: Jeden, świňty, Katolicki i PalmariaŒski. 

My, jako Nastňpca świňtego Piotra i NajwyŨszy Pontyf KoŜcioğa PalmariaŒskiego, deklarujemy 

uroczyŜcie: Wszystkie KoŜcioğy, kt·re nie sŃ w komunii z Nami, sŃ fağszywe; jako Ũe prawdziwy 

KoŜci·ğ jest gdzie jest Piotr. A dziŜ Piotr ma swojŃ Katedrň i Stolicň w El Palmar de Troya, z 

boskiego nakazu. 

My, jako NajwyŨsza Gğowa świňtego, Wielkiego i Dogmatycznego Soboru PalmariaŒskiego, 

dajemy Nasze sğowo na potwierdzenie: Ũe rzeczony świňty Sob·r potňpi i anatematyzuje wszystko 

co przedtem potňpili i anatematyzowali Nasi Czcigodni Poprzednicy, i takŨe świňte Sobory 

Ekumeniczne. 

My, w Imieniu Chrystusa, deklarujemy uroczyŜcie: Anatematyzujemy światowŃ Radň KoŜcioğ·w. 

My, deklarujemy raz jeszcze: Ũe jesteŜmy usposobieni potňpiĺ i anatematyzowaĺ wszelkiego 

rodzaju herezje i bğňdy, jak i podobnie kaŨdego heretyka i kaŨdego sekciarza. 

Z pewnoŜciŃ, kiedy sğyszano pogğoski o bliskim wstŃpieniu apostatycznego koŜcioğa Rzymu do 

światowej Rady KoŜcioğ·w, niewŃtpliwie w tych pogğoskach sŃ podstawy. W zwiŃzku  z tŃ kwestiŃ 

przypominamy powiedzenie: Kiedy rzekň sğychaĺ, woda pğynie. 

My, Ũywimy nadziejň, Ũe Nasz Pan Jezus Chrystus, przez miğoŜĺ dla cichych i pokornego serca, da 

znaki, aby mogli rozr·Ũniĺ ducha  i w ten spos·b poznajŃ, kt·ry jest prawdziwym PapieŨem; ku 

temu przypominamy sğowa Chrystusa: "Po ich owocach, poznacie ich". 

My, z uwagi na Nasze papieskie imiň Grzegorza, chcemy, aby znaczenie tego imienia nie straciğo 

znanej sğawy; gdyŨ jak wiecie, Grzegorz oznacza:obudzony i czujny. Tak B·g pisze Historiň, na 

zmieszanie tych uwaŨanych za mŃdrych i rozsŃdnych; poniewaŨ świňty KoŜci·ğ Boga pasie PapieŨ 

niewidomy, dajŃc niezwykğy cud, Ũe ten niewidomy PapieŨ jest obudzony i czujny, jako Ũe oczami 

duszy moŨemy widzieĺ wiele lepiej niŨ oczami cielesnymi. MoŨecie widzieĺ w Naszych 

Dokumentach Pontyfikalnych, NaszŃ rozlegğŃ aktywnoŜĺ. Kiedy brak Nam oczu materialnych, 

moŨemy widzieĺ rzeczy duchowe bez przeszkody wizji rzeczy materialnych. Dziňki brakowi 

Naszych oczu fizycznych, moŨemy kontemplowaĺ panoramň Ŝwiata z wysoka, bez strasznych 

zasğon powodowanych uwagŃ na rzeczy materialne. Z pewnoŜciŃ, Ŝlepota reprezentuje straszny i 

okrpny krzyŨ, kt·ry krzyŨ jest r·wnoczeŜnie ğagodny, lekki i sublimowany, poniewaŨ My, przez 

nieskoŒczone miğosierdie Boga, akceptujemy ten bolesny krzyŨ; i nie tylko akceptujemy, ale 

kochamy go, pieŜcimy go i cağujemy go w gğňbokiej ekstazie miğoŜci Boga, jako Ũe z tym krzyŨem 

moŨemy wnikaĺ co raz bardziej w Chrystusa. Bowiem Boski Mistrz powiedziağ: "Kto chce iŜĺ za 

MnŃ, niech zaprze samego siebie, i weŦmie krzyŨ sw·j, i dzie za MnŃ". 

IV. My, czujemy ŜmiağoŜĺ skierowaĺ Nasze synowskie sğowa do Naszego Pana Jezusa Chrystusa: 

O, Chrystusie Jezusie! Bğogosğawiony bŃdŦ tysiŃckrotnie za ten najmilejszy krzyŨ, kt·ry wğoŨyğeŜ 

na Nasze ramiona! O, najpotulnieszy Baranku! O, piňknoŜci nad piňknoŜciami! O, biağoŜci nad 

biağoŜciami! O, OblubieŒcu owiec! Bğogosğawiony niech bňdzie Tw·j świňty Dekret, przez kt·ry 

Dekret zadysponowağeŜ i piňknie przygotowağeŜ, jak tylko Ty umiesz uczyniĺ to, ten krzyŨ Ŝlepoty. 

O, Jezusie! Wspomnij Majestacie Imperialny, na owe Nasze proŜby, w Naszych mğodzieŒczych 

latach, kiedy przez dğugi czas, ze wstydu za Nasze grzechy, prosiliŜmy Ciebie strwoŨony, abyŜ 

wziŃğ Nasze grzeszne oczy, bo one, w wiňkszoŜci wypadk·w byğy przyczynŃ strasznego obraŨania 

Ciebie. O, Panie! O, Zbawicielu Nasz! O, Imperatorze Uniwersalny! Jak dobrze rzŃdzisz!, gdyŨ 

dajesz dow·d Twojego rzŃdzenia; jako Ũe dobry Imperator udziela ğask szczeg·lnych swoim 

poddanym. O, Boski Imperatorze, Chrystusie Jezusie! Wspomnij na proŜby, kt·re ten poddany 

grzesznik kierowağ do Ciebie w owych mğodieŒczych latach, wobec bezsilnoŜci na opanowanie 

Naszych pasji. O, Jezusie! O, Majestacie Imperialny! JuŨ nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe byğeŜ Ty Sam, 

kt·ry inspirowağ Nam proszenie o krzyŨ Ŝlepoty. W ten spos·b wykazağeŜ, Ũe kto umie prosiĺ, 

osiŃgnie o co prosi. Bo w tej proŜbie byğo zagroŨone Nasze wieczne zbawienie. O, Chrystusie 

Jezusie! O, Imperatorze Wspaniağy! Ty dağeŜ Nam natchnienie, i dağeŜ odwagň, aby umieĺ prosiĺ o 
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krzyŨ, kt·ry potrzebowaliŜmy; jako Ũe nie ma lepszego krzyŨa od uczynionego na miarň tego, kt·ry 

ma go nieŜĺ. 

O, Boski Majestacie Imperialny! Pozw·l, abyŜmy uczynili innŃ proŜbň, kt·ra proŜba jest taka: 

O, NajŜwiňtszy Jezusie! JeŜli przyjmiesz, NaszŃ proŜbŃ jest: podczas Ũycia na tym ğez padole, 

zostaw na naszym ramieniu ten krzyŨ Ŝlepoty, chyba Ũe Twoja Imperialna wola byğaby inna, kt·rej 

woli podajemy NaszŃ. 

O, Panie! Ludzie chcŃ znak·w i nadzwyczajnoŜci. O, Jezusie! świat chce cud·w. Lecz, wysğuchaj 

NaszŃ proŜbň!, bo byğoby smutne, gdyby cud lub znak dla Ŝwiata m·gğ oznaczaĺ wieczne potňpienie 

Naszej duszy. Z pewnoŜciŃ, nie przybyğoby cokolwiek jeŜli wr·cŃ Nam cielesne oczy. Ty znasz 

dobrze Nasze  sğaboŜci. Bo, jak dobrze wiesz, z brakiem oczu jeszcze mamy sğaboŜci, niewŃtpliwie 

byğoby duŨo gorzej z posiadaniem oczu. 

O, Panie! JeŜli cud oczu nie jest przeszkodŃ dla Naszego zbawienia, niech przyjdŃ, wiňc, oczy! 

Lecz wszystkie te rzeczy znasz tylko Ty. Pozw·l, Ũe powiemy: O, najpotulniejszy Jezusie! widzŃc 

sprawň, czyŒ konsekwentnie. 

O, Chrystusie Jezusie! Wzniosğy Dawco Naszego krzyŨa! Przez miğoŜĺ, prosimy Ciebie: Nie 

zdejmuj z Naszego ramienia tego najpiňkniejszego i artystycznego krzyŨa, jako Ũe bez niego nie 

bňdziemy umieĺ Ũyĺ; gdyŨ ten krzyŨ Ŝlepoty, jest sğodkŃ oblubienicŃ i NaszŃ towarzyszkŃ i nie 

umielibyŜmy Ũyĺ bez sympatycznego towarzystwa Naszej najsğodszej oblubienicy. O, Jezusie! 

Wysğuchaj ğaskawie Naszych bğagaŒ i Naszych jňk·w! JuŨ antycypacyjnie pğaczemy wobec 

moŨliwoŜci utraty tej najdroŨszej i najukochaŒszej oblubienicy, kt·rŃ oblubienicŃ, jak wiesz, jest ta, 

kt·rŃ Ty Sam Nam przyğŃczyğeŜ, w mistycznym zaŜlubieniu. O, Panie! Miej litoŜĺ nad Nami! 

Zmiğuj siň nad Nami! Patrz na Nasz karň! Jako Ũe ta kara powoduje udrňkň opuszczenia, gdyŨ 

przeczuwamy tň strasznŃ przyszğoŜĺ bez sğodkiego towarzystwa Naszej oblubienicy, jako Ũe bez 

niej nie umielibyŜmy chodziĺ po Ŝwiecie; jako Ũe zabierajŃc Nam tň sublimowanŃ oblubienicň, 

zwanŃ ŜlepotŃ, z zamieniem na innŃ oblubienicň zwanŃ oczami, nie umielibyŜmy Ũyĺ. GdyŨ ta 

pierwsza oblubienica, zwana ŜlepotŃ, jest najpiňkniejsza, najğadniejsza, sublimowana i bardziej 

sğodka niŨ mi·d; nie tylko sğodka, ale takŨe ulegğa; gdyŨ ta oblubienica, zwanŃ ŜlepotŃ, jest poddanŃ 

i posğusznŃ Nam; i ta oblubienica jest inteligentna, gdyŨ jej wizja jest do wewnŃtrz, a nie na 

zewnŃtrz. Ta oblubienica, zwana ŜlepotŃ, jest towarzyszkŃ wybornŃ, jest wielkŃ doradczyniŃ; i jest 

taka Nasza z niŃ komunikacja, i jest tyle zrozumienia miňdzy nami, Ũe czynimy wszystko ze 

wzajemnŃ zgodŃ. O, Panie!, pozw·l, Ũe powiemy: Panie, pomyŜl i zastan·w siň co uczynisz! Patrz 

na moŨliwe konsekwencje wdowieŒstwa i nowego zaŜlubienia. Przed zadaniem Ŝmierci oblubienicy 

Ŝlepocie, jest potrzeba posiadania i por·wnania z oblubienicŃ zwanej oczami. O, Jezusie! Pozw·l Ũe 

damy NaszŃ opiniň o drugiej oblubienicy zwanej oczami. NaszŃ opiniŃ, co najmniej tak myŜlimy, 

jest, Ũe ta druga oblubienica nie ma piňknoŜci i ğadnoŜci tej pierwszej. Opr·cz tego, ta druga 

oblubienica jest uparta i gğupia; jak r·wnieŨ oszukaŒcza, nadmiernie niebezpieczna i nie zachowuje 

wiernoŜci. Wobec tej panoramy, tylko Ty moŨesz daĺ sprawiedliwe rozwiŃzanie, jako Ũe jeŜli Ty 

chcesz, druga oblubienica zwana oczami, moŨe przewyŨszyĺ w piňknoŜci i ğadnoŜci tň pierwszŃ. 

JeŜi tak jest, przyjmiemy zmianň. JeŜli tak siň wykona, pozw·l, Ũe powiemy: A wiňc, Panie, juŨ 

moŨesz daĺ Ŝmierĺ tej oblubienicy zwanej ŜmierciŃ, a natychmiast przyjmiemy drugŃ oblubienicň 

zwanŃ oczami! O, Jezusie! Jeszcze raz m·wimy Ci: niech siň stanie wola Twoja, a nie Nasza! 

V. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wierzymy, wyznajemy i potwierdzamy, uroczyŜcie 

doktrynň o przyjňciu świňtego Sakramentu Chrztu przez BoskŃ Mariň. 

Nasz Pan Jezus Chrystus ustanowiğ świňty Sakrament Chrztu w Jordanie. 

Jezus poszedğ do Jordanu na otrzymanie Chrztu od Jana, zmieszany skromnie miňdzy grzesznikami, 

nie majŃc czegokolwiek do oczyszczenia, jako Ũe nie byğ moŨliwy w Nim jakikolwiek grzech. Lecz, 

w kaŨdym momencie wykazywağ ulegğoŜĺ Woli Ojca Niebieskiego; i dajŃc przykğad pokory i 

potulnoŜci, upokorzyğ siň przed Chrzcicielem, aby otrzymaĺ Chrzest od Jana. Wtedy sklepienie 
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niebieskie siň otworzyğo, schodzŃc Duch świňty w postaci Goğňbicy nad GğowŃ Chrystusa i 

sğyszano wysoko Gğos Ojca wynoszŃcy Syna, tak manifestujŃc siň na widoku tğumu Misterium 

NajŜwiňtszej Tr·jcy; jak i podobnie, ustanowienie i forma udzielania Chrztu udzielania Sakramentu 

Chrztu Nowego Prawa, znoszŃc Chrzest Jana, kt·ry byğ tylo figurŃ świňtego Sakramenru Prawa 

Mesjanicznego. Chrystus, natychmiast po otrzymaniu Chrztu Jana, ochrzciğ Nowym Sakramentem 

świňtego Jana Chrzciciela. 

Tego samego dnia, po wydarzeniu z Chrztem w Jordanie, Chrystus, zaczynajŃc Swoje Ũycie 

publiczne, ochrzciğ SwojŃ NajŜwiňtszŃ Matkň, Dziewicň Mariň. W tym godnym podziwu 

momencie, sklepienie  niebios siň otworzyğo, Duch świňty zstŃpiğ nad gğowň Boskiej Marii, i 

usğyszano w niebie Gğos Ojca Niebieskiego, wysğawiajŃcy SwojŃ C·rkň. Mn·stwo  anioğ·w 

zstŃpiğo, aby przyğŃczyĺ siň do tak wielkiego wydarzenia, w kt·rym Boska Maria, otrzymağa świňty 

Sakrament ustanowiony przez Chrystusa. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie, Ũe otrzymanie świňtego 

Sakramentu Chrztu przez BoskŃ Mariň w niczym sprzeciwia siň Jej wybitnym prerogatywom 

Nieodkupionej i Niepokalanej. Boska Maria we wszystkim szğa za przykğadem Boskiego Mistrza; 

kt·ry bez jakiejkolwiek potrzeby, chciağ byĺ obrzezany zgodnie z dawnym prawem, kt·re 

obrzezanie odbiğo siň z korzyŜciŃ dla ludzkoŜci, jako Ũe antycypacyjnie, wylağ Swoje pierwsze 

Krople Krwi, kt·ra  Krew odkupuje ludzi, kt·rzy wybiorŃ sobie Dzieğo Zbawienia i Odkupienia. 

Boska Maria, jak juŨ wiecie, po wypeğnieniu siň dni przepisanych Prawem, poszğa do świŃtyni na 

oczyszczenie siň i prezentowanie DzieciŃtka Boga. To oczyszczenie byğo dla NajŜwiňtszej Dziewicy 

Marii cağkowicie niepotrzebne, kt·ra bňdŃc Nieodkupiona i Niepokalana, nie musiağa siň 

oczyszczaĺ z czegokolwiek. Jest godne podziwu i wzniosğe widzieĺ w świŃtyni BoskŃ Mariň w 

dniu Oczyszczenia i Prezentacji DzieciŃtka Jezus. GdyŨ, na widoku innych, przeszğa jak inna 

grzesznica. Kt·re oczyszczenie, nie bňdŃc potrzebne dla Boskiej Marii, odbiğo siň z korzyŜciŃ dla 

ludzkoŜci; jako Ũe Ona, jako Wsp·ğodkupicielka, wiŃzağa to Oczyszczenie z świňtŃ MňkŃ 

Chrystusa, skŃd przyjdzie nieskoŒczona Naprawa Ojcu i darmowe Odkupienie dla ludzi. Cağe 

pielgrzymie Ũycie Boskiej Marii na Ziemi byğo ustawicznym naprawieniem i ustawicznym 

odkupieniem przez godnoŜĺ Matki Boga. 

Boska Maria otrzymujŃc świňty Sakrament Chrztu, jak juŨ byğo peğna Ducha świňtego, otrzymağa 

wiňkszŃ peğniň ğask, nie dla Niej, tylko na dobro ğudzkoŜci. Czym rozumie siň doskonale, Ũe Maria 

otrzymywağa ustawicznie nieskoŒczone ğaski. Przez tň wzniosğŃ akumulacjň ğask, Boska Maria, jest 

zdolna rozdzielaĺ wŜr·d Swoich dzieci, ğaski, peğnymi rňkami; i w dodatku jako Skarbniczka, jest 

PoŜredniczkŃ i RozdawczyniŃ.Ona jest zdolna rozdawaĺ je dowolnie z wğadzŃ i majestatem. Przez 

świňty Sakrament Chrztu, Maria otrzymuje kapğaŒstwo zwykğe wiernych, przez Sw·j udziağw 

Sakramentach Jezusa NajwyŨszego i Wiecznego Kapğana. W ten podziwu godny spos·b, Boska 

Maria, bňdŃc MatkŃ Chrystusa NajwyŨszego i Wiecznego Kapğana, Ona, przez Sw·j bliski zwiŃzek 

z Duchem świňtym, odradza BoskŃ Naturň wiernym za pomocŃ otrzymania świňtego Sakramentu 

Chrztu. Ta sama racja wyjaŜnia, Ũe Boska Maria, otrzymağa świňty Sakrament Chrztu, gdyŨ Ona 

bňdŃc MatkŃ ochrzczonych, nie byğa logicznie wyğŃczona z tej ğaski. Wszyscy ochrzczeni 

otrzymujemy najwyŨszŃ godnoŜĺ byĺ nazywani  ChrzeŜcijanami. Bez wŃtpienia, jest logiczne i 

sğuszne, Ũe TŃ, t·ra jest MatkŃ ChrzeŜcijan, moŨna nazywaĺ takŨe ChrzeŜcijankŃ przez 

doskonağoŜĺ; i nie tylko ChrzeŜcijankŃ, ale najbardziej ChrzeŜcijankŃ. GdyŨ Ona naŜladowağa 

Chrystusa najdoskonalej. Jest miaŨdŨŃcŃ logikŃ przyznaĺ, Ũe Boska Maria otrzymağa świňty 

Sakrament Chrztu; nie tylko przyznaĺ, ale wierzyĺ, wyznawaĺ i proklamowaĺ na wszystkie strony, 

Ũe Boska Maria, otrzymağa świňty Sakrament Chrztu. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie, Ũe nie istnieje 

jakakolwiek sprzecznoŜĺ na przyjňcie, wierzenie i wyznawanie, Ũe Boska Maria otrzymağa świňty 

Sakrament Chrztu. Dla zrozumienia, stawiamy wam nastňpujŃcŃ refleksjň: 

Jest bardziej niŨ dobrze znane, Ũe Boska Maria od ustanowienia Sakramentu Eucharystii, 

otrzymywağa czňsto świňtŃ Komuniň udzielanŃ przez Apostoğ·w. Boska Maria, bňdŃc 
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Nieodkupiona i Niepokalana, nie potrzebowağa dla Swojego wiecznego zbawienia poŨywiania siň 

świňtŃ EucharystiŃ; tym bardziej, bňdŃc Boska Maria stağŃ świŃtyniŃ i Tabernakulum NajŜwiňtszej 

Tr·jcy; jak podobnie Mistycznym Miastem Boga, w kt·rym Mistycznym MieŜcie Boga 

NajŜwiňtsza Tr·jca mieszka i odpoczywa. Jest bardzo jasne, Ũe Nasz Pan Jezus Chrystus, nie chciağ 

pozbawiĺ Swojej Boskiej Matki otrzymania świňtego Sakramentu Eucharystii, gdyŨ jako Matka 

Mistycznego Ciağa Chrystusa, kt·rym jest KoŜci·ğ, przez SwojŃ najwyŨszŃ godnoŜĺ Matki Boga, 

ma ğaskň prawa na otrzymanie Sakrament·w. GdyŨ Sakramenty, kt·re sŃ powinnoŜciŃ dla ludzi na 

dostŃpienie wiecznego zbawienia, za pomocŃ wybaczenia za grzechy, skoro w Boskiej Mari nie ma 

jakiegokolwiek grzechu na wybaczenie, wszystko dla Niej obraca siň w prawo przez Jej wybitnŃ 

godnoŜĺ Matki Boga, przyczyny wszystkich prerogatyw. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie, Ũe chociaŨ dla ludzi Sakramenty sŃ 

powinnoŜciŃ, zapewne obracajŃ siň takŨe, w prawa, kiedy Chrystus nabyğ te prawa dla ludzi. Bez 

wŃtpienia, Boska Maria, jest takŨe WybitnŃ MatkŃ Sakrament·w, przez kt·re macierzyŒstwo bierze 

udziağ w ğaskach dla ludzkoŜci. 

VI, My, chcielibyŜmy dalej m·wiĺ o prerogatywach ukrytych, kt·re Boska Maria uzyskağa od 

NajŜwiňtszej Tr·jcy. Ale ten rozdziağ o Boskiej Marii byğby nieskoŒczony. ChociaŨ w tym 

Pontyfikacie m·wiliŜmy nieustannie o NajŜwiňtszej Dziewicy Marii musimy znowu powiedzieĺ: O 

Marii jeszcze nie powiedziano wystarczajŃco: 

My, przypominamy wam, abyŜcie zgğňbili i rozmyŜlali te prawdy: 

Maria, C·rka Boga Ojca. Maria, Matka Boga Syna. Maria, Oblubienica Boga Ducha świňtego. 

Maria, świŃtynia i Tabernakulum NajŜwiňtszej Tr·jcy. W tym mağym rozdziale zamyka siň cağa 

gğňbia Tajemnicy Marii, jako Ũe nie mieŜci siň wiňksza zaŨyğoŜĺ z NajŜwiňtsza Tr·jcŃ, gdyŨ po 

Chrystusie: Tylko Maria; i tak powtarzajŃ Anioğowie  w swych pieŜniach. 

My, jako Doktor Uniwersalny, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w 

Piotra i Pwağa i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie: Jest 

prawdŃ Wiary, Ũe Boska Maria otrzymağa świňty Sakrament Chrztu, i Ũe to otrzymanie odbija siň na 

zdrowiu ludzkoŜci. 

My, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym 

osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie nastňpujŃce: JeŜli ktoŜ Ŝmie 

zaprzeczyĺ, Ũe Boska Maria otrzymağa świňty Sakrament Chrztu, niech bňdzie anatema. 

VII. My, jako Ojciec Wsp·lny KoŜcioğa, was nauczamy: świňta Twarz Naszego Pana Jezusa 

Chrystus, na G·rze Chrystusa Kr·la, jest centrum naboŨeŒstw; jako Ũe przez świňtŃ Twarz, poznaje 

siň piňkno Chrystusa; gdyŨ, świňta Twarz jest Zwierciadğem Jego BoskoŜci, jest Zwierciadğem Jego 

Najbardziej Boskiej Duszy, jest Zwierciadğem Jego NajŜwiňtszego Serca i jest Zwierciadğem Jego 

NajŜwiňtszej Gğowy. Piňkno Chrystusa jaŜnieje w Jego NajŜwiňtszej i Najğagodniejszej Twarzy; w 

kt·rej Twarzy boleŜci moŨna widzieĺ grzechy ludzkoŜci, gdyŨ z powodu grzech·w ludzkoŜci, 

NajŜwiňtsza Twarz Chrystusa byğy zniewaŨana. Byğoby w nieskoŒczonoŜĺ m·wiĺ o 

najpoboŨniejszym naboŨeŒstwie do  NajŜwiňtszej, Najspokojniejszej, Najğagodniejszej Twarzy 

Naszego Pana Jezusa Chrystusa. 

My, polecamy wszystkim wiernym, aby czynili intensywne modlitwy i pokutň przed NajŜwiňtszŃ 

TwarzŃ Chrystusa, aby ta Najpiňkniejsza Twarz byğa latarniŃ jaŜniejŃcŃ podczas celebracji 

świňtego, Wielkiego i Dogmatycznego Soboru PalmariaŒskiego, aby ten Sob·r PalmariaŒski 

reprezentowağ majestatycznŃ Epifaniň. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 10, świňto Naszej Pani z Loreto, Grudnia MCMLXXIX, 

Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim, 

Greg·rius XVII, P.P. P·tifex Maximus. 
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Czterdziesty Czwarty Dokument 

Aprobacja ObjawieŒ w Ezquioga.  

Deklaracja Dogmatyczna o Dacie Urodzenia  

Naszego Pana Jezusa Chrystusa.  

Niekt·re refleksje o Parusji.  

Deklaracja Dogmatyczna o Momencie podzielonym na Momenty Dzieğa Stworzenia. 

Niekt·re refleksje o Stworzeniu naszych pierwszych rodzic·w, Adama i Ewy 

My, jako NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca Piotra i Pawğa, Sğuga Sğug Boga, 

Patriarcha El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy wszystkich wiernych, Ũe Zakon Karmelit·w 

świňtej Twarzy w Towarzystwie Jezusa i Marii jest takŨe zwanym ostatnim Zakonem KrzyŨowc·w, 

prorokowanym tyle razy w bğogosğawionych Objawieniach Ezquioga, w Prowincji Guipuzcoa, na 

p·ğnocy Hiszpanii, gdzie pierwsze  objawienia miağy miejsce miňdzy latami 1931 i 1934. Opr·cz 

proroctw w Ezquioga, inni mistycy, z r·Ũnych czňŜci Ŝwiata m·wiŃ o Zakonie KrzyŨowc·w; jak i 

podobnie o Wielkim Pontyfie i Wielkim Monarsze, kt·rego wysokie godnoŜci zbiegnŃ siň w jednej 

osobie, kt·ry r·wnoczeŜnie, jest kierownikiem świňtych KrzyŨowc·w lub Karmelit·w świňtej 

Twarzy; jak i podobnie Jezuit·w Ostatnich Czas·w. 

My, zalecamy wiernym, aby czytali z pokorŃ i prostotŃ, proroctwa z Ezquioga; kt·re, My, 

zbadaliŜmy dokğadnie, nie znajdujŃc w nich czegokolwiek przeciwko Wierze i dobrym obyczajom; 

przede wszystkim, polecamy posğania i proroctwa widzŃcej Benity Aguirre, kt·rej posğania sŃ 

najbardziej piňkne w Ezquioga; nie tylko najbardziej piňkne, ale kt·re m·wiŃ wiňcej o świňtych 

KrzyŨowcach, o Wielkim Pontyfie i o Wielkim Monarsze. MajŃc na uwadze, Ũe te posğania z 

Ezquioga dano dziewczynce okoğo jedenastoletniej, bez wiňkszej nauki, jest godne podziwu 

potwierdzenie ortodoksji doktrynalnej i odwagi tych proroctw w czasie, kiedy byğo bardzo 

niebezpiecznie dla Hiszpanii, bo te Objawienia nastŃpiğy podczas przeklňtej Drugiej Republiki 

Hiszpanii. 

My, korzystamy z obecnego Dokumentu na m·wienie, takŨe o Objawieniach w Ezquioga przez ich 

bliskie relacje o Karmelitach świňtej Twarzy, o świňtych KrzyŨowcach z El Palmar. 

My, wierzymy mocno, Ũe te  bğogosğawione Objawienia z Ezquioga sŃ zapowiedziŃ 

bğogosğawionych ObjawieŒ Naszej Matki w El Palmar Koronowanej. 

My, w Imieniu Chrystusa, czujemy nakazujŃcŃ potrzebň przywr·ciĺ glorie Marii z świňtego 

Miejsca Ezquioga, kt·re miejsce byğo niesprawiedliwie potňpione, dokğadnie, poniewaŨ posğania z 

tego miejsca m·wiğy nalegajŃco o zğym prowadzeniu siň wielu Biskup·w i KsiňŨy. 

My, jako NajwyŨszy Pontyf KoŜcioğa Jednego, świňtego, Katolickiego, Apostolskiego i 

PalmariaŒskiego, bierzemy odpowiedzialnoŜĺ za objawienia wydarzone od roku 1931 do 1934. 

My, tylko aprobujemy Objawienia z Ezquioga wydarzone w trzech latach powyŨej wskazanych; ale 

nie aprobujemy wiele innych objawieŒ, w tym samym miejscu, wydarzonych w nastňpnych 

latach.W kt·rych nastňpnych latach, owe świňte Miejsce z Ezquioga napadğa zaraŦliwa plaga 

fağszywych widzŃcych, na zniszczenie autentycznych i prawdziwych bğogosğawionych objawieŒ z 

wymienionego trzechlecia. 

My, chcemy wyjaŜniĺ, dla og·lnej wiadomoŜci, Ũe najbardziej dzikimi wrogami tych ObjawieŒ z 

Ezquioga byli, dokğadnie, przeklňci separatyŜci Baskonii; jako Ũe tym Baskom byğa niewygodna 

Dziewica bardzo pro hiszpaŒska; w kt·rych posğaniach, NajŜwiňtsza Dziewica Maria, wynosiğa 

ustawicznie jednoŜĺ Hiszpanii, w kt·rej posğaniach m·wiono ustawicznie o przyszğej wielkoŜci 

Hiszpanii; jak i podobnie o Wielkim Monarsze Imperium Hiszpanii, a nigdy o hipotetycznym 

imperium baskijskim! NaleŨy wziŃĺ pod uwagň, dla wiňkszej refleksji, Ũe widzŃcy byli Baskami, 
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kt·rzy mieli posğania o miğoŜci Boga dla  zjednoczonej Hiszpanii. Na poczŃtku tych ObjawieŒ w 

Ezquioga, byğo na świňtym Miejscu wielu Bask·w separatyst·w, ze swymi przeklňtymi banderami 

separatyst·w, kt·rym NajŜwiňtsza Dziewica Maria odpowiedziağa: "Nie przyszğam tylko dla tego 

regionu, gdyŨ przyszğam dla cağej Hiszpanii". Wobec tego bğogosğawionego zdania Matki Boga 

separatyŜci baskijscy opuŜcili to miejsce i przeszli do wroga; kt·rzy przeklňci separatyŜci zwr·cili 

siň do przeklňtej Drugiej Republiki Hiszpanii laickiej. Nastňpnie utworzyğ siň triumwirat zğoŨony z 

przeklňtego biskupa Mugica, kt·ry biskup byğ zdrajcŃ Boga i Hiszpanii. Do kt·rego skğadu weszli 

wğadze republikaŒskie antyklerykalne i separatyŜci baskijscy. Wszyscy oni osiŃgnňli, Ũe prasa 

masoŒska rzucağa kalumnie zniesğawiajŃce bğogosğawione Objawienia w Ezquioga z jedynej 

przyczyny, Ũe ukazujŃca siň Dziewica byğa wybitnie hiszpaŒska jak Nasza Matka w El Palmar 

Koronowana. Wzniosğa Matka Boga, nie uczyniğa wiňcej jak wykonanie Swojego sğowa danego 

Apostoğowi Jakubowi Wiňkszemu, zawierajŃcego stağŃ pomoc Hiszpanii. I ta NajŜwiňtsza Dziewica 

jest tŃ samŃ, kt·ra dağa Hiszpanom zwyciňstwo przeciwko mahometanom. Bez interwencji 

Dziewicy Marii Baskowie i wszyscy inni Hiszpanie prawdopodobnie pozostaliby mahometanami. 

II. Historia wykazuje, Ũe w czasach kiedy Hiszpania jest podzielona, Ũaden region hiszpaŒski jest 

silny, jako dow·d, Ũe B·g chce ŜwiňtŃ jednoŜĺ Hiszpanii. 

Byğoby w nieskoŒczonoŜĺ m·wiĺ o silnej interwencji Boskiej Marii w wielkich problemach 

Hiszpanii; gdyŨ wszystkie jej regiony, bez wyjŃtku, liczŃ bğogosğawione objawienia Marii, i zawsze 

to czyniğa na wzmocnienie jednoŜci Hiszpanii; bo aby Hiszpania pozostağa Katolicka, musi 

pozostaĺ zawsze zjednoczona. 

My, przypominamy znane hiszpaŒskie powiedzenie: Hiszpania zjednoczona, nigdy bňdzie obalona. 

My, przypominamy, Ũe NajŜwiňtsza Dziewica Maria byğa zawsze WielkŃ KapitanŃ Wojsk 

HiszpaŒskich. 

My, w Imieniu Chrystusa powtarzamy uroczyŜcie: Anatematyzujemy wszystkich separatyst·w z 

r·Ũnych region·w Hiszpanii, wğŃcznie z przeklňtymi separatystami andaluzyjskimi. 

My, przypominamy raz jeszcze, Ũe wszelki separatyzm w Hiszpanii pobudza masoneria i marxizm, 

bo wrogowie KoŜcioğa wiedzŃ, Ũe Hiszpania zjednoczona, jest wielkim bulwarem Wiary 

Katolickiej. 

III. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, korzystamy z obecnego Dokumentu, aby poszerzyĺ 

niektore kwestie Naszego Dokumentu numer TrzydzieŜci Dziewiňĺ referujŃcy o staroŜci Ŝwiata. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie: 

Jest prawdŃ Wiary, Ũe Nasz Pan Jezus Chrystus urodziğ siň w roku 5199 od Stworzenia Ŝwiata. 

My, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym 

osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie, nastňpujŃce: 

JeŜli ktoŜ Ŝmie zaprzeczyĺ, Ũe Nasz Pan Jezus Chrystus urodziğ siň w roku 5199 od Stworzenia 

Ŝwiata, niech bňdzie anatema. 

My, przypominamy cağemu KoŜcioğowi to mŃdre zdanie: PapieŨ m·wiğ nieomylnie, niech inni 

milczŃ. 

IV. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z tŃ definicjŃ, pozbawiamy autorytetu, wszelkie 

naukowe studia, kt·re m·wiŃ o odlegğej staroŜci, przez wiele fağszywych dowod·w, kt·re oŜmielajŃ 

siň przedstawiĺ; kt·re dowody, tylko mogŃ wykazaĺ ich fağszywoŜĺ. 

My, teraz, kiedy znamy wiek Ŝwiata, zostajemy w zachwycie; gdyŨ w tej formie, my znajdujemy 

teraz minione siedem tysiŃcleci, kt·re oznaczajŃ silny znak, Ũe Drugie PrzyjŜcie Naszego Pana 

Jezusa Chrystusa jest za progiem. Po wykonaniu siň siedmiu mileni·w staroŜci Ŝwiata, juŨ siň 

dostrzega powr·t Chrystusa na ziemiň z wielkŃ mocŃ i majestatem w towarzystwie Swych miriad, 
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na zaprowadzenie Kr·lestwa Mesjanicznego na Ziemi, tego Kr·lestwa Pokoju, w kt·rym ukaŨe siň 

Chrystus znany jako Kr·l Uniwersu, wykonujŃc siň w tym czasie mesjanicznym pokoju, drugi 

tryumf, i juŨ absolutny, Chrystusa nad demonem, ŜmierciŃ i grzechem. GdyŨ ci trzej wrogowie juŨ 

zostanŃ pokonani na wiecznoŜĺ wiecznoŜci. W tym Kr·lewstwie Mesjanicznym na ziemi, ujrzy siň 

doskonale, Ũe Chrystus jest Kr·lem Uniwersu, gdyŨ wszyscy Jego wrogowie zostanŃ powaleni i 

pogrzebani. Jak wszyscy wiecie, na powr·t Chrystusa na ziemiň z wielkŃ mocŃ i majestatem, 

wszyscy Jego wrogowie zostanŃ jako podn·Ũek pod Jego stopami. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie, Ũe teraz znajdujemy siň w pierwszej 

apostazji generalnej Ostatnich Czas·w, odpowiednio do momentu eschatologicznego Parusji czyli 

Powrotu Chrystusa. WielkŃ apostazjň generalnŃ moŨecie widzieĺ wğasnymi oczami, gdyŨ w Ŝrodku 

tego wielkiego tğumu, prawdziwi Katolicy reprezentujemy malutkŃ mniejszoŜĺ bňdŃcŃ w 

katakumbach. 

My, oczekujemy z radoŜciŃ wielki rozkwit Wiary Katolickiej, kt·ry rozkwit dojdzie do swego 

maksymalnego splendoru podczas świňtego Imperium Hiszpano PalmariaŒskiego. 

My nauczamy, Ũe po tych latach pokoju, jak szatan bňdzie ponownie odwiŃzany, nastŃpi druga 

apostazja generalna. 

My, wierzymy i wyznajemy, Ũe z Drugim Chwalebnym PrzyjŜciem Chrystusa, zaprowadzi siň 

Kr·lestwo Mesjaniczne absolutnego pokoju na Ziemi; kt·rej mieszkaŒcy, po Ũyciu na Ziemi, p·jdŃ 

do Nieba, po tranzycie lub sğodkim zaŜniňciu, jako Ũe wtedy Ŝmierĺ bňdzie cağkowicie pokonana 

przez Chrystusa. 

My jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie, zgodnie z nauczanym poprzednio: 

Ũe z Powrotem Chrystusa na ziemiň, diabeğ i jego poplecznicy zostanŃ skuci, aby nigdy wiňcej kusiĺ 

ludzi, jako Ũe to Kr·lestwo Mesjaniczne Chrystusa na Ziemi odpowiada dobru, kt·re Adam straciğ z 

grzechem. 

V. My, korzystamy z obecnego Dokumentu na dalsze m·wienie o Dziele Stworzenia. 

My, poszerzamy Nasze deklaracje odpowiadajŃce Dokumentowi Trzydziestemu DziewiŃtemu, w 

kt·rym My referowaliŜmy, Ũe B·g stworzyğ niebo i ziemiň, to znaczy: wszystkie rzeczy 

niewidzialne i widzialne w Pierwszym i Jedynym Dniu Stworzenia. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, 

uroczyŜcie: Jest prawdŃ Wiary, Ũe ·w "Moment podzielony na Momenty" upğynŃğ wewnŃtrz 24 

godzin naturalnych owego Pierwszego i Jedynego Dnia zwanym Dniem Pana. 

My, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i Naszym 

osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy, uroczyŜcie, nastňpujŃce: JeŜli ktoŜ Ŝmie 

zaprzeczyĺ, Ũe Stworzenie nastŃpiğo w "Momencie podzielonym na Momenty", wewnŃtrz 24 

godzin naturalnych dnia, niech bňdzie anatema. 

My, z wszystkimi tymi precyzyjnymi Definicjami Dogmatycznymi, zaznaczyliŜmy wyraŦnie 

staroŜĺ Ŝwiata. 

DawnoŜĺ Ŝwiata idzie r·wnolegle z dawnoŜciŃ czğowieka, jako Ũe B·g uczyniğ czğowieka kr·lem 

innych stworzeŒ. Byğaby niewğaŜciwa wielka dawnoŜĺ Ŝwiata bez istnienia czğowieka, gdyŨ B·g, w 

Jego NieskoŒczonej MŃdroŜci, wszystko ma doskonale uporzŃdkowane. 

Pierwszy czğowiek, byğ stworzony krzepki, wysoki, piňkny i inteligentny. Nasi pierwsi rodzice, 

Adam i Ewa stanowili parň bardzo piňknŃ, gdyŨ Ewa, na podobieŒstwo Adama, byğa kobietŃ 

zgrabnŃ, piňknŃ, szczerŃ, ğagodnŃ i sğodkŃ. Nasi pierwsi rodzice, Adam i Ewa, byli stworzeni 

doskonale proporcjonalni we wszystkiej swej anatomii; tak wewnňtrznie jak i zewnňtrznie, 

przedstawiali wybornŃ piňknoŜĺ; oboje byli obdarzeni wizjŃ bğogosğawionŃ, wiedzŃ wlanŃ i innymi 

zankomitymi darami. Oboje umieli poroumiewaĺ siň za pomocŃ sğ·w, a w obojgu nie istniağa 
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jakakolwiek brzydkoŜĺ. Kiedy nasi pierwsi rodzice zgrzeszyli, B·g wycofağ im wiele ğask i wiele 

d·br jako karň za ich grzech. Nastňpne potomstwo, w miarň jego wystňpku, traciğo niezliczone 

ğaski; kt·re ludzie odzyskajŃ w Kr·lestwie Mesjanicznym pokoju, kt·re Chrystus zaprowadzi w 

Swoim Chwalebnym Drugim PrzyjŜciu. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 12, świňto Naszej Pani z Guadalupe, Grudnia, 

MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim, 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Czterdziesty PiŃty Dokument 

Transcendentalny Dokument Eucharystyczny i MariaŒski 

My, jako NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, 

Patriarcha El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, chcemy m·wiĺ w obecnym Dokumencie o niekt·rych 

bardzo gğňbokich misteriach dotyczŃcych Boskiej Marii, na spos·b wyjaŜnieŒ innych Naszych 

Dokument·w. 

My, pragniemy, w kaŨdym momencie, orientowaĺ wiernych cağkiem wyraŦnie i dokğadnie, aby 

uniknŃĺ wszelkiego moŨliwego zamieszania. 

My, od przyjňcia ciňŨkiego krzyŨa Pontyfikatu, w owym chwalebnym dniu Przemieniena Naszego 

Pana Jezusa Chrystusa, uczyniliŜmy propozycjň przed Bogiem i uczyniliŜmy obietnicň zajŃĺ cağy 

Nasz Pontyfikat w obronie chwağ Marii, prezentujŃc te chwağy z cağŃ siğŃ i jasnoŜciŃ, celem wzrostu 

naboŨeŒstwa mariaŒskiego wŜr·d wiernych; i r·wnoczeŜnie daĺ poznaĺ Ŝwiatu, Ũe ludzkoŜĺ ma 

WybitnŃ PoŜredniczkň przed Tronem Chrystusa PoŜrednika. Jest wielka potrzeba i pilna 

r·wnoczeŜnie, aby Ŝwiat poznağ BoskŃ Mariň, jako Ũe Maria jest bezpiecznŃ drogŃ na znalezienie 

Chrystusa. Aktualna ludzkoŜĺ, jest  praktycznie stracona; i jest stracona, poniewaŨ nie zna 

Wszechmocy  Bğagalnej Marii. Bo gdyby Ŝwiat poznağ wielkoŜĺ Marii, niewŃtpliwie Ŝwiat 

nawr·ciğby siň do Boga, jako Ũe Maria jest MŃdroŜciŃ, a kto siň ucieka do MŃdroŜci, nigdy bňdzie 

zmieszany. Boska Maria jest MŃdroŜciŃ ŜpiewanŃ w świňtej Biblii; gdyŨ wszystko co Chrystus ma 

przez naturň jako B·g, i przez prawo jako Czğowiek, Maria ma to przez ğaskň w najwyŨszym 

stopniu, kt·ry Jej odpowiada jako czystemu stworzeniu. Wobec tego Maria jest MŃdroŜciŃ przez 

ğaskň. Gdyby ludzkoŜĺ zamiast czytaĺ ksiŃŨki gğupie, czytağa o Marii, kt·ra jest MŃdroŜciŃ, nie 

ulega wŃtpliwoŜci, Ũe wtedy ludzie dostŃpiliby wielkiej mŃdroŜci. GdyŨ Maria, kt·ra jest 

MŃdroŜciŃ, jako Matka Piňknej MiğoŜci, odrodzi mŃdroŜĺ biednej ludzkoŜci. Gdyby Ŝwiat czuğ 

prawdziwe pragnienie wiedzieĺ, logicznie poszedğby do Marii; gdyŨ ta Boska Matka nauczyğaby 

rychğo Ŝwiat MŃdroŜci; kt·rŃ MŃdroŜĺ gğ·wnie realizuje Maria prezentujŃc Swoim dzieciom 

namŃdrzejszŃ ksiŃŨkň, kt·rŃ ksiŃŨkŃ jest Sğowo Boga Uczğowieczonego. Przez kt·rŃ ksiŃŨkň znika 

wszelka ignorancja, gdyŨ to Sğowo Boskie Uczğowieczone, kt·re jest MŃdroŜciŃ przez esencjň, 

umie przemieniĺ analfabet·w w mŃdrych. Bowiem jest smutny paradoks, Ũe wielu naukowc·w i 

wielu majŃcych siň za mŃdrych i rozsŃdnych, sŃ ignorantami, poniewaŨ ignorujŃ rzeczy gğ·wne, 

kt·re sŃ rzeczami duchowymi prowadzŃcymi do poznania Boga. Raz jeszcze przypominamy, Ũe 

liczba gğupc·w jest nieobliczalna (czytaĺ, ignorant·w mŃdrych i rozsŃdnych). Bo nie ma wiňkszej 

ignorancji od tej, kt·ra chce ignorowaĺ Boga; bowiem kto ignoruje Boga, nigdy moŨe zaliczaĺ siň 

do liczby prawdziwie mŃdrych, jako Ũe poza Bogiem nie ma prawdziwej mŃdroŜci, kiedy B·g jest 

MŃdroŜciŃ. Z tej prawdy siň wnioskuje, Ũe bňdŃc Maria MatkŃ Boga, jest takŨe MatkŃ MŃdroŜci, 

gdyŨ Ten, kt·rego nosiğa w Swoim ğonie jest otwartŃ ksiŃŨkŃ MŃdroŜci; kt·ra MŃdroŜĺ jest ukryta 

przed uwaŨajŃcymi siň za mŃdrych i rozsŃdnych a ujawniona pokornym i cichego serca. Po 

ustaleniu powyŨszej kwestii, rozumie siň najdoskonalej, Ũe pokorni i cichego serca, sŃ peğni wiedzy, 
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poniewaŨ oni sŃ dzieĺmi Boskiej Marii, kt·ra przez ğaskň, jest MŃdroŜciŃ. To wykazuje, Ũe 

prawdziwi czciciele Marii nie sŃ ignorantami, chociaŨ nie umiŃ czytaĺ ani pisaĺ, chociaŨ umiejŃ 

czytaĺ tylko trochň. Bowiem oni bňdŃc pozornymi ignorantami, otrzymujŃ mistyczny dyplom 

wiedzy; a ten mistyczny dyplom wiedzy, nabywa siň chodzŃc jak mağe dziecko do Boskiej Doktory; 

kt·ra Boska Doktora bierze mağe dzieci, umieszca je na Swoich bğogosğawionych poğach i otwiera 

im Swoje Niepokalane Serce; kt·re Niepokalane Serce otwarte, oznacza najpiňkniejszŃ ksiŃŨkň ze 

zğoceniami okrytymi grzbietami z bogatej sk·ry i ze stronami napisanymi artystycznie literami ze 

zğota. W kt·rej wzniosğej ksiŃŨce, na pierwszej stronie, ukazuje siň takie zdanie: 

C·rka Boga Ojca, Matka Boga Syna, Oblubienica  Boga Ducha świňtego, świŃtynia i 

Tabernakulum NajŜwiňtszej Tr·jcy, Mistyczne Miasto Boga, Zdrowie LudzkoŜci, MŃdroŜĺ C·rki 

MŃdroŜci, MŃdroŜĺ Matki MŃdroŜci, MŃdroŜĺ Oblubienicy MŃdroŜci, MŃdroŜĺ świŃtyni i 

Tabernakulum MŃdroŜci. 

Jakiekolwiek maleŒstwo, kt·re czyta tň pierwszŃ stronicň, juŨ zaczyna chodziĺ w mŃdroŜci. Bo kt·Ũ 

jest zdolny zaprzeczyĺ, Ũe Maria jest MŃdroŜciŃ, bňdŃc Maria  blisko zwiŃzana z MŃdroŜciŃ? Boska 

Maria nie tylko jest MŃdroŜciŃ, ale jest takŨe SkarbnicŃ MŃdroŜci; jak podobnie PoŜredniczkŃ 

MŃdroŜci; i podobnie RozdawczyniŃ MŃdroŜci, i oczywiŜcie ImperatorkŃ MŃdroŜci; kt·ra Wybitna 

Imperatorka MŃdroŜci panuje nad Imperium poddanych mŃdrych, jako Ũe ta Imperatorka Niebios i 

ziemi, nie ma, w cağym Swoim rozlegğym imperium, ani jednego analfabety; bowiem poddani 

Marii, bňdŃc dzieĺmi Piňknej MiğoŜci, sŃ pouczeni w MŃdroŜci. Z tego powodu rozumie siň 

doskonale, Ũe poprzez Hostoriň KoŜcioğa, w wiernym ludzie, ci pokornego i cichego serca, zawsze 

wierzyli w prawdy naszej świňtej Katolickiej Wiary. JeŜli ludzkoŜĺ chce mŃdroŜci, koniecznie musi 

zwr·ciĺ siň do Boskiej Doktory, gdyŨ ta Boska Doktora naucza z aprobatŃ Chrystusa, NajwyŨszego 

i Wiecznego Kapğana. Jest bardzo jasne i wyraŦne, Ũe kiedy otrzymujemy świňty Sakrament 

Chrztu, otrzymujemy takŨe MŃdroŜĺ, gdyŨ nas oddziela od ciemnoŜci. Ale ŨağoŜnie, z upğywem lat, 

odchodzŃc ci ochrzczeni, od Marii, logicznie siň ogğupiağŃ i oddajŃ siň szatanowi, uczŃcego 

kğamstwa, kt·rego szataŒska dokryna znaczy: wrzuciĺ w ciemniŜci tych, kt·rzy przez świňty 

Chrzest, byli mŃdrymi dzieĺmi Marii. 

My, czujemy w gğňbi Naszego bytu, wpğyw MŃdroŜci Marii; bo niewŃtpliwie, na m·wienie o Marii 

dobrze, trzeba nabyĺ mŃdroŜci; a tň mŃdroŜĺ nabywa siň, pozwalajŃc Duchowi świňtemu, kt·ry 

mieszka w naszych duszach, dziağaĺ, i dziağaĺ swobodnie, gdyŨ trzeba pozwoliĺ Duchowi 

świňtemu dziağaĺ bez przeszk·d. W tej dziağalnoŜci Ducha świňtego, jest takŨe dzialnoŜĺ Boskiej 

Marii, podczas gdy Maria jest BiağŃ GoğňbicŃ, TowyrzyszkŃ Ducha świňtego. 

II. My, kierujemy Nasze ojcowskie sğowo do wiernych: 

NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: JeŜli chcecie byĺ autentycznie mŃdrzy, zwr·ĺcie siň 

szybko do NajŜwiňtszej Dziewicy Marii i nauczcie siň ulegle MŃdroŜci, kt·rŃ Ona wam przedstawi. 

Bowiem tŃ MŃdroŜĺ zwana MariŃ, zğŃczona w zaŜlubieniu z MŃdroŜciŃ Ducha świňtego, niesie nam 

MŃdroŜĺ Uczğowieczonego Sğowa BoŨego. Nie moŨe byĺ wiňkszej MŃdroŜci jak przyniesienie nam 

Boga z Niebos na ziemiň, dajŃc Mu Swoje ciağo i SwojŃ krew. Ci, kt·rzy nauczŃ siň tej MŃdroŜci, 

nigdy bňdŃ zmyleni, gdyŨ tŃ MŃdroŜciŃ jest takŨe Siedem Sakrament·w KoŜcioğa. My 

ChrzeŜcijanie mamy MŃdroŜĺ, kt·rej nie miağ Lud ŧydowski; bo mamy MŃdroŜĺ świňtych 

Sakrament·w. Jakiej wiedzy moŨna przydaĺ tej MŃdroŜci? Z Chrystusem, przyszğo do ludzkoŜci 

odrodzenie zwane MŃdroŜciŃ, kt·rŃ nabywa siň z otrzymaniem świňtych Sakrament·w. 

My, peğen gorŃcego ognia, mistycznie m·wiŃc, kontemplujemy, dokğadnie w tym momencie, 

MŃdroŜĺ świňtych Sakrament·w. I wobec tej intelektualnej wizji, zostajemy przejňci i urzeczeni. 

ChcielibyŜmy w tych momentach posiŃŜĺ ponadinteligencjň, aby m·c opisaĺ tň wizjň, kt·rŃ przez 

NieskoŒczone Miğosierdzie Boga, obecnie kontemplujemy. GdyŨ widzimy tň MŃdroŜĺ świňtych 

Sakrament·w, bez widzenia, bez sğyszenia i bez dotykania, bo nie jest moŨliwe dotykaĺ zmysğami 

cielesnymi MŃdroŜci tych świňtych Sakrament·w. 

My, chcielibyŜmy nabyĺ mŃdroŜĺ malarza, aby m·c wziŃĺ pňdzel i namalowaĺ na artystycznym 
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pğ·tnie MŃdroŜĺ świňtych Sakrament·w. My, wiemy cağkiem pewnie, Ũe chociaŨ bylibyŜmy 

najlepszym z malarzy, bylibyŜmy cağkiem niezdolni do namalowania MŃdroŜci świňtych 

Sakrament·w, bo skoro Sakramenty sŃ ogniem miğoŜci i sŃ ogniem odradzajŃcym, wobec tak 

gorŃcego ognia miğoŜci, spaliğoby siň, w obfitych pğomieniach cağe artystyczne pğ·tno; i nie tylko 

pğ·tno, ale takŨe spağiğby siň pňdzel, paleta, malowidğo, pulpit i sam malarz; czym byğoby 

niemoŨliwe zostawiĺ dzieğo dla potomnoŜci, jako Ũe B·g zarezerwowağ to pğ·tno, i z nieskoŒczonŃ 

wybornoŜciŃ, w Niebie, aby kontemplowano je przez wiecznoŜĺ wiecznoŜci. 

My, chcielibyŜmy byĺ rzeŦbiarzem, ale rzeŦbiarzem, kt·ry byğby najlepszym ze wszystkich 

rzeŦbiarzy, nie przez pr·ŨnoŜĺ lub pychň, tylko na wyrzeŦbienie podobizny, w kt·rej byğaby 

uplastyczniona MŃdroŜĺ świňtych Sakrament·w. Lecz, widzimy, Ũe wszystko to byğoby 

niemoŨliwe, bo jeŜli w ogniu zginňğo pğ·tno, z rzeŦbŃ, o takim zapaleniu miğoŜci, byğaby bomba 

atomowa. 

My, chcielibyŜmy byĺ pisarzem lirycznym i r·wnoczeŜnie najlepszym kompozytorem muzycznym 

na odtworzenie MŃdroŜci świňtych Sakrament·w. Ale znowu czujemy siň cağkowicie niezdolni; 

gdyŨ te liryczne pisma, te muzyczne nuty i ten piňkny hağas muzycznych instrument·w, od takiego 

ognia miğoŜci, trzŃsğby siň cağy WszechŜwiat, aŨ do spowodowania uderzenia niespodziewanego 

wszystkich ciağ i planet, jak podobnie komet i wszelkiego rodzaju gwiazd; jako Ũe ten gorŃcy ogieŒ, 

kt·ry produkuje MŃdroŜĺ świňtych Sakrament·w, o tak potňŨnym Ŝwietle, zostawiğby samo sğoŒce 

oŜlepione, gdyŨ to ciağo sğoŒce nie mogğoby oprzeĺ siň Ŝwietlistym promieniom, kt·rymi 

promieniami sŃ same Sakramenty wyğaniajŃce siň z Chrystusa, SğoŒca SprawiedliwoŜci. 

My, widzimy wewnŃtrz Naszej wğasnej inteligencji, przez szczeg·lny charyzmat od Boga, Ũe 

wewnŃtrz tego ognia jest inny ogieŒ, kt·rym ogniem jest Boska Maria, jako Ũe Ona jest MatkŃ 

SğoŒca SprawiedliwoŜci. Z tego powodu, raz jszcze kontempluje siň, Ũe o Marii jeszcze nie 

m·wiono dostatecznie, jako Ũe Maria jest blisko zwiŃzana z Bogiem. I aby ludzkoŜĺ poczuğa 

zbawienny ogieŒ Sakrament·w, musi najpierw poznaĺ tego samego ognia, bowiem Ona jest 

zdrowiem ludzkoŜci. Byğoby w nieskoŒczonoŜĺ m·wiĺ o MŃdroŜci świňtych Sakrament·w w 

bliskim zwiŃzku z BoskŃ MariŃ, jako Ũe Maria, w zwiŃzku z Duchem świňtym, jest lontem, iskrŃ, 

kt·ra wywoğuje ogromny ogieŒ; gdyŨ ten ogieŒ miğoŜci, przychodzi do nas wszystkich zespolony z 

MariŃ, jako Ũe Chrystus przyszedğ na Ŝwiat przez Mariň. Z tego siň wnioskuje, Ũe jeŜli chcemy byĺ 

objňci tym zbawiennym ogniem, musimy zwr·ciĺ siň do Tej, kt·ra jest lontem i mistycznŃ iskrŃ. 

Ale jest wiňcej, gdyŨ NajŜwiňtsza Dziewica Maria jest nie tylko lontem i iskrŃ, ale takŨe ogniskiem, 

jako Ũe jest ogniskiem Mistycznego Miasta Boga; w kt·rym ognisku przebywa sam B·g z cağym 

Swoim ogniem miğoŜci; i nie tylko jest ogniskiem, ale takŨe jest mistycznym kominkiem, kt·ry 

ogrzewa Jej maleŒstwa. Z tego mistycznego kominka, zwanego MariŃ, wychodzi ciepğo MŃdroŜci, 

ogrzewajŃce Swoje dzieci. Ale nie tylko jest mistycznym kominkiem, ale jest takŨe wygodnym 

salonem gdzie znajduje siň kominek, aby Jej maleŒstwa mogğy byĺ okryte i usposobione na 

otrzymanie boskiej pedagogii uczonej przez BoskŃ Doktorň. 

Ta Wybitna Maria jest C·rkŃ Ognia, MatkŃ Ognia, OblubienicŃ Ognia i Miszkaniem Ognia. Przeto 

nie mieŜci siň wiňksza bliskoŜĺ z Ogniem Boga jak miğoŜĺ. NajŜwiňtsza Dziewica Maria jest takŨe 

SkarbnicŃ, PoŜredniczkŃ i RozdawczyniŃ zbawiennego ognia. GdyŨ, Ta, kt·ra ma tyle bliskoŜci ze 

zbawiennym ogniem, bez wŃtpienia, jako Impratorka, kt·rŃ jest, bňdŃc peğna tyle Ognia miğoŜci, 

zapala cağe Swoje Imperium; kt·ry ogieŒ daje nieskoŒczone Ŝwiatğo oŜwiecajŃc ciemnoŜci Ŝwiata i 

przez swoje silne Ŝwiatğo jest ŜwiecŃcŃ latarniŃ instalowanŃ w morzu, gdzie musi pğynŃĺ Statek 

Piotra, kt·ry Statek Piotra,mistycznie m·wiŃc, jest silnym pğomieniem, kt·rego pğomieŒ zaprasza 

tych zagubionych w ciemnoŜciach, aby widzŃc Ŝwiatğo, wziňli swoje statki i skierowali je do Statku 

Piotra, i raz juŨ wewnŃtrz, zapalŃ ten zbawienny ogieŒ prowdzony przez mistyczne kotğy; kt·rymi 

sŃ akcje Ducha świňtego w towarzystwie Jego Oblubienicy Biağej Goğňbicy. I juŨ w drodze na 

szerokim morzu, bez moŨliwego zagubienia, pociŃgniňci jak magnetyzowani przez Chrystusa, 

SğoŒce SprawiedliwoŜci, skierujŃ siň do Ojca Niebieskiego, nie zapominajŃc, Ũe na cağej morskiej 

rucie jet mistyczna boja, kt·ra zapalona Ogniem miğoŜci, sğuŨy na orientowanie siň Statku Piotra, 
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majŃc na uwadze, Ũe tŃ zapalonŃ mistycznŃ bojŃ jest NajŜwiňtszy J·zef. Ten mistyczny statek w 

swojej dğugiej morskiej podr·Ũy, niesie takŨe mistycznych palaczy, kt·rzy reprezentujŃ 

Bğogosğawionych KoŜcioğa TryumfujŃcego, czekujŃcych na  wňgiel za pomocŃ wstawiennictwa. W 

tym mistycznym statku, sŃ takŨe uczniowie palaczy, kt·rzy reprezentujŃ KoŜci·ğ CierpiŃcy, 

czekajŃcy na kosze, kt·re niosŃ wňglarze za pomocŃ wstawiennictwa; kt·re r·wnoczeŜnie, za 

pomocŃ pr·Ŝb Komunii świňtych, przechodzŃ szybko z uczni·w do oficjalist·w, reprezentujŃce 

wyjŜcie z CzyŜĺca i wejŜcie do Nieba. Cağy ten zbawienny ogieŒ, jest w otwartej walce przeciwko 

wiecznemu ogniu piekğa. Kto chce uwolniĺ siň od wiecznego ognia piekğa, musi wejŜĺ do ognia 

zbawienia za pomocŃ MŃdroŜci świňtych Sakrament·w. 

III. W sprawie Niepokalanego Poczňcia Marii 

My, zostajemy zachwyceni i urzeczeni kontemplujŃc, Ũe Maria byğa  Poczňta dokğadnie w Sobotň, 

wigiliň Niedzieli. Czym, jako najbardziej godna Poprzedniczka, zapowiedziağa bliskie zniesienie 

Soboty i zaprowadzenie Niedzieli lub Dnia Pana. Z Poczňciem Boskiej Marii  w sobotň, ludzkoŜĺ 

juŨ mogğa kontemplowaĺ, Ũe znajdowağa siň w przedsionku tak upragnionego i oczekiwanego Dnia 

Pana. W tej mistycznej i duchowej operacji siedmiu dni, widzi siň godnoŜĺ Boskiej Marii jako 

Nosicielki Klucza, kt·ry zamyka Stary Testament i otwiera Nowy Testament. 

My, chcemy wyjaŜniĺ wszystkim wiernym, Ũe w mieŜcie Jerozolimy, pod ZğoconŃ BramŃ, byğ 

podziemny pasaŨ prowadzŃcy do świŃtyni, do kt·rego pasaŨu pielgrzymowağy niepğodne kobiety, 

aby dostŃpiĺ bğogosğawieŒstwa pğodnoŜci. W tym pasaŨu, miňdzy innymi dekoracjami i innymi 

kolumnami, byğa  kolumna w formie palmowego drzewa, kt·re drzewo reperezentowağo, dokğadnie, 

NajŜwiňtszŃ Dziewicň Mariň, jako Ũe Ona jest mistycznŃ PalmerŃ, kt·ra pomaga daĺ pğodnoŜĺ 

winoroŜli, kt·ra roŜnie z NiŃ zğŃczona. Niepğodne kobiety szğy do tego pasaŨu gdzie byğa kolumna 

palmery, bo wiedziağy, Ũe Maria jest MatkŃ pğodnoŜci. WğaŜnie przed tŃ kolumnŃ palmery, świňta 

Anna i świňty Joachim objňli siň bardzo Ŝwiňcie, w znaczeniu, Ũe juŨ nadeszğa godzina, w kt·rej 

Owa Boska Palmera otrzyma powğokň ciağa, z kt·rŃ nadejdzie radoŜĺ dla winoroŜli. 

My, takŨe chcemy wskazaĺ wiernym, Ũe ·w podziemny pasaŨ pod ZğoconŃ BramŃ prowadziğ do 

domu wğasnoŜci świňtej Anny i świňtego Joachima; w kt·rym domu, po objňciu siň przed tŃ 

kolumnŃ palmery, skupili siň oboje w samotnoŜci i gğňbokim milczeniu, aŨ nadeszğa upragniona 

sobota, wykonujŃc siň wola Boga, poczňli, za pomocŃ realnego aktu konjugalnego, NajŜwiňtszŃ 

Dziewicň Mariň. čw konjugalny akt, jak wszystkie akty konjugalne owego najŜwiňtszego 

mağŨeŒstwa, byğ zawsze wykonaniem siň woli Boga dla prokreacji, z wyjŃtkiem wszelkiej 

przyjemnoŜci i radoŜci, jako Ũe to mağŨeŒstwo, wreszcie, prokreowağo zgodnie z boŨymi planami, 

kiedy powiedziağ pierwszej parze Adamowi i Ewiň "RoŜnijcie i mn·Ũcie siň, i zapeğniajcie 

ziemiň".Ten najdoskonalszy plan Boga na mnoŨenie siň rodzaju ludzkiego, nie wykonağo siň przez 

upadek naszych pierwszych rodzic·w Adama i Ewy. Jasne jest, Ũe z powodu grzechu, ta pierwsza 

para zaczňğa eksperymentowaĺ apetyty zwane ciağem. Ten boski plan, doskonale uporzŃdkowany, 

wykona siň, podobnie jak go wykonali świňta Anna i świňty Joachim, przez wszystkie pary 

stanowiŃce mağŨeŒstwo, w nastňpnym Kr·lestwie Mesjanicznym pokoju, kt·ry Chrystus 

zaprowadzi w jego Powrocie na Ziemiň. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, potwierdzamy jako NieomylnŃ Doktrynň, wszystko 

napisane w obecnym Dokumencie, wspomagany Duchem świňtym, aby w ten spos·b wierni 

nauczyli siň MŃdroŜci, kt·rŃ MŃdroŜciŃ jest B·g przez naturň, a Maria przez ğaskň. 

IV. My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, potwierdzamy NieomylnŃ Dokrynň, 

kt·ra naucza: 

BňdŃc Boska Maria Nieodkupiona i Niepokalana, nie miağa czegokolwiek na oczyszczenie siň, gdyŨ 

nie byğo jakiegokolwiek grzechu w jakimkolwiek momencie Jej bytu. Nie majŃc czegokolwiek na 

spğacenie przez SamŃ Siebie i dla Samej Siebie, wszystko co cierpiağa w Swoim Ũyciu pielgrzymki, 

byğo na naprawienie Bogu jako Koadjutorka Chrystusa Naprawiciela i na odkupienie ludzkoŜci jako 

Koadjutorka Chrystusa Odkupiciela. B·g czasem zdjŃğ Marii wiedzň wlanŃ, aby czujŃc ignorancjň, 
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mogğaby cierpieĺ, gdyŨ jako Wsp·ğodkupicielka, przyszğa duchowo cierpieĺ świňtŃ Mňkň 

Chrystusa. Jest DoktrynŃ NieomylnŃ, Ũe Boska Maria, w duchu, cierpiağa cağŃ świňtŃ Mňkň 

Chrystusa, wğŃcznie z UkrzyŨowaniem i śmierciŃ DuchowŃ, nie widzianŃ przez kogokolwiek. 

KaŨdŃ obelgň, kt·rŃ uczyniono Chrystusowi, Maria odczuğa duchowo. Z tej Nieomylnej Doktryny, 

wnioskuje siň innŃ Dojtrynň NieomylnŃ, kt·ra naucza, Ũe Maria odkupiğa takŨe rodzaj ludzki, nie 

jako zwykğa wsp·ğpraca, ale z autentycznym cierpieniem Mňki. Z kt·rej nieomylnej doktryny 

wynika Jej prawdziwe macierzyŒstwo nad ludzkoŜciŃ, bo opr·cz, Ũe Chrystus kupuje, Maria takŨe 

kupuje, a  kupuje, poniewaŨ daje siŃ Jej ğaskň kupowania. Wiňc, skoro otrzymağa wiňkszŃ ğaskň, 

kt·rŃ jest bycie MatkŃ Boga, przez tň najwyŨszŃ i niezbadanŃ godnoŜĺ, przychodzi Jej ğaska byĺ 

zdolnŃ kupienia MacierzyŒstawa nad ludzkim rodzajem. 

Po nauczaniu tej Nieomylnej Doktryny, m·wimy nadal: O Marii jeszcze nie powiedziano 

wystarczajŃco! 

My, nauczamy tň wybornŃ mŃdroŜĺ: Nie nazywajŃc Marii Bogiem, wszystkie inne ğaski pasujŃ Jej 

doskonale. 

My, nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe z poprzednio cytowanej nieomylnej doktryny, wynika, 

jako logiczna konekwencja, obecnoŜĺ Marii w Eucharystii. GdyŨ, Ta, kt·ra jest zdolna przez ğaskň 

cierpieĺ realnŃ i prawdziwŃ świňtŃ Mňkň Chrystusa, jest zdolna przez ğaskň, mieĺ obecnoŜĺ w 

świňtej Eucharystii; jako Ũe w jakimkolwiek momencie, Maria byğa, jest, ani bňdzie odğŃczona od 

Syna. 

My, nauczamy nieomylnie, bez jakiegokolwiek rodzaju skrupuğ·w, Ũe kto otrzymuje, Ciağo, Krew, 

Duszň i BoskoŜĺ Naszego Pana Jezusa Chrystusa, otrzymuje takŨe Ciağo, Krew i Duszň Marii. 

My, kiedy nauczamy, Ũe jest obecnoŜĺ Marii w Eucharystii, nie umieszczamy Jej bliŨej Chrystusa, 

kiedy Chrystus byğ w Jej dziewiczym ğonie. Niech nikt siň gorszy z tak gğňbokiej prawdy, gdyŨ ta 

nieomylna doktryna sprawi wam czczenie wiňcej i wiňcej Marii, a tŃ drogŃ bňdziecie kochaĺ wiňcej 

i wiňcej Chrystusa.. 

My, nauczamy, Ũe ta prawda, w Ũaden spos·b upowaŨnia kogokolwiek do myŜlenia, Ũe innie świňci 

majŃ takŃ obecnoŜĺ w Eucharystii, gdyŨ tej ğaski udzielono tylko Marii. 

My, pragnňlibyŜmy dalej m·wiĺ o tym bardzo gğňbokim misterium  prawdziwej obecnoŜci Marii w 

Eucharystii; ale rozumiemy, Ũe byğoby w nieskoŒczonoŜĺ m·wienie o tak gğňbokiej tajemnicy. 

My, nauczamy, Ũe w obecnoŜci Boskiej Marii w NajŜwiňtszej Eucharystii, Ona jest w pozycji 

klňczŃcej, adorujŃc Syna wewnŃtrz tej samej prawdziwej obecnoŜci; bowiem Ta, kt·ra jest pierwsza 

we wszystkich ğaskach, jest takŨe pierwsza w adorowaniu Boga. GdyŨ, Ona jako stworzenie, 

kt·rym jest, doskonale przyznaje, Ũe wszystkie ğaski otrzymuje od Stworzyciela darmowo. 

My, nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ, Ũe ta sama racja moŨe akceptowaĺ jŃ: jest logicznŃ 

konsekwencjŃ, Ũe Ta, kt·ra byğa na Kalwarii jako Wsp·ğnaprawicielka i Wsp·ğodkupicielka, jest 

Wsp·ğobecna w świňtej Ofierze Oğtarza, jako Ũe Msza jest samŃ OfiarŃ Kalwarii, w formie 

bezkrwawej, ale realnŃ. JeŜli siň wierzy i siň potwierdza peğnym gğosem, Ũe Msza jest OfiarŃ 

Kalwarii, i jeŜli siň wierzy, Ũe Maria byğa obecna na owej Kalwarii jako Wsp·ğnaprawicielka i 

Wsp·ğodkupicielka, logicznie nie moŨe byĺ nieobecnŃ w Ofierze Kalwarii, kt·ra siň ustawicznia na 

Oğtarzu. 

V. My, kierujemy Nasze ojcowskie sğowo do wiernych: 

NajukochaŒsze i drogie dzieci Naszej duszy: 

Teraz, kiedy wiecie z peğnŃ i nieodwoğalnŃ wiarŃ o obecnoŜci Marii w Eucharystii jako Koadjutorki 

Chrystusa Eucharystycznego, logicznie teraz mieĺ bňdziecie wiňcej siğ na proszenie Marii, kt·ra 

jako PoŜredniczka, kt·rŃ jest, wyjedna wam u Boga wszystkie  rozwiŃzania duchowe i materialne 

jeŜli nie sprzeciwiajŃ siň duchowym, jako Ũe ta  klňczŃca obecnoŜĺ w Eucharystii wykazuje Jej 
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adoracjň Boga i Jej Wszechmoc, kt·ra jest bğagajŃca, jako Ũe czğowiek jest wielki, kiedy klňczy, tym 

bardziej, jeŜli chodzi o NajŜwiňtszŃ Dziewicň Mariň. 

NajukochaŒsi Kapğani: 

Kiedy celebrujeciň waszŃ Mszň, myŜlcie o klňczŃcej obecnoŜci Marii w Eucharystii; gdyŨ kğadŃc w 

Jej rňce wasze niepokoje, niewŃtpliwie, w tej pozycji Maria najlepiej rzŃdzi, a kiedy rzŃdzi, niczego 

siň Jej odmawia. 

My, dla waszego zastanowienia siň, dajemy wam takŃ medytacjň: 

Od owego Dnia Stworzenia, Boska Dusza Marii byğa Mistycznym Miastem Boga, z kt·rego Miasta 

B·g nigdy wyszedğ. Jak moŨna rozumieĺ, Ũe byğaby odeseparowana w Eucharystii? Podczas owych 

dziewiňĺ miesiňcy, potem kiedy Maria poczňğa Naszego Pana Jezusa Chrystusa Dzieğem i ĞaskŃ 

Ducha świňtego, Jej najczystsze i niepokalane Ciağo przemieniğo siň takŨe w Mistyczne Miasto 

Boga, gdyŨ zamykağo w Swoim dziewiczym ğonie Sğowo Boga, kt·re przez SwojŃ Esencjň, nigdy 

oddzieliğo siň od Ojca i Ducha świňtego. Bowiem chociaŨ Czğowiekiem siň stağa tylko Druga 

Osoba NajŜwiňtszej Tr·jcy, przez Jej  niepodzielnŃ esencjň, gdzie jest Druga Osoba, bňdŃ inne 

dwie. Jak moŨna rozumieĺ, Ũe Ta, kt·ra nosiğa w Swoim ğonie Tego, kt·ry nie mieŜci siň w 

WszechŜwiecie, Syna Wiecznego Ojca, mogğaby byĺ oddzielona od Boga w Eucharystii? 

My, teraz widzimy bardzo jasno misjň Niepokalanego Serca Marii i teraz widzimy nakazujŃcŃ 

potrzebň konsekrowania Ŝwiata Jej Niepokalanemu Sercu. GdyŨ, Jej Niepokalane Serce jest obecne 

w Eucharystii, w doskonağej unii z Boskim Sercem Jezusa. Przeto rozumie siň doskonale, Ũe aby 

przyspieszyĺ Kr·lestwo Serca Jezusa, musimy najpierw osiŃgnŃĺ Kr·lestwo Niepokalanego Serca 

Marii. 

My, stawiamy wam do medytacji: 

Wszyscy wiecie, Ũe NajŜwiňtsza Tr·jca, kt·ra jest Tr·jna w Osobach, jest tylko jednym Bogiem 

niepodzielnym. Z kt·rej doktryny i mŃdroŜci wiecie, Ũe w Eucharystii, sŃ B·g Ojciec, B·g Syn i 

B·g Duch świňty, z Ciağem, KrwiŃ i DuszŃ, kt·re sŃ zjednoczone z DrugŃ OsobŃ NajŜwiňtszej 

Tr·jcy. Po ustaleniu tej prawdy, byğoby niezrozumiağe przyznaĺ, Ũe C·rka Wiecznego Ojca, Matka 

Sğowa, i Oblubienica Ducha świňtego, byğaby oddzielona od Eucharystii. 

My, pragnelibyŜmy napeğniĺ siň ogromnŃ mŃdroŜciŃ, aby m·c wyraziĺ ceğemu KoŜcioğowi 

prawdziwŃ obecnoŜĺ Marii w Eucharystii tak jak jŃ widzimy. Lecz, znowu wyznajemy, Ũe czujemy 

siň niezdolni znaleŦĺ sğ·w na opisanie tego, co doskonale rozumiemy bez jakiegokolwiek rodzaju 

skrupuğ·w. 

My, nauczamy jako Doktrynň NieomylnŃ wszystkich wiernych, Ũe prawdziwa obecnoŜĺ Marii w 

Eucharystii nie upowaŨnia kogokolwiek daĺ Marii adoracji, gdyŨ adoracja tylko Bogu przysğuguje. 

Bowiem Maria, chociaŨ tak wielka i wzniosğa, nie jest Bogiem, tylko czystym stworzeniem. 

KontemplujŃc obecnoŜĺ Marii w Eucharystii, czynimy to celem zğŃczenia siň z MariŃ na 

adorowanie Boga, bňdŃc Ona GğowŃ i MatkŃ wielbicieli. Raz jeszcze nauczamy, Ũe kult naleŨny 

Marii, i maksymalny, kt·ry moŨna i naleŨy oddawaĺ jest najwyŨsza czeŜĺ. Wypada nie zapominaĺ, 

Ũe ta Boska Maria jest stworzeniem, aczkolwiek stworzeniem intronizowanym, przez ğaskň, 

wewnŃtrz  Tr·jkŃta NajŜwiňtszej Tr·jcy. 

VI. My, polecamy wszystkim wiernym, aby wznosili modğy do tej Wzniosğej Matki Sakrament·w, 

abyŜmy kaŨdego dnia adorowali Jedynego Boga z gğňbokŃ pokorŃ i dziňkowali za to co uczyniğ z 

tym wzniosğym stworzeniem, naleŨŃcej do ludzkiej kondycji. Przeto widzŃc jednŃ z naszego 

ludzkiego rodzaju tak wyniesionŃ, powinno to zaprowadziĺ nas do upadniňcia na kolana, twarzŃ do 

ziemi, uznajŃc Majestat Boga za stworzenie Swoimi mocnymi rňkami tego mistrzowskiego Dzieğa 

zwanego MariŃ, gdyŨ pomimo Ũe jest stworzeniem, ponad NiŃ tylko B·g. 

My, przypominamy hiszpaŒskŃ pieŜŒ ku czci Marii: 

"Wiňcej niŨ Ty, tylko B·g". PotwierdzajŃ to Ch·ry Anielskie, kiedy powtarzajŃ, po świňty, świňty, 
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świňty, innŃ pieŜŒ: świňta, świňta, świňta. Kt·rŃ pieŜŒ ku czci Marii, KoŜci·ğ celebrowağ 

tradycyjnie. 

My, pragniemy, abyŜmy Ŝpiewaniem chwağ Marii osiŃgnňli czego szukamy; kt·rym jest wğaŜnie 

Ŝpewanie pochwağ Boga, gdyŨ Dzieğem Boga sŃ chwağy Marii. 

My, nauczamy wiernych, dla orientacji, Ũe w obecnoŜĺ Marii w Eucharystii, juŨ wierzyli doskonale 

Apostoğowie, jak i podobnie pierwsi ChrzeŜcijanie. 

Tak byğo, Ũe kiedy w owych czasach, ktoŜ siň oŜmieliğ powiedzieĺ tym cichym i pokornym, coŜ 

przeciw obecnoŜci Marii w Eucharystii, natychmiast byğby wyrzucony z policzkowaniem, 

poczňstowanym przez tych cichych i pokornego serca. 

My, takŨe manifestujemy, Ũe w minionych wiekach, a nawet w tym chaotycznym dwudziestym 

wieku, byğy poboŨne osoby, kt·re przyznawağy bez skrupuğ·w tň prawdň. Podobnie znaczna liczba 

mistyk·w, w swoim wnňtrzu, czuğa tň prawdň i komentowağa z nielicznymi osobami wybranymi 

wŜr·d prawdziwych czcicieli Marii. 

Nie powinno siň dziwiĺ, Ũe Owa, kt·ra Ũyğa w Nazarecie, w tym samym domu Sğowa 

Uczğowieczonego, Ũyje wewnŃtrz domu eucharystycznego. 

My, spodziewamy siň rozkwitu Wiary za pomocŃ znajomoŜci chwağ Marii, jako Ũe gğ·wnŃ misjŃ 

Marii jest prowadzenie ludzkoŜci do Boskiego Serca Jezusa, kt·re Serce Jezusa zamyka siň ukryte 

w Eucharystii. 

My, przypominamy ceğemu KoŜcioğowi to Ŝwiňte zdanie: "Do Jezusa przez Mariň". To zmaczy 

poprawnie: "IŜĺ do Jezusa za pomocŃ Marii", jako Ũe Jezus przyszedğ do nas za pomocŃ Marii. 

VII. My, mieliŜmy ostatnio pewnŃ wizjň, nie w formie ekstazy, tylko, w znaczeniu zrozumienia, 

kt·rŃ wizjň nie umiemy wyjaŜniĺ w jakiej formie siň realizuje; ale jest wizjŃ duŨo wiňcej waŨnŃ niŨ 

ekstaza; i jest wizjŃ, kt·ra daje cağkowitŃ pewnoŜĺ o autentycznoŜci tego widzianego i otrzymania 

go od Boga. Uczynimy wszystko moŨliwe, w miarň Naszych moŨliwoŜci, aby wyjaŜniĺ tň wizjň; 

kt·rŃ mieliŜmy w peğni ŜwiadomoŜci, bez omdlenia i utraty cielesnych zmysğ·w, jako Ũe zmysğy 

zostağy gğňboko i mistycznie zğŃczone z duszŃ, w takiej formie, Ũe cağy Nasz byt czuğ wizjň. 

My, w tej wizji czuliŜmy bardzo potňŨne światğo Ducha świňtego, jakby to światğo okrywağo cağy 

Nasz byt: w taki sps·b okrywağo Nasz byt, Ũe co widziağa Nasza inteligencja, dawağo cağkowitŃ 

pewnoŜĺ zmysğom zewnňtrznym; lecz te zmysğy zewnňtrzne, nie widziağy wizji, ale dawağy wiarň 

temu co inteligencja widziağa; i jest tak wielka ta wiara, kt·re mogŃ daĺ te zmysğy, Ũe one same Nas 

predysponujŃ na wydanie Naszego Ũycia na mňczeŒstwo, w obronie tej wizji, kt·rŃ mieliŜmy. Nie 

wiemy czy te wyjaŜnienia mogŃ posğuŨyĺ na zrozumienie tej wizji, kt·rŃ mieliŜmy z inteligencjŃ; 

ale rzeczywistoŜciŃ jest, Ũe nie moŨemy znaleŦĺ innych sğ·w; dlatego, czynimy wszystko moŨliwe 

na wyjaŜnienie w miarň Naszych granic. WğŃcznie wierzymy, Ũe jeŜli powiemy wiňcej sğ·w, 

zrozumiecie mniej. 

My, wobec niemoŨnoŜci znalezienia innych sğ·w, bez dalszych wstňp·w, przystŃpimy do relacji 

wizji: 

My, widzieliŜmy, oczami duszy NaszŃ wğasnŃ celň cağkowicie oŜwieconŃ, Ŝwiatğami bardzo 

potňŨnymi, niewyobraŨalnymi dla jakiejkolwiek produkcji elektrycznoŜci. W Ŝrodku tego wielkiego 

Ŝwiatğa, widzieliŜmy NajŜwiňtszŃ Tr·jcň i doskonale jak Anioğowie umieŜcili Oğtarz znacznie 

piňkniejszy od wszystkich Oğtarzy posiadanych we wszystkich świŃtyniach. Nastňpnie zbliŨyğ siň 

do Oğtarza Nasz Pan Jezus Chrystus, odziany we wszystkie wğaŜciwe ornamenty do Mszy, kt·re 

odzienia byğy bardzo piňkne i bogate; i byğy lepsze od wszystkich, jakie widzieliŜmy. Nasz Pan 

Jezus Chrystus zaczŃğ celebrowaĺ świňtŃ Ofiarň Mszy, wymawianŃ w doskonağej ğacinie. Nasz Pan 

Jezus Chrystus czyniğ wszystkie klňkniňcia i znaki krzyŨa, kt·re czynimy my Kapğani, z 

naboŨeŒstwem niemoŨliwym do opisania. Kiedy Nasz Pan Jezus Chrystus wym·wiğ sğowa 

Konsekracji, na poczŃtku zdania, Niebo siň otworzyğo, i w spos·b niewyraŨalny, Nasz Pan Jezus 
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Chrystus schodziğ, a w mağej odlegğoŜci od Niego, zaczňğa schodziĺ NajŜwiňtsza Dziewica Maria, 

zostajŃc bardzo wyraŦnie, w tym wğaŜnie momencie, bardzo gğňbokŃ r·Ũnicň w sposobie bycia 

obecnych Obojga. Natychmiast, NajŜwiňtsza Dziewica Maria uklňkğa na kolana, z bardzo gğňbokim 

skğonieniem gğowy, ze zğoŨonymi rňkami, w pozycji modlitewnej, i nauczajŃca jak powinniŜmy 

adorowaĺ Boga. NajŜwiňtsza Dziewica Maria, na kolanach, z rňkami zğoŨonymi, gğňboko adorowağa 

Naszego Pana Jezusa Chrystusa; podobnie, rozumiemy doskonale, Ũe Ona Sama naprawiağa Ojcu, 

w charakterze Wsp·ğnaprawicielki; i r·wnoczeŜnie, odkupujŃc wielu w charakterze 

Wsp·ğodkupicielki. Nasz Pan Jezus Chrystus, kontynuowağ celebrowanie świňtej Mszy, dajŃc dla 

widoku nieopisane piňkno, w tym samym czasie, Chrystusa Eucharystii, Chrystusa Celebranta, 

Chrystusa w Niebie po prawicy Ojca i Chrystusa UkrzyŨowanego na Kalwarii. Byğo takie to 

piňkno, Ũe dotŃd, wierzymy jest najwiňkszym piňknem jakie kontemplowaliŜmy. NajŜwiňtsza 

Dziewica Maria byğa widziana z cağym splendorem w Eucharystii, r·wnoczeŜnie w Niebie, u boku 

Syna, i podobnie na Kalwarii, blisko KrzyŨa; majŃc trzy postawy, a mianowicie: Przy KrzyŨu na 

Kalwarii, Ona byğa stojŃca w pğaczu ğez; w Eucharystii byğa klňczŃca; a w Niebie odziana w formie 

imperialnej, siedzŃca po prawicy Pana. Byğoby cağkowicie niemoŨliwe m·c powiedzieĺ, Ũe nie byğa 

obecna w jakimkolwiek z tych trzech pozycji, gdyŨ wyznajemy otwarcie, Ũe w tych trzech 

pozycjach, byğa obecna realnie i prawdziwie, chociaŨ w formie duchowej w Eucharystii, ale 

duchowej w najwyŨszym stopniu, kt·rych stopni nie potrafimy wyjaŜniĺ, ale je rozumiemy. Do tego 

stopnia rozumiemy, Ũe jesteŜmy usposobieni daĺ Ũycie w obronie tej obecnoŜci. Byğ nieopisany 

moment, w kt·rym Nasz Pan Jezus Chrystus sposobiğ siň do konsumpcji świňtych Rodzaj·w; gdyŨ 

byğ ten pasaŨ tak piňkny, Ũe chcielibyŜmy kontemplowaĺ go w kaŨdej sekundzie Naszego Ũycia, 

nawet potem w Niebie; bo z tym pasaŨem juŨ bylibyŜmy szczňŜliwi w Niebie. Nasz Pan Jezus 

Chrystus kontynuowağ celebrowanie świňtej Mszy. Pocağowağ Oğtarz, odwr·ciğ siň do ludzi, i w tym 

momencie ujrzeliŜmy przejrzyste Jego Boskie Serce, w kt·rym tajemniczo i trudno do wyjaŜnienia, 

widzieliŜmy Jego Samego siedzŃcego, majestatycznie; a po Jego prawicy, siedzŃcŃ NajŜwiňtszŃ 

Dziewicň Mariň. Kt·ra wizja Nam dağa do zrozumienia, Ũe w tej pozycji sŃ w naszych sercach 

kiedy otrzymujemy świňtŃ Komuniň. Potem zdjŃğ ornamenty i umieŜciğ siň u st·p Oğtarza, klňczŃc. 

I tajemniczo, u Jego boku byğa NajŜwiňtsza Dziewica Maria, ale jeden stopieŒ niŨej, bňdŃc 

r·wnoczeŜnie widziana w Niebie  i w Boskim Sercu Jezusa, przejrzystym przez najbardziej 

bğogosğawione plecy Pana. 

My chcielibyŜmy zachowaĺ w Naszej pamiňci, tň majestatycznŃ i zdumiewjŃcŃ wizjň; gdyŨ 

wierzymy mocno, Ũe ta wizja bňdzie dla Nas, w momentach kiedy krzyŨ bardzo ciŃŨy, potňŨnym 

dodatkiem siğ, jako Ũe w tej wizji zrozumieliŜmy lepiej doniosğoŜĺ świňtej Ofiary Mszy; bowiem 

nie tylko widzieliŜmy to opowiedziane, ale wiele innych rzeczy bardziej gğňbokich, kt·rych nie 

umiemy wyjaŜniĺ, ale rozumiemy je doskonale. WidzieliŜmy, w formie niemoŨliwej do opisania 

Naprawň i Odkupienie. ChcielibyŜmy znaleŦĺ chociaŨby kr·tkie sğowa na moŨnoŜĺ wyjaŜnienia 

Naprawy i Odkupienia; bo gdyby Ŝwiat je znağ, wierzymy, Ũe nawr·ciliby siň wszyscy. Gdyby ci 

potňpieni do ognia wiecznego widzieli przed ŜmierciŃ tň Mszň, kt·rŃ widzieliŜmy dziŜ, wierzymy, 

Ũe byğoby cağkowicie niemoŨliwe, aby siň potňpili. Byğo zdumiewajŃce widzieĺ Chrystusa 

celebrujŃcego i widzieĺ Go r·wnoczeŜnie, na Kalwarii. WidzieliŜmy, w tym pasaŨu, straszne 

cierpienie Chrystusa na KrzyŨu, kontemplujŃcego, Ũe pomimo tak godnego podziwu Odkupienia, ta 

korzyŜĺ nie bňdzie dla wszystkich, poniewaŨ nie wszyscy przyjmŃ takie Odkupienie. Byğo 

zdumiewjŃce i nie do opisania kontemplowaĺ NajŜwiňtszŃ Dziewicň Mariň, obecnŃ duchowo w 

NajŜwiňtszej Eucharystii i r·wnoczeŜnie na Kalwarii. O, kt·Ũ m·gğby wyjaŜniĺ ğzy Marii na 

Kalwarii! Ğzy Marii byğy bardzo obfite; bo byğy tak obfite, Ũe nie mieŜciğyby siň we wszystkich 

oceanach i morzach ziemi. Z jednej strony pğakağa widzŃc Ŝmierĺ Syna; a z drugiej strony, znacznie 

silniej, widzŃc, Ũe pomimo tak Wielkiej śmierci, wielu siň potňpi wiecznie. 

Byğo nie do opisania i niewypowiedzialne widzieĺ w Eucharystii radoŜĺ Naszego Pana Jezusa 

Chrystusa i radoŜĺ NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, gdyŨ Oni kontemplowali adoracjň wiernych 

Chrystusa podczas wszystkich wiek·w ChrzeŜcijaŒstwa; jak podobnie, niezliczonych wiernych, 

kt·rzy dostŃpiŃ wiecznego zbawienia dziňki NajŜwiňtszemu Sakramentowi Eucharystii. Byğo 
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niemoŨliwe opowiedzieĺ, Ũe za pomocŃ ciŃgğych Mszy poprzez wieki, Gniew Ojca siň uŜmierzyğ; 

bo bez istnienia Mszy, byğoby niemoŨliwe dalsze istnienie Ŝwiata. Zapewne, nie moŨemy wyjaŜniĺ 

gğňbokiego misterium o dobrodziejstwach, kt·re ludzkoŜĺ otrzymuje, dziňki świňtej Ofierze Mszy. 

My, podczas tej majestatycznej wizji, kontemplowaliŜmy w jaki spos·b mistyczny i 

niewypowiedziany wiŃŨŃ siň, świňta Msza, KoŜci·ğ TryumfujŃcy, KoŜci·ğ CierpiŃcy, KoŜci·ğ 

WojujŃcy i KoŜci·ğ OczekujŃcy. GdyŨ, wszyscy oni sŃ obecni, mistycznie, ad extra, bo ad intra 

tylko jest NajŜwiňtsza Tr·jca i NajŜwiňtsza Dziewica Maria. ChcielibyŜmy m·c wyjaŜniĺ lepiej te 

r·Ũne obecnoŜci; ale musicie zadowoliĺ siň tym trochň, kt·re moŨemy wyjaŜniĺ; bo nie wŃtpimy, Ũe 

zrozumiecie kiedy bňdziecie w Niebie. 

My, przywracajŃc w Naszej pamiňci, w tych momentach, tň wizjň, kt·rŃ mieliŜmy, na 

przypomnienie tylko w Naszym wnňtrzu, zostalibyŜmy w ekstazie z podziwu wobec tak 

majestatycznej wizji NajŜwiňtszej Ofiary Oğtarza. ChcielibyŜmy znaleŦĺ dokğadne sğowa na 

opisanie wizji NajŜwiňtszej Tr·jcy, co znajdujemy jeszcze trudniejsze, chociaŨ doskonale 

rozumiemy. Lecz, nie jest moŨliwe pokazaĺ na zewnŃtrz tak gğňbokiej wizji, bo nie znajdujemy w 

jakimkolwiek jňzyku dostatecznych sğ·w na danie, co najmniej, mağej idei. ChociaŨ bňdŃc nasz 

jňzyk kasteliaŒski tak bogaty i r·Ũnorodny w sğowach, wyznajemy, Ũe tak poetyczny jňzyk 

kasteliaŒski zostaje bardzo ubogi, na objaŜnienie tej wizji; pomimo to, spr·bujemy wyjaŜniĺ 

coŜkolwiek, co najmniej, maleŒki obraz, na pr·bň odbicia rzeczywistoŜci; kt·ry obraz lub opis 

bňdzie bardzo ubogi i prawie nieznacznym por·wnaniem z majestatycznŃ rzeczywistoŜciŃ. 

Przechodzimy do opisania tej wizji o NajŜwiňtszej Tr·jcy z NaszŃ trochň inteligencjŃ dla waszego 

zrozumienia, chociaŨ z wielkŃ inteligencjŃ dla Nas do zrozumienia tego. Jest bardzo moŨliwe, Ũe 

Sam Duch świňty nie chciağby daĺ światğa na wyjaŜnienie tego innym, zostawiajŃc Nam przywilej 

rozumienia tego, przez nieskoŒczone miğosierdzie. Lecz, widzimy obowiŃzek pr·by wyjaŜnienie 

tego dla duchowego dobra, kt·re mogŃ wyciŃgnŃĺ wierni. Ponownie  m·wimy, Ũe musicie 

zadowoliĺ siň tym trochň, kt·re moŨemy wyjaŜniĺ, jako Ũe nie znajdujemy innych sğ·w. 

VIII. My, dajemy poczŃtek wyjaŜnienia tego w miarň moŨliwoŜci: 

Podczas tej wizji, w kt·rej Nasz Pan Jezus Chrystus celebrowağ świňtŃ Mszň, widzieliŜmy bardzo 

wyraŦnie i dokğadnie, wewnŃtrz Eucharystii, NajŜwiňtszŃ Tr·jcň; jak podobnie, widzieliŜmy JŃ 

r·wnoczeŜnie w Niebie, otwartym szeroko; i w spos·b nie do opisania, widzieliŜmy NajŜwiňtszŃ 

Tr·jcň w owym wzniosğym momencie Kalwarii. Jest tak wzniosğŃ ta wizja, Ũe wğaŜnie w tych 

momentach, czujemy mocny b·l gğowy w pr·bie opisania tego, wiňc kontynuujemy bez znalezienia 

potrzebnych sğ·w. Oto tu widzi siň w Niebie Wiecznego Ojca, z Jego otwartymi ramionami, 

usposobionego wylania obfitego miğosierdzia; wtedy, widzŃc siň nieskoŒczenie naprawiony, 

wybucha dobrotliwie na wybaczenie tym ludziom, kt·rzy bğagajŃ o Jego przebaczenie. Cağy 

Niebieski Dw·r obecny podczas świňtej Ofiary Maszy, Ŝpiewa radoŜnie. Po Komunii Sakryfikalnej, 

ukazuje siň Nasz Pan Jezus Chrystus jako Anioğ PoŜrednik, biorŃcy Ofiarň i niosŃcy jŃ Ojcu. W tym 

momencie, gdyby dobry malarz to widziağ i m·gğ przenieŜĺ to na pğ·tno, jedynie to malowidğo 

wykonağoby lepsze kazanie niŨ wszystkie kazania razem na osiŃgniňcie nawr·cenia tych 

najtwardszych i najbardziej upartych. Wieczny Ojciec, z Obliczem peğnym niewypowiedzialnej 

radoŜci, otrzymuje świňtŃ Ofiarň z rŃk Swojego Jednorodzonego Syna. Nastňpnie widzi siň Ducha 

świňtego, majŃcego jako Towarzyszkň BoskŃ Mariň, kt·rzy zaczynajŃ wylewaĺ charyzmy i 

bğogosğawieŒstwa na wszystkie strony, aŨ do osiŃgniňcia, Ũe wielu wybiera sobie Zbawienne Dzieğo 

Odkupienia. Dokğadnie w tym momencie, w kt·rym Ojciec otrzymuje Ofiarň, widzi siň jak Ğ·dŦ 

Piotrowa, pğynŃca po wodach, otrzymuje powietrzny impet, kt·ry sprawia bezpieczne pğyniňcie, 

bowiem w tym momencie, Ũagle otrzymağy korzystny wiatr na morskŃ podr·Ũ. I skoro Ğ·dŦ 

Piotrowa ma, takŨe, wi·Ŝlarzy, widaĺ jak w tym momencie wioŜlarze krzepnŃ i wiosğujŃ bardzo 

sprawnie i zdolnie. W tym samym czasie, jest zdumiewajŃce widzieĺ jak ster trzymany przez 

PapieŨa otrzymuje balsamiczne smarowanie, kt·re go czyni bardziej Ũwawe i sprawne, wtedy takŨe 

PapieŨ nabywa atletycznej figury, kt·ry posğuguje  siň sterem bardzo zrňcznie, w spos·b umiejŃcy 

uniknŃĺ moŨliwego zderzenia. W tym dokğadnym momencie oddania Ofiary, widaĺ cağŃ  PiotrowŃ 
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Ğ·dŦ, napeğnionŃ wielkimi siğami, gdyŨ to oddanie Ofiary sprawia spuszczenie na Ğ·dŦ ğagodnej i 

odŜwierzajŃcej rosy, na reparacjň siğ tych zmňczonych przez duszŃce gorŃco spowodowane 

przemierzaniem; kt·rŃ boskŃ rosň wysğağa Wzniosğa Para Goğňbic, zğoŨona z Ducha świňtego i 

Marii. Jest niewypowiedziany ten moment, bo widzi siň w jaki spos·b Wieczny Ojciec przyjmuje 

Ofiarň zğoŨonŃ przez Jego Jednorodzonego Syna. TakŨe, w tym momencie, widzi siň zejŜcie 

Naszego Pana Jezusa Chrystusa, z wielkŃ mocŃ i majestatem, w Jego Chwalebnym Drugim 

PrzyjŜciu, kiedy wszyscy mieszkaŒcy wszystkich narod·w Ŝwiata uznajŃ Go jako Kr·la 

WszechŜwiata; towarzyszŃc Mu w zejŜciu NajŜwiňtsza Dziewica Maria w Ŝrodku Swoich miriad. W 

tym dokğadnym momencie zejŜcia, widaĺ PapieŨa zwracajŃcego klucze i oddajŃcego cağŃ 

nawr·conŃ ludzkoŜĺ i wszystkich jako wasali u Jego st·p. Gdyby ten pasaŨ kontemplowağ Ŝwiat, 

nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe byğoby najlepszym przepowiadaniem, jako Ũe kto to widzi, nie potrzebuje 

sğ·w, bowiem w tym rozumi siň, doskonale, Zbawienne Dzieğo Odkupienia. 

My, chcemy, aby wszyscy wiedzieli, Ũe kiedy m·wiliŜmy o obecnoŜci KoŜcioğa TryumfujŃcego ad 

extra w świňtej Mszy, na czele Bğogosğawionych znajdzie siň NajŜwiňtszy J·zef, gdyŨ, dla tych, 

kt·rzy sŃ zewnňtrznie, on jest najbliŨej Oğtarza. 

My, podczas wizji Chrystusa celebrujŃcego świňtŃ Mszň, kontemplowaliŜmy, r·wnoczeŜnie, 

Kalwariň i Siedem Sakrament·w z takŃ jasnoŜciŃ, Ũe moŨemy powiedzieĺ: Z tŃ wizjŃ, juŨ 

otrzymaliŜmy cağe teologiczne przepowiadanie o Siedmiu Sakramentach, bez potrzeby czytania 

jakiejkolwiek ksiŃŨki; jako Ũe bez sğ·w, widzieliŜmy majestatycznŃ wydajnoŜĺ tych Sakrament·w, 

do tego stopnia, Ũe nie moŨemy zrozumieĺ jak Ŝwiat odrzuca te Sakramenty; bo gdyby Ŝwiat 

widziağ tych siedem kolumn, cağa ludzkoŜĺ ochotniczo przywiŃzağaby siň, grubym ğaŒcuchem, do 

tych siedem kolumn, i wszyscy by zrozumieli, Ũe nie mogŃ Ũyĺ bez tego ğagodnego i mistycznego 

ğaŒcucha; jako Ũe bez tych kolumn, byliby wrzuceni do najgğňbszych przepaŜci. Jest bardzo waŨne 

kontemplowanie tych siedem kolumn, kt·re same sobŃ przepowiadajŃ Ŝwiatu zbawienie. Te siedem 

kolumn, kt·re sŃ Sakramentami, sŃ zbudowane na gğňbokim fundamencie i sŃ przybrane zğotem 

najlepszych karat·w. Te siedem kolumn Sakrament·w, majŃ inne odzienie cağe peğne szlachetnych 

kamieni, kt·re drogocenne kamienie sŃ o nieobliczalnej wartoŜci, gdyŨ sŃ cennymi kamieniami 

reprentujŃcymi dary, owce i charyzmy stowarzszone z cnotami. Te siedem kolumn Sakrament·w w 

morzu, repezentujŃ bulwary, gdzie Statek Piotra przywiŃzuje siň, aby nie rozbiğ siň. R·wnoczeŜnie, 

w formie podziwianej, te siedem kolumn sŃ, sŃ wewnŃtrz Statku Piotra, gdzie siň przywiŃzuje Ũagle, 

aby materiağ siň nie rozdarğ ani zatraciğ. TakŨe, te siedem kolumn, sğuŨŃ marynarzom na podparcie 

siň i trzymanie siň, kiedy  czujŃ mdğoŜci w dğugiej morskiej podr·Ũy. Te Siedem Sakrament·w, 

takŨe reprezentujŃ siedem kotwic, zarzuconych w nastňpujŃcy spos·b: trzy kotwice po prawej 

stronie, trzy kotwice po lewj stronie i jedna kotwica w tyle, bo  prz·d juŨ niesie kotwicň, kt·rym 

jest PapieŨ. Nikt moŨe ruszyĺ tego statku z tymi silnymi kotwicami; ani wielkie burze mogŃ zatopiĺ 

Staku; poniewaŨ pod nim, trzymajŃc go rňkami wyciŃgnientymi, podtrzymuje go Sam Chrystus, 

jako Opoka fundamentalna. Ten Statek Piotra, pod kt·rym jest kolumna fundamentalna, kt·rym jest 

Chrystus, po innych sidem kolumnach Sakrament·w i kolumnie PapieŨa, nikt moŨe chwiaĺ nim. 

Ten Statek Piotra, kt·ry ma wewnŃtrz te same kolumny, gdzie sŃ przywiŃzane Ũagle, bňdŃc tymi 

samymi Ũaglami Pğaszcz NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, bez wŃtpienia, jakakolwiek burza nie 

mogğaby zatopiĺ go. Wszystko to, co wam powiedzieliŜmy, interpretowaliŜmy w tej wizji, kt·rŃ 

wam komunikowaliŜmy. Jasne jest, Ũe wyjaŜniliŜmy w bardzo ubogich sğowach, dalekich od 

rzeczywistoŜci, kt·rŃ kontemplowaliŜmy; ale nie moŨemy uczyniĺ inaczej. Gdyby wszyscy, kt·rzy 

sŃ w bğňdzie i wszyscy poganie razem, widzieli w rzyczywistoŜci to opowiadanie, juŨ mieliby 

doskonağe przepowiadanie na znalezienie nawr·cenia. 

My, dalej wyjaŜniamy interpretacjň o intelektualnej wizji, kt·rŃ opisujemy. Ten Statek Piotra, 

kt·rego podtrzymuje Chrystus, jako Kolumna fundamentalna, przez siedem kolumn Sakrament·w i 

przez kolumnň papieskŃ, ma innŃ bardzo potňŨnŃ pomoc, kt·ra skğada siň z Ducha świňtego z 

otwartymi skrzydğami nad gğowŃ PapieŨa; kt·re boskie skrzydğa reprezentujŃ dwa silne Ũagle, 

poruszajŃce Statek na stağym kursie. I jeŜli do tego wszystkiego dodamy, Ũe pod koniec podr·Ũy, w 
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Wielkim Porcie widzi siň Wiecznego Ojca, z otwartymi ramionami, oczekujŃcy mistycznej koji 

Statku Piotra, bez wŃtpienia Statek nigdy siň zatraci. Wszyscy, kt·rzy sŃ wewnŃtrz Statku Piotra, 

widzŃ na horyzoncie ·w pewny Port, w kt·rym jest Ojciec Niebieski, usposobiony daĺ dobre 

przyjňcie pasaŨerom Statku. Widok Niebieskiego Ojca, tam w porcie, jest Ũarem bardzo potňŨnego 

Ŝwiatğa, kt·re sprawia, Ũe PapieŨ, bez wzglňdu na wielkoŜĺ zawieruchy, zawsze widzi polarnŃ 

gwiazdň. W odlegğoŜci, widzi siň Niebieskiego Ojca z otwartymi ramionami, zostawiajŃcy dobrze 

widziane Swoje palce, kt·re reprezentujŃ Dziesiňĺ PrzykazaŒ; kt·re palce nigdy traci z widoku 

sternik nuczajŃcy pasaŨer·w; i nie tylko ich naucza, ale wskazuje im spos·b wykonania ich bez 

jakiegokolwiek rodzaju oszustwa; jako Ũe KoŜci·ğ nie moŨe oszukaĺ ani byĺ oszukany. Na 

horyzoncie, w owym mistycznym Porcie, otaczajŃcy Ojca Niebieskiego, znajdujŃ siň Apostoğowie, 

przypominajŃcy Ğodzi Piotra zasady KoŜcioğa Apostolskiego; kt·re apostolskie zasady 

przypominajŃ Piotrowej Ğodzi, Credo, kt·re PapieŨ, w wiernoŜci Chrytusowi, dalej stale naucza. Ci 

Apostoğowie, w owym Porcie, reprezentujŃ takŨe kolumny gdzie statek przywiŃzuje swoje liny. 

Owe apostolskie kolumny przypominajŃ owoce Ducha świňtego, kt·rego owoce krzepiŃ pasaŨer·w 

zağadowanych W Piotrowej Ğodzi. Podczas dğugiej podr·Ũy pasaŨer·w Statku Piotra, kontemplujŃ 

na widnokrňgu owego Portu, w kt·rym Porcie, jako KoŜci·ğ TryumfujŃcy, znajdujŃ siň juŨ ci, kt·rzy 

przedtem byli pasaŨerami Statku Piotra w charakterze KoŜcioğa WojujŃcego; kt·rych wizja oŨywia 

pasaŨer·w do dalszego kontynuowaniu do przodu; gdyŨ, jeŜli ci juŨ przybyli, oni takŨe, jeŜli zechcŃ, 

przybňdŃ, bowiem pomocy Chrystusa i ochrony Marii, nie zabraknie. TakŨe ten Statek Piotra ma 

charkter ğodzi podwodnej, kt·ra ğ·dŦ umie posuwaĺ siň pod wodŃ; a to reprezentuje KoŜci·ğ w 

katakumbach. Ta Piotrowa podwodna Ğ·dŦ, pğynie pod wodŃ, wŜr·d niezliczonych morskich bestii, 

kt·re napadajŃ dziko Ğ·dŦ podwodnŃ, aby uszkodziĺ jŃ w spos·b, aby woda wdarğa siň do wnňtrza i 

zatopiğa jŃ. Ale nie osiŃgnŃ tego, bo Piotrowa Ğ·dŦ podwodna ma batalion nurk·w, kt·rych nurk·w 

reprezentujŃ Ũwawi Anioğowie; kt·rzy z cudownymi harpunami, uderzajŃ silnie morskie bestie, 

zadajŃc im Ŝmierĺ. Ci anielscy nurkowie, sŃ takŨe bardzo piňknymi mewami, kt·re zapowiadajŃ 

bliskoŜĺ stağego lŃdu, kt·rym stağym lŃdem jest Port widoczny na horyzoncie. Te anielskie mewy 

przemieniajŃ siň w imperialnych orğ·w, kt·re uŨywajŃ pociski przeciwlotnicze, zadajŃc 

natychmiastowŃ Ŝmierĺ wszystkim lotnikom, kt·rzy pr·bujŃ zbombardowaĺ Ğ·dŦ PiotrowŃ. 

Anioğowie takŨe umieszczeni wewnŃtrz Ğodzi Piotra, stajŃ siň torpedowcami na moŨliwŃ bitwň 

morskŃ; kt·rzy torpedowcy wyrzucajŃ swoje torpedy, niszczŃc wszelkie statki nieprzyjacielskie. 

Ten Statek Piotra prowadzi Archanioğ świňty Michağ sytuowany na najwyŨszym maszcie Statku, 

kt·ry niesie misjň zapowiadajŃcŃ Ziemiň! Ten Archanioğ niesie takŨe inne wybitne misje; gdyŨ ze 

swoimi anielskimi teleskopami obserwuje zbliŨanie siň statk·w nieprzyjacielskich, tak morskich jak 

i lotniczych. Kiedy w Statku Piotra, przez zarazň z innych statk·w, powstaje rozruch lub bunt, 

Archanioğ świňty Michağ, mocnym mieczem przenika buntownik·w aŨ do zduszenia wzselkiego 

rodzaju rebelii. Ten Archanioğ świňty Michağ, KsiŃŨň Milicji niebieskich, nie pozwala na 

jakikolwiek rodzaj strajku w zağodze, bo jeŜli znajdzie czğonka zağogi z opuszczonymi rňkami, 

szybko wrzuca go do morza na poŨarcie go rekinom. Nikt powinien siň baĺ wejŜcia na Statek 

Piotra, gdyŨ ten Statek nigdy jest pokonany i nigdy straci swego kompasu. Niech nikt siň obawia 

wejŜcia na Statek Piotra, gdyŨ w drodze morskiej, ten statek zawsze przestrzega tej samej ruty, 

bowiem ten Statek pğynie po drodze wody czerwonej, kt·rŃ wodŃ czerwonŃ jest NajdroŨsza Krew 

Naszego Pana Jezusa Chrystusa. Ta NajdroŨsza Krew powoduje fale, kt·re fale ğŃczŃ siň z innŃ 

czerwonŃ wodŃ, kt·ra jest przed tym portem; kt·ra druga czerwna woda jest krwiŃ mňczennik·w. 

W przemierzaniu, widniejŃ piňkne piňkne ogrody nadbrzeŨa, kt·re ogrody sŃ obfite we wszelkiego 

rodzaju bardzo piňkne kwiaty reprezentujŃce heroiczne Ũycie i cnoty wszystkich Ŝwiňtych 

Katolickiego KoŜcioğa. Byğoby w nieskoŒczonoŜĺ m·wiĺ o tym mistycznym nadbrzeŨu i o tym 

mistycznym przemierzaniu morza, gdyŨ ich mistyczna gğňbia jest niezbadana. Nad tym Statkiem 

Piotra fruwajŃ piňkne ptaki o wielkiej piňknoŜci, kt·re reprezentujŃ świňtych Ojc·w i świňtych 

Doktor·w KoŜcioğa, kt·re wzrokiem orğa ilustrujŃ pasaŨerom Statek Piotra. Ten mistyczny statek 

Piotra pğynie blisko niezliczonych wysp, kt·re wyspy, peğne wonnoŜci, przypominajŃ świňty 

Celibat Kapğan·w i świňtych Dziewic, zakonnic, jak i podobnie wszystkich konsekrowanych Bogu. 

Piňkno, kt·re ofiarujŃ te wyspy sprawiajŃ podr·Ũ rozkoszŃ; przede wszystkim wspominajŃc te 
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dusze konsekrowane Bogu, kt·re reprezentujŃ celibat religijnych; bo celibat kapğaŒski jest o takiej 

piňknoŜci i bieli, Ũe daje tym wyspom widok anielski; gdyŨ godnoŜĺ celibatu reprezentuje godnoŜĺ 

anioğ·w. Ci Kapğani z Ŝwiňtym celibatem jaŜniejŃ w biağym odzieniu i z bğyszczŃcymi skrzydğami, 

kt·rych skrzydğa reprezentujŃ cnoty na walkň przeciwko grzechom gğ·wnym. O, celibacie 

Kapğan·w, upodobniajŃcy do Chrystusa! O, NajŜwiňtszy Celibacie, kt·ry nabywasz Kapğanom 

godnoŜĺ anielskŃ! To niesie byĺ bardziej blisko Boga, kiedy osiŃgniemy NiebieskŃ Ojczyznň. 

świňty Celibat jest koronŃ najpiňkniejszŃ i najğadniejszŃ, jakŃ moŨe nieŜĺ czğowiek; ale nie wszyscy 

sŃ powoğani do tego najdoskonalszego stanu. To wskazuje, Ũe Kapğani, powinniŜmy padaĺ twarzŃ 

do ziemi na dziňkowanie Bogu, kt·ry nas powoğağ do tak najwyŨszej godnoŜci. świňty Celibat jest 

jednym z tych wielkich dar·w, kt·re wyr·ŨniajŃ piňkno KoŜcioğa Boga. Kapğani, z naszym Ŝwiňtym 

celibatem przyr·wnujemy siň bardziej i bardziej do Chrystusa. Chciağo by siň powiedzieĺ, Ũe celibat 

Kapğan·w sprawia rozkosz Boskiemu Sercu Jezusa, gdyŨ z tym celibatem, Kapğani, naprawiamy 

straszne nieczystoŜci Ŝwiata. Celibat kapğaŒski czyni r·wnowagň na przeciwstawienie ciňŨaru 

nieczystoŜci Ŝwiata. ŧycie Kapğan·w religijnych, jest Ũyciem najdoskonalszym; kt·rych Ũycie 

religijne reprezentuje silne pochodnie, aby  Ŝwiat widziağ gdzie siň znajduje KoŜci·ğ Boga; bo Ũycie 

religijne reprezentuje cenny bulwar i r·wnoczeŜnie fundamentalnŃ kolumnň, przez swŃ ŜcisğŃ uniň z 

Chrystusem. Zapewne, czasem, w niekt·rych Kapğanach, istnieje zğamanie Ŝwiňtego celibatu; ale 

jeŜli powstağ szybko, znowu przybrağ biağŃ i najczystszŃ liliň, kt·rej zazdroŜci Ŝwiat, jako Ũe 

moŨliwe upadki dla religijnego bňdŃ zawsze duŨo mniejsze od tych ŨyjŃcych w Ŝwiecie. GdyŨ, 

religijni, posiadajŃ duŨo wiňcej Ŝrodk·w na szybkie powstanie; podczas gdy ŨyjŃcy w Ŝwiecie majŃ 

mniej Ŝrodk·w, a wiňcej przeciwnoŜci. 

IX. My, Jako Doktor Uniweralny KoŜcioğa, gorŃco pragniemy, aby tň doktrynň przepowiadano 

Ŝwiatu, aby Ŝwiat poznağ, Ũe jedynym prawdziwym KoŜcioğem, zağoŨonym przez Naszego Pana 

Jezusa Chrystusa, jest KoŜci·ğ Jeden, świňty, Katolicki, Apostolski i PalmariaŒski, zwany przedtem 

Rzymski. 

My, kt·ry rzŃdzimy z imieniem Grzegorza XVII, jesteŜmy ZastňpcŃ Chrystusa, NastňpcŃ świňtego 

Piotra, kt·ry kierujemy teraz Nasze sğowa do schizmatyk·w i heretyk·w r·Ũnych sekt zwanych 

chrzeŜcijaŒskimi: 

Sğuchajcie gğosu wğadzy papieskiej, Gğowy Widzialnej KoŜcioğa, jedynej Gğowy, kt·ra reprezentuje 

Chrystusa, Gğowy Niewidzialnej: 

Zaniechajcie waszych herezji, upok·rzcie siň i proŜcie o Nasze wybaczenie, abyŜcie wr·cili do 

jedynego KoŜcioğa Prawdziwego, aby potem zaniechaĺ waszych bğňd·w i wyrzec siň waszych 

fağszywych koŜcioğ·w; gdyŨ, podczas gdy pozostajecie w waszych heretyckich sektach, jesteŜcie 

przeciwko Bogu i ŜciŃgacie na was Jego Sprawiedliwy Gniew, bo sfağszowaliŜcie Ewangeliň 

Chrystusa, jako Ũe Chrystus zağoŨyğ tylko jeden KoŜci·ğ, a nigdy mn·stwo sekt. 

Nasze papieskie sğowo, w charakterze prawdziwego Zastňpcy Chrystusa na Ziemi, kierujemy, takŨe, 

do schizmatyk·w wschodnich: 

Wasz koŜci·ğ jest fağszywy i heretycki, jako Ũe wasz koŜci·ğ, miňdzy innymi herezjami, musi uznaĺ 

WidzialnŃ Gğowň, kt·rŃ ustanowiğ Chrystus. Skoro jesteŜcie bez Widzialnej Gğowy, przeczycie 

prawdziwej Wierze; bo jak dobrze wiecie, Chrystus powiedziağ Ksiňciu Apostoğ·w: "Ja ci 

powiadam, Ũe ty jesteŜ Piotrem, a na tym Kamieniu zbudujň M·j KoŜci·ğ, i bramy piekielne nie 

przemogŃ Go". Wy, kt·rzy sami siebie nazywacie katolikami ortodoksyjnymi, uzurpujecie ten tytuğ, 

kt·ry tylko naleŨy do naszego KoŜcioğa, jedynego, kt·ry jest w prawdziwej ortodoksji; jako Ũe wy, 

negujŃc, miňdzy innymi prawdami Wiary, Papiestwo, jesteŜcie takŨe heretykami. Wobec tego, 

waszym tytuğem powinno byĺ heterodoksi, bo kto przeczy tylko jednemu dogmatowi, jest 

heretykiem. 

Wy, heterodoksi wschodni, znacie dobrze Ewangeliň; a jeŜli nie znacie dobrze, czytajcie jŃ znowu. 

Bo w świňtej Ewangelii widzi siň bardzo jasno, Ũe Nasz Pan Jezus Chrystus ustanowiğ Papiestwo, 

jako Gğowň WidzialnŃ, na kierowanie KoŜcioğem nieomylnie. Jest DoktrynŃ  NieomylnŃ, Ũe 
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Chrystus zbudowağ Sw·j KoŜci·ğ na jednym kamieniu, a nie na wielu kamieniach, kt·rym 

kamieniem jest nadal kaŨdy PapieŨ, odkŃd zağoŨyğ siň KoŜci·ğ aŨ do Nas wğŃcznie. 

My, z autorytetem, w kt·rym jesteŜmy odziani, potwierdzamy ekskomunikň rzuconŃ przez Naszego 

Czcigodnego Poprzednika PapieŨa świňtego Leona IX Wielkiego przeciwko herezjarsze i 

bluŦnierczemu biskupowi konstantynopolitaŒskiemu Michağowi Cerulario i wszystkim jego 

zwolennikom, wğŃcznie z wami; jako Ũe skoro nie uznajecie nieomylnej wğadzy PapieŨa i innych 

prawd Wiary, jesteŜcie poza prawdziwym KoŜcioğem. 

My, deklarujemy  uroczyŜcie: 

Kiedy Nasz Czcigodny Poprzednik, PapieŨ świňty Paweğ VI, podni·sğ ekskomunikň, kt·ra ciŃŨyğa 

przeciwko wam i nadal ciŃŨy, nie uczyniğ tego dobrowolnie, tylko pod wpğywem narkotyk·w, kt·re 

stosowali wrogowie infiltrowani w Watykanie. 

X. My, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych Apostoğ·w Piotra i Pawğa i 

Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie: Jest  prawdŃ Wiary, Ũe 

NajŜwiňtsza Dziewica Maria jest obecna duchowo w NajŜwiňtszej Eucharystii, jako 

Wsp·ğnaprawicielka i Wsp·ğodkupicielka. 

JeŜli ktoŜ Ŝmie zaprzeczyĺ, oby B·g nie pozwoliğ, tej prawdzie Wiary, niech bňdzie anatemizowany 

i wyklňty z świňtego KoŜcioğa Boga. 

XI. My, wzywamy raz jeszcze, wszystkich wiernych, abyŜcie wstawiali siň z waszymi modlitwami i 

ofiarami przed Tronem NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, aby chroniğa i pomagağa świňtemu, 

Wielkiemu i Dogmatycznemu Soborowi PalmariaŒskiemu. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 25, świňto Narodzenia Naszego Pana Jezusa Chrystusa, 

Grudnia MCMLXXIX, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim, 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Czterdziesty Sz·sty Dokument 

Niekt·re Deklaracje o Dokumencie Trzydziestym Drugim.  

Niekt·re Deklaracje o świňtym Sakramencie PorzŃdku KapğaŒskiego.  

Niekt·re odpowiednie anatemy.  

I niekt·re refleksje 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, jesteŜmy stale nastawieni przedstawiĺ wiernym Doktrynň 

KatolickŃ cağkiem jasno i dokğadnie, celem unikniňcia wszelkiego moŨliwego wypaczenia i 

wszelkiej moŨliwej zğej interpretacji. Od poczŃtku Naszego Pontyfikatu, powziňliŜmy mocne 

postanowienie orientowanie wiernych zwrotami jasnymi, gğňbokimi i r·wnoczeŜnie prostymi do 

zrozumienia wszystkim wiernym. Od poczŃtku Naszego NajwyŨszego Pontyfikatu, staraliŜmy siň 

wszystkimi Ŝrodkami w Naszym zasiňgu, wyraŨaĺ siň prosto, chociaŨ takŨe z cağŃ gğňbokoŜciŃ; jak 

r·wnieŨ, unikaliŜmy w miarň moŨnoŜci, uŨywania sğ·w trudnych do zrozumienia, bo jako Zastňpca 

Chrystusa, mamy misjň przedstawiania Chrystusa w formie szybkot zrozumiağej. W kaŨdej chwili 

staraliŜmy siň, aby Nasze pontyfikalne sğowa doszğy do tych cichych i pokornego serca. Po tym 

wyjaŜnieniu, przechodzimy teraz do orientowania o niekt·rych Naszych Pontyfikalnych 

Dokumentach. 

II. My, jako Nuczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, przez obecny Dokument, chcemy 

zaznaczyĺ wyraŦnie Nasz poprzedni Dokument  numer Trzydziesty Drugi; przez kt·ry Dokument 
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deklarowaliŜmy uroczyŜcie nieomylnŃ doktrynň o mieszkalnoŜci Ducha świňtego w duszach 

ochrzczonych; jak podobnie, o nabyciu boskiej natury, dziňki samego świňtego Sakramentu Chrztu. 

A mianowicie: 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy uroczyŜcie, Ũe ta wzniosğa prawda znajduje 

siň w świňtym Depozycie Boskiego Objawienia. 

My, nauczamy uroczyŜcie, Ũe nasi pierwsi rodzice, Adam i Ewa, cieszyli siň mieszkalnoŜciŃ Ducha 

świňtego, i Ũe rzeczonŃ mieszkalnoŜĺ stracili przez grzech. 

My, nauczamy, Ũe ta mieszkalnoŜĺ Ducha świňtego, w naszych pierwszych rodzicach, Adamie i 

Ewie, B·g postawiğ na ludzkoŜĺ w praktykň Sw·j pierwszy Dekret; jak podobnie, przewidujŃc 

grzech pierwszej pary, przygotowağ drugi dekret. 

My, nauczamy uroczyŜcie: 

Kiedy B·g stawia w praktykň pewien dekret i czğowiek przeszkadza rzeczonemu dekretowi, B·g 

ma przygotowany inny dekret, kt·ry nawet przewyŨsza wielkoŜĺ pierwszego. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie: Ũe B·g, w Swoim  drugim dekrecie, 

przewyŨszyğ w ğaskach Jego pierwszy dekret, jako Ũe przez drugi dekret, osiŃgnňliŜmy MŃdroŜĺ 

Siedmiu Sakrament·w; kt·re, jak wiecie, sŃ silnymi kolumnami KoŜcioğa zağoŨonego przez 

Naszego Pana Jezusa Chrystusa; kt·rym KoŜcioğem jest: Jeden, świňty, Katolicki, Apostolski, dziŜ 

PalmariaŒski, a przedtem Rzymski. 

My, jako Doktor Uniwerslany KoŜcioğa, z autorytetem Naszego Pana Jezusa Chrystusa, świňtych 

Apostoğ·w Piotra i Pawğa, i Naszym osobistym, deklarujemy, proklamujemy i nauczamy uroczyŜcie 

nastňpujŃce: JeŜli ktoŜ Ŝmie zaprzeczyĺ, Ũe Adam i Ewa cieszyli siň mieszkalnoŜciŃ Ducha 

świňtego, niech bňdzie anatema. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy nieomylnie: Ũe grzech pierworodny jest 

przyczynŃ przyjŜcia wszystkich na Ŝwiat z brakiem mieszkalnoŜci Ducha świňtego; jako Ũe 

dokğadnie, grzeszŃc nasi pierwsi rodzice Adam i Ewa, stracili mieszkalnoŜĺ Ducha świňtego. I jako 

logiczna konsekwencja tej straty, niewŃtpliwie stracili liczne ğaski. 

III. My, nalegamy, abyŜcie czytali i znowu czytali Nasze Pontyfikalne Dokumenty, przez kt·re 

Dokumenty poznacie lepiej Stworzyciela. Te Pontyfikalne Dokumenty reprezentujŃ silnŃ pomoc 

KoŜcioğowi w tych chaotycznych czasach, peğnych zamieszania i ciemnicy. Jest bardzo potrzebne, 

abyŜcie czytali powt·rnie, bo w kaŨdym z nich znajdziecie cennŃ boskŃ pomoc. 

My, wzywamy wszystkich wiernych do czňstej lektury Naszych Pontyfikalnych Dokument·w, 

celem znalezienia lepszego poznania NajŜwiňtszej Dziewicy; jako Ũe ta Boska Matka, jest blisko 

zwiŃzana z wybitnym dzieğem Stworzyciela. JeŜli chcecie poznaĺ gğňboko NajŜwiňtszŃ Dziewicň 

Mariň, Imperatorkň Niebios i ziemi, musicie czytaĺ i rozmyŜlaĺ gğňboko Nasze Dokumenty 

Pontyfikalne, inspirowane przez Ducha świňtego, w Ŝcisğej wsp·ğpracy z NajŜwiňtszŃ DziewicŃ 

MariŃ; jako Ũe ta Niebieska Matka musi byĺ znana ludziom; od kt·rej znajomoŜci, zaleŨy zbawienie 

wielu, bo poza NajŜwiňtszŃ DziewicŃ MariŃ, zbawienie nie jest moŨliwe, poniewaŨ Maria jest 

Zdrowiem ludzkoŜci. Jest DoktrynŃ NieomylnŃ, Ũe kaŨdy kto ma NajŜwiňtszŃ Dziewicň Mariň jako 

prawdziwŃ Adwokatkň przed Naszym Panem Jezusem Chrystusem, nie potňpi siň. Rozumie siň, Ũe 

w kaŨdym w tym sublimowanym wypadku, zaleŨy od odpowiedzi na ğaskň. 

My, Zastňpca Chrystusa na Ziemi, dajŃc Nasze sğowo, powiadamy uroczyŜcie: 

Jest DoktrynŃ NieomylnŃ, Ũe autentyczny czciciel Marii nie potňpi siň. Z pewnoŜciŃ, Boska Maria 

jest najpewniejszŃ UcieczkŃ grzesznik·w. Do tego stopnia Maria jest UcieczkŃ grzesznik·w, Ũe jeŜli 

grzesznik wezwie Mariň ustami i sercem, osiŃgnie bardzo szybko ğaskň powstania, ŨağujŃc bardzo 

szczerze, jako Ũe ta Matka, Ucieczka grzesznik·w, gğ·wnie i najpierw czego szuka, jest dokğadnie, 

nawr·cenia grzesznik·w. 
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My, raz jeszcze, nalegamy na potrzebň, abyŜmy wszyscy mieli prawdziwe naboŨeŒstwo do Marii, 

jako Ũe MariŃ jest Portem bezpiecznym gdzie znajdziemy Chrystusa. 

IV. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wykorzysujemy obecny Dokument na wyjaŜnienie 

niekt·rych punkt·w o świňtym Sakramencie PorzŃdku KapğaŒskiego. 

Za pomocŃ odpowiedniej formy i nağoŨenia rŃk, Kapğan zostaje realnie wyŜwiňcony, otrzymujŃc od 

Chrystusa, bezpoŜrednio i natychmiast, w swej duszy charakter niezatarty wiecznego Kapğana 

wedğug PorzŃdku Melchizedecha. W rzeczonym momencie, otrzymuje od PapieŨa, bezpoŜrednie i 

natychmiastowe, za pomocŃ sukcesji apostolskiej Biskupa wyŜwiňcajŃcego, moce udzielania lub 

produkowania waŨnie Sakrament·w, naleŨŃcych do jego stopnia porzŃdku; jak podobnie, w 

rzeczonym momencie, otrzymuje ğaski na wykonanie swego Urzňdu. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, deklarujemy uroczyŜcie: 

Na waŨnoŜĺ WyŜwiňcenia KapğaŒskiego, opr·cz materii i formy, jest potrzebna i esencjalna intencja 

Biskupa wyŜwiňcajŃcego, zbiegajŃca siň z intencjŃ, kt·rŃ czyni świňta Matka KoŜci·ğ. 

V. My. wzywamy wszystkich wiernych, abyŜcie modlili siň intensywnie o nawr·cenie tak zwanych 

katolik·w oficjalnych, jako Ũe ich nieszczňŜcie nie moŨe byĺ wiňksze. SŃ paseni przez biskup·w 

mason·w, marksist·w, heretyk·w; i sŃ prowadzeni przez bestiň, kt·rŃ jest antypapieŨ Jan Paweğ II, 

poprzednik antychrysta. Na szczyt tego nieszczňŜcia, odchodzŃ od NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, 

gdzie mogliby znaleŦĺ Ŝwiatğo i siğň na wyrzeczenie siň koŜcioğa apostatycznego Rzymu i 

zdecydowanie na przeniesienie siň do Ğodzi Piotra, kt·rŃ PiotrowŃ ĞodziŃ jest KoŜci·ğ  Jeden, 

świňty, Katolicki, Apostolski i PalmariaŒski; w kt·rym KoŜciele, chociaŨ jesteŜmy mağo, wszyscy 

jesteŜmy prawdziwymi Biskupami i prawdziwymi Kapğanami, z wystarczajŃcym Ŝwiatğem na 

promieniowanie Ŝwiatu. 

My, wzywamy wszystkich wiernych, aby wszyscy byli czujni i nie pozwolili siň oszukaĺ przez 

monstrualnego antypapieŨa Jana Pawğa II, kt·ry wilk przedstawia siň jako owca na oszukanie 

wszystkich; jak na przykğad, ostatnio w wypadku teologa heretyka Hansa Kung, kt·rego tylko 

pozbawiğ prawa nauczania teologii; ale nie rzuciğ ekskomuniki przeciwko niemu, czym wykazuje, 

Ũe antypapieŨ Jan Paweğ II, dağ tylko pozorny krok wstecz, jako Ũe rzeczony teolog heretyk nadal 

ma prawo celebrowaĺ "mszň" lub luterskŃ wieczerzň; jak podobnie przepowiadaĺ w ŜwiŃtyni, i 

zasiadaĺ w konfesjonale, jeŜli tak lubi. W ten spos·b, rzeczony teolog, ma peğnŃ wolnoŜĺ na dalsze 

nauczanie herezji. Ten przeklňty teolog Hans Kung, miňdzy innymi herezjami, naucza, nie 

konsubstancjalnoŜĺ Syna z Ojcem, czym zaprzecza, Ũe Jezus Chrystus jest prawdziwym Bogiem. 

TakŨe naucza nie-interwencjň Ducha świňtego we Wcieleniu Sğowa; jak podobnie, przeczy 

Transubstancjancji; i podobnie przeczy nieomylnoŜci KoŜcioğa, og·lnie, i nieomylnoŜci PapieŨa, w 

szczeg·lnoŜci. Jak widzicie, taki teolog jest wyraŦnie heretykiem; i pomimo to, ten, kt·ry powiada, 

Ũe jest prawdziwym papieŨem Rzymu, nie ekskomunikuje go, tylko ogranicza siň do pozornego 

potňpienia go. OdtŃd jest jasne, Ũe Jan Paweğ II nie ma mocy ekskomunikowania, poniewaŨ nie jest 

prawdziwym PapieŨem; i opr·cz tego nie naleŨy do prawdziwego KoŜcioğa Boga. 

VI. My, wzywamy wszystkich wiernych, abyŜcie odtŃd wznosili specjalne modğy do NajŜwiňtszej 

Dziewicy Marii na osiŃgniňcie szczňŜliwego wyniku świňtego, Wielkiego i Dogmatycznego Soboru 

PalmariaŒskiego dla dobra cağego KoŜcioğa i nawr·cenia wielu grzesznik·w. 

My, wykorzystujemy obecny Dokument na wyciŃgniňcie naszej ŨebrzŃcej rňki, abyŜcie byli 

szczodrzy i pomagali, w miarň waszych moŨliwoŜci, na bardzo kosztowne przygotowania świňtego, 

Wielkiego  i Dogmatycznego Soboru PalmariaŒskiego, kt·rego Uroczyste Otwarcie, z pomocŃ 

Boga, jest blisko. 

VII. My, jako Zastňpca Chrystusa na Ziemi, przypominamy wam wszystkim wiernym PiŃte 

Przykazanie świňtej Matki KoŜcioğa, kt·re  przykazanie m·wi: "Pomagaĺ KoŜcioğowi w jego 

potrzebach ekonomicznych jağmuŨnŃ lub innymi Ŝrodkami materialnymi, wedğug kaŨdego 

moŨliwoŜci". 
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My, wam powiadamy: 

WaszŃ pomocŃ ekonomicznŃ KoŜcioğowi, pomagacie sobie samym wiňcej niŨ samemu KoŜcioğowi; 

jako Ũe tŃ hojnoŜciŃ czynicie  zadoŜĺuczynienie i r·wnoczeŜnie bňdziecie wynagrodzeni przez Pana; 

bo nawet szklanka wody dana z miğoŜci Boga, bňdzie wynagrodzona. 

My, kierujemy Nasze ojcowskie sğowo do tych wiernych, kt·rzy dajŃ ile mogŃ: 

W świňtej Ewangelii, Pan chwali owŃ wdowň, kt·ra dağa datek mağy, ale wszystko co miağa. TŃ 

wdowŃ jesteŜcie reprezentowani ci, kt·rzy dajecie wedğug waszych moŨliwoŜci. Ten datek bňdzie 

bardziej odpğacony przez Boga, niŨ ten duŨy datek ŨyjŃcych w obfitoŜci, dajŃcych co im  zbywa. 

My, wzywamy wiernych: 

CzyŒcie we wszystkie dni jakŃŜ specjalnŃ ofiarň, proszŃc Boga w Naszej intencji, kt·re specjalne 

intencje odbijŃ siň na cağym KoŜciele. 

Dane w Sewilli, Stolicy Apostolskiej, dnia 15, świňto Chrztu NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, 

Stycznia MCMLXXX, Roku Naszego Pana Jezusa Chrystusa i drugiego Naszego Pontyfikatu. 

Z Naszym BğogosğawieŒstwem Apostolskim 

Greg·rius XVII, P.P. P·ntifex Maximus. 

  

Czterdziesty Si·dmy Dokument 

Uroczyste Prawo KoŜcielne,  

przez kt·re zostaje zniesione Stare Prawo Stypendium Mszy 

My, NajwyŨszy Pontyf, Zastňpca Chrystusa, Nastňpca świňtego Piotra, Sğuga Sğug Boga, Patriarcha 

El Palmar de Troya, de Gl·ria Olivae, Miecz Ognisty Eliasza, Posğannik Apokaliptyczny. 

I. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nadal mocno trwamy w prowadzeniu Ğodzi Piotra w 

Ŝrodku obfitych w·d, kt·rymi wodami nie jest wiňcej jak odpowiednia doktryna, w spos·b, aby 

wierni mogli ufaĺ nieskoŒczonemu miğosierdziu Boga i opiece NajŜwiňtszej Dziewicy Marii. 

R·wnoczeŜnie, te obfite wody oznaczajŃ wierne odbicie silnej akcji Ducha świňtego nad Statkiem 

Piotra. Te mistyczne wody odbijajŃ takŨe rosň porannŃ, kt·rŃ KoŜci·ğ otrzymuje przez BoskŃ Mariň; 

jako Ũe ta wzniosğa Matka Boga jest GwiazdŃ sublimowanŃ poranka, kt·ra silna Gwiazda ŜwiecŃcŃ 

latarniŃ wŜr·d ciemnoŜci, aby wszystkie Jej dzieci chodziğy bez obawy; bowiem z tŃ ŜwiecŃcŃ 

latarniŃ Statek Piotra nie traci ruty. 

My, od poczŃtku Naszego pontyfikatu, oddaliŜmy Nasz wğasny pontyfikat w silne rňce NajŜwiňtszej 

Dziewicy Marii; z tego rozumi siň pğodnoŜĺ Naszych Pontyfikalnych Dokument·w. KaŨdy wierny 

KoŜcioğa, kt·ry oddaje swoje problemy i niepokoje w rňce Dziewicy Marii, powinien mieĺ peğnŃ 

ufnoŜĺ, Ũe wszystko wykona siň na drodze ku wiňkszej glorii Boga, KoŜcioğa, zbawienia wğasnej 

duszy i nawr·cenia wielu grzesznik·w. KaŨdy, kto ufnie zwraca siň do Dziewicy Marii, jeŜli 

odpowie na ğaskň, jest na drodze do ŜwiňtoŜci, i do ŜwiňtoŜci wysokich mieszkaŒ. 

II. My, jao Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, przypominamy wszystkim wiernym miğe rozmyŜlanie o 

wybitnych godnoŜciach i prerogatywach, kt·re NajŜwiňtsza Dziewica Maria darmowo otrzymağa od 

NajŜwiňtszej Tr·jcy; przede wszystkim, miňdzy wszystkimi godnoŜciami i prerogatywami, bycie 

MatkŃ Boga, przez kt·rŃ najwyŨszŃ godnoŜĺ przychodzŃ inne godnoŜci i prerogatywy. Innymi 

wybitnymi godnoŜciami Marii sŃ Wsp·ğnaprawicielki, Wsp·ğodkupicielki, PoŜredniczki, 

Skarbniczki i Rozdawczyni. O tych godnoŜciach Ŝwiadczy sama świňta Ewangelia, konkretnie w 

Godach w Kanie. Duch świňty natchnŃğ napisanie wstawiennictwa Marii w Godach w Kanie, skŃd 

KoŜci·ğ wyjmie potňŨne Ŝwiatğo na zrozumienie bardzo waŨnej roli NajŜwiňtszej Dziewicy Marii w 

Zbawczym Dziele Naprawy i Odkupienia. PasaŨ o Godach w Kanie jest i najwiňkszej gğňbi, gdzie 

zawiera siň wielki ocean gğňbokoŜci mariologicznych; bo skoro byğa zdolna przyspieszyĺ godzinň 
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Chrystusa w potrzebach materialnych, niewŃtpliwie wyjedna u Chrystusa duŨo wiňcej ğask pod 

wzglňdem duchowym. 

III. My, przypominamy wszystkim wiernym, abyŜcie czytali i znowu czytali Nasze poprzednie 

Pontyfikalne Dokumenty, gdzie nauczycie siň rozmyŜlaĺ o bardzo waŨnej roli NajŜwiňtszej 

Dziewicy Marii w ekonomii ğaski, jako Ũe ta wyŜmienita Matka Boga wykonuje kr·lewskŃ wğadzň; 

i nie tylko kr·lewskŃ, ale takŨe wydajnŃ, bo Ona otrzymağa od Chrystusa berğo imperialne; w 

kt·rym imperium Ona wsp·ğpracuje z Chrystusem w Naprawie i Odkupieniu. Niepokalana 

Dziewica Maria, bňdŃc SkarbniczkŃ wszystkich ğask, jest zdolna zgromadziĺ niewyczerpany skarb 

duchowy; a w dodatku, jako Skarbniczka, jest RozdawczyniŃ UniwersalnŃ wszystkich ğask, z 

prawem i zdolnoŜciŃ na rozdawanie ğask peğnymi rňkami. Tň sublimowanŃ prawdň potwierdza 

Bğogosğawione Objawienie siň NajŜwiňtszej Dziewicy Marii pod wezwaniem Cudownego Medalu 

Niepokalanej, świňtej Katarzynie Laboure, w mieŜcie ParyŨu, w minionym wieku. W tym 

wzniosğym objawieniu o wielkiej gğňbokoŜci mariologicznej, NajŜwiňtsza Dziewica Maria 

przedstawia siň z otwartymi  rňkami w d·ğ, wychodzŃc z Jej palc·w obfite promienie, jedne 

Ŝwietliste, inne zgaszone. Te promienie reprezentujŃ Rozdawnictwo ğask za pomocŃ Marii, gdyŨ 

bňdŃc SkarbniczkŃ niewyczerpanego skarbu, jest peğna ğask aŨ do stopnia przelewu, w taki spos·b, 

Ũe jest zdolna na rozdawanie ğask. W promieniach Ŝwietlistych symbolizuje siň tych zwracajŃcych 

siň do Niej, proszŃcych o ğaski. Promienie zgaszone symbolizujŃ tych, kt·rzy nie proszŃ o ğaski 

Marii; a nie proszŃ, poniewaŨ nie chcŃ, jako Ũe jest DoktrynŃ NieomylnŃ, Ũe Maria jest zdolna na 

rozdawanie wszystkich potrzebnych ğask. 

IV. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, i przez Nasz Apostolski Autorytet, zaczniemy zapalaĺ 

wszystkie te zgaszone promienie, kt·re wykazuje Bğogosğawione Objawienie o Cudownym Medalu. 

My, w osobie Bğogosğawionego Piotra, otrzymaliŜmy ze strony Chrystusa moc wiŃzania i 

rozwiŃzania na moŨliwie najwyŨszym poziomie. Przez tň najwyŨszŃ moc, jesteŜmy upowaŨnieni 

zmieniĺ prawa koŜcielne, jeŜli tŃ zmianŃ szukamy wiňkszej chwağy Boga, splendoru KoŜcioğa i 

zbawienia dusz. 

My, czujemy popňd Ducha świňtego na zmianň niekt·rych praw, jeŜli w tej zmianie szukamy 

poprzednio wymienionego. 

My, jako Nauczyciel i Przewodnik Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, nieomylnie, Ũe Chrystus 

wğoŨyğ klucze w Nasze rňce, miňdzy innymi znaczeniami takŨe, aby tymi kluczami, na spos·b 

klucza elektrycznego zapaliĺ lub zaŜwieciĺ promienie zgaszone Cudownego Medalu. Byğoby 

uporem z Naszej strony, gdyby wiedzŃc, Ũe posiadamy klucz na zaŜwiecenie zgaszonych promieni 

Cudownego Medalu, i pomimo to nie uczynilibyŜmy uŨytku z tej najwyŨszej mocy. 

My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, nauczamy, Ũe te Ŝwietliste promienie, reprezentujŃ takŨe 

wydajnŃ akcjň MŃdroŜci Sakrament·w, przez bycie, NajŜwiňtszej Dziewicy Marii, MatkŃ 

NajwyŨszego i Wiecznego Kapğana. 

V. My, jako Doktor Uniwersalny KoŜcioğa, wspomagany bardzo silnymi promieniami Ducha 

świňtego, powziňliŜmy mocne postanowienie zniesienia stypendi·w Mszy, szukajŃc w tym 

zniesieniu wiňkszej chwağy Boga, kiedy Kapğani zrzekamy siň naszego legalnego prawa 

stypendi·w. TakŨe szukamy, bardzo gorŃco, przybliŨenia owoc·w tym najbardziej potrzebujŃcym. 

Szukamy, takŨe, bardzo gorŃco, aby z tym zniesieniem Kapğani zbliŨali siň do Oğtarza z wiňkszym 

naboŨeŒstwem, zapominajŃc zupeğnie o kwestiach, Ũe muszŃ jeŜĺ i Ũyĺ, jako Ũe  nasz Ojciec 

Niebieski dba o Kapğan·w jak wğasnych Ŧrenic oczu, kiedy Kapğani reprezentujŃ to najwiňksze na 

ziemi, i za pomocŃ kt·rych ustawicznia siň Ofiara Kalwarii na naszych Oğtarzach, gdzie 

naprawiamy Bogu za niezliczone grzechy ludzkoŜci, kiedy OfiarŃ, kt·rŃ skğadamy jest wğasny Syn 

Boga. We wszystkim tym szukamy, bardzo gorŃco, aby wierni mieli wiňkszy szacunek dla świňtej 

Ofiary Mszy, kiedy Msza jest modlitwŃ najbardziej waŨnŃ, kt·rŃ ma KoŜci·ğ. Do tego stopnia Msza 

jest waŨna, Ũe bez niej ludzkoŜĺ straciğaby Ũycie. 




